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Heat gun

INTRODUCTION

¢ This tool is intended for the removal of
paint, the forming and welding of
plastic, and the warming of
heat-shrinkable tubing; the tool is also
suitable for soldering and tinning,
loosening adhesive joints and
defrosting water pipes

¢ Read and save this instruction manual (3)

8003

TECHNICAL SPECIFICATIONS (M

TOOL ELEMENTS (2
On/off switch
Protection ring

Air outlet/nozzle
Hanging ring
Ventilation slots

Glass protection nozzle
Flat nozzle

Reflector nozzle
Reduction nozzle
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SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

PN WARNING! Read all safety
warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or
serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

b

C,

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or

grounded surfaces such as pipes,

radiators, ranges and refrigerators.

There is an increased risk of electric

shock if your body is earthed or

grounded.

Do not expose power tools to rain

or wet conditions. Water entering a

power tool will increase the risk of

electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool.

Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

e) When operating a power tool

outdoors, use an extension cord

suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces

the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp

location is unavoidable, use an

earth leakage circuit breaker. Use
of an earth leakage circuit breaker
reduces the risk of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool.

Do not use a power tool while you
are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective

equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.

Ensure the switch is in the

off-position before connecting to

C
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power source, picking up or
carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source before making any
adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to
operate the power tool.

Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect

the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool
repaired before use.
Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
f) Keep cutting tools sharp and
clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories
and tool bits etc., in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions
and the work to be performed.
Use of the power tool for operations
different from those intended could
result in a hazardous situation.
5) SERVICE
a) Have your power tool serviced by
a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR
HEAT GUNS

9)

BEFORE USE:

¢ Check the functioning of the tool
before each use and, in case of a
defect, have it repaired immediately by
a qualified person; never open the tool
yourself

* Inspect tool cord and plug before each
use and, if damaged, have them
replaced by a qualified person

¢ Use completely unrolled and safe
extension cords with a capacity of
16 Amps (U.K. 13 Amps)

* Inspect the extension cord periodically
and replace it,
if damaged

¢ Use the tool and its accessories in
accordance with this instruction
manual and in the manner intended for
the tool; use of the tool for operations,
different from those normally expected
to be performed by the tool, could
result in a hazardous situation

* This tool should not be used by people
under the age of 16 years

¢ This tool is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental



capabilities, or lack of experience and

knowledge, unless they have been

given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person
responsible for their safety

* Always check that the supply voltage
is the same as the voltage indicated
on the nameplate of the tool

* Be sure tool is switched off when
plugging in

DURING USE:

* Handle the tool with care; prevent
fire and burns

- do not touch the air outlet/nozzle
and the heated object; they
become extremely hot

- do not hold the air outlet/nozzle too
close to the object to be worked on

- do not direct the hot air flow
towards the same surface for too
long

- never look down the air outlet/
nozzle

- wear protective gloves and use
safety glasses

- never direct the hot air flow towards
persons or animals

- never use the tool for drying hair

- do not leave the tool unattended

- never use the tool in the proximity
of inflammable gases or
combustible materials (risk of
explosion)

- when working with plastic, paint,
varnish and similar materials,
inflammable and poisonous gases
may be produced; inform yourself
beforehand about the materials to
be worked on

- take into account, that heat may be
transferred to combustible
materials out of eyesight

- tobe on the safe side, have a
bucket of water or a fire
extinguisher handy, in case any
material catches fire

* Prevent electrical shock

- never poke anything down the air
outlet/nozzle

- avoid body contact with earthed
surfaces (e.g. pipes, radiators,
ranges, refrigerators)

- ensure the tool does not get wet

- do not use the tool in damp
locations
- when used outdoors, connect the
tool via a fault current (Fl) circuit
breaker with a triggering current of
30 mA maximum, and only use an
extension cord which is intended
for outdoor use and equipped with
a splashproof coupling-socket
* Handle the cord with care
- always keep away the cord from
the hot air flow and the air outlet/
nozzle
- keep the cord away from heat, oil
and sharp edges
- do not carry the tool by the cord,
and do not yank the cord to
disconnect it from the socket
- do not suspend the tool by the cord
* Never use the tool in conjunction with
chemical solvents
* Make sure work area is adequately
ventilated
* Keep work area clean and well lit
¢ Keep children away from work area
* Ensure that children do not play with
the tool
¢ Inrush currents cause short-time
voltage drops; under unfavourable
power supply conditions, other
equipment may be affected (if the
system impedance of the power
supply is lower than 0,127 +
j0,079 Ohm, disturbances are unlikely
to occur); if you need further
clarification, you may contact your
local power supply authority
* Stay alert; watch what you are doing,
use common sense and do not
operate the tool when you are tired
* Take a secure stance; do not
overreach, especially on ladders and
stages
* Ensure that the tool is switched off,
before putting it aside
* In case of electrical or mechanical
malfunction, immediately switch off
the tool and disconnect the plug
AFTER USE:
* Switch off the tool and disconnect the
plug
* Allow the tool to cool down for at
least 30 minutes before storage
¢ Suspend the tool on hanging ring
D (2) or set it down on its rear in an



upright position; when doing so, make
sure no combustible materials or
inflammable gases are in the proximity

* Do

not store/leave the tool outdoors

¢ Store the tool in a dry and locked-up

pla

USE

ce, out of reach of children

¢ On/off switch with 3 temperature

set
!

* Gel

tings (4

check if switch A 2) is in

position “0” before plugging in

switch on the tool by pushing

switch A in desired position:

1=150°C, air flow 250 litres/minute

2=400°C, air flow 250 litres/
minute

3 =570°C, air flow 500 litres/
minute

when using it for the first time,

some smoke may emit from the

tool; this is normal and will soon

cease

switch off the tool by pushing

switch A in position “0”

neral use

determine the right temperature by

testing out on an inconspicuous

part of the workpiece; start with a

low temperature setting

the temperature falls as the

distance between the air outlet/

nozzle and the workpiece

increases

the temperature required depends

on the material to be worked on

* Stationary use (5)

set the tool down on its rear in an
upright position

make sure the surface is clean and
dustfree; polluted air damages the
motor

make sure the air flow is directed
away from you

secure the cord to prevent pulling
down the tool

do not touch the air outlet/nozzle
make sure nothing drops into the
air outlet/nozzle

carefully hold the tool with one
hand while switching it off with the
other hand, and then allow it to
cool down

Use at hard-to-reach places

- remove ring B (2), thus releasing
the metal air outlet over a greater
distance

! pay attention to increased risk
of fire and burns

Holding and guiding the tool (6)

- hold the tool with one hand

- keep ventilation slots E (2)
uncovered

SKIL accessories (not standard

included) @

- glass protection nozzle F (for
deflecting air flow)

- flat nozzle G (for broadening air
flow)

- reflector nozzle H (for reflecting air
flow)

- reduction nozzle J (for
concentrating air flow)

All application examples (except

removing paint next to glass) can

be performed without accessories;

however, using the appropriate

accessory simplifies the work and

significantly improves the quality of the

results

Mounting/removing accessories

(not standard included)

- simply fit the accessory onto air
outlet C 2

- remove an accessory by pulling it
off to the front after it has cooled
down

! mount an accessory only when
the air outlet is cold, when the
switch is in position “0” and
when the plug is disconnected

Constant heat control (overload

protection)

Protects heating element from

damage when tool is overloaded

without having to stop it and/or let it

cool down for a period of time

- when the temperature gets too
high, the heating element switches
itself off, while the motor continues
to run and produces cold air

- when the temperature has fallen
down sufficiently (taking only a few
seconds), the heating element will
be switched on automatically



APPLICATION ADVICE

Removing paint/lacquer (8)

- use aclean, sharp scraper

- scrape firmly, when the paint
softens

- experiment to establish the length
of time necessary to apply the heat
for optimal results

- scrape the softened paint
immediately, or it will harden again

- keep a 30° to 40° angle between
the tool and the workpiece

- remove paint and debris
immediately from the scraper to
prevent them from ignition

- scrape with the grain of the wood,
wherever possible

- do not direct the hot air flow
towards the same surface for too
long

- dispose of all paint debris safely

- thoroughly clean the work area
after completing the job

! be careful when removing
layers of paint in old buildings;
in the past the building may
have been painted with paint
containing lead, which is highly
poisonous

! exposure to even low levels of
lead can cause serious brain
and nervous system damage;
young and unborn children are
particularly vulnerable

! have lead-based paint removed
by a professional without using
a heatgun

OTHER APPLICATION EXAMPLE:

* removing (synthetic) wall covering

Removing paint/lacquer next to

glass ®

- always use glass protection nozzle

F when working next to glass

- remove the paint with a hand
scraper

! do not use the tool for removing
paint on metal-framed windows;
metal is heat-conducting which
might lead to breaking of the
glass

Removing stickers (use flat nozzle G) Go

- many adhesives become softer
when heated, allowing adhesive
bonds to be separated and

superfluous adhesive to be
removed

! heat sticker on the upper side

! always take care not to
overheat the underlying surface

OTHER APPLICATION EXAMPLES:

* removing linoleum and vinyl
carpeting

* removing carpet tiles made of
synthetic fibres

* removing veneers/applying veneer
strips

* softening/melting tar, tin, bitumen,

wax (use flat nozzle G)

waxing (skis, furniture) (use flat

nozzle G) a1

removing resin

loosening rusty/too tightly fastened

metal screws, nuts and bolts

removing candle wax (do not

overheat the underlying

surface)

* repairing broken candles/restoring
bent candles to their original shape

Shrink fitting G2)

- use reflector nozzle H or reduction
nozzle J

- select a shrink-fit tube with a
diameter matching that of the
workpiece
heat the shrink-fit tube evenly

OTHER APPLICATION EXAMPLE:

* shrink-wrapping

Soldering water pipes (3

This tool is most suitable for working

with soft solders (melting point below

400°)

- use reflector nozzle H

- thoroughly clean both joining
sections before soldering

- pre-heat both sections and apply
soldering wire (do not use
lead-based soldering wire)

Thawing out frozen water pipes (3

- use reflector nozzle H

- heat the frozen area evenly

! do no thaw out water pipes
made of PVC

! water pipes are often difficult to
distinguish from gas pipes;
heating gas pipes is extremely
dangerous - risk of explosion

OTHER APPLICATION EXAMPLES:

* thawing out frozen car locks (use
reduction nozzle J)

* % %
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* defrosting freezers (do not
damage the plastic housing)

* thawing out ice-covered steps and
pavements

Shaping plastic tubes

- use reflector nozzle H

- fill the tube with sand and seal it at
both ends, to avoid kinking of the
tube

- heat the tube evenly by moving it
from side to side

OTHER APPLICATION EXAMPLES:

* shaping all plastics with a low
melting-point (polyethylene, PVC
etc.)

* shaping all plastics with a high
melting-point (acrylic glass,
Plexiglas etc.)

* shaping and bending carpet tiles
made of synthetic fibres

* shaping and bending of wood
(model-building)

Welding plastics

- the weld seam must be clean and
grease-free

- keep welding rod close to weld
seam and apply heat, until the
welding rod gets tacky

- remove heat, when weld seam is
filled up

OTHER APPLICATION EXAMPLES:

* repairing of surfboards, skis and
other synthetic sports goods (use
flat nozzle G)

* welding PVC-materials

* smoothening blisters after sticking
PVC-labels

* connecting garden hoses (use
reflector nozzle H)

Drying

! only dry with a low or medium
temperature setting (position 1
or 2) and with an increased
distance between the tool and
the workpiece

- drying of paint, varnish, gypsum,
mortar and plaster

- drying wet timber prior to filling

- drying thickly applied filler or
adhesive quickly

- drying building joints before
spraying insulation or sealant

- drying joints and cracks in
boatbuilding

Cleaning/disinfecting

disinfecting rabbit hutches, dove
cotes, etc. (remove your pet first)
combatting ant colonies
combatting woodworms and boring
beetles (hold the tool at an
adequate distance from the
wood)

eliminating weeds

MAINTENANCE / SERVICE

Always keep tool and cord clean
(especially the ventilation slots E (2))

disconnect the plug before
cleaning

Never use easy inflammable liquids for
cleaning the heat gun in general and
the air outlet/nozzle in particular

If the tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing
procedures, repair should be carried
out by an after-sales service centre for
SKIL power tools

send the tool undismantled
together with proof of purchase to
your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well
as the service diagram of the tool
are listed on www.skileurope.com)

ENVIRONMENT
Do not dispose of electric tools,

ries and g

ging
together with household waste
material (only for EU countries)

in observance of European
Directive 2002/96/EC on waste of
electric and electronic equipment
and its implementation in
accordance with national law,
electric tools that have reached the
end of their life must be collected
separately and returned to an
environmentally compatible
recycling facility

symbol 5 will remind you of this
when the need for disposing
occurs
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Pistolet chauffant

INTRODUCTION

Cet outil sert a enlever la peinture, la
mise en forme et le soudage de
plastique, le chauffage de gaine
thermorétractable; I'outil peut
également servir au soudage et a
I'étamage, au détachement de joints
adhésifs et au dégivrage de
tuyauteries d’eau

Lisez et conservez ce manuel
d'instructions (3)

8003

SPECIFICATIONS
TECHNIQUES ()

ELEMENTS DE L'OUTIL (2
Interrupteur marche/arrét

Bague de protection
Sortie/lembouchure d’air

Bague de suspension

Fentes de ventilation

Embouchure de protection en verre
Embouchure plate

Embouchure réflecteur
Embouchure réducteur

CIOTMOUOW>

SECURITE

INSTRUCTIONS GENERALES DE
SECURITE

PN ATTENTION! Lisez tous les
avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut
entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les
avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d™outil
électroportatif’ dans les avertissements
se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL
a) Maintenez I'endroit de travail
propre et bien éclairé. Un lieu de

travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d’accidents.
Nutilisez pas I'outil dans un
environnement présentant des
risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs générent
des étincelles risquant d’enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.
Tenez les enfants et autres
personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d’inattention
vous risquez de perdre le contréle sur
I'outil.
2) SECURITE RELATIVE AU
SYSTEME ELECTRIQUE
a) La fiche de secteur de 'outil
électroportatif doit étre appropriée
a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez
pas de fiches d’adaptateur avec
des outils avec mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le
risque de choc électrique.
Evitez le contact physique avec
des surfaces mises a la terre telles
que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé
de choc électrique au cas ou votre
corps serait relié a la terre.
N’exposez pas l'outil
électroportatif a la pluie ou a
I’humidité.
La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’'un
choc électrique.
N'utilisez pas le cable a d’autres
fins que celles prévues, n’utilisez
pas le cable pour porter I'outil ou
pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant.
Maintenez le cable éloigné des
sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou
des parties de I'outil en rotation.
Un cable endommagé ou torsadé
augmente le risque d’un choc
électrique.
Au cas ol vous utiliseriez I'outil
électroportatif a I'extérieur, utilisez
une rallonge autorisée
homologuée pour les applications

b

C

=

C

=

€



f

b

C

d

e

f)

extérieures. Lutilisation d’'une
rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le
risque d’un choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un
emplacement humide est
inévitable, utilisez un disjoncteur
de fuite a la terre. Lutilisation d’'un
disjoncteur de fuite a la terre réduit le
risque de choc électrique.
SECURITE DES PERSONNES
Restez vigilant, surveillez ce que
vous faites. Faites preuve de bon
sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'outil
lorsque vous étes fatigué ou aprés
avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil peut entrainer de graves
blessures sur les personnes.

Portez des équipements de
protection. Portez toujours des
lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection
personnels tels que masque
anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de
protection ou protection acoustique
suivant le travail a effectuer, réduit le
risque de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif.
S’assurez que l'interrupteur est en
position arrét avant de brancher
Poutil au secteur, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou
toute clé avant de mettre I'outil en
fonctionnement. Une clé ou un outil
se trouvant sur une partie en rotation
peut causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités.
Veillez a garder toujours une
position stable et équilibrée. Ceci
vous permet de mieux controler 'outil
dans des situations inattendues.
Portez des vétements appropriés.
Ne portez pas de vétements
amples ni de bijoux. Maintenez
cheveux, vétements et gants

9)

4)

a)

b

C

e

éloignés des parties de I'outil en
rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent
étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer
ou a recueillir les poussiéres
doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement
raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation
des collecteurs de poussiére réduit les
dangers dus aux poussiéres.
UTILISATION ET EMPLOI
SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

Ne surchargez pas I'outil.

Utilisez I'outil électroportatif
approprié au travail a effectuer.
Avec I'outil électroportatif approprié,
vous travaillerez mieux et avec plus de
sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

N’utilisez pas un outil
électroportatif dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil
électroportatif qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise de
courant avant d’effectuer des
réglages sur I'outil, de changer les
accessoires, ou de ranger I'outil.
Cette mesure de précaution empéche
une mise en fonctionnement par
mégarde.

Gardez les outils électroportatifs
non utilisés hors de portée des
enfants. Ne permettez pas
I'utilisation de I'outil a des
personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui
n’ont pas lu ces instructions.

Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu'’ils sont utilisés par
des personnes non initiées.

Prenez soin des outils
électroportatifs. Vérifiez que les
parties en mouvement
fonctionnent correctement et
qu’elles ne soient pas coincées, et
controlez si des parties sont
cassées ou endommagées de telle
sorte que le bon fonctionnement
de I'outil s’en trouve entravé.



Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser
P'outil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe
aiguisés et propres. Des outils
soigneusement entretenus avec des
bords tranchants bien aiguisés se
coincent moins souvent et peuvent
étre guidés plus facilement.

Utilisez les outils électroportatifs,
les accessoires, les outils a monter
etc. conformément a ces
instructions en tenant compte des
conditions de travail et du travail a
effectuer. Lutilisation des outils
électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

5) SERVICE

Ne faites réparer votre outil que
par un personnel qualifié et
seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet
d’assurer la sécurité de I'outil.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE
POUR PISTOLETS

AVANT L’USAGE:

* Contrélez le fonctionnement de I'outil
avant chaque manipulation et, en cas
d’anomalies, faites réparer
immédia-tement par une personne
qualifiée;
ne jamais ouvrez I'outil soi-méme

¢ Contrdlez I'état du cable et branchez
avant chaque manipulation; si le cable
est endommagé, le faites remplacer
par une personne qualifiée

* Utilisez un cable de prolongement
complétement déroulé et de bonne
qualité d’une capacité de 16 A

¢ Contrélez réguliérement I'état du
cable de prolongement et le
remplacez au besoin

* Utilisez I'outil et ses accessoires en
conformité avec ce manuel
d’instructions et de la fagon pour
laquelle il a été congu; 'emploi de
I'outil a d’autres manipulations que
celles prévues normalement peut
causer des situations dangereuses

Cet outil ne doit pas étre utilisé par
des personnes de moins de 16 ans
Cet outil na pas été congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances,
excepté si elles ont fait I'objet d’'une
surveillance ou ont regu des
instructions concernant l'utilisation de
I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité
Toujours controlez si la tension
secteur correspond a la tension
indiquée sur la plaquette signalétique
de loutil

S’assurez que I'outil est hors service
en le branchant

PENDANT L’USAGE:

Utilisez I'outil avec précaution;

évitez le feu et les brilures

- ne pas touchez a la sortie/
I'embouchure d’air ni a I'objet
chauffé; ils atteignent une
température élevée

- ne pas tenez la sortie/
I'embouchure d’air trop prés du
I'objet a travailler

- ne pas orientez le courant d’air
chaud trop longtemps en un méme
endroit

- ne pas regardez dans la
sortie/'embouchure d’air

- portez des gants de protection et
des lunettes

- nejamais dirigez le courant d’air
chaud vers des personnes ou des
animaux

- ne jamais utilisez I'outil pour se
sécher les cheveux

- ne laissez pas 'outil sans
surveillance en cours d'utilisation

- ne jamais utilisez I'outil & proximité
de gaz inflammables ou de
matériaux combustibles (risque
d’explosion)

- en cas de travail avec du plastique,
de la peinture, du vernis et autres
matériaux similaires, des gaz
inflammables et toxiques peuvent
se dégager; toujours s’informez de
la technicité de ces matériaux
avant de travailler avec ceux-ci



prenez en considération que la
chaleur peut étre transférée a des
matériaux combustibles hors de
portée

pour toute sécurité, préparez un
seau d’eau ou un extincteur a
proximité si d’aventure un matériau
prend feu

Evitez les chocs électriques

ne pas enfoncez quelque chose
dans la sortie/’'embouchure d’air
évitez tout contact physique avec
les surfaces mises a la terre (par
exemple tuyauteries, radiateurs,
cuisinieres, réfrigérateurs)
s’assurez que l'outil ne sera pas
soumis a I'humidité

ne pas utilisez I'outil dans des
endroits embués

en cas d’usage a I'extérieur,
branchez I'outil par I'intermédiaire
d’un coupe-circuit (FI) avec courant
de réaction de 30 mA au
maximum, et utilisez uniqguement
un céble de prolongement spécial
pour I'extérieur équipé d’une prise
résistant aux éclaboussures
Utilisez le cable avec précaution
tenez le cable hors de portée du
courant d’air chaud et de la
sortie/'embouchure d’air

tenez le cable a distance de la
chaleur, de I'huile et des rebords
escarpés

ne pas transportez I'outil par le
cable et ne pas tirez sur le cable
pour débrancher la prise du
secteur

ne pas suspendez |'outil par le
cable

Ne jamais utilisez I'outil avec des
solvants

S’assurez que 'aire de travail soit bien
ventilée

Veillez a une aire de travail propre et
bien éclairée

Ne pas laissez les enfants s’approcher
de l'aire de travail

Veillez a ce que les enfants ne jouent
pas avec l'outil

Les processus de mise en
fonctionnement provoquent des
baisses momentanés de tension;

en cas de conditions défavorables de
secteur, il peut y avoir des

répercutions sur d’autres appareils
(pour des impédances du secteur
inférieures a 0,127 + j0,079 ohms,

il est assez improbables que des
perturbations se produisent); pour tout
renseignement complémentaire, vous
pouvez contacter directement votre
fournisseur local d’énergie

Restez sur le qui-vive; faites attention
a ce que l'on fait, utilisez son bon sens
et ne pas manipulez I'outil quand on
est fatigué

Prenez une position stable; ne pas se
mettez dans des positions impossibles
par exemple sur des échelles et des
échafaudages

S’assurez que I'outil est hors service
avant de le ranger

En cas de dysfonctionnement
électriqgue ou mécanique, mettez
directement I'outil hors service et
débranchez la fiche

APRES L’USAGE:

Mettez I'outil hors service et
débranchez la fiche

Laissez I'outil se refroidir au moins
pendant 30 minutes avant de le
ranger

Suspendez I'outil & la bague D (2) ou le
déposez sur le c6té arriére en position
verticale; ce faisant, s’assurez qu'’il n’y
ait aucun matériau combustible ni gaz
inflammables a proximité

Ne pas rangez/laissez I'outil &
I'extérieur

Rangez I'outil dans un endroit sec et
fermer a clé, hors de la portée des
enfants

UTILISATION

Interrupteur marche/arrét avec

3 réglages de température (4

! contrdlez si le bouton A (2) est

en position “0” avant de

brancher la fiche

mettez I'outil en service en

appuyant sur la position souhaitée

sur le bouton A:

1 =50°C, courant d’air 250 litres/
minute

2=400°C, courant d’air 250 litres/
minute

3 =570°C, courant d’air 500 litres/
minute



- lorsqu’on utilise I'outil pour la
premiére fois, une légére fumée
peut s’en dégager; ceci est normal
et la fumée s’arrétera bien vite

- mettez l'outil hors service en
mettant le bouton A en position “0”

Utilisation générale
déterminez la température correcte
en faisant un essai sur une section
invisible de la piece; commencez
avec un réglage de basse
température

- latempérature baisse en fonction
de la distance entre la
sortie/'embouchure d’air et la
piéce

- latempérature requise dépend du
matériau sur lequel on travaille

Utilisation stationnaire (5)

- posez I'outil sur sa section arriere
en position

- s'assurez que la surface est propre
et exempte de poussiére; I'air
pollué peut endommager le moteur

- s’assurez que le courant d’air ne
soit pas dirigé vers soi

- assurez le cable pour éviter que
I'outil ne tombe

- ne pas touchez la sortie/
'embouchure d’air

- veillez a ce qu'aucune substance
ne s’égoutte dans la
sortie/'embouchure d’air

- tenez fermement I'outil dans une
main et le mettez hors service avec
Iautre main et ensuite le laissez
refroidir

Utilisation a des endroits difficilement

accessibles

- enlevez la bague B (2), permettant
de travailler a plus grande distance
avec 'embouchure

! prétez attention aux risques
accrus de feu et de brilures

Tenue et guidage de I'outil (6)

- tenez l'outil dans une main

- veillez a ce que les fentes de
ventilation E (2) soient découvertes

Accessoires SKIL (ne sont pas

livrées en standard) ?)

- embouchure de protection en verre
F (pour déflexion du courant d’air)

- embouchure plate G (pour
élargissement du courant d’air)

- embouchure réflecteur H (pour
réflexion du courant d'air)

- embouchure réducteur J (pour
concentration du courant d’air)

Tous les exemples d’application

@r ption de I'enlé it de la

peinture sur fenétres) peuvent se

faire sans accessoires; néanmoins,

'accessoire adéquat simplifie le travail

et augmente nettement la qualité des

résultats
* Montage/démontage d’accessoires

(ne sont pas livrées en standard)

- fixez simplement I'accessoire sur la
sortie d'air C (2)

- retirez un accessoire par traction
du front apres que I'outil se soit
refroidi

! montez un accessoire
uniquement lorsque la sortie
d’air est froide, I'interrupteur en
position “0” et la fiche
débranchée

* Contréle constante de la chaleur

(protection contre la surcharge)

Protége I'élément de chauffage contre

les endommagements dus a la

surcharge de I'outil sans devoir

I'éteindre ni le laisser refroidir pendant

un certain temps

- silatempérature devient trop
élevée, I'élément de chauffage est
automatiquement mis hors service,
tandis que le moteur continue a
tourner et produire de I'air froid

- silatempérature a baissé
suffisamment (il suffit de quelques
secondes), I'élément de chauffage
est automatiquement mis en
service

CONSEILS D’UTILISATION
* Enlévement de peinture/laque (8)
- utilisez un racleur propre et bien
aiguisé
- raclez fermement dés que la
peinture se ramollit
- faites quelques essais pour
déterminer le temps nécessaire a
chauffer pour obtenir des résultats
optimaux
- raclez directement la peinture
ramollie car sinon elle se redurcit



observez un angle de 30° a 40°
entre 'outil et la piece

enlevez directement la peinture et
les restes du racleur pour éviter
qu'ils ne s’enflamment

raclez avec de la graine de bois
aux endroits possibles

ne pas orientez le courant d’air chaud
trop longtemps en un méme endroit
se débarrassez correctement de
tous les rebuts de peinture
nettoyez méticuleusement 'aire de
travail apres avoir terminé le travail
faites attention lors de
I'enlévement de couches de
peinture dans des anciens
batiments; en effet, par le
passé, on a peut-étre utilisé de
la peinture contenant du plomb,
ce qui est extrémement toxique
au traitement a la chaleur
I'exposition au plomb, méme a
faible niveau peut entrainer de
sérieux dommages au cerveau
et au systéeme nerveux; cette
situation est particulierement
dangereuse pour les jeunes
enfants et les enfants a naitre
faites enlever les peintures a
base de plomb par un
professionnel sans faire usage
d’un pistolet chauffant

AUTRE EXEMPLE D’APPLICATION:
* enlévement de couverture

(synthétique) de mur

Enlévement de peinture/laque sur
fenétres (9)

toujours utilisez une embouchure
de protection en verre F pour
travailler a proximité du verre
enlevez la peinture avec un racleur
manuel

ne pas utilisez I'outil pour
enlever la peinture de fenétres
encadrées de métal; le métal est
conducteur de chaleur et peut
donc occasionner la rupture de
la glace

Enlévement d’autocollants (utilisez
I'embouchure plate G) Go

de nombreux adhésifs se
ramollissent au chauffage
autorisant la séparation des
liaisons et 'enlévement des restes
d’adhésifs

! chauffez I'autocollant a sa
section supérieure

! toujours faites attention a ne
pas trop chauffer la surface
sous-jacente

AUTRES EXEMPLES

D’APPLICATION:

* enlévement de linoléum et de
moquette en vinyle

* enlévement de dalles de moquette
en fibres synthétiques

* enlévement des placages/
application des bandes de placage

* ramollissement/fusion du goudron,
de Iétain, du bitume,
de la cire (utilisez 'embouchure
plate G)

* cirage (skis, meubles) (utilisez

I'embouchure plate G) 1)

enlévement de résine

détachement de vis, écrous et
boulons métalliques rouillés/fort
serrés

* enlévement de la cire de bougie
(ne pas surchauffez la surface
sous-jacente)

* réparation des bougies cassées/
remise en forme originale des
chandelles

Fixation par thermorétraction G2)

- utilisez Fembouchure réflecteur H
ou I'embouchure réducteur J

- choisez une gaine
thermorétractable d’'un diamétre
correspondant a la piece

- chauffez la gaine de fagon
uniforme

AUTRE EXEMPLE D’APPLICATION:

* enveloppement par
thermorétraction

Soudage des tuyauteries d’eau 43

Cet outil convient au mieux en

combinaison avec du matériau de

soudage doux (point de fusion
inférieur a 400°)

- utilisez 'embouchure réflecteur H

- nettoyez méticuleusement les deux
sections a joindre avant de
procéder au soudage

- préchauffez les deux sections et
appliquez du fil a souder (ne pas
utilisez du fil a souder a base de
plomb)

Dégel des tuyauteries d’eau gelées G2

- utilisez Fembouchure réflecteur H

* %



- réchauffez la surface gelée de
fagon uniforme

! ne pas dégelez les tuyauteries
d’eau en PVC

! il est souvent difficile de
distinguer les tuyauteries d’eau
des tuyauteries de gaz; le
chauffage de tuyauteries de gaz
est extrémement dangereux et
implique le risque d’explosion

AUTRES EXEMPLES

D'’APPLICATION:

* dégel de serrures de voiture
(utilisez 'embouchure réducteur J)

* dégel de congélateurs (attention a
ne pas endommager
I'enveloppe en plastique)

* dégel de marches et de trottoirs
recouverts de glace

Mise en forme de tubes en plastique

- utilisez 'embouchure réflecteur H

- remplez le tube de sable et le
scellez aux deux extrémités pour
éviter qu'’il ne se torde

- chauffez le tube de fagon uniforme
en le déplagant d’'un cété a l'autre

AUTRES EXEMPLES

D'’APPLICATION:

* mise en forme de toutes les

substances plastiques ayant un

point de fusion bas (polyéthylene,

PVC etc.)

mise en forme de toutes les

substances plastiques ayant un

point de fusion élevé (verre

acrylique, Plexiglas etc.)

mise en forme et flexion des dalles

de moquette en fibres synthétiques

* mise en forme et flexion du bois
(construction de modéles réduits)

Soudage de plastique

- lejoint doit étre propre et exempt
de graisse

- tenezla baguette prés du joint et
appliquez jusqu’a ce que la
baguette devienne collante

- enlevez la source de chaleur des
que le joint est rempli

AUTRES EXEMPLES D’APPLICATION:

* réparation des planches de surf,
des skis et autres articles
synthétiques de sport (utilisez
I'embouchure plate G)

* soudage de matériaux en PVC

*

* lissage des soufflures apres
collage d'étiquettes PVC

* connexion de tuyaux d’arrosage
(utilisez 'embouchure réflecteur H)

Séchage

! séchez uniquement a faible ou
moyenne température (position
1 ou 2) et a une distance
suffisante entre I'outil et la piece

- séchage de peinture, de vernis, de
gypse, de mortier et de platre

- séchage du bois humide avant
remplissage

- séchage rapide du mastic ou de
adhésif appliqués en grosse couche

- séchage de joints de construction
avant pulvérisation de l'isolation ou
de I'étanchéité

- séchage des joints et des fissures
de la carcasse d’un bateau

Nettoyage/désinfection

- désinfection des cages a lapins,
des pigeonniers, etc. (enlevez
d’abord votre animal)

- élimination des colonies de fourmis

- élimination des vers a bois et des
vrillettes (tenez I'outil a une
distance adéquate du bois)

- élimination des mauvaises herbes

ENTRETIEN / SERVICE
APRES-VENTE

Gardez toujours votre outil et le

cable propres (spécialement les

aérations E (2))

! débranchez la fiche avant le
nettoyage

Ne jamais utilisez de liquides fort

inflammables pour le nettoyage du

pistolet chauffant en général et de

'embouchure d’air en particulier

Si, malgré tous les soins apportés a la

fabrication et au contréle de I'outil,

celui ci devait avoir un défaut, la

réparation ne doit étre confiée qu'a

une station de service apres-vente

agréée pour outillage SKIL

- retournez 'outil non démonté
avec votre preuve d’achat au
revendeur ou au centre de service
aprés-vente SKIL le plus proche
(les adresses ainsi que la vue
éclatée de I'outil figurent sur
www.skileurope.com)



ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques,

les dires et I'emball

dans les ordures ménageéres (pour

les pays européens uniquement)

- conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative
aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques, et a
sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques
usés doivent étre collectés
séparément et faire 'objet d’'un
recyclage respectueux de
'environnement

- le symbole G5 vous le rappellera au
moment de la mise au rebut de
Poutil

@

HeiBluftpistole 8003
EINLEITUNG

Dieses Werkzeug ist fur das Entfernen
von Farbe, das Formen und
SchweiBen von Kunststoff und das
Erhitzen von Warmeschrumpfrohren
vorgesehen; das Werkzeug ist auch
flr das Léten und Verzinnen, Lockern
von Klebe-verbindungen und Auftauen
von Wasserrohren geeignet

Bitte diese Bedienungsanleitung
sorgfaltig lesen und aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

CIOTMOUOW>

Ein/Aus-Schalter
Schutzring
Luftéffnung/Diise
Hangering
Luftungsschlitze
Glasschutzdiise
Flachdiise
Reflektordiise
Reduzierdise

SICHERHEIT

ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE

FN ACHTUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und aufgeraumt. Unordnung
oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung,
in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entzlinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerétes
muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise
verdandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Geréten.
Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen, wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Gerét von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erh6ht das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel
nicht, um das Gerét zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker
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aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Geriteteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir
den AuBenbereich zugelassen
sind.

Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN
Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie das Gerit nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Gerates kann zu ernsthaften
Verletzungen fuihren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die
Stromversorgung anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges

d)

e)

9)

4)

a,

b

C

den Finger am Schalter haben oder
das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieen, kann
dies zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das Gerit einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.
Uberschitzen Sie sich nicht.
Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Gerét in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen
sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.
SORGFALTIGER UMGANG UND
GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN
Uberlasten Sie das Gerit nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das
dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehoérteile wechseln oder das
Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Gerats.
Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb der
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Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Geréat
nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Geréteteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion
des Gerates beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor

dem Einsatz des Gerits reparieren.

Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fahren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehér, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen flhren.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Gerét nur von
qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Geréts
erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
HEISSLUFTPISTOLEN

VOR DER ANWENDUNG:

Die Funktion des Werkzeuges vor
jeder Anwendung priifen und es bei
einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren
lassen; das Werkzeug niemals selbst
offnen
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Werkzeugkabel und -stecker vor jeder
Anwendung kontrollieren und bei
Beschadigung von einer qualifizierten
Person austauschen lassen

Bei Benutzung von
Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daf3 das Kabel vollstandig
abgerollt ist und eine Kapazitat von 16
A hat

Das Verlangerungskabel regelméaBig
inspizieren; ein beschadigtes
Verlangerungskabel ist auszutauschen
Das Werkzeug und sein Zubehér im
Einklang mit dieser
Bedienungsanleitung und auf fir das
Werkzeug vorschriftsméBige Weise
benutzen; Benutzung des Werkzeuges
far Arbeiten, die sich von den vom
Werkzeug normalerweise
ausgefiihrten unterscheiden, kénnte
eine gefahrliche Situation
heraufbeschwéren

Der Benutzer dieses Werkzeuges
sollte alter als 16 Jahre sein

Dieses Werkzeug ist nicht dafir
bestimmt durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, oder mangelnder
Erfahrung und Wissen, benutzt zu
werden; es sei denn, sie werden durch
eine flr ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Werkzeug zu benutzen ist

Stets nachprifen, daB die
Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges
angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

Beim AnschlieBen sicherstellen, daB
das Werkzeug ausgeschaltet ist

WAHREND DER ANWENDUNG:

Sorgféltig mit dem Werkzeug

umgehen; Feuer und

Verbrennungen verhiiten

- die Luftéffnung/Diise und das
erwarmte Objekt nicht beriihren;
sie werden auBerst heif3

- die Luftéffnung/Duse nicht zu nahe
an das zu bearbeitende Objekt
halten

- den HeiBluftstrom nicht zu lange
auf dieselbe Oberflache richten



- niemals in die Luftéffnung/Diise
schauen

- Schutzhandschuhe und
Schutzbrille tragen

- den HeiBluftstrom niemals auf
Personen oder Tiere richten

- das Werkzeug niemals zum
Haaretrocknen benutzen

- das Werkzeug niemals
unbeaufsichtigt lassen

- das Werkzeug niemals in der Néhe
von entziindlichen Gasen oder
brennbaren Materialien benutzen
(Explosionsgefahr)

- bei der Arbeit mit Kunststoff, Farbe,
Lack und &hnlichen Materialien
kénnen entzundliche und giftige
Gase entstehen; informieren Sie
sich vorher (iber die zu
bearbeitenden Materialien

- bedenken Sie, daB Hitze auf
brennbare Materialien au3erhalb
des Sichtfeldes Ubertragen werden
kann

- sicherheitshalber einen Eimer
Wasser oder einen Feuerléscher
bereithalten, falls irgendein
Material Feuer fangt

Stromschlag verhiiten

- niemals irgendetwas in die
Luftéffnung/Diise stopfen

- Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen (z.B. Rohren,
Heizkérpern, Herden,
Kuhlschranken) vermeiden

- sicherstellen, daB das Werkzeug
nicht naf3 wird

- das Werkzeug nicht an feuchten
Orten benutzen

- bei Anwendung im Freien das
Werkzeug liber einen Fehlerstrom-
(FI) Schutzschalter mit einem
Auslésestrom von 30 mA max.
anschlieBen, und nur ein
Verlangerungskabel benutzen, das
fur die Anwendung im Freien
vorgesehen und mit einer
spritzwassergeschiitzten
AnschluBstelle versehen ist

Mit dem Kabel vorsichtig umgehen

- das Kabel stets vom HeiBluftstrom
und von der Luftéffnung/Dise
fernhalten

- das Kabel von Hitze, Ol und
scharfen Kanten fernhalten
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- das Werkzeug nicht am Kabel
tragen, und das Kabel zum
Stromlosmachen nicht aus der
Steckdose reiBen

- das Werkzeug nicht am Kabel
herabhéngen lassen

Das Werkzeug niemals in Verbindung

mit chemischen Lésungsmitteln

benutzen

Sicherstellen, daf3 der Arbeitsbereich

ausreichend gelliftet ist

Den Arbeitsbereich sauber und gut

beleuchtet halten

Kinder vom Arbeitsbereich fernhalten

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht

mit dem Werkzeug spielen

Einschaltvorgénge erzeugen

kurzfristige Spannungsabsenkungen;

bei unguinstigen Netzbedingungen
kénnen Beeintrachtigungen anderer

Gerate auftreten (bei Netzimpedanzen

kleiner als 0,127 +j0,079 Ohm sind

keine Stdérungen zu erwarten); fiir
weitere Auskinfte setzen Sie sich bitte
mit Ihrem 6rtlichen Energieversorger
in Verbindung

Stets wachsam sein; darauf achten,

was Sie tun, sich auf gesunden

Menschenverstand verlassen und das

Werkzeug nicht benutzen, wenn Sie

ermiidet sind

Auf sicheren Stand achten; sich nicht

Ubernehmen, insbesondere auf

Leitern und Podesten

Sicherstellen, daB das Werkzeug

abgeschaltet ist, bevor es beiseite

gelegt wird

Bei elekirischer oder mechanischer

Fehlfunktion das Werkzeug sofort

ausschalten und den Netzstecker

ziehen

NACH DER ANWENDUNG:

Das Werkzeug abschalten und den
Netzstecker ziehen

Das Werkzeug vor der
Aufbewahrung mindestens

30 Minuten abkiihlen lassen
Das Werkzeug am Hangering D (2
aufhangen oder es in aufrechter
Position auf seinem Hinterteil ablegen;
dabei sicherstellen, daf3 sich keine
brennbaren Materialien oder
entziindlichen Gase in der Nahe
befinden



¢ Das Werkzeug niemals im Freien
lagern/lassen

* Das Werkzeug an trockener und
abgesperrter Stelle, fur Kinder
unzuganglich, lagern

BEDIENUNG
¢ Ein/Aus-Schalter mit 3
Temperaturemstellungen

prifen, ob Schalter A (2) sich in

Stellung ,,0” befindet, bevor der

NetzanschluB erfolgt

das Werkzeug durch Schieben von

Schalter A in die gewlinschte

Stellung einschalten:

=50°C, Luftstrom 250 Liter/

Minute

2 =400°C, Luftstrom 250 Liter/
Minute

3 =570°C, Luftstrom 500 Liter/
Minute

bei erster Anwendung des

Werkzeuges kann etwas Rauch

austreten; dies ist normal und hort

bald auf

das Werkzeug durch Schieben von

Schalter A in Stellung ,0”

abschalten

¢ Allgemeine Anwendung

die richtige Temperatur durch
Ausprobieren an einem
unauffalligen Teil des Werkstlckes
ermitteln; mit einer niedrigen
Temperatureinstellung beginnen
die Temperatur fallt bei
zunehmendem Abstand zwischen
der Luftéffnung/Diise und dem
Werkstlick

die erforderliche Temperatur hangt
vom zu bearbeitenden Material ab

* Stationdre Anwendung (5)

das Werkzeug auf seinem Hinterteil
in aufrechter Position ablegen
sicherstellen, daB die Oberflache
sauber und staubfrei ist;
verschmutzte Luft beschadigt den
Motor

sicherstellen, daB der Luftstrom
von lhnen weg gerichtet ist

das Kabel sichern, um
Herunterziehen des Werkzeuges
zu verhindern

die Luftéffnung/Diise nicht
beriihren

- sicherstellen, daf3 nichts in die
Luftéffnung/Duise fallt

- das Werkzeug vorsichtig mit einer
Hand halten, wéhrend es mit der
anderen Hand abgeschaltet wird,
und es anschlieBend abkiihlen
lassen

Anwendung an schwer zugénglicher

Stelle

- Ring B (2) entfernen, wodurch die
Metall-Luftéffnung Uber eine
groBere Entfernung freigegeben
wird

! auf die zunehmende Feuer- und
Verbrennungsgefahr achten

Halten und Fiihren des Werkzeuges (6)

- das Werkzeug mit einer Hand
halten

- Luftungsschlitze E (2) unbedeckt
halten

SKIL-Zubehor (nicht standartmaBig

enthalten) @)

- Glasschutzduse F (zur Ablenkung
des Luftstroms)

- Flachduse G (zur Verbreiterung
des Luftstroms)

- Reflektordlse H (zur Ablenkung
des Luftstroms)

- Reduzierdiise J (zur Ablenkung
des Luftstroms)

Alle Anwendungsbeispiele (auBer

Entfernen von Farbe an Fenstern)

kénnen ohne Zubehdr durchgefiihrt

werden,; allerdings vereinfacht

entsprechendes Zubehoér die Arbeit

und flihrt zu qualitativ wesentlich

besseren Ergebnissen

Montieren/Entfernen des Zubehors

(nicht standartméaBig enthalten)

- das Zubehér einfach auf
Luftéffnung C (2) montieren

- ein Zubehorteil entfernen, indem
es nach dem Abkuhlen nach vorne
abgezogen wird

! ein Zubehérteil nur dann
montieren, wenn die
Luftoéffnung kalt ist, sich der
Schalter in Stellung ,,0” befindet
und der Netzstecker gezogen ist

Konstant-Kontrolle der Hitze

(Uberlastschutz)

Schiitzt Heizelement vor

Beschadigung, wenn das Werkzeug

Uberlastet ist, ohne daB es angehalten



werden und/oder eine Zeitlang

abkiihlen muB3

- wenn die Temperatur zu hoch ist,
schaltet das Heizelement sich
selbst ab, wéhrend der Motor
weiterlauft und kalte Luft erzeugt

- wenn die Temperatur genligend
gefallen ist (dauert nur ein paar
Sekunden), wird das Heizelement
automatisch eingeschaltet

ANWENDUNGSHINWEISE

* Entfernen von Farbe/Lack (8)

- einen sauberen, scharfen Schaber
benutzen

- fest schaben, wenn die Farbe
erweicht

- experimentieren Sie, um
herauszufinden, wie lange die
Hitzeanwendung zur Erzielung
optimaler Ergebnisse nétig ist

- die erweichte Farbe sofort
wegschaben, weil sie ansonsten
wieder hart wird

- das Werkzeug in einem Winkel von
30° bis 40° zum Werkstlick halten

- Farbe und Schmutz sofort vom
Schaber entfernen, um deren
Entziinden zu verhindern

- nach Méglichkeit die
Holzmaserung entlang schaben

- den HeiBluftstrom nicht zu lange
auf dieselbe Oberflache richten

- alle Farbabfélle sicher entsorgen

- den Arbeitsbereich nach
Beendigung der Arbeit griindlich
reinigen

! beim Entfernen von
Farbschichten in Altbauten
vorsichtig sein; in der
Vergangenheit wurde das
Gebaude evtl. mit bleihaltiger
Farbe, die hochgiftig ist,
angestrichen

! Exposition selbst an geringe
Niveaus von Blei kann das
Gehirn und das Nervensystem
ernsthaft schadigen;
Kleinkinder und Babys im
Mutterleib sind besonders
gefdhrdet

! Farbe auf Bleibasis von einem
Fachmann ohne Zuhilfenahme
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einer HeiBluftpistole entfernen
lassen
WEITERES

ANWENDUNGSBEISPIEL:

* Entfernen von (synthetischen)
Wandbehangen

Entfernen von Farbe/Lack von

Fenstern (9)

- beim Arbeiten in der Nahe von
Glas stets Glasschutzdiise F
benutzen

- die Farbe mit einem Handschaber
entfernen

! das Werkzeug nicht zum
Entfernen von Farbe an
Metallrahmenfenstern benutzen;
Metall ist ein Warmeleiter,
weshalb es zu Glasbruch
kommen kann

Entfernen von Aufklebern (Flachdise

G benutzen) (o

- zahlreiche Klebstoffe werden beim
Erwérmen weicher, was es
ermdglicht, Klebeverbindungen
aufzuldésen und uberflissigen
Klebstoff zu entfernen

! Aufkleber auf der Oberseite
erhitzen

! stets sicherstellen, daB die
darunter befindliche Oberflache
nicht iiberhitzt wird

WEITERE

ANWENDUNGSBEISPIELE:

* Entfernen von Linoleum- und

Vinyl-Bodenbelagen

Entfernen von aus Kunstfasern

bestehenden Teppichfliesen

Entfernen von Furnieren/Anbringen

von Furnierleisten

Erweichen/Schmelzen von Teer,

Zinn, Bitumen, Wachs (Flachdlise

G benutzen)

Wachsen (Skier, Mobel)

(Flachdise G benutzen) 49

Entfernen von Harz

Lockern von rostigen/zu fest

angezogenen Metallschrauben,

-muttern und -bolzen

Entfernen von Kerzenwachs (die

darunter befindliche Oberflache

nicht Gberhitzen)

Reparatur zerbrochener Kerzen/

Wiederherstellung der

urspriinglichen Form

verbogener Kerzen

*

*



Schrumpfpassungen G2

- Reflektordlise H oder
Reduzierdiise J benutzen

- ein Schrumpfrohr mit einem zum
Werkstlick passenden
Durchmesser wéahlen

- das Schrumpfrohr gleichméaBig
erwarmen

WEITERES ANWENDUNGSBEISPIEL:

* Schrumpfverpackung

Lo6ten von Wasserrohren (3

Dieses Werkzeug ist fur das Arbeiten

mit Weichlot (Schmelzpunkt unter

400°) bestens geeignet

- Reflektordiise H benutzen

- beide zu verbindenden Abschnitte
vor dem Léten griindlich reinigen

- beide Abschnitte vorwérmen und
Létdraht ansetzen (kein Lotdraht
auf Bleibasis benutzen)

Auftauen gefrorener Wasserleitungen G4

- Reflektordiise H benutzen

- den gefrorenen Bereich
gleichméBig auftauen

! nicht aus PVC bestehende
Wasserleitungen auftauen

! Wasserleitungen lassen sich oft
nur schwer von Gasleitungen

unterscheiden; das Erhitzen von

Gasleitungen ist d&uBerst
geféhrlich - Explosionsgefahr
WEITERE ANWENDUNGSBEISPIELE:

* Auftauen von gefrorenen
Kfz-Schléssern (Reduzierdise J
benutzen)

* Entfrosten von Tiefklhltruhen
(nicht das Kunststoffgehduse
beschéadigen)

* Auftauen von eisbedeckten Stufen
und Burgersteigen

Formen von Kunststoffrohren

- Reflektordiise H benutzen

- das Rohr mit Sand fiillen und es an
beiden Enden verschlieBen, um
Knicken des Rohres zu vermeiden

- das Rohr gleichméaBig erwarmen,
indem es von einer Seite zur
anderen bewegt wird

WEITERE ANWENDUNGSBEISPIELE:

* Formen samtlicher Kunststoffe mit
einem niedrigen Schmelzpunkt
(Polyethylen, PVC usw.)

* Formen samtlicher Kunststoffe mit
einem hohen Schmelzpunkt
(Acrylglas, Plexiglas usw.)

24

* Formen und Biegen von aus
Kunstfasern bestehenden
Teppichfliesen

* Formen und Biegen von Holz
(Modellbau)

SchweiBen von Kunststoffen

- die SchweiBnaht muB sauber und
fettfrei sein

- den SchweiBdraht nahe an die
SchweiBnaht halten und Hitze
zufiihren, bis der SchweiBdraht
klebrig wird

- Warme wegnehmen, wenn
SchweiBnaht gefiillt ist

WEITERE ANWENDUNGSBEISPIELE:

* Reparatur von Surfbrettern, Skiern
und sonstigen Sportgeréaten aus
Kunststoff (Flachdiise G benutzen)

* SchweiBen von PVC-Materialien

* Glatten von Blasen nach
Anbringen von PVC-Etiketten

* AnschluB von Gartenschlauchen
(Reflektordlise H benutzen)

Trocknen

! nur mit einer niedrigen oder
mittleren Temperatureinstellung
(Position 1 oder 2) und bei einer
gréBeren Entfernung zwischen
Werkzeug und Werkstiick
trocknen

- Trocknen von Farbe, Lack, Gips,
Mértel und Verputz

- Trocknen von nassem Holz vor
dem Fillen

- Schnelltrocknen von dick
aufgetragenem Fullmaterial oder
Klebstoff

- Trocknen von Baufugen vor
Aufsprihen von Isolierung oder
Dichtmasse

- Trocknen von Fugen und Rissen im
Bootbau

Reinigung/Desinfektion

- Desinfektion von Kaninchenstéllen,
Taubenschlagen usw. (Ihr
Haustier zuerst herausnehmen)

- Bekampfung von Ameisenkolonien

- Bekampfung von Holzwiirmern und
Bohrkafern (das Werkzeug vom
Holz entsprechend weit
entfernt halten)

- Unkrautvernichtung



WARTUNG / SERVICE

¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer
sauber (insbesondere die
Laftungsschlitze E (2))
! Netzstecker vor dem Saubern
ziehen
Verwenden Sie niemals entziindliche
Flussigkeiten zur generellen
Reinigung der HeiBluftpistole und
insbesondere der Luftoéffnung/Diise
Sollte das Elektrowerkzeug trotz
sorgféltiger Herstellungs- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir SKIL-
Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
das Werkzeug unzerlegt,
zusammen mit dem Kaufbeleg, an
den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstétte senden
(die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des
Werkzeuges finden Sie unter
www.skileurope.com)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Zubehor und
Verpackungen nicht in den
Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)
gemass Européischer Richtlinie
2002/96/EG liber Elektro- und
Elektronik- Altgeréate und
Umsetzung in nationales Recht
missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung
zugefiihrt werden

hieran soll Sie Symbol @s) erinnern

O

Heteluchtpistool

INTRODUCTIE

Deze machine is bestemd voor het
verwijderen van verflagen, het
vervormen en lassen van kunststof, en
het verwarmen van krimpkousen; de
machine is eveneens geschikt voor
soldeer-en vertinwerk, het losmaken
van lijmverbindingen en het ontdooien
van waterleidingen

8003
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Lees en bewaar deze
gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE SPECIFICATIES ()
MACHINE-ELEMENTEN (2)

Aan/uit schakelaar
Beschermingsring
Luchtuitlaat/mondstuk
Ophangring
Ventilatie-openingen
Glasbeschermingsmondstuk
Plat mondstuk
Reflektormondstuk
Reduceermondstuk

CIOMMOUOW>

VEILIGHEID

ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

PN LET OP! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen
en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen
gebruikte begrip “elektrisch gereedschap’
heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE
WERKOMGEVING
a) Houd uw werkomgeving schoon en
opgeruimd. Een rommelige of
onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.
Werk met het gereedschap niet in
een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.
Houd kinderen en andere
personen tijdens het gebruik van
het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt
u de controle over het gereedschap
verliezen.

C



2)
a)

b)

C,

d

e

f
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ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het
gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker
mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met
geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van
een elektrische schok.

Voorkom aanraking van het
lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een
verhoogd risico door een elektrische
schok wanneer uw lichaam geaard is.
Houd het gereedschap uit de buurt
van regen en vocht.

Het binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het
risico van een elektrische schok.
Gebruik de kabel niet voor een
verkeerd doel, om het
gereedschap te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen en bewegende
gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten
het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met
elektrisch gereedschap werkt,
dient u alleen verlengkabels te
gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik
buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische
gereedschap in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u
een aardlekschakelaar te
gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het
risico van een elektrische schok.
VEILIGHEID VAN PERSONEN
Wees alert, let goed op wat u doet
en ga met verstand te werk bij het
gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het
gereedschap niet wanneer u moe

26

b

C

e

9

)

bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen.

Een moment van onoplettendheid bij
het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.
Draag persoonlijke beschermende
uitrusting en altijd een
veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van
de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap, vermindert
het risico van verwondingen.
Voorkom per ongeluk inschakelen.
Zorg ervoor, dat het elektrisch
gereedschap uitgeschakeld is,
voordat u de stekker in het
stopcontact steekt, en voordat u
het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het
gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap
kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Zorg ervoor
dat u stevig staat en steeds in
evenwicht blijft. Daardoor kunt u het
gereedschap in onverwachte situaties
beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag
geen loshangende kleding of
sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende
kleding, sieraden en lange haren
kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of
stofopvang-voorzieningen kunnen
worden gemonteerd, dient u zich
ervan te verzekeren dat deze zijn
aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door
stof.



4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN
) Overbelast het gereedschap niet.
Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter
en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.
Gebruik geen elektrisch
gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.
Trek de stekker uit het stopcontact
voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het
gereedschap.
Bewaar niet-gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van
kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die
er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn
gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap
zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren
en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of
beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat beschadigde delen
repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel
ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.
Houd snijdende
inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te
geleiden.
Gebruik elektrische
gereedschappen, toebehoren,

a

b

C,

d

e

f
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inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let
daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit
te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
HETELUCHTPISTOLEN

VOOR GEBRUIK:

* Controleer voor elk gebruik de werking
van de machine, en laat deze in geval
van een defect onmiddellijk repareren
door een erkende vakman; open zelf
nooit de machine

Controleer voor elk gebruik het snoer
en de stekker en laat deze bij
beschadiging door een erkende
vakman vervangen

Gebruik volledig uitgerolde en veilige
verlengsnoeren met een capaciteit
van 16 Ampére

Controleer regelmatig het
verlengsnoer en vervang het, indien
het is beschadigd

Gebruik de machine en haar
accessoires volgens deze
gebruiksaanwijzing en voor het doel
waarvoor de machine bestemd is; het
gebruik van de machine voor
afwijkende toepassingen, waarvan
men normaliter mag verwachten dat
de machine deze niet kan uitvoeren,
kan gevaar opleveren

Deze machine mag niet worden
gebruikt door personen onder de 16
jaar

Deze machine is niet bedoeld voor
gebruik door personen (waaronder
begrepen kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of
een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of



metalen buizen, CV-radiatoren,
fornuizen, koelkasten)

zorg ervoor, dat de machine niet
vochtig wordt

gebruik de machine niet in een
vochtige omgeving

sluit uw machine, bij gebruik
buitenshuis, aan via een
aardlekschakelaar met maximaal
30 mA uitschakel- stroom, en
gebruik alleen voor buitenshuis
gebruik goedgekeurde
verlengsnoeren, voorzien van een

instructies hebben ontvangen ten
aanzien van het gebruik van deze
machine door een persoon, die -
verantwoordelijk is voor hun veiligheid

* Controleer of het voltage, dat vermeld -
staat op het typeplaatje van de
machine, overeenkomt met de -
netspanning

* Zorg ervoor, dat de machine is
uitgeschakeld, wanneer de stekker in
het stopcontact gestoken wordt

TIJDENS GEBRUIK:

* Ga zorgvuldig met de machine om;
voorkom brand en brandletsel

- raak het (opzet)mondstuk en het
verhitte voorwerp niet aan; deze
worden extreem heet

- houd het (opzet)mondstuk nooit te
dicht bij het te bewerken voorwerp

- richt de hete luchtstroom niet te
lang op één plaats

- kijk nooit in het (opzet)ymondstuk

- draag beschermende
handschoenen en een
veiligheidsbril

- richt de hete luchtstroom nooit op
personen of dieren

- gebruik de machine nooit als
haardroger

- laat de machine niet onbeheerd
werken

- gebruik de machine nooit in de

buurt van ontvlambare gassen of

brandbare materialen

(explosiegevaar)

bij het bewerken van kunststof,

verf, lak, en vergelijkbaar materiaal,

kunnen ontvlambare en giftige
gassen ontstaan; controleer voor
de bewerking met welke materialen

u te maken hebt

houd er rekening mee, dat de

warmte naar brandbare materialen

geleid kan worden, die niet
zichtbaar zijn

zet voor alle veiligheid een emmer

water of een brandblusapparaat

klaar, voor het geval dat materialen
in brand vliegen

Voorkom een elektrische schok

- steek nooit iets in het (opzet)
mondstuk

- vermijd lichaamskontakt met
geaarde objecten (zoals bijv.
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spatwaterdichte contactstop

Ga zorgvuldig met het snoer om

- houd het snoer altijd uit de buurt
van de hete luchtstroom en het
(opzet)mondstuk

- bescherm het snoer tegen hitte,
olie en scherpe kanten

- draag de machine niet aan het
snoer, en gebruik het snoer niet om
de stekker uit het stopcontact te
trekken

- hang de machine niet op aan het
snoer

Gebruik de machine nooit samen met

chemische oplosmiddelen

Zorg voor goede ventilatie in de

werkruimte

Houd de werkruimte op orde en zorg

voor goede verlichting

Houd kinderen weg van het

werkgebied

Zorg ervoor dat kinderen de machine

niet als speelgoed gebruiken

Inschakeling veroorzaakt een

kortdurende spanningsdaling; bij een

ongunstige conditie van het stroomnet

kunnen nadelige gevolgen voor andere

apparaten optreden (bij netimpedanties

van minder dan 0,127 +j0,079 Ohm is

het onwaarschijnlijk, dat er storingen

optreden); voor meer informatie kunt u

contact opnemen met uw plaatselijke

energie-leverancier

Wees steeds opmerkzaam; houd uw

ogen steeds op het werk gericht, ga

met verstand te werk, en gebruik de

machine niet, als u moe bent

Zorg voor een veilige houding; probeer

niet overdreven ver te reiken, vooral op

ladders en steigers



e Zorg ervoor, dat de machine
uitgeschakeld is, voordat u deze
neerlegt

¢ Ingeval van electrische of
mechanische storing, de machine
onmiddellijk uitschakelen en de
stekker uit het stopcontact trekken

NA GEBRUIK:

¢ Schakel de machine uit en trek de
stekker uit het stopcontact

* Laat de machine tenminste 30
minuten afkoelen voor u deze
opbergt

* Hang de machine op aan ophangring
D (2) of zet deze neer op de achterkant
met het (opzet)mondstuk omhoog;
doe dit niet in de buurt van brandbare
materialen of ontvlambare gassen

* De machine niet buitenshuis
opbergen/achterlaten

¢ Berg de machine op in droge,
afgesloten ruimten, buiten het bereik
van kinderen

GEBRUIK
¢ Aan/uit schakelaar met 3 temperatuur-
standen (2
! controleer of schakelaar A (2) op
“0” staat voordat u de stekker in
het stopcontact steekt
- schakel uw machine in door
schakelaar A in de gewenste
positie te zetten:
1 =50°C, luchtstroom 250 liter/
minuut
2 =400°C, luchtstroom 250 liter/
minuut
3 =570°C, luchtstroom 500 liter/
minuut
- de machine geeft bij het eerste
gebruik misschien wat rook af; dit is
normaal, de rook zal snel
verdwijnen
- schakel uw machine uit door
schakelaar A op “0” te zetten
* Algemeen gebruik
- bepaal de juiste temperatuur door
uit te proberen op een onopvallend
gedeelte van het werkstuk; begin
met een lage temperatuur
- de temperatuur daalt, naarmate de
afstand tussen (opzet)mondstuk en
werkstuk groter wordt
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- de benodigde temperatuur is
afhankelijk van het te bewerken
materiaal

Stationair gebruik (5)

- zetde machine op de achterkant
neer met het (opzet)mondstuk
omhoog

- zorg dat de ondergrond schoon en
stofvrij is; verontreinigde lucht
beschadigt de motor

- zorg ervoor, dat de luchtstroom niet
in uw richting blaast

- maak het snoer vast, om te
voorkomen dat de machine omver
getrokken wordt

- raak het (opzet)mondstuk niet aan

- zorg ervoor, dat er niets in het
(opzet)mondstuk valt

- houd de machine voorzichtig met
de ene hand vast, terwijl u hem
met de andere hand uitschakelt, en
laat hem vervolgens afkoelen

Gebruik op moeilijk bereikbare

plaatsen

- verwijder ring B (2), waardoor het
metalen mondstuk over een groter
gedeelte vrij komt

! let op verhoogd risico op brand
en brandletsel

Vasthouden en leiden van de machine

G

- houd de machine met één hand
vast

- houd ventilatie-openingen E (2)
onbedekt

SKIL accessoires (niet standaard

meegeleverd) 7)

- glasbeschermingsmondstuk F
(buigt de luchtstroom weg van het
glasoppervlak)

- plat mondstuk G (verbreedt de
luchtstroom)

- reflektormondstuk H (reflecteert de
luchtstroom)

- reduceermondstuk J (concentreert
de luchtstroom)

Alle toepassingsmogelijkheden

(behalve het verwijderen van verf

in de buurt van glas) kunnen worden

uitgevoerd zonder accessoires; het
gebruik van het juiste accessoire
vereenvoudigt echter de
werkzaamheden en verbetert de
kwaliteit van het resultaat aanzienlijk



Aanbrengen/verwijderen van

accessoires (niet standaard

meegeleverd)

- plaats het accessoire eenvoudig
op mondstuk C (2

- verwijder een accessoire door
deze in afgekoelde toestand naar
voren toe weg te trekken

! breng een accessoire alleen
aan, wanneer het mondstuk is
afgekoeld, met de schakelaar
op “0”, en met de stekker uit het
stopcontact

Constante hitte-beheersing

(bescherming tegen oververhitting)

Beschermt het verwarmingselement

tegen doorbranden, zonder de

noodzaak de machine te stoppen en/

of een tijdje te laten afkoelen

- wanneer de temperatuur te hoog
oploopt, schakelt het
verwarmingselement zichzelf uit,
terwijl de motor door blijft lopen en
koude lucht blaast

- wanneer de temperatuur
voldoende gedaald is (duurt
slechts enkele seconden), wordt
het verwarmingselement vanzelf
weer ingeschakeld

TOEPASSINGSADVIES

Verwijderen van verf/lak (8)

- gebruik een schone, scherpe
verfkrabber

- krab stevig, als de verf zachter
wordt

- probeer zelf uit hoe lang de verf
verwarmd moet worden om de
beste resultaten te verkrijgen

- krab zacht geworden verf
onmiddellijk af, voordat deze weer
hard wordt

- houd een hoek van 30° tot 40° aan
tussen de machine en het werkstuk

- verwijder verf en vuil op de krabber
meteen, om ontbranding ervan te
voorkomen

- krab, waar mogelijk, met de
houtnerf mee

- richt de hete luchtstroom niet te
lang op één plaats

- gooi de oude verf op een veilige
manier weg
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- maak de werkomgeving na
beéindiging van de
werkzaamheden grondig schoon

! wees voorzichtig met het
verwijderen van verflagen in
oude gebouwen; in het verleden
kan het gebouw geschilderd
zijn met verf op basis van lood,
hetgeen uiterst giftig is

! blootstelling aan zelfs de
kleinste hoeveelheid lood kan
leiden tot ernstige hersen- en
zenuwaandoeningen; vooral
kinderen en zwangere vrouwen
zijn uiterst kwetsbaar

! laat verf op basis van lood door
een vakkundig persoon en
zonder heteluchtpistool
verwijderen

ANDERE TOEPASSINGS-

MOGELIJKHEID:

* verwijderen van (synthetische)
muurbedekking

Verwijderen van verf/lak van

raamkozijnen (9)

- gebruik altijd
glasbeschermingsmondstuk F bij
werkzaamheden in de buurt van
glas

- verwijder de verf met een
handkrabber

! gebruik de machine niet bij
metalen raamkozijnen; metaal is
warmtegeleidend waardoor glas
kan breken

Verwijderen van stickers (gebruik het

platte mondstuk G (o

- veel lijmsoorten worden zacht bij
verwarmen; verbindingen kunnen
dan worden losgetrokken en de
overtollige lijm kan worden
verwijderd

! verwarm sticker aan bovenkant

! zorg er altijd voor dat de
onderliggende opperviakte niet
oververhit raakt

ANDERE TOEPASSINGS-

MOGELIJKHEDEN:

* verwijderen van linoleum- en
vinyl-vloerbedekking

* verwijderen van vloertegels
gemaakt van synthetische vezels

* verwijderen van fineerlagen/
aanbrengen van fineerstrips



* week/vloeibaar maken van teer, tin,

bitumen, was (gebruik plat

mondstuk G)

aanbrengen en verwijderen van

was (ski's, meubilair) (gebruik plat

mondstuk G) a1

verwijderen van hars

losmaken van roestige/te strak

aangedraaide schroeven, moeren

en bouten

* verwijderen van kaarsvet

(onderliggend opperviak niet

oververhitten)

repareren van gebroken kaarsen/in

originele staat terugbrengen van

verbogen kaarsen

Krimpen G2

- gebruik reflectormondstuk H of
reduceermondstuk J

- neem een krimpkous, waarvan de
doorsnede past bij het werkstuk

- verwarm de krimpkous gelijkmatig

ANDERE TOEPASSINGS-

MOGELIJKHEID:

* aanbrengen van
krimpverpakkingen

Solderen van waterleidingbuizen G3)

Deze machine is uitermate geschikt

voor het werken met zachte soldeer

(smeltpunt lager dan 400°C)
gebruik reflektormondstuk H

- maak de beide
verbindingsuiteinden zorgvuldig
schoon vé6r het solderen

- verhit beide uiteinden en voeg
soldeerdraad toe (geen
soldeerdraad op basis van lood
gebruiken)

Ontdooien van bevroren

waterleidingbuizen (2

- gebruik reflektormondstuk H

- verwarm de bevroren plek
gelijkmatig

! ontdooi geen waterleiding-
buizen gemaakt van PVC

! waterleidingbuizen zijn uiterlijk
vaak niet te onderscheiden van
gasleidingbuizen; het
verwarmen van gasleiding-
buizen is levensgevaarlijk —
explosiegevaar

ANDERE TOEPASSINGS-

MOGELIJKHEDEN:

* ontdooien van bevoren autosloten
(gebruik reduceermondstuk J)

*

* %

*
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* ontdooien van diepvriezers
(beschadig het kunststof niet)

* ontdooien van beijzelde trappen en
stoepen

Vervormen van kunststof buizen

- gebruik reflektormondstuk H

- vul de buis met zand en sluit de
buis aan beide kanten af, om te
verhinderen dat deze omknikt

- verwarm de buis regelmatig door
deze heen en weer te bewegen

ANDERE TOEPASSINGS-

MOGELIJKHEDEN:

* vervormen van alle kunststoffen
met een laag smeltpunt
(polyethyleen, PVC etc.)

* vervormen van alle kunststoffen
met een hoog smeltpunt (acryl- en
plexiglas etc.)

* vervormen en buigen van
vloertegels gemaakt van
synthetische vezels

* vervormen en buigen van hout
(modelbouw)

Lassen van kunststof

- de lasnaad moet schoon en vetvrij
zijn

- verwarm de lasnaad tot de
lasdraad, die je erbij houdt,
vloeibaar wordt

- verwijder hittebron, als lasnaad is
volgevloeid

ANDERE TOEPASSINGS-

MOGELIJKHEDEN:

* repareren van surfplanken, ski’s en
andere synthetische sportartikelen
(gebruik plat mondstuk G)

* lassen van PVC-materiaal

* gladstrijken van blazen na het
lassen van PVC-materiaal

* maken van tuinslangverbindingen
(gebruik reflectormondstuk H)

Drogen

! droog alleen met de lage of
middelste temperatuurstand
(positie 1 of 2) en met een
grotere afstand tussen de
machine en het werkstuk

- drogen van verf, vernis, gips,
specie en pleister

- drogen van vochtig hout véér het
plamuren

- snel drogen van dik opgebrachte
plamuur- en lijmsoorten



- drogen van voegen voor het
aanbrengen van isolatie-en
afdichtmateriaal

- drogen van voegen en naden in de
botenbouw

* Schoonmaken/desinfecteren

- desinfecteren van konijnenhokken,
duiventillen, enz. (verwijder eerst
uw huisdier)

- bestrijden van mierennesten

- bestrijden van houtwormen en
boktorren (houd de machine op
een gepaste afstand van het
hout)

- verwijderen van onkruid

ONDERHOUD / SERVICE

* Houd machine en snoer altijd schoon
(met name de ventilatie-openingen E
@)

! trek de stekker uit het
stopcontact voor het reinigen

¢ Gebruik nooit licht ontvlambare
vloeistoffen bij het schoonmaken van
de machine in het algemeen en het
(opzet)mondstuk in het bijzonder

* Mocht het elekirische gereedschap
ondanks zorgvuldige fabricage- en
testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor
SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine

ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het
verkoopadres of het dichtstbijzijnde
SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening
van de machine vindt u op
www.skileurope.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap,
accessoires en verpakkingen niet
met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische
apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient afgedankt
electrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld

en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen

- symbool @5 zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren

©)

Varmepistol

INTRODUKTION

* Denna maskin ar avsedd for att ta bort
farg, forma och svetsa plast och varma
krympplast; den lampar sig ocksa for
att I6da och fortenna, lossa limmade
fogar och tina frysta vattenrér

¢ Léas och spara denna instruktionsbok (3)

8003

TEKNISKA DATA ()

VERKTYGSELEMENT (2)
Till/fran strombrytare
Skyddsring
Luftutslapp/munstycke
Upphéngningsring
Ventilationséppningar
Glasskyddsmunstycke
Platt munstycke
Reflektormunstycke
Reduktionsmunstycke

CIOMMOOW>

SAKERHET

ALLMANNA
SAKERHETSANVISNINGAR

N OBS! Lis noga igenom alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av
att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. Forvara alla varningar
och anvisningar foér framtida bruk.
Nedan anvént begrepp “elverktyg” hénfor
sig till natdrivna elverktyg (med néatsladd).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och
vélbelyst. Oordning pa arbetsplatsen
eller daligt belyst arbetsomrade kan
leda till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i
explosionsfarlig omgivning med
brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor



C

b

C,

d

e

f

som kan antdnda dammet eller
gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget
barn och obehériga personer pa
betryggande avstand. Om du stors
av obehdriga personer kan du férlora
kontrollen &ver elverktyget.
ELEKTRISK SAKERHET
Elverktygets stickpropp maste
passa till vdgguttaget.
Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvéand inte
adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken
for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade
ytor som t. ex. ror, virmeelement,
spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din
kropp ér jordad.

Skydda elverktyget mot regn och
véta. Tranger vatten in i ett elverktyg
Okar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte natsladden och
anvand den inte for att béra eller
hénga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur
vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar
okar risken for elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg
utomhus anvénd endast
forlangningssladdar som ar
godkénda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd fér
utomhusbruk anvands minskar risken
for elektriskt slag.

Anviénd en jordfelsbrytare om det
inte &r méjligt att undvika
elverktygets anvandning i fuktig
miljo. Genom att anvanda en
jordfelsbrytare minskas risken for
elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmérksam, kontrollera vad
du gor och anvand elverktyget
med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du &r trott eller om
du &r paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort
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ouppmérksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
Bar alltid personlig
skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av
personlig skyddsutrustning som t. ex.
dammfiltermask, halkfria
séakerhetsskor, skyddshjalm och
hérselskydd reducerar alltefter
elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.
Undvik oavsiktlig igdngséttning.
Kontrollera att elverktyget ar
frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget, tar
upp eller bér elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa
stromstéllaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och
skruvnycklar innen du kopplar pa
elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan
medféra kroppsskada.
Overskatta inte din formaga. Se till
att du star stadigt och haller
balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovéntade
situationer.
Bar lampliga klader. Bér inte I6st
héangande klader eller smycken.
Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rérliga
delar. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande
delar.
Vid elverktyg med
dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning
kontrollera att anordningarna ar
réatt monterade och anvands pa
korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker
damm orsakar.
4) OMSORGSFULL HANTERING OCH
ANVANDNING AV ELVERKTYG
a) Overbelasta inte elverktyget.
Anvénd for aktuellt arbete avsett
elverktyg. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom
angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt
strémstéllare far inte langre
anvéandas. Ett elverktyg som inte kan

b)

C

e

9



kopplas in eller ur &r farligt och maste
repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget
innan instéllningar utfors,
tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna
skyddsatgard férhindrar oavsiktlig
inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for
barn. Lat elverktyget inte anvandas
av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte
last denna anvisning. Elverktygen ar
farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt.
Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och
inte kérvar, att komponenter inte
brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvéands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta
elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och
rena. Omsorgsfullt skétta skarverktyg
med skarpa eggar kommer inte sa latt
i klam och gar lattare att styra.
Anvénd elverktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. enlig dessa
anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt
sétt kan farliga situationer uppsta.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast
av kvalificerad fackpersonal och
med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet
uppratthalls.
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SAKERHETSANVISNINGAR FOR
VARMEPISTOLER

FORE ANVANDNINGEN:

* Kontrollera fére anvéndningen att
maskinen fungerar ordentligt;
eventuella skador méaste repareras av
en kvalificerad tekniker; 6ppna aldrig
maskinen sjalv

Inspektera sladden och kontakten pa
maskinen fére varje
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anvandningstillfalle; om de &r skadade

maéste de bytas av en kvalificerad

tekniker

Anvand helt utrullade och sékra

forlangningssladdar med kapacitet pa

16 A

Inspektera férlangningssladden med

jdmna mellanrum och byt den om den

ar skadad

Anvand maskinen och dess tillbehér

enligt denna bruksanvisning och pa

avsett satt; om den anvénds for andra
andamal &n de avsedda kan det leda
till en risksituation

Den hér maskinen ska inte anvandas

av personer under 16 ar

Kontrollera alltid att den tillférda

strdmtypen stdmmer med spanningen

som anges pa maskinens markplat

Denna maskin far inte anvandas av

barn eller personer med ett

forstandshandikapp eller pa annat s&tt
medsatt formaga, savida detta inte
sker med Gverinseende av en vuxen
person som ansvarar for
personséakerheten

Se till att maskinen &r avstangt innan

du satter i kontakten

UNDER ANVANDNINGEN:

* Hantera maskinen med
forsiktighet; forebygg eldsvada
och bréannskador

vidrér inte luftutslappet/munstycket

och det varmda féremalet; de blir

mycket varma

hall inte luftutslappet/munstycket

for nara det du arbetar med

rikta inte det varma luftflédet mot

samma stélle for lange

titta aldrig ner i luftutslappet/

munstycket

anvand skyddshandskar och

skyddsglaségon

rikta aldrig den varma luftstrommen

mot personer eller djur

anvéand aldrig maskinen for att

torka héaret

lamna aldrig maskinen obevakad

anvand aldrig maskinen i nérheten

av antandliga gaser eller bréannbart
material (explosionsrisk)

vid arbete med plast, farg, fernissa

och liknande material kan det

handa att antandliga och giftiga
gaser avges; informera dig pa



férhand om materialet som du skall
arbeta med

- tank pa att varme kan overforas till
antandliga material utanfor ditt
synfalt

- hafor sékerhets skull en hink
vatten eller en eldslackare till
hands om nagot material skulle ta
eld

Forhindra elektrisk stot

- stoppa aldrig ner nagot i
luftutslappet/munstycket

- undvik kroppskontakt med jordade
foremal (t.ex. ror, element, spisar,
kylskap)

- seftill att maskinen inte blir vat

- anvand inte maskinen pa fuktiga
stéllen

- om maskinen anvénds utomhus
skall den vara ansluten till en

jordfelsbrytare (Fl) pa hogst 30 mA;

anvand bara en férlangningssladd
avsedd fér utomhusbruk och
utrustad med en stankskyddad
kontakt
Hantera sladden med forsiktighet
- hall alltid sladden borta fran den
varma luftstrdmmen och
luftutslappet/munstycket
- hall sladden pa avstand fran
varme, olja och vassa kanter
- barinte maskinen i sladden och
ryck inte i sladden for att dra ut den
ur uttaget
- héng inte maskinen i sladden
Anvénd aldrig maskinen tillsammans
med kemiska I6sningsmedel
Se till att arbetsomradet ar ordentligt
ventilerat
Hall arbetsomradet rent och val belyst
Hall barn borta fran arbetsomradet
Barn far inte anvanda maskinen som
leksak
Inkopplingsférloppen orsakar korta
spanningssankningar; vid
ogynnsamma natférutsattningar kan
dessa menligt paverka andra
maskiner (vid natimpendaser under
0,127 +j0,079 ohm behéver inte
stérningar befaras); i fall ni dnskar
ytterligare klargérande, var vanlig
kontakta er lokala elleverantor
myndighet
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¢ Var uppmérksam; tank pa vad du gor,
anvand sunt forstand och anvand inte
maskinen néar du &r trétt

* Sta stadigt; luta dig inte for langt,
séarskilt pa stegar och arbetsstallningar

¢ Settill att maskinen ar avstangd innan
du stéller undan den

* | héndelse av onormala elektriska eller
mekaniska stérningar, stdng genast av
maskinen och dra ur stickkontakten

EFTER ANVANDNINGEN:

* Koppla av maskinen och dra ut
kontakten

¢ Lat maskinen svalna i minst 30
minuter innan du férvarer den

* Héng upp maskinen pa
upphangningsringen D (2) eller stéll
den uppratt pa bakkanten; se till att
det inte finns nagot brannbart material
eller nagra anténdliga gaser i narheten

¢ Forvara/lamna aldrig maskinen
utomhus

« Forvara maskinen pa torrt stélle utom
rackhall fér barn

ANVANDNING
e Pa/av-knapp med 3
temperaturinstallningar (4
! kontrollera att knapp A (2) stari
laget “0” innan du sétter i
kontakten
- koppla pa maskinen genom att
stélla knapp A i 6nskat lage:
1 =50°C, luftflode 250 liter/minut
2 =400°C, luftflode 250 liter/minut
3 =570°C, Iuftflode 500 liter/minut
- nar maskinen anvands for forsta
gangen kan det hénda att den
avger litet rok; det &r normalt och
upphor efter en stund
- koppla av maskinen genom att
stalla knapp A i laget “0”
¢ Allmén anvandning
- bestam lamplig temperatur genom
att prova pa ett mindre synligt stalle
pa arbetsstycket; borja pa lag
installning
- temperaturen sjunker nar
avstandet mellan luftutslappet/
munstycket och arbetsstycket 6kar
- lamplig temperatur beror pa vilket
material som skall bearbetas



Anvéndning i stationart lage (5)

stall maskinen uppréatt pa

bakkanten

se till att ytorna &r rena och

dammifria; férorenad luft skadar

motorn

se till att luftflodet &r riktat fran dig.

fast sladden s& att den inte kan dra

ner maskinen

vidrér inte luftutslappet/munstycket

se till att ingenting kan ramla ner i

luftutslappet/ munstycket

hall maskinen férsiktigt med en

hand och stédng av den med den

andra; lat den sedan kallna

Anvéandning pa svaratkomliga stallen

tag bort ring B (2) sa att

luftutslappet av metall sprider

luften dver ett bredare omrade

! var medveten om den stérre
risken for eldsvada och
bréannskador

Fattning och styrning av maskinen (&)

hall maskinen med ena handen

hall ventilationséppningarna E (2) ej

Overtackta

SKIL-tillbehér (ingér inte som

standard) @)

deflektormunstycke F (for att

skydda glasrutan for luftfiddet)

platt munstycke G (for att bredda

luftflodet)

reflektormunstycke H (for att

aterkasta luftflodet)

reducermunstycke J (for att

koncentrera luftflédet)

Alla arbeten (utom att ta bort farg

fran fonsterramar) kan utféras utan

tillbehér, men med ett lampligt tillbehor

blir arbetet enklare och kvaliteten pa

resultatet betydligt battre

Montera/demontera tilloehor (ingar

inte som standard)

sétt helt enkelt tillbehdret pa

luftutslappet C (2

tag bort tillbehéret genom att dra

av det fran framsidan sedan det

har svaltat

! sétt bara pa tillbehor nar
luftutslappet ar kallt, knappen i
laget “0” och kontakten
urdragen
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Konstant varmekontroll(6verbelastning
sskydd)

Skyddar varmeelementet sa det inte
tar skada nér maskinen éverbelastas
utan att du behdver stanna den och/
eller vanta tills det kallnat

nar temperaturen blir for hdg
stdnger varmeelementet av sig
automatiskt; motorn fortsétter att
ga och kall luft blases ut

nar temperaturen har sjunkit
tillrackligt (tar bara ett par
sekunder), kommer
varmeelementet pa igen
automatiskt

ANVANDNINGSTIPS

* Avlagsna farg/lack (s)

anvand ett rent vasst skrapverktyg

skrapa kraftigt nér fargen mjuknar

prova dig fram med hur lange du

behdver varma for bast resultat

skrapa av fargen sa fort som den

mijuknat, annars hardnar den ige

hall en 30° - 40° vinkel mellan

maskinen och arbetsstycket

avlagsna farg och skrép

omedelbart fran skrapverktyget s

att det inte tar eld

skrapa néarhelst mojligt utefter

tréets adring

rikta inte det varma luftflddet mot

samma stalle for lange

go6r av med all bortskrapad farg pa

sakert satt

gor rent arbetsomradet noggrant

nar du ar klar

! var forsiktig nar du tar bort farg i
gamla hus; férr i tiden anvandes
ibland farg som innehaller bly,
vilket &r mycket giftig

! &ven laga koncentrationer av
bly kan orsaka allvarliga skador
pa hjarnan och nervsystemet;
sma barn och foster ar sarskilt
utsatta

! dverlamna till en hantverkare att
ta bort blybaserad férg utan
anvéndning av varmepistol

ANNAT ANVANDNINGSOMRADE:

* avlagsna (syntetisk)
vaggbekladnad



Avlagsna farg/lack fran fonsterramar (o)

anvand alltid ett
deflektormunstycke F nar du
arbetar intill glasrutor

tag bort fargen med ett
handskrapverktyg

anvand inte maskinen for att ta
bort farg fran féonsterramar av
metall; metall leder vdrme och
kan fa fénsterrutan att ga
sénder

Ta bort klistermarken (anvand platt
munstycke G) G0

manga klistertyper blir mjukare nar
de varms; da kan
vidhaftningslagren skiljas at, och
darefter kan kvarblivet lim tas bort
varm klistermarket pa 6versidan
var alltid forsiktig sa att ytan
under inte varms fér mycket

ANDRA ANVANDNINGSOMRADEN:

L S

* % %

avlagsna linoleum- och vinylgolv
avlagsna mattplattor av syntetfiber
avlagsna fernissa/lagga pa rander
av fernissa

mjuka upp/smalta tjara, tenn, beck,
stearin (anvand platt munstycke G)
vax/valla (skidor, mébler) (anvand
platt munstycke G) 7

avlagsna harts

lossa rost/for hart atdragna
metallskruvar, muttrar och bultar
avlagsna stearin (varm inte ytan
under fér mycket)

reparera brutna ljus/aterstalla
béjda stearinljus till ursprunglig
form

Krympplast G2)

anvand reflektormunstycke H eller
reducermunstycke J

valj ett krympplastrér med en
diameter som passar arbetsstycket
varm klympplasten jamnt

ANNAT ANVANDNINGSOMRADE:

*

krympférpackning

Loda vattenror a3)

Denna maskin l&mpar sig bast for
arbete med mjukt I6dtenn (smaltpunkt
under 400°)

anvand reflektormunstycke H

gor noga rent bada arbetsstyckena
innan du borjar I6da

férvarm de bada styckena och lagg
pa l6dtrad (anvand inte
blybaserad I6dtrad)
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Tina frysta vattenrdr G4

anvand reflektormunstycke H
varm det frysta omradet jamnt
tina inte vattenrér av PVC

det &r ofta svart att skilja
vattenror fran gasror; gasror ar
mycket farligt att vdrma -
explosionsrisk

ANDRA ANVANDNINGSOMRADEN:

*

*

*

tina frysta billas (anvand
reducermunstycke J)

tina frysboxar och frysskap (skada
inte plasten)

tina is pa trappor och trottoarer

Forma plastror

anvand reflektormunstycke H
fyll réret med sand och tata det i
béada andarna for att undvika att
réret knacks

varm roret jamnt genom att flytta
det fram och tillbaka

ANDRA ANVANDNINGSOMRADEN:

*

*

*

*

forma alla typer av plast med lag
sméltpunkt (polyeten, PVC etc.)
forma alla typer av plast med hog
smaltpunkt (akrylglas, Plexiglas etc.)
forma och bdja mattplattor av
syntetfiber

forma och bdja tré (modellbygge)

Svetsa plast

svetsfogen maste vara ren och
fettfri

hall svetstraden intill svetssémmen
och varm tills den blir klibbig

tag bort varmen nér svetsfogen ar
ifylld

ANDRA ANVANDNINGSOMRADEN:

*

*
*

*

reparera surfbraden, skidor och
andra sportredskap av plast
(anvand platt munstycke G)
svetsa PVC-material

jamna ut blasor pa klistrade
etiketter av PVC

ansluta trddgardsslangar (anvand
reflektormunstycke H)

Torka

torka bara pa lag eller medium
temperaturinstéllning (position
1 eller 2) och med stérre
avstand mellan maskinen och
arbetsstycket

torka farg, fernissa, gips, murbruk
och pust

torka fuktigt tra fére spackling
snabbtorka tjockt spackel eller lim



- torka byggnadsfogar innan
isolations- eller ttningsmaterial
sprutas pa

- torka fogar och sprickor vid batbygge

¢ Gora rent/desinficera

- desinficera kaninburar, duvslag etc.
(ta ut djuren forst)

- beké&mpa myrkolonier

- beka@mpa trdmask och husbock
(hall maskinen pa sakert avstand
fran traet)

- bekémpa ogras

UNDERHALL / SERVICE
¢ Hall alltid din maskin och sladden ren
(speciellt ventilationséppningarna E (2))
! drag ur stickkontakten innan
rengdring
* Anvand aldrig lattanténdliga vétskor
for att gora ren varmepistolen, sarskilt
inte luftutslappet/munstycket
* Omi elverktyget trots exakt tillverkning
och strang kontroll stérning skulle
uppsta, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL
elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat
skick tillsammans med
inkdpsbevis till forséljaren eller till
narmaste SKIL serviceverkstad
(adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa
www.skileurope.com)

MILJO
* Elektriska verktyg, tillbehor och

forpackning far inte kastas i

hushallssoporna (géller endast

EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som
avser aldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévanlig atervinning

- symbolen Gs kommer att paminna
om detta nér det &r tid att kassera

Varmluftpistol

INLEDNING

* Dette veerktoj er beregnet til fiernelse
af maling, formning og svejsning af
plastic, og opvarmning af
varmekrymperer; veerktejet er ogsa
egnet til lodning og fortinning, lgsning
af kleebesamlinger og optening af
frosne vandrer

¢ Laesoggemdenne
betjeningsvejledning (3

8003

TEKNISKE SPECIFIKATIONER (1)

VERKTQJETS DELE (2
Teend/sluk afbryder
Beskyttelsesring
Luftudgang/dyse
Ophaengningsring
Ventilationshuller
Glasbeskyttelsesdyse
Fladdyse

Reflektordyse
Reduktionsdyse

CIOTMMOUOW>»

SIKKERHED

GENERALE
SIKKERHEDSINSTRUKSER

N VIGTIGT! Lees alle
advarselshenvisninger og instrukser.
| tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne
er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og
instrukser til senere brug. Det i
advarselshenvisningerne benyttede
begreb “el veerktoj” refererer til netdrevet
el veerktej (med netkabel).

1) SIKKERHED PA
ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent
og ryddeligt. Uorden eller uoplyste
arbejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke maskinen i
eksplosionstruede omgivelser, hvor
der er breendbare vaesker, gasser
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eller stov. El-veerktej kan sla gnister,
der kan anteende stov eller dampe.
Sorg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra
arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen.
ELEKTRISK SIKKERHED
Maskinens stik skal passe til
kontakten. Stikket ma under ingen
omstaendigheder zndres. Brug
ikke adapterstik sammen med
jordforbundne maskiner. Uzendrede
stik, der passer til kontakterne,
nedszetter risikoen for elektrisk stad.
Undga kropskontakt med
jordforbundne overflader som f.
eks. ror, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, @ges risikoen for
elektrisk stod.

Maskinen ma ikke udszettes for
regn eller fugt. Indtreengning af vand
i maskinen oger risikoen for elektrisk
stad.

Brug ikke ledningen til formal, den
ikke er beregnet til (f.eks. ma man
aldrig baere maskinen i ledningen,
haenge maskinen op i ledningen
eller rykke i ledningen for at
traekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie,
skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller
indviklede ledninger oger risikoen for
elektrisk stad.

Hvis maskinen benyttes i det fri,
ma der kun benyttes en
forlaengerledning, der er godkendt
til udendors brug. Brug af
forleengerledning til udenders brug
nedseetter risikoen for elektrisk stod.
Hvis det ikke kan undgas at bruge
maskinen i fugtige omgivelser,
skal der bruges et HFI-relee. Brug af
et HFI-relze reducerer risikoen for at fa
elektrisk stead.

PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at vaere opmaerksom,
se, hvad man laver, og bruge
maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er treet,
har nydt alkohol eller er pavirket af
medicin eller euforiserende stoffer.
Fa sekunders uopmaerksomhed ved
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brug af maskinen kan fere til alvorlige
personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav
altid beskyttelsesbriller pa. Brug af
sikkerhedsudstyr som f.eks.
stovmaske, skridsikkert fodtej,
beskyttelseshjelm eller hareveern
afhaengig af maskintype og
anvendelse nedseetter risikoen for
personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning.
Kontrollér, at el veerktojet er
slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen, lofter eller baerer
det. Undga at bzere el veerktojet med
fingeren pé afbryderen og serg for, at
el veerktgjet ikke er teendt, nar det
sluttes til nettet, da dette ager risikoen
for personskader.

Fjern indstillingsveerktoj eller
skruenogle, inden maskinen
teendes.Hvis et stykke veerktgj eller en
nagle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
Overvurder ikke dig selv. Serg for
at sta sikkert, mens der arbejdes,
og kom ikke ud af balance. Det er
derved nemmere at kontrollere
maskinen, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklaedningsgenstande eller
smykker. Hold har, toj og handsker
veek fra dele, der bevaeger sig.
Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat
i lostsiddende tej, smykker eller langt
har.

Hvis stovudsugnings- og
opsamlingsudstyr kan monteres,
er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en
stovopsugning nedseetter risikoen for
personskader som folge af stov.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG
BRUG AF EL-VAERKTQJ

Undga overbelastning af
maskinen. Brug altid en maskine,
der er beregnet til det stykke
arbejde, der skal udfores. Med den
rigtige maskine arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke en maskine, hvis
afbryder er defekt. En maskine, der



ikke kan startes og stoppes, er farlig
og skal repareres.
Traek stikket ud af stikkontakten,
inden maskinen indstilles, der
skiftes tilbehorsdele, eller
maskinen lzegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af maskinen.
Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden
for borns raekkevidde. Lad aldrig
personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzest
disse instrukser, benytte maskinen.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af
ukyndige personer.
Maskinen ber vedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, om
bevaegelige dele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene
er braekket eller beskadiget,
saledes at maskinens funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele
repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte maskiner.
Sorg for, at skaerevaerktaojer er
skarpe og rene. Omhyggeligt
vedligeholdte skeerevaerktojer med
skarpe skeerekanter seetter sig ikke sa
hurtigt fast og er nemmere at fore.
Brug el-veerktoj, tilbeher,
indsatsvaerktgj osv. iht. disse
instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udfores. | tilfeelde af
anvendelse af veerktgjet til formal, som
ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan der opsta
farlige situationer.
5) SERVICE
a) Serg for, at maskinen kun
repareres af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres storst
mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
VARMLUFTPISTOLE

C

d

e

f

9

INDEN BRUG

Hver gang veerktojet tages i brug, skal
man kontrollere dets funktion, og i
tilfeelde af en fejl, skal man omgaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret
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person; man ma aldrig selv abne
veerktojet

Inden brug skal man undersoge
veerktojets ledning og stik, og hvis de
er beskadigede, skal de udskiftes af
en kvalificeret person

Anvend helt udrullede og sikre
forleengerledninger med en kapacitet
pai16A

Undersog forleengerledningen med
mellemrum og udskift den, hvis den er
beskadiget

Anvend veerktgjet og dets tilbehar i
henhold til denne brugsanvisning og
pa den made, som er beregnet for
veerktojet; hvis veerktgjet bruges til
andre opgaver end dem, som
veerktgjet normalt er beregnet til at
udfere, kan det medfere en farlig
situation

Dette veerktoj méa ikke bruges af
personer under 16 ar

Dette veerktoj er ikke beregnet til brug
for personer (herunder bgrn), der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring
og viden, med mindre disse personer
er blevet givet instruktion og
supervision i brugen af veerktgjet fra
en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed

Kontrollér altid at
forsyningsspaendingen er den samme
som den spzending, der er anfart pa
veerktojets navneskilt

Sorg for at der er slukket for veerktgjet,
nar stikket szettes i stikkontakten
UNDER BRUG:

Anvend handtaget med
forsigtighed; undga brand og
forbraendinger

ror ikke ved luftafgangen/dysen og
den opvarmede genstand; de bliver
meget varme

hold ikke luftafgangen/dysen for
teet ved genstanden, der skal
arbejdes pa

ret ikke den varme luftstrem for
leenge mod den samme overflade
se aldrig ned i luftafgangen/dysen
brug beskyttelseshandsker og
sikkerhedsbriller

ret aldrig luftstremmen mod
personer eller dyr



- anvend aldrig veerktgijet il at torre
har

- efterlad aldrig veerktgjet uden
opsyn

- anvend aldrig veerktgjet i neerheden
af brandfarlige gasser eller
braendbare materialer
(eksplosionsfar)

- narder arbejdes med plastic,
maling, lak eller lignende
materialer, kan der afgives
brandfarlige og giftige gasser; man
skal indhente oplysninger om de
materialer, der skal arbejdes pa,
inden man gar i gang

- man skal teenke p4, at varmen kan
blive overfort til breendbare
materialer, selv om de ikke er ude
af syne

- for at veere pa den sikre side, skal
man have en spand vand eller en
ildslukker i naerheden, i tilfselde af
at der skulle ga ild i noget

Undga elektriske stod

- stik aldrig noget ned i luftafgangen/
dysen

- undga kropskontakt med
jordforbundne overflader (f.eks. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe)

- pas pa at veerktgjet ikke bliver vadt

- anvend ikke veerktgjet pa fugtige
steder

- nar veerktejet anvendes udenders,
skal det forbindes via en
fejlstromsafbryder med en
triggestrom pa 30 mA maksimum,
og man ma kun anvende en
forleengerledning, som er beregnet
til udenders brug og er udstyret
med en steenkbeskyttet
koblings-stikkontakt

Ledningen skal behandles

forsigtigt

- hold altid ledningen vaek fra den
varme luftstrem og luftafgangen/
dysen

- hold ledningen veek fra varme, olie
og skarpe kanter

- man ma ikke baere veerktgjet i
ledningen og man ma ikke rykke i
ledningen for at tage stikket ud af
stikkontakten

- man ma ikke haenge veerktojet op i
ledningen

¢ Anvend aldrig veerktgjet i forbindelse
med kemiske oplasningsmidler

* Sorg for at der er god ventilation pa

arbejdsstedet

Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst

Hold bern veek fra arbejdsstedet

Born ma ikke lege med dette veerktoj

Indkoblingsstremstedet kan forarsage

kortfristede spaendingsfald; under

ugunstige netbetingelser kan andre

apparater blive pavirket heraf (hvis

stremtilforslens systemimpedans er

mindre end 0,127 + j0,079 Ohm, er

det usandsynligt, at der opstar

ulemper); onsker de yderligere

afklaring, kontakt venligst din lokale el

leverander

¢ Man skal veere arvagen, holde gje
med hvad man laver og bruge sin
sunde fornuft; man ma ikke benytte
veerktejet, nar man er treet

¢ Man skal serge for, at man star godt
og sikkert; man ma ikke straekke sig
for langt ud, iseer ikke pa stiger og
stilladser

* Sorg for at der er slukket for veerktoijet,
inden det laegges veek

* |tilfzelde af elektrisk eller mekanisk
fejlfunktion skal afbryderen straks
afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

EFTER BRUG:

* Sluk for veerktgjet og tag stikket ud af
stikkontakten

¢ Lad veerktojet kole ned i mindst 30
minutter, for det opbevares

e Heeng veerktgjet op i haengeringen D
(2) eller stil det pa bagenden i lodret
stilling; nar man ger dette, skal man
sorge for, at der ikke er nogen
braendbare materialer eller
brandfarlige gasser i naerheden

¢ Opbevar/efterlad aldrig veerktejet
udenders

* Opbevar veerktgjet pa et tort, aflast
sted, utilgaengeligt for barn

BETJENING
¢ Teend/sluk-kontakt med 3
temperaturindstillinger (4
! kontrollér om kontakten A (2) er
i stilling “0”, for stikket saettes i
stikkontakten

M



- teend for veerktojet ved at szette
kontakten A pa den gnskede
stilling:

1 =50°C, luftstrem 250 liter/minut
2 =400°C, luftstrem 250 liter/minut
3 =570°C, luftstram 500 liter/minut

- nar veerktejet anvendes for forste
gang, kan der komme rog fra det;
dette er normalt og vil snart ophore

- sluk for veerktojet ved at saette
kontakten A pa stilling “0”

Generel brug

- afger den rigtige temperatur ved at
prove at bruge vaerktgjet pa et sted
pa arbejdsemnet, der ikke er sa
vigtigt; begynd med en lav
temperaturindstilling

- temperaturen falder, nar afstanden
mellem luftafgangen/dysen og
arbejdsemnet oges

- den ngdvendige temperatur
afhaenger af det materiale, der skal
arbejdes pa

Stationaer brug (5)

- stil veerktojet pa bagenden i lodret
stilling

- sorg for at overfladen er ren og
stovfri; forurenet Iuft beskadiger
motoren

- man skal sgrge for at luftstrammen
er rettet veek fra en

- fastger ledningen for at undga, at
veerktojet traeekkes ned

- ror ikke ved luftafgangen/dysen

- sorg for at intet falder ned i
luftafgangen/dysen

- hold omhyggeligt fast i veerktojet
med den ene hand, mens der
slukkes for det med den anden og
lad det sa afkele

Brug pa sveert tilgeengelige steder

- fjernringen B @), sa
metalluftafgangen kan na leengere
vaek

! veer opmaerksom pa den ggede
risiko for brand og
forbraendinger

Handtering og styring af veerktejet (6)

- hold veerktgjet med den ene hand

- hold ventilationshullerne E (2)
utildeekkede

SKIL tilbeher (medfelger ikke som

standard) (7)

- glasbeskyttelsesdyse F (til
afbejning af luftstrem)
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- fladdyse G (til at gere luftstrammen
bredere)

- reflektordyse H (til at reflektere
luftstrammen)

- reduktionsdyse J (til at koncentrere
luftstrommen)

Alle eksempler pa anvendelse

(undtagen fjernelse af maling fra

vinduer) kan udferes uden tilbeher;

hvis det korrekte tilbehar anvendes,

bliver arbejdet dog lettere og det

forbedrer betydeligt kvaliteten af

resultaterne

Montering/afmontering af tilbeher

(medfolger ikke som standard)

- szt blot tilbehoret pa luftafgangen
C®

- tilbehgret fiernes ved at traekke det
af, efter det er afkolet

! szet kun et tilbehor pa, nar
luftafgangen er kold, nar
kontakten er i stilling “0” og
stikket er taget ud af
stikkontakten

Konstant varmekontrol

(overbelastningssikring)

Beskytter varmelegemet mod

beskadigelse, nar veerktejet

overbelastes, uden det er nadvendigt

at standse det og/eller lade det afkole

et stykke tid

- nar temperaturen bliver for hgj,
afbrydes varmelegemet
automatisk, mens motoren fortsat
virker og producerer kold luft

- nartemperaturen er faldet
tilstraekkeligt (hvilket kun tager et
par sekunder), teendes
varmelegemet automatisk

GODE RAD

Fjernelse af maling/lak (&)

- anvend en ren, skarp skraber

- skrab godt til, nar malingen bliver
blad

- man skal prove sig frem for at finde
ud af, hvor laenge varmen skal
paferes for at opna det optimale
resultat

- skrab den bledgjorte maling
omgaende, ellers vil den blive hard
igen

- hold en 30° til 40° vinkel mellem
veerktojet og arbejdsemnet



- fjern maling og rester omgaende
fra skraberen for at undga, at de
anteendes

- skrab med traeets arer, hvor det er
muligt

- retikke den varme luftstrom for
leenge mod den samme overflade

- bortskaf alle malingsrester pa en
forsvarlig made

- renger arbejdsomradet grundigt,
nar arbejdet er feerdigt

! veer forsigtig, nar der fjernes
flere lag maling i gamle
bygninger; for i tiden kan der
veere blevet anvendt blyholdig
maling, som er meget giftig

! udsattelse for selv lave
niveauer af bly kan medfore
alvorlige hjerne- og
nerveskader; det er iszer farligt
for smabern og ufedte born

! man skal fa blybaseret maling
fjernet af en fagmand uden brug
af en varmluftpistol

ANDRE EKSEMPLER PA

ANVENDELSE:

* fjernelse af (syntetiske)
veegbeklaedninger

Fjernelse af maling/lak fra vinduer (9)

- anvend altid
glasbeskyttelsesdysen F, nar der
arbejdes i naerheden af glas

- fiern malingen med en spartel

! anvend ikke vaerktojet til at
fjerne maling fra vinduer med
metalrammer; metal er
varmeledende, hvilket kan
medfore, at glasset gar i stykker

Fjernelse af maerkater/stickers (brug

fladdysen G) Go

- mange kleebemidler bliver bladere,
nar de opvarmes, sa de klaebende
flader kan skilles ad og det
overflodige kleebemiddel fiernes

! opvarm maerkaten pa oversiden

! pas altid pa, ikke at overophede
den underliggende flade

ANDRE EKSEMPLER PA

ANVENDELSE:

* fjernelse af linoleum og
vinylbelaegninger

* fiernelse af teeppefliser fremstillet
af syntetiske fibre

* fiernelse af finér/pasaetning af
finerstrimler
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bladgerelse/smeltning af tjeere, tin,
asfalt, voks (brug fladdysen G)
pafering af voks (ski, mabler) (brug
fladdysen G) a1

fiernelse af harpiks

losning af fastrustede/for steerkt
strammede metalskruer, matrikker
og bolte

fiernelse af stearin (opvarm ikke
den underliggende overflade for
meget)

reparation af breekkede stearinlys/
udretning af bejede stearinlys, s&
de far deres oprindelige facon igen

Krympepasning G2

brug reflektordysen H eller
reduktionsdysen J

veelg et krympepasningsrer med
en diameter, der svarer til
arbejdsemnets

opvarm krympepasningsreret
jeevnt

ANDRE EKSEMPLER PA
ANVENDELSE:

*

pakning i teetsluttende plastfolie

Lodning af vandrer G3)

Dette veerktej er mest egnet til at
arbejde med bledt loddemetal
(smeltepunkt under 400°)

brug reflektordysen H

rens begge samlingsflader grundigt
for lodning

forvarm begge sektioner og pafer
loddetrad (anvend ikke
blybaseret loddetrad)

Optoning af frosne vandrer (3)

brug reflektordysen H

opvarm det frosne omrade jeevnt
opto ikke frosne vandror
fremstillet af PVC

vandror er ofte vanskelige at
skelne fra gasror; det er meget
farligt at opvarme gasror - risiko
for eksplosion

ANDRE EKSEMPLER PA
ANVENDELSE:

*

*

*

optening af frosne billase (brug
reduktionsdysen J)

afisning af frysere (pas pa ikke at
beskadige plastichuset)
optening af islagte trin og fortove

Formning af plasticrer

brug reflektordysen H



fyld reret med sand og luk det i
begge ender for at undga, at reret
bliver bejet

opvarm reret jaevnt ved at fore

veerktojet fra side til side

ANDRE EKSEMPLER PA

ANVENDELSE:

* formning af alle plasticstoffer med
lavt smeltepunkt (polyaetylen,
PVC mv.)

* formning af alle plasticstoffer med
hejt smeltepunkt (acrylglas,
Plexiglas mv.)

* formning og bajning af teeppefliser
fremstillet af syntetiske fibre

* formning og bgjning af tree
(modelbygning)

Svejsning af plasticstoffer

svejsesommen skal vaere ren og

fedtfri

hold svejsestangen teet ved

svejsesemmen og pafer varme,

indtil svejsestangen bliver kleebrig
fiern varmen, nar svejsesemmen er
fyldt op

ANDRE EKSEMPLER PA

ANVENDELSE:

* reparation af surfbraetter, ski og

andre syntetiske sportsartikler

(brug fladdysen G)

svejsning af PVC-materialer

udglatning af bleerer efter

paseetning af PVC-maerkater
forbindelse af haveslanger (brug

reflektordysen H)

rring

tor kun pa en lav eller mellem

temperaturindstilling (position 1

eller 2) og med et oget afstand

mellem veerktoj og arbejdsemne
terring af maling, lak, gips, mertel
og puds

torring af vadt tree inden fyldning

hurtig terring af tykt pafert

fyldmasse eller kleebemiddel
terring af bygningssamlinger for
pasprejtning af isolering eller
taetningsmasse

torring af samlinger og revner ved

badebygning

Rengering/desinficering

desinficering af kaninbure, dueslag

mv. (tag forst dyret ud)

bekaempelse af myrekolonier

*
*

*

Tol
!
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bekaempelse af treeorm og
borebiller (hold veerktojet i
tilstreekkelig afstand fra traeet)
fiernelse af ukrudt

VEDLIGEHOLDELSE / SERVICE
Hold veerktgjet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne E (2))

! traek stikket ud for rensning
Anvend aldrig brandfarlige vaesker til
generel rengering af varmluftpistolen
og iseer luftafgangen/dysen

Skulle el veerktajet trods omhyggelig
fabrikation og kontrol holde op med at
fungere, skal reparationen udferes af
et autoriseret serviceveerksted for
SKIL-elektroveerktoj

send den uskilte veerktojet
sammen med et kabsbevis til
forhandleren eller nermeste SKIL
serviceveerksted (adresser og
reservedelstegning af veerktojet
findes pa www.skileurope.com)

MILJO

Elveerktoj, tilbehor og emballage
ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald (kun for EU-lande)
i henhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske
produkter og gaeldende national
lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes
pa en méde, der skaner miljget
mest muligt

symbolet (5 erindrer dig om dette,
nar udskiftning er nedvendig

™

Varmepistol

INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet for fierning
av maling, forming og sveising av
plast, og oppvarming av rer for
varme-krymping; verktoyet er ogsa
egnet for sveising, fortinning, lesing av
limskjeter og tining av vannrer

Les og ta vare pa denne
brukerveiledningen (3)

8003



TEKNISKE OPPLYSNINGER (1)

VERKTOQYELEMENTER (2
Av/pa bryter
Beskyttelsesring
Luftutblasning/dyse
Opphengsring
Ventilasjonsapninger
Glassbeskyttelsesdyse

Flat dyse

Reflektordyse
Reduksjonsdyse

CIOTMTMOUOW>

SIKKERHET

GENERELLE
SIKKERHETSANVISNINGER

FN OBS! Les gjennom alle advarslene
og anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stet, brann og/eller alvorlige
skader. Ta godt vare pa alle
advarslene og informasjonene. Det
nedenstaende anvendte uttrykket
“elektroverktoy” gjelder for stramdrevne
elektroverktoy (med ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN
a) Hold arbeidsomradet rent og
ryddig. Rotete arbeidsomrader eller
arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

Ikke arbeid med maskinen i
eksplosjonsutsatte omgivelser

- der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov.
Elektroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna
nar elektroverktoyet brukes. Hvis
du blir forstyrret under arbeidet, kan
du miste kontrollen over maskinen.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til maskinen ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma
ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstopsler
sammen med jordede maskiner.
Bruk av stapsler som ikke er forandret
pa og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektriske stot.

b

C

en
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b) Unnga kroppskontakt med jordede
overflater slik som ror, ovner,
komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen
din er jordet.

Hold maskinen unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i
et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre
formal, f.eks. til & baere maskinen,
henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe kanter
eller maskindeler som beveger
seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske
stat.

Nar du arbeider utendors med et
elektroverktoy, ma du kun bruke
en skjoteledning som er godkjent
til utendors bruk. Nar du bruker en
skjoteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

Hvis det ikke kan unngas & bruke
elektroverktoyet i fuktige
omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av en
jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektriske stot.
PERSONSIKKERHET

Veer oppmerksom, pass pa hva du
gjor, ga fornuftig frem nar du
arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk maskinen nar du er trett
eller er pavirket av narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av maskinen kan fere til alvorlige
skader.

Bruk personlig verneutstyr og
husk alltid & bruke vernebriller.
Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm
eller herselvern — avhengig av type og
bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga & starte verktoyet ved en
feiltagelse. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av for du
kobler det til strommen, lofter det
opp eller baerer det. Hvis du holder
fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktoyet eller kobler

C

e)

3)
a)

b)

C



d

e)

f
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4)

b

elektroverktoyet til stremmen i
innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

Fjern innstillingsverktoy eller
skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en
nokkel som befinner seg i en
roterende maskindel, kan fere til
skader.

Ikke overvurder deg selv. Serg for
a sta stodig og i balanse. Dermed
kan du kontrollere maskinen bedre i
uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk
vide kleer eller smykker. Hold har,
toy og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende toy,
smykker eller langt har kan komme inn
i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug-
og oppsamlingsinnretninger, ma
du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes pa korrekt
mate. Bruk av et stovavsug reduserer
farer pa grunn av stov.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK
AV ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast maskinen. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til
den type arbeid du vil utfore. Med
et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte
effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med
defekt pa-/avbryter. Et elektroverktoy
som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten
for du utferer innstillinger pa
maskinen, skifter tilbehorsdeler
eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting
av maskinen.

Elektroverktoy som ikke er i bruk
ma oppbevares utilgjengelig for
barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med
dette eller ikke har lest disse
anvisningene. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Vaer ngye med vedlikeholdet av
maskinen. Kontroller om
bevegelige maskindeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og
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om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa
maskinens funksjon. La skadede
deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktoy er arsaken til mange
uhell.
Hold skjareverktoyene skarpe og
rene. Godt stelte skjeereverktoy med
skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.
Bruk elektroverktoy, tilbehor,
verktoy osv. i henhold til disse
anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utferes. Bruk av elektroverktoy til
andre formal enn det som er angitt kan
fore til farlige situasjoner.
5) SERVICE
a) Maskinen din skal alltid kun
repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes
maskinens sikkerhet.

9)

SIKKERHETSANVISNINGER FOR
VARMEPISTOLER

FOR BRUK:

* Sjekk at verktoyet er i funksjonell
stand fer det tas i bruk; hvis verktoyet
er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du ma aldri 4pne verktoyet
selv

Kontroller elektrisk ledning og stepsel
hver gang fer verkteyet tas i bruk; hvis
disse er skadd, skal de skiftes ut av
fagfolk

Bruk helt utrullet og sikker
skjeteledning med en kapasitet pa 16 A
Sjekk skjoteledningen regelmessig, og
skift ut hvis skadd

Verktoyet og tilbehoret skal brukes i
henhold til veiledningen og
bruksomradet som verktoyet og
tilbeheret er beregnet pa; hvis
verktoyet brukes til formal det ikke er
beregnet pa, kan det oppsta farer
Verktayet ma ikke brukes av personer
under 16 ar

Dette verktoyet ma ikke brukes av
barn eller personer med fysiske eller
sansemessige handicap, eller som er
mentalt tilbakestaende, eller mangler
erfaring og kunnskaper, med mindre



de er under tilsyn og far oppleering i
bruk av verktoyet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten deres

* Sjekk alltid at tilfert spenningen er den
samme som oppgitt pa verktoyets
merkeplate

* Forsikre deg om at verktoyet er slatt av
nar stopselet settes inn

BRUK:

* Verktoyet skal handteres forsiktig;
unnga brann og forbrenninger

- luftutblasingen/dysen og
arbeidsstykket som oppvarmes ma
ikke berares da disse blir ekstra
varme

- luftutblasingen/dysen ma ikke
holdes for neer til arbeidsstykket

- den varme luftstrammen ma ikke
rettes mot den samme overflaten
for lenge

- duma aldri se inn i luftutblasingen/
dysen

- ha pa deg vernehansker og
beskyttelsesbriller

- den varme luftstremmen fra
verktoyet ma aldri rettes mot
personer eller dyr

- verktoyet ma ikke brukes til
harterring

- legg ikke verktayet fra deg hvor du
ikke har tilsyn med det

- laikke verktoyet bli liggende i
naerheten av brennbare gasser
eller antennelige materialer (fare
for eksplosjon)

- nar det arbeides med plast, maling,
lakk og lignende materialer, kan
det oppsta brennbare og giftige
gasser; gjor deg kjent med
materialene pa forhand som du
skal arbeide med

- husk alltid pa at varmen kan
overfores til antennelige materialer
utenfor synsfeltet ditt

- for & veere pa den sikre siden, serg
for at du har en beholder med vann
eller brannslokker tilgjengelig i
tilfelle materialer skulle ta fyr

¢ Unnga elektrisk stot

- du ma aldri stikke gjenstander inn i
luftutblasingen/dysen

- unnga kroppskontakt med
overflater som er jordet (f.eks. ror,
radiatorer, ovner, kjoleskap)

- pass pa at verktoyet ikke blir vatt
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- verktoyet ma ikke brukes pa fuktige
steder

- nar verktoyet skal brukes utenders,
ma det koples til en feilstrambryter
som vil kople ut pa 30 mA
maksimum; det skal ogsa bare
brukes skjoteledninger som er
beregnet for bruk utenders og som
er utstyrt med sprutsikker
stikkontakt

Handter stromledningen forsiktig

- stremledningen ma alltid holdes
unna den varme luftstrammen og
luftutblasingen/dysen

- hold stremledningen unna varme,
olje og skarpe kanter

- verktoyet ma ikke beeres etter
stremledningen; du ma heller ikke
rykke i ledningen for & dra
stopselet ut av kontakten

- laikke verktoyet henge etter
stremledningen

Verktgyet ma aldri brukes sammen

med kjemiske lesemidler

Forsikre deg om at arbeidsomradet

har tilstrekkelig ventilasjon

Hold arbeidsomradet rent og serg for

god belysning

Barn ma ikke oppholde seg i

arbeidsomradet

Serg for at barn ikke far anledning til &

leke med verktoyet

Innkoblinger ferer til korte

spenningsreduksjoner; ved ugunstige

nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser

pa andre apparater (ved

nettimpedanser pa mindre enn 0,127

+j0,079 Ohm forventes det ingen

forstyrrelser); hvis De gnsker

ytterligere klargjorelse, kontakt

vennligst din lokale el leverander

myndighet

Veer pa vakt; pass hele tiden pa

hvordan verktoyet brukes og veer

fornuftig - ikke bruk verkteyet nar du er

trett og sliten

Serg for at du star stett og ikke ma

strekke deg, spesielt nar du star i en

stige elle trapp

Forsikre deg om at verktoyet er slatt av

for du legger det fra deg

I tilfelle en elektrisk eller mekanisk

svikt, skal verktoyet med en gang

slaes av og stopslet trekkes ut



ETTER BRUK:

* Slaav verktoyet og trekk ut stopselet

* La verktoyet avkjoles i minst 30
minutter for det lagres

¢ Heng verktoyet opp etter ringen D (2)
eller sett det ned pa enden i rett
stilling; nar verktoyet star pa enden,
pass pa at det ikke er antennelige
materialer eller brennbare gasser i
neerheten

¢ Ikke lagre/etterlat verktoyet utenders

¢ Verktoyet skal oppbevares pa et tort
sted hvor det er last inne og er
utilgjengelig for barn

BRUK

¢ Av/pa-bryter med 3
temperaturlnnstllllnger @

! kontroll at bryter A2 eri
stilling “0” for stopselet sett inn

- sla pa verktoyet ved a skyve
bryteren A til ensket stilling:

1 =50°C, luftstream pa 250 liter/
minuttet

2 =400°C, luftstrem pa 250 liter/
minuttet

3 =570°C, luftstrem pa 500 liter/
minuttet

- nar verktoyet brukes for forste
gang, er det mulig at det utvikler
seg noe royk; dette er normalt og
vil stoppe etter en kort stund

- sla verktoyet av ved & skyve
bryteren A i stilling “0”

¢ Generell bruk

- bestem riktig temperatur ved &
teste pa en lite viktig del av
arbeidsstykket; begynn pa en lav
temperaturinnstilling

- temperaturen synker etter hvert
som avstanden gkes mellom
luftutblasingen/dysen og
arbeidsstykket

- arbeidstemperaturen avhenger av
materialet i arbeidsstykket

* Stasjoneer bruk (s)

- sett verktoyet ned pa enden bak i
rett stilling (p& hoykant)

- forsikre deg om at overflaten er ren
og stevfri; forurenset luft vil
odelegge motoren

- pass pa at luftstremmen er rettet
bort fra deg
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- sett stromledningen fast slik at
verktoyet ikke kan rives ned

- luftutblasingen/dysen ma ikke reres

- pass pa at ikke gjenstander faller
ned i luftutblasingen/ dysen

- hold verktoyet godt med én hand
mens du slar det av med den
andre; la verktoyet bli avdkjolt

Bruk pa steder hvor det er vanskelig &

komme til

- taavringen B (2) slik at utblasingen
av metall kan dekke storre distanse

! veer pa vakt nar det gjelder okt
risiko for brann og forbrenning

Grep og styring av verktoyet (6)

- hold verkteyet med én hand

- hold ventilasjonsépningen E 2
utildekket

SKIL tilbeher (ikke inkludert som

standard) )

- beskyttelsesdyse for glass F (for &
avlede luftstrom)

- flat dyse G (for bredere luftstrom)

- reflektordyse H (for refleksjon av
luftstrom)

- reduksjonsdyse J (for konsentrert
luftstram)

Alle eksempler pa bruksomrader

(bortsett fra fjerning av maling fra

vinduer) kan utferes uten tilbehor;

bruk av hensiktsmessig tilbeher vil

imidlertid forenkle arbeidet og

forbedre kvaliteten betraktelig

Montering/demontering av tiloehar

(ikke inkludert som standard)

- tilbeheret er lett & montere pa
luftutblasingen C (2)

- demontering av tilbeheret skjer ved
a trekke det av frontenden etter
avkjoling

! tilbehor skal bare monteres nar
luftutblasingen er kald og nar
bryteren er i stillingen “0”, og
stopselet trukket ut av
kontakten

Konstant varmekontroll (overlastvern)

Beskytter varmeelement mot skade

nar verktoyet overbelastes uten &

stoppe verktoyet og/eller la det
avkjoles i en periode

- nar temperaturen blir for hay, vil
varmeelementet sla seg av mens
motoren fortsetter a veere i gang og
blase kald luft



nar temperaturen har gatt
tilstrekkelig ned (dette tar bare
noen fa sekunder), vil
varmeelementet automatisk sl&
seg paigjen

BRUKER TIPS
Fjerning av maling/lakk (8)

bruk en ren og skarp skrape
skrap med jevne, fast tak nar
malingen mykner

eksperimenter for & fastsla hvor
lang tid det er ngdvendig & varme
opp for best resultat

skrap av den myke malingen med
en gang fer den blir hard igjen
hold verktoyet i en vinkel p& 30° til
40° i forhold til overflaten pa
arbeidsstykket

maling og avfall skal fiernes fra
skrapen med en gang for & unnga
antennelse

skrap i samme retning som veden
hvor dette er mulig

den varme luftstrammen ma ikke
rettes mot den samme overflaten
for lenge

alt malingsavfall skal deponeres
trygt og sikkert

arbeidsomradet skal gjores godt
rent etter ferdig arbeid

veer forsiktig nar det fijernes
maling pa gamle bygninger, da
de tidligere kan ha veert malt
med blymaling som er ekstra
giftig

selv om du utsetter deg selv for
lave blynivaer, kan dette
forarsake alvorlig skade pa
hjerne og nervesystem;
smabarn og foster er spesielt
utsatt

blymaling skal fijernes av fagfolk
uten bruk av varmepistol

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:
* fjerning av (syntetisk) tapet
Fjerning av maling/lakk pa
vindusrammer (9)

bruk alltid beskyttelsesdyse for
glass F nar det arbeides ved siden
av glass

malingen skal fiernes med
handskrape
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verktoyet ma ikke brukes til
fierning av maling pa
vindusrammer av metall, da
metall er varmeledende og kan
odelegge vindusglasset

Fjerning av klebemerker (bruk flat
dyse G) G0

mange limtyper blir myke under
oppvarming som gjer at limet vil
separere, og gjenveerende lim kan
fiernes

klebemerket skal varmes pa
oversiden

veer alltid forsiktig slik at
underliggende overflate ikke
oppvarmes for mye

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:

*

*
*
*

*

fierning av linoleum og gulvbelegg
av vinyl

fierning av gulvfliser av syntetisk
fiber

fierning av finér/festing av finérlister
oppmyking/smelting av tjeere, tinn,
asfalt, voks (bruk flat dyse G)
voksing (ski, mabler) (bruk flat
dyse G) @)

fierning av harpiks

lasne rustne/for hardt tilskrudde
metallskruer, mutrer og bolter
fierning av stearin (underlaget ma
ikke varmes opp for mye)
reparasjon av gdelagte stearinlys/
retting av boyde stearinlys til
opprinnelig form

Montering ved krymping (2

bruk reflektordyse H eller
reduksjonsdyse J

velg ror for varme-krymping med
en diameter som passer til
arbeidsstykket

rgret for varmekrymping skal
varmes opp jevnt rundt hele
overflaten

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:

*

krympeinnpakking

Sveising av vannrer (3)

Verktoyet passer best for arbeid med
myke sveisetrader (smeltepunkt under
400°)

bruk reflektordyse H

overflater som skal skjotes ma
gjeres godt rene for sveising
begge overflatene skal varmes opp
pa forhand fer bruk av sveisetrad
(blysveisetrad ma ikke brukes)



Tining av frosne vannrer (4

bruk reflektordyse H

varm opp omradet jevnt

! vannror laget av PVC ma ikke
tines med verktoyet

! vannror er ofte vanskelige &
skjelne fra gassror; oppvarming
av gassror er meget farlig da
dette kan fore til eksplosjon

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:

* tining av frosne derlaser pa biler

(bruk reduksjonsdyse J)

tining av frysere (vaer forsiktig

ikke a odelegge plastkledningen

innvendig)

* tining av isbelagte trapper og fortau

Forming av plastrer

bruk reflektordyse H

fyll roret med sand og tett det i

begge ender for at roret ikke skal

boye seg

roret skal varmes opp jevnt ved a

bevege det frem og tilbake

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:

* forming av plast med lavt

smeltepunkt (polyetylen, PVC, osv.)

forming av alle plastmaterialer med

heyt smeltepunkt (akryl-glass,

plexiglass, osv.)

forming og beying av gulvfliser med

syntetisk fiber

forming og baying av tre

(modellbygging)

Sveising av plast

sveisessmmen ma vaere ren og fri

for fett

hold sveisetraden nzer ssmmen og

varm den opp til sveisetraden blir

klebrig

ta varmen bort fra overflaten nar

sveisesgmmen er fylt

ANDRE BRUKSEKSEMPLER:

* reparasjon av surfebrett, ski og

annet syntetisk sportsutstyr (bruk

flat dyse G)

sveising av PVC-materialer

glatting av blemmer etter festing av

PVC klebemerker

kopling av hageslanger (bruk

reflektordyse H)

Terking

! torking skal bare forega pa lav
eller medium temperaturinnstilling
(stilling 1 eller 2) og med okt

*

*

*

*

*
*

*
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avstand mellom verktoyet og
arbeidsstykket

torking av maling, lakk, gips og
sementpuss

tarking av tre for fylling med fyllstoff
hurtigterking av tykke lag med
fyllstoff eller klebemiddel/lim
terking av skjeter i bygninger for
sproyting med isolasjons- eller
tetningsmiddel

tarking av skjoter og sprekker i
batbygging
Rengjering/desinfeksjon

desinfisering av kaninbur, dueslag,
osv. (ta dyret ut forst)

fierning av maurkolonier

fierning av tremark og biller (hold
verktoyet pa tilstrekkelig avstand
fra treet)

fierning av ugress

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Hold alltid verkteyet og kabelen ren
(spesielt ventilasjonshullene E (2)

! dra ut stopselet for rengjoring
Det ma aldri brukes lettantennelige
veesker til generell rengjering av
varmepistolen og spesielt ikke i
luftutblasingen/dysen

Hvis elektroverktoyet til tross for
omhyggelige produksjons- og
kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et
autorisert serviceverksted for
SKIL-elektroverktoy

send verktoyet i montert tilstand
sammen med kjopebevis til
forhandleren eller nzermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom
service diagram av verktoyet finner
du pa www.skileurope.com)

MILJO

Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og
emballasje i husholdningsavfallet
(kun for EU-land)

i henhold til EU-direktiv 2002/96/EF
om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal
rett, ma elektroverktey som ikke
lenger skal brukes, samles separat
og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg



symbolet 5 er patrykt som en
paminnelse nar utskiftning er
nodvendig

ED

Lampépistooli

ESITTELY

* Koneet on tarkoitettu maalin
poistamiseen, muovin muotoiluun ja
hitsaukseen ja lampo-kutisteisen
putkiston lammittamiseen; tydkalu
sopii myds juottamiseen ja tinaukseen,
litoskohtien I16ysentéamiseen ja
vesiputkien sulattamiseen

Lue ja sailyté tdma ohjekirja (3)

8003

TEKNISET TIEDOT ()

LAITTEEN OSAT (2
Virtakytkin
Suojarengas
limareiké/suutin
Ripustusrengas
limanvaihto-aukot
Lasinsuojaussuutin
Litte& suutin
Heijastinsuutin
Kavennussuutin

CIOTMMOUOW>

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

N HUOMIO! Lue kaikki turvallisuus-
ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki
turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.
Turvallisuusohjeissa kéaytetty késite
“séhkotyokalu” késittaa verkkokéayttdisia
sahkotyokaluja (verkkojohdolla).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja
hyvin valaistuna. Ty6paikan
epajarjestys tai valaisemattomat
tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkétydkalulla

tai pélya. Sahkotyokalu muodostaa
kipindita, jotka saattavat sytyttad polyn
tai hoyryt.
Pida lapset ja sivulliset loitolla
séhkotyokalua kayttdessasi. Voit
menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.
2) SAHKOTURVALLISUUS
a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee
sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei
saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kéyta mitadn pistorasia-adaptereita
maadoitettujen séahkétydkalujen
kanssa. Alkuperéisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat
vahentavat sdhkoiskun vaaraa.
Vilta koskettamasta maadoitettuja
pintoja, kuten putkia. pattereita,
liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.
Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi
sateelle tai kosteudelle. Veden
tunkeutuminen sahkétydkalun siséan
kasvattaa sahkdiskun riskia
Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala
kéayta sitd sahkotyokalun
kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkdiskun vaaraa.
Kéyttidessiasi sédhkotyokalua
ulkona, kéyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttodn soveltuvan
jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkdiskun vaaraa.
Jos sédhkotyokalun kayttd
kosteassa ympaéristossa ei ole
véltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa.
Maavuotokatkaisijan kayttd vahentaa
séhkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS
Ole valpas, kiinnitd huomiota
tyoskentelyysi ja noudata tervetta
jarkea sahkotyokalua kayttaessasi.
Ala kayta siahkotyokalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi laékkeiden vaikutuksen

lai Hetken tarkkaamattomuus

C

C

e

3)
a)

rajéhdysalttiissa ympéristo
jossa on palavaa nestettd, kaasua
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d

e

f

9

)

4)

b

sahkoétydkalua kaytettdessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Kéayta suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen
suojavarustuksen kaytto, kuten
pélynaamarin, luistamattomien
turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttotavasta,
vahentaé loukaantumisriskia.

Valta tahatonta kdynnistamista.
Varmista, ettd sahkotyokalu on
poiskytkettyné, ennen kuin liitat
sen s@hkoéverkkoon, otat sen
kéteen tai kannat sité. Jos kannat
sahkétydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket
sahkétydkalun pistotulpan
pistorasiaan, k&ynnistyskytkimen
ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi
onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja
ruuvitaltat, ennen kuin kdynnistat
sahkotydkalun. Tyokalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivassa
osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itseasi. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja
tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita sahkotyokalua
odottamattomissa tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia
vaatteita. Ala kayta loysia
tyovaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kdsineet loitolla
liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua
liikkuviin osiin.

Jos pélynimu- ja kerdilylaitteita
voidaan asentaa, tulee sinun
tarkistaa, ettéd ne on liitetty ja etta
ne kéytetaan oikealla tavalla.
Pélynimulaitteiston kéytté vahentaa
poélyn aiheuttamia vaaroja.
SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta
kyseiseen ty6hon tarkoitettua
sahkotyokalua. Sopivaa
sahkétydkalua kayttéaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella,
jolle séhkotydkalu on tarkoitettu.

Ala kéayta sahkotydkalua, jota ei
voida kdynnistaa ja pysayttaa

kaynnistyskytkimesta.
Sahkotyokalu, jota ei enaa voida
kaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta,
ennen kuin suoritat saatoja,
vaihdat tarvikkeita tai siirrat
séhkotyokalun varastoitavaksi.
N&ama turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotyokalun tahattoman
kéynnistysriskin.

Sailyta sahkotyokalut poissa
lasten ulottuvilta, kun niita ei
kéyteta. Ala anna sellaisten
henkildiden kayttaa sahkotyokalua,
jotka eivat tunne sité tai jotka eivat
ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita
kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida s@hkoétyodkalusi huolella.
Tarkista, etté liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti, eivatka
ole puristuksessa sek, etté siina
ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti
sdhkétyokalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttoonottoa. Monen tapaturman
syyt I6ytyvat huonosti huolletuista
laitteista.

Pidéa leikkausterat terédviné ja
puhtaina. Huolellisesti hoidetut
leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat teravia, eivét tartu helposti kiinni
ja niita on helpompi hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita,
vaihtotyékaluja jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tyéolosuhteet ja
suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttd muuhun kuin
sille maarattyyn kayttoon, saattaa
johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
HUOLTO

Anna koulutettujen
ammattihenkildiden korjata
séhkotyokalusi ja hyvaksy
korjauksiin vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotyokalu sailyy turvallisena.

TURVALLISUUSOHJEITA
LAMPOPISTOOLIN VARTEN

C

e)

9)

5)
a)



ENNEN KAYTTOA:
¢ Tarkista ty6kalun toiminta aina ennen
sen kayttda ja mahdollisen vian
|16ytyessa anna se valittdmasti
ammattitaitoisen henkilén korjattavaksi;
ala koskaan itse avaa tyokalua
* Tarkasta ty6kalun johto ja kosketin
ennen kutakin kayttokertaa ja, jos
16ytyy vaurio, anna se ammattitaitoisen
henkilén korjattavaksi
* Kayta taysin rullaamattomia ja
turvallisia jatkejohtoja, joiden
kapasiteetti on 16 ampeeria
* Tarkasta jatkojohto ajoittain ja vaihda
vaurioitunut johto uuteen
* Kayta tydkalua ja sen tarvikkeita
tdman opasmanuaalin antamien
ohjeiden mukaisesti ja tavalla, jolla
tyokalu on tarkoitettu kaytettavaksi; jos
tyokalua kéaytetaan toimintoihin, jotka
poikkeavat tydkalun normaalista
kayttétavasta, seurauksena voi olla
vaarallinen tilanne
* Tata tyokalua saavat kayttaa vain 16
vuotta tayttdneet henkilét
* Tata tyokalua ei ole tarkoitettu
henkildiden kayttoon (mukaan lukien
lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen vireys on rajoittunut tai joilla
ei ole kokemusta tai tietamysta, ellei
heidén turvallisuudestaan vastaava
henkild ole antanut heille ohjausta tai
koulutusta tydkalun kaytéssa
* Tarkista aina, etta syéttdjannite on
sama kuin ty6kalun nimilaatan
osoittama jannite
¢ Varmista, etté tydkalun toiminta on
katkaistu sen kosketin liitettaessa
pistorasiaan
KAYTON AIKANA:
* Kasittele ty6kalua varoen
tulipalo- ja palohaavariskien
estamiseksi
- &l kosketa ilmareikaa/suutinta tai
kuumennettavia kohteita; he tulevat
hyvin kuumiksi
- ala pida ilmareikaa/suutinta liian
lahella tydskentelyn kohdetta
- ala kohdista kuumaa ilmavirtaa liilan
kauan aikaa samaa pintaa kohti
- &la koskaan katso alas ilmareikaéan/
suuttimeen

- ala kayta tyokalua hiusten
kuivaamiseen

- &la jata tyokalua ilman valvontaa

- &la koskaan kayta tyokalua
syttyvien kaasujen tai
réjahdysarkojen materiaalien
lahella (rajahdysvaara)

- tydéskenneltdesséd muovin, maalin,
lakan ja muiden samantyyppisten
materiaalien parissa voi kehittya
syttyvia ja myrkyllisia kaasuja; ota
etukéateen selvaa tydskentelyn
parissa kaytettavistad materiaaleista

- ota huomioon, ettd lampd voi
valittya nakokentéan ulkopuolella
oleviin rajahdysarkoihin
materiaaleihin

- turvavarotoimena pidé kéasilla
ampatrillinen vetta tai
tulensammutin materiaalien
syttymisen varalta

Esta mahdollinen sahkoiskuriski

- 8la koskaa tyénna mitaan
iimareik&éan/suuttimeen

- valta kehon kosketusta
maadoitettuihin pintoihin (esim.
putket, jaédhdyttimet, toiminta-
alueet, ja&hdytyskoneet)

- varmista, etté tyokalu ei paase
kastumaan

- &la kayta tyokalua kosteilla
paikoilla

- ulkotilassa kaytettaessa liita
tydkalu vikavirran (FI)
piirikatkaisimen kautta
laukaisuvirtaan, jonka maksimi on
30 mA ka; kayté vain sellaista
jatkojohtoa, joka on tarkoitettu
ulkotilassa kaytettavaksi ja
varustettu roiskevedenpitavalla
kytkentaliittimella

Kasittele johtoa varoen

- pida johto aina poissa
kuumailmavirrasta ja ilmareiasta/
suuttimesta

- pida johto poissa lampdlahteiden,
6ljyn ja teravien reunojen lahelta

- &la kanna tydkalua sen johdosta
alaka irrota tydkalua koskettimesta
sen johdosta vetamalla

- &@ériiputa tydkalua sen johdosta

Ala koskaan kayta tyokalua

- kayta suojakasineita ja suojal
- ala koskaan suunnista kuumaa
ilmavirtaa ihmisia tai elaimia kohti
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kemi 1 liuosten yhteydessa
Varmista, etta tydskentelyalueella on
kunnollinen tuuletus



Pida tydskentelyalue puhtaana ja
hyvin valaistuna

Pida lapset poissa tydalueelta
Varmista, etteivéat lapset leiki tydkalulla
Kytkentatapahtumat aikaansaavat
lyhytaikaisia jannitteen alenemisia;
huonoissa verkko-olosuhteissa
saattaa tdmé vaikuttaa haitallisesti
muihin laitteisiin (verkkoimpedanssin
ollessa alle 0,127 +j0,079 Ohm ei
hairi6ita ole odotettavissa); jos
tarvitset lisatietoa, ole hyva ja ota
yhteyttd omaan sahkonjakelijaasi
Pysy valppaana; tarkkaile toimiasi,
kayta jarkeasi alaka kayta tyokalua,
jos olet vasynyt

Asettaudu tukevaan asentoon; ala
kurottele varsinkaan tikapuilla ja lavoilla
Varmista, etté tydkalun toiminta on
katkaistu ennen sen asettamista sivuun
Jos huomaat séhkéisen tai
mekaanisen vian, sammuta kone heti
jairroita liitosjohto pistorasiasta

KAYTON JALKEEN:

Katkaise ty6kalun toiminta ja irrota
kosketin pistorasiasta
Anna ty6kalun viileta vahintaan 30
minuutin ajan ennen sen

sen sailytysy
Ripusta tydkalu ripustusrenkaaseen D
(2) tai aseta se alas sen takaosan
varaan pystyasentoon; tata
suorittessasi varmista, etté
laheisyydessa ei ole rajahdysarkoja
materiaaleja tai syttyvia kaasuja
Ala sailyta/jata tyokalua ulkotilassa
Sailyta tydkalu kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa

KAYTTO

3 Lampdtila-asetuksella varustettu

kytkin (@

! tarkista, etté kytkin A 2 on
asennossa “0” ennen
koskettimen liittamista
pistorasiaan

- kytke tydkalu painamalla kytkin A
haluttuun asentoon:

1 =50°C, iimavirta 250 litraa/
minuutissa

2 =400°C, ilmavirta 250 litraa/
minuutissa

3 =570°C, ilmavirta 500 litraa/
minuutissa
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Yleisk

- tydkalua ensimmaisté kertaa
kaytettéessa siita voi nousta
hivenen savua; tdmé on normaalia
ja lakkaa pian

- katkaise ty6kalun toiminta
tydntamalla kytkin A asentoon “0”

(o]

- madarita oikea lampdtila testaamalla
sellainen tyostettavan kappaleen
osa, johon sen vaikutuksella ei ole
merkitystd; aloita ty6 alhaisella
lampétila-asetuksella

- lampdatila laskee kun ilmareian/
suuttimen ja tyostokappaleen
valinen etaisyys lisdantyy

- tarvittava lampétila riippuu
tyOstettavasta materiaalista

Kaytté paikallaan ol paik ®
- aseta tyokalu sen takaosan varaan
pystyasentoon

- varmista, etté pinta on puhdas ja
polytdn; saastunut iima
vahingoittaa moottoria

- varmista, etté ilmavirta kohdistuu
pois sinusta itsestasi

- varmista johto tyékalun
alasvetamisen estamiseksi

- &l kosketa ilmareikaé/suutinta

- varmista, ettd ilmareikaan/
suuttimeen ei padse putoamaan
mitaan

- pida tydkalusta kiinni huolella
yhdella kadellasi samalla kun
katkaiset sen toiminnan toisella
kadellasi ja anna tyokalun viilentya
sen jalkeen

Kaytto vaikeapaasyisissa paikoissa

- poista rengas B (2), miké antaa
metalliselle iimareialle pitemman

etaisyyden
! kiinnitd huomiota
lisééntyr 1 tulipalon ja

palohaavojen aiheutumisen
riskiin
Koneen pitdminen ja ohjaaminen (6)
- pida tydkalusta kiinni toisella
kadella
- pida ilmanvaihto-aukkoja E (2)
peittdmattémina
SKiL-tarvikkeet (ei sisally

toimitukseen) (7)

- lasinsuojaussuutin F (sivusuuntaan
kulkevaa ilmavirtaa varten)

- litted suutin G (ilmavirran
leventamiseksi)



- heijastinsuutin H (iimavirran
heijastamista varten)

- kavennussunntin J (ilmavirran
keskittamista varten)

Kaikki sovellusesimerkit (paitsi

maalin irrottaminen ikkunoista)

voidaan suorittaa ilman tarvikkeita,

mutta asianmukaisten tarvikkeiden

kayttd yksinkertaistaa tyon ja parantaa

huomattavasti tulosten laatua

Tarvikkeiden kiinnitys/irrotus (ei

sisélly toimitukseen)

- asenna tarvike yksinkertaisesti
ilmareikaan C (2

- irrota tarvike vetamalla pois
etuosasta sen viilenemisen jalkeen

! kiinnité tarvike vain ilmareién
ollessa kylmé, kytkimen ollessa
asennossa “0” ja kun kosketin
on irrotettuna pistorasiasta

Jatkuva lampétilan kontrollointi

(ylikuormaussuoja)

Suojaa lammityselementtia

vaurioitumiselta tyokalun ollessa

ylikuormitettuna tarvitsematta

pysayttaa sita ja/tai viilentaa sita tietyn

aikajakson ajan

- kun lampétila nousee liian
korkeaksi, lammityselementti
kytkee itsensé irti moottorin
jatkaessa kéymisté ja tuo kylmaa
ilmaa

- kun lampétila on pudonnut
riittdvasti (vieden vain muutaman
sekunnin), lampaelementti
kytkeytyy automaattisesti

VINKKEJA

Maalin/lakan poisto (8)

- kayta puhdasta, terdvaa raavinta
- raaputa kunnolla, kunnes maali
pehmenee

suorita kokeiluja saadaksesi
selville, kuinka pitka aika tarvitaan
lammodn soveltamiseksi optimia
tulosta varten

- raaputa pehmennetty maali
valittdmasti tai se kovettuu
uudelleen

jaté 30° - 40° kulma tydkalun ja
tydstokappaleen vélille

poista maali ja jatteet valittdmasti
raapimesta niiden syttymisen
estamiseksi
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- suorita raavinta puun syyn
suuntaan, jos mahdollista

- &la kohdista kuumaa ilmavirtaa
liian kauan aikaa samaa pintaa
kohti

- havita kaikki maalijate turvallisella
tavalla

- puhdista tydskentelyalue kunnolla
tehtavan suorittamisen jalkeen

! noudata varovaisuutta vanhojen
rakennusten maalipintoja
irrotettaessa; on mahdollista
ettd rakennus on joskus
aikaisemmin maalattu lyijya
sisdltavalla maalilla, joka on
erittdin myrkyllista

! jopa pienille lyijymaarille
altistuminen voi johtaa
vakavaan aivojen ja
hermojéarjestelméan
vaurioitumiseen; pienet ja
vastasyntyméttomat lapset ovat
erityisen alttiita télle vaaralle

! anna lyijypitoisen maalin irrotus
ammattimaisen henkilén
suoritettavaksi lampopistoolia
kayttamatta

MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

* (synteettisen) tapetin poisto

Maalin/lakan poisto ikkunoista (o)

- kéyté aina lasinsuojussuutinta F
lasin lahellé tydskennellessasi

- poista maali kasiraavinta
kayttamalla

! &la kayta tyokalua
metallikehysten ikkunoiden
maalin poistamiseksi; metalli
johtaa lampo64a, miké voi
aiheuttaa lasin sarkymisen

Tarrojen poisto (kayta litteda suutinta

G) @

- monet itselimautuvat tarrat
pehmenevat niitd lammitettaessa
mahdollistaen liimasidoksen
eriytymisen ja liiallisen liman
poistamisen

! lammita tarran ulkopinta

! varo alla olevan pinnan
ylikuumentamista

MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

* linoleumi- ja vinyylilattiapaallyksen
poisto

* synteettisista kuiduista
valmistettujen lattialaattojen poisto




* vaneerista valmistettujen
paallysten irrotus/vaneriluiskien
sovellus

* tervan, tinan, bitumin, vahan
pehmitys/sulatus (kayta litteaa
suutinta G)

* vahaus (sukset, huonekalut) (kayta
litte&& suutinta G) )

* hartsin poisto

* ruosteisten/liian tiukalle kiristettyjen
metalliruuvien, muttereiden ja
pulttien I16ysennys

* kynttilavahan poisto (&la
ylikuumenna alla olevaa pintaa)

* murtuneiden kynttiléiden korjaus/
taipuneiden kynttildiden
alkuperéisen muodon
palauttaminen

Kutistumisasennus (2

- kéyté heijastinsuutinta H tai
kutistumissuutinta J

- valitse kutistumisasennustuubi,
jonka halkaisija vastaa
tydstokappaleen halkaisinta

- lammita kutistumisasennustuubi
tasaisesti kauttaaltaan )

MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

* kutistuspakkaus

Vesiputkien juottaminen (3)

Tama tyokalu sopii parhaiten

tydskentelyyn pehmeité juotteita

varten (sulatuspiste alle 400°)

- kayta heijastinsuutinta H

- puhdista molemmat litososat
|apikotaisin ennen juottamista

- esildmmitd molemmat osat ja
sovita juottolanka (ala kayta
lyijypitoisen juottolanka)

Jaatyneiden vesiputkien sulatus G4

- kayta heijastinsuutinta H

- lammité jaatynyt alue tasaisesti

! &la sulata PVC:sta valmistettuja
vesiputkia

! vesiputkia on usein vaikeata
erottaa kaasuputkista;
kaauputkien lammittdminen on
erittdin vaarallista - riskina on
réjahtdminen

MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

* jaatyneiden autonlukkojen sulatus
(kayta kavennussuutinta J)

* pakastimien sulatus (dla vaurioita
muovikoteloa)

* jaépeitteisten askelmien ja
kévelyteiden sulattaminen
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Muovituubien muotoilu

- kéaytéa heijastinsuutinta H

- tayté tuubi hiekalla ja tiivista se
molemmista péista tuubin
vaantymisen estamiseksi

- lammita tuubia tasaisesti
likuttamatlla sita sivulta toiselle

MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

* kaikkien muovien muotoilu alhaista
sulatuspistetta kayttamalla
(polyeteeni, PVC jne.)

* kaikkien muovien muotoilu korkeata
sulatuspistetta kayttamalla
(akryylilasi, plexilasi jne.)

* synteettisista kuiduista
valmistettujen lattianp&allyslaattojen
muotoilu ja taittaminen

* puun muotoilu ja taittaminen
(mallirakennus)

Muovien hitsaus

- hitsaussauman on oltava puhdas ja
rasvaton

- pida hitsauspuikko lahella
hitsaussaumaa ja kohdista lamp6a,
kunnes hitsauspuikko on tahmea

- poista lampd kun hitsaussauma on
taytetty

MUITA SOVELLUSESIMERKKEJA:

* surffauslautojen, suksien ja muiden
synteettisten urheilutarvikkeiden
korjaus (kayta litteda suutinta G)

* PVC-materiaalien hitsaus

* ilmarakkuloiden tasaus
PVC-tarrojen asetuksen jélkeen

* puutarhaletkujen yhdistdminen
(kayta heijastinsuutinta H)

Kuivaus

! suorita kuivaus vain alhaisella
tai keskikorkealla lampétila-
asetuksella (asento 1 tai 2) ja
liséten tyokalun ja
tyostokappaleen valista
etdisyytta

- maalin, lakan, kipsimuurauslaastin
ja kipsilaastin kuivaus

- maérén puun kuivaus ennen tayttéa

- paksusti levitetyn taytinaineen tai
liiman kuivaus nopeasti

- rakennusliitosten kuivaus ennen
eristeaineen tai tiivisteaineen
ruiskuttamista

- venerakennuksen liitosten ja
halkeamien kuivaus



¢ Puhdistus/desinfiointi

- kanihakkien, kyyhkyslakkojen jne.
desinfiointi (poista ensin
lemmikkieldin)

- muurahaisten havittdminen

- toukkien ja kovakuoriaisten
héavittaminen (pida tyokalu
riittavan etaalla puupinnasta)

- rikkaruohojen havittdminen

HOITO / HUOLTO
* Pida tyokalu ja johto puhtaina
(varmista erityisesti iima-aukkojen
puhtaus E 2))
! irrota liitosjohto aina
puhdistuksen ajaksi
. pistorasiasta
* Ala koskaan kayté helposti syttyvia
nesteité Iampopistoolin
puhdistamiseen yleisesti ja varsinkaan
ilmareian/suutimen puhdistukseen
¢ Jos sahkétydkalussa, huolellisesta
valmistuksesta ja koestusmenettelysta
huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus
antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tyokalu sité osiin
purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja
tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa
www.skileurope.com) ostotodiste
mukaan liitettyné

YMPARISTONSUOJELU

» Ala havita sahkétyokalua,
tarvikkeita tai pakkausta tavallisen
kotitalousjatteen mukana (koskee
vain EU-maita)

- vanhoja séhkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt séhkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen
keréyspisteeseen ja ohjattava
ympéristoystavalliseen kierratykseen

- symboli G5 muistuttaa tasta, kun
kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

@

Pistola de calor

INTRODUCCION

* Esta herramienta esta disefiada para
eliminar pintura, conformar y soldar
plastico, y calentar tubos
termocontraibles; la herramienta
también es adecuada para soldar y
estafar, despegar juntas adhesivas y
descongelar tuberias de agua

* Leay conserve este manual de
instrucciones (3)

8003

CARACTERISTICAS TECNICAS (1

ELEMENTOS DE LA
HERRAMIENTA (2)

Interruptor de activacion/desactivacion
Anillo de proteccién
Salida/tobera de aire

Anillo de colgar

Ranuras de ventilacion

Tobera de proteccion del cristal
Tobera plana

Tobera reflectora

Tobera reductora

CIOTMMOUOW>

SEGURIDAD

INSTRUCCIONES GENERALES DE
SEGURIDAD

FNATENCION! Lea integramente
estas advertencias de peligro e
instrucciones. En caso de no atenerse a
las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesién grave. Guardar todas
las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.
El término “herramienta eléctrica”
empleado en las siguientes advertencias
de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexidn a la red (con cable
de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE
TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada
su area de trabajo. El desorden o



b

C,

b

C

d

e

una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar
accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica
en un entorno con peligro de
explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Mantenga alejados a los nifos y
otras personas de su area de
trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede
hacer perder el control sobre la
herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta debe
corresponder a la toma de
corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma
alguna. No emplear adaptadores
en herramientas dotadas con una
toma de tierra. Los enchufes sin
modificar adecuados a las respectivas
tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes
conectadas a tierra como tuberias,
radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a una descarga eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con
tomas de tierra.

No exponga las herramientas
eléctricas a la lluviao a
condiciones de humedad. Existe el
peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

No utilice el cable de red para
transportar o colgar la
herramienta, ni tire de él para
sacar el enchufe de la toma de
corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados
0 enredados pueden provocar una
descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta
eléctrica en la intemperie utilice
solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en
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3)
a)

C

e)

exteriores. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su
uso en exteriores reduce el riesgo de
una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una
herramienta eléctrica en un lugar
humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso
de un cortacircuito de fuga a tierra
reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la
herramienta con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los
efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento
durante el uso de una herramienta
eléctrica puede provocarle serias
lesiones.

Utilice un equipo de proteccion
personal y en todo caso unas
gafas de proteccion. El riesgo a
lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo
del tipo y la aplicacién de la
herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla
antipolvo, zapatos de seguridad con
suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha
fortuita. Asegurarse de que la
herramienta eléctrica esté
desconectada antes de conectarla
alatoma de corriente, al
recogerla, y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de
conexién/desconexion, o si introduce
el enchufe en la toma de corriente con
la herramienta eléctrica conectada,
ello puede dar lugar a un accidente.
Retire las herramientas de ajuste o
llaves fijas antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una
pieza rotativa puede producir lesiones
graves al accionar la herramienta
eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio
en todo momento. Ello le permitira



f

9

4

b

C

d

e

)

controlar mejor la herramienta
eléctrica en caso de presentarse una
situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de
trabajo adecuada. No utilice
vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta suelta, las
joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en
movimiento.

Siempre que sea posible utilizar
equipos de aspiracion o captacion
de polvo, asegtrese que éstos
estén montados y que sean
utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos
derivados del polvo.

CUIDADO Y UTILIZACION DE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta.
Use la herramienta prevista para el
trabajo a realizar. Con la
herramienta adecuada podra trabajar
mejor y con mayor seguridad dentro
del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas con un
interruptor defectuoso. Las
herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son
peligrosas y deben repararse.

Saque el enchufe de la red antes
de realizar un ajuste en la
herramienta, cambiar de accesorio
o al guardar la herramienta. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente la
herramienta.

Guarde las herramientas fuera del
alcance de los nifios y de las
personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las
herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide sus herramientas con
esmero. Controle si funcionan
corr 1te, sin at se, las
partes moviles de la herramienta, y
si existen partes rotas o
deterioradas que pudieran afectar
al funcionamiento de la
herramienta. Si la herramienta
eléctrica estuviese defectuosa
haga repararla antes de volver a
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utilizarla. Muchos de los accidentes
se deben a herramientas con un
mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y
afilados. Los utiles mantenidos
correctamente se dejan guiar y
controlar mejor.

Utilice herramientas eléctricas,
accesorios, ltiles, etc. de acuerdo
con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a realizar. El uso
de herramientas eléctricas para
trabajos diferentes de aquellos para
los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su
herramienta eléctrica por un
profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto
originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la
herramienta eléctrica.

9)

5)
a)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
PARA PISTOLAS DE CALOR

ANTES DE UTILIZAR LA
HERRAMIENTA:

Compruebe el funcionamiento de la
herramienta cada vez que vaya a
utilizarla; en el caso de que presentara
algun defecto, llévelo a una persona
cualificada para que lo repare; no abra
nunca la herramienta

Inspeccione el cable y el enchufe de
la herramienta cada vez que vaya a
utilizarla y, si estuvieran dafiados,
haga que una persona cualificada los
repare

Utilice cables de extension seguros y
completamente desenrollados con
una capacidad de 16 amperios
Inspeccione el cable de extension
periédicamente y, si estuviera dafiado,
sustituyalo

Utilice la herramienta y sus accesorios
segun se indica en este manual de
instrucciones y de manera adecuada
para la maquina; el uso de la
herramienta en operaciones distintas
para las que ha sido disefiada, podria
generar situaciones peligrosas



Esta herramienta no debe utilizarse
por personas menores de 16 afos
Esta herramienta no esta pensada
para ser utilizada por personas
(incluidos nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o falta de experiencia y
conocimientos, a menos que estén
bajo la supervisién o instrucciones
relativas al uso de la herramienta por
parte de una persona responsable de
su seguridad

Compruebe siempre que la tension de
alimentacion es la misma que la
indicada en la placa de caracteristicas
de la herramienta

Asegurese de que la herramienta esta
apagada cuando la enchufe

DURANTE EL USO DE LA
HERRAMIENTA:

Maneje la herramienta con
cuidado; evite que se produzcan
fuego y quemaduras

- no toque la salida/tobera de aire ni
el objeto recalentado; pueden estar
extremadamente calientes

- no acerque demasiado la salida/
tobera de aire al objeto sobre el
que trabaje

- no dirija el chorro de aire caliente
hacia la misma superficie durante
demasiado tiempo

- nunca mire hacia la salida/tobera
de aire

- utilice guantes de proteccion y
gafas de seguridad

- nunca dirija el chorro de aire
caliente hacia personas o animales

- nunca utilice la herramienta para
secar el cabello

- no deje la herramienta desatendida

- nunca utilice la herramienta cerca
de gases inflamables o materiales
combustibles (riesgo de
explosion)

- cuando trabaje con plastico,
pintura, barniz o materiales
similares se pueden generar gases
inflamables y venenosos; antes de
realizar un trabajo, inférmese sobre
los materiales con los que va a
trabajar

- tenga en cuenta que el calor se
puede propagar hasta materiales
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combustibles que estén fuera del
alcance de su vista

- para trabajar seguro, tenga un
cubo de agua o un extintor a mano
por si algun material se incendiara

Protéjase de una posible

electrocucién

- no utilice nunca la salida/tobera de
aire para hurgar sobre cualquier
cosa

- evite que el cuerpo esté en
contacto con superficies que
puedan trabajar como tomas de
tierra (p.ej. tuberias, radiadores,
refrigeradores)

- asegurese de que la herramienta
no se moja

- no utilice la herramienta en lugares
humedos

- cuando utilice la herramienta en el
exterior, enchufela a través del
interruptor de la corriente (Fl) con
un interruptor diferencial de 30 mA
como maximo; sélo utilice un cable
de extensién apropiado para su
uso en el exterior y equipado con
un enchufe a prueba de
salpicaduras

Maneje el cable con cuidado

- siempre mantenga el cable lejos
del chorro de aire y de la salida/
tobera de aire

- mantenga el cable lejos del calor,
el aceite y los bordes afilados

- no transporte la herramienta
cogiéndola por el cable, ni tire del
cable para desconectarla del
enchufe

- no cuelgue la herramienta del
cable

Nunca utilice la herramienta junto con

disolventes quimicos

Asegurese de que el area de trabajo

esta convenientemente ventilada

Mantenga el area de trabajo limpia 'y

bien iluminada

Mantenga a los nifios fuera del area

de trabajo

Asegurese de que los nifios no

jueguen con la herramienta

Los picos de intensidad durante la

conmutacion causan un descenso

transitorio de la tension; si las

condiciones en la red fuesen

desfavorables, ello puede llegar a



afectar a otros aparatos (con
impedancias de red inferiores a 0,127
+j0,079 ohmios es muy improbable
que se produzcan perturbaciones); si
usted necesita alguna aclaracion,
contacte con su proveedor de energia
eléctrica

* Permanezca alerta; fijese bien en lo
que haga, utilice el sentido comun y
no utilice la herramienta cuando esté
cansado

* Adopte una postura segura; no la
fuerce, especialmente cuando trabaje
en escaleras y tablados

* Asegurese de que ha apagado la
herramienta antes de dejarla a un lado

¢ En el caso de que se produjera un mal
funcionamiento eléctrico o mecanico,
apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

DESPUES DE UTILIZAR LA

HERRAMIENTA:

* Apague la herramienta y desconecte
el enchufe

* Deje que la herramienta se enfrie
durante un minimo de 30 minutos
antes de guardarla

¢ Cuelgue la herramienta utilizando la
anilla D (2) o coléquela sobre su parte
trasera y de pie; cuando haga esto,
asegurese de que en la proximidad no
haya materiales combustibles o gases
inflamables

¢ No guarde/deje la herramienta en el
exterior

¢ Guarde la herramienta en un lugar
seco y cerrado con llave, lejos del
alcance de los nifios

uso

¢ Interruptor de encendido/apagado con

3 ajustes de temperatura (4)

! compruebe si el interruptor A (2)
se encuentra en la posicién “0”
antes de enchufarlo

- encienda la herramienta
conmutando el interruptor A en la
posicion deseada:

1 =50°C, chorro de aire = 250
litros/minuto

2 =400°C, chorro de aire = 250
litros/minuto

3 =570°C, chorro de aire = 500
litros/minuto
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- cuando utilice la herramienta por
primera vez, observara que sale
algo de humo de la herramienta; es
normal y pronto desaparecera

- apague la herramienta devolviendo
el interruptor A a la posicion “0”

Uso general

- determine la temperatura
adecuada haciendo pruebas en
una zona discreta; empiece con un
ajuste bajo de la temperatura

- latemperatura disminuye a medida
que aumenta la distancia entre la
salida/tobera de aire y la pieza de
trabajo

- latemperatura necesaria depende
del material sobre el que trabaje

Uso estacionario (5)

- apoye la herramienta sobre su
parte trasera y de pie

- asegurese de que la superficie
esta limpia y sin polvo; el aire sucio
dafia el motor

- asegurese de que dirige el chorro
lejos de usted

- fije el cable para evitar que la
herramienta se caiga

- no toque la salida/tobera de aire

- asegurese de que nada cae dentro
de la salida/tobera de aire

- sostenga la herramienta
cuidadosamente con una mano,
mientras que con la otra la apaga;
después deje que se enfrie

Uso en lugares de dificil alcance

- retire el anillo B (2) para permitir
que la salida de aire de metal
alcance una mayor distancia

! preste atencion al incremento del
riesgo de incendio y quemaduras

Sujeccion y manejo de la herramienta (6)

- sostenga la herramienta con una
mano

- mantenga las ranuras de
ventilacién E (2) descubiertas

Accesorios SKIL (no incluidos de

serie) (1)

- tobera de proteccion del cristal F
(para desviar el chorro de aire)

- tobera plana G (para ensanchar el
chorro de aire)

- tobera reflectora H (para reflectar
el chorro de aire)

- tobera reductora J (para
concentrar el chorro de aire)



Todos los ejemplos de aplicacion

(excepto cuando se retire pintura

de las ventanas) pueden llevarse a

cabo sin accesorios; sin embargo, el

uso de los accesorios apropiados
simplifica el trabajo y mejora
significativamente la calidad de los
resultados

Montaje/desmontaje de accesorios

(no incluidos de serie)

- simplemente encaje el accesorio
dentro de la salida de aire C (2)

- sararetirar un accesorio, tire de él
por la parte frontal cuando se haya
enfriado

! monte un accesorio Unicamente
cuando la salida de aire esté
fria, el conmutador esté en la
posicion “0” y el enchufe
desconectado

Control constante del calor

(proteccion contra sobrecargas)

Esta proteccion evita que el elemento

generador de calor sufra dafios

cuando la herramienta se sobrecarga
después de un uso prolongado y/o no
se haya dejado enfriar durante cierto
periodo de tiempo

- cuando la temperatura alcanza un
valor muy elevado, los interruptores
del elemento generador de calor
se apagan; mientras, el motor
continda girando y generando aire
frio

- cuando la temperatura ha caido
suficientemente (sélo en unos
segundos), el elemento generador
de calor se enciende
automaticamente

CONSEJOS DE APLICACION

Eliminacion de pintura/laca (8)

- utilice un raspador limpio y afilado

- raspe firmemente cuando se
ablande la pintura

- realice pruebas para establecer el
tiempo necesario de aplicacién de
calor para obtener resultados
6ptimos

- raspe la pintura reblandecida
enseguida o se endurecera de
nuevo

- rorme un angulo de 30° a 40° entre
la herramienta y la pieza de trabajo
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- retire los restos de pintura del
raspador inmediatamente para
evitar que ardan

- cuando sea posible, raspe con la
fibra de la madera

- no dirija el chorro de aire caliente
hacia la misma superficie durante
demasiado tiempo

- deshagase con precaucion de
todos los restos de pintura

- cuando acabe, limpie a fondo la
zona de trabajo

! tenga cuidado cuando retire
capas de pintura en edificios
antiguos; puede ser que
anteriormente se pintara el
edificio con pintura que
contenia plomo, el cual es muyy
venenoso

! la exposicion, incluso. a niveles
bajos de plomo puede
ocasionar dafos serios en el
cerebro y el sistema nervioso;
los nifios y los fetos son
especialmente vulnerables

! deje que un profesional retire
las pinturas con contenido de
plomo, sin utilizar pistolas de
calor

OTRO EJEMPLO DE APLICACION:

* eliminacion de cubiertas
(sintéticas) de muros

Eliminacién de pintura/laca de las

ventanas (9)

- utilice siempre la tobera de
proteccion del cristal F cuando
trabaje cerca de un cristal

- retire la pintura con un raspador de
mano

! no utilice la herramienta para
eliminar la pintura en ventanas
con marcos metalicos; el metal
es conductor del calor y puede
llegar a romper el cristal

Extraccion de adhesivos (utilice la

tobera plana G) G0

- muchos adhesivos se ablandan
cuando se calientan, lo que permite
que la cola adhesiva se separe y se
pueda sacar el adhesivo

! caliente el adhesivo por su cara
superior

! tenga cuidado siempre de no
sobrecalentar la superficie
subyacente



OTROS EJEMPLOS DE APLICACION:
* extraccion de moquetas de lindleo
y vinilo

extraccion de losas de moqueta

fabricadas con fibras sintéticas

extraccién/colocacion de laminas
de madera
ablandamiento/derretimiento de
brea, estafio, betun y cera (utilice

la tobera plana G)

encerado (esquis, muebles) (utilice

la tobera plana G) @)

extraccion de resina

aflojado de tornillos, tuercas y

pernos metalicos oxidados o

apretados en exceso

extraccion de cera de vela (no

sobrecaliente la superficie

subyacente)

* reparacion de velas rotas o
restauracion de velas dobladas a
su forma original

Tubos termocontraibles G2)

- utilice la tobera reflectora H o la
tobera reductora J

- seleccione un tubo termocontraible
que tenga un diametro que se
adapte al de la pieza de trabajo

- caliente el tubo termocontraible de
manera uniforme

OTRO EJEMPLO DE APLICACION:

* embalaje termoplastico

Soldado de tuberias de agua 43

Esta herramienta es mas adecuada

para trabajar con soldaduras suaves

(punto de fusién por debajo de los 400°)

- utilice la tobera reflectora H

- antes de realizar la soldadura,
limpie por completo las dos
secciones que vaya a unir

- caliente previamente ambas
secciones y aplique el alambre de
soldar (no utilice el alambre de
soldar con contenido de plomo)

Descongelacion de tuberias de agua

congeladas (9

- utilice la tobera reflectora H

- caliente el &rea congelada de
manera uniforme

! no descongele tuberias de agua
fabricadas con PVC

! amenudo, las tuberias de agua
son dificiles de distinguir de las
de gas; calentar tuberias de gas
es extremadamente peligroso

*

*

*

»*

* %
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- corre el riesgo de provocar
una explosién

OTROS EJEMPLOS DE APLICACION:

* descongelacion de cerraduras de

coche congeladas (utilice la tobera

reductora J)

descarchado de congeladores

(procure no danar la carcasa de

plastico)

descongelado de peldafnos y

pavimentos recubiertos de hielo

Conformado de tubos de plastico

- utilice la tobera reflectora H

- llene el tubo con arenay tape en
ambos extremos para evitar que el
tubo se arrugue

- caliente el tubo de manera
uniforme moviéndolo de un lado a
otro

OTROS EJEMPLOS DE APLICACION:

* conformado de cualquier plastico

con punto de fusion bajo

(polietileno, PVC, etc.)

conformado de cualquier plastico

con punto de fusion elevado

(cristal acrilico, Plexiglas, etc.)

conformado y doblado de losas de

moqueta fabricadas con fibras

sintéticas

conformado y doblado de madera

(construccién de modelos)

Plasticos para soldadura

- la costura de soldadura debe estar
limpia de suciedad y grasa

- mantenga la varilla de soldar cerca
de la costura de soldadura 'y
aplique calor hasta que la varilla de
soldar presente un aspecto
pegajoso

- retire el calor cuando la costura de
soldadura esté llena i

OTROS EJEMPLOS DE APLICACION:

* reparacion de tablas de surf,
esquis y otros materiales
deportivos sintéticos (utilice la
tobera plana G)

* soldadura de materiales de PVC

* alisado de burbujas producidas al
pegar etiquetas de PVC

* union de mangueras de jardin
(utilice la tobera reflectora H)

Secado

! seque utilizando unicamente el
ajuste de baja o media
temperatura (posicion 102)ya

*

*



una cierta distancia entre la
herramienta y la pieza de
trabajo

- secado de pintura, barniz, yeso,
mortero y escayola

- secado de vigas de madera
humedas antes del relleno

- secado de rellenos espesos o
adhesivos rapidos

- secado de juntas de edificios antes
de aplicar el aislante o el
impermeabilizador

- secado de juntas y grietas en la
construccién de barcos

Limpieza/desinfeccion

- desinfeccioén de conejeras,
palomares, etc. (primero retire
sus animales)

- lucha contra hormigueros

- lucha contra carcomas y
escarabajos (sostenga la
herramienta a una distancia
adecuada de la madera)

- eliminacién de malas hierbas

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Mantenga limpio el cable eléctrico y la

herramienta (sobre todo las ranuras

de ventilacién E (2))

! desenchufar la herramienta
antes de limpiar

Nunca utilice liquidos facilmente

inflamables para limpiar la pistola, en

general, ni la salida/tobera de aire, en

particular

Si a pesar de los esmerados procesos

de fabricacion y control, la

herramienta llegase a averiarse, la

reparacion debera encargarse a un

servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin
desmontar junto con una prueba
de su compra a su distribuidor o a
la estacion de servicio mas
cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la
herramienta figuran en
www.skileurope.com)

AMBIENTE

No deseche las herramientas
eléctricas, los accesorios y
embalajes junto con los residuos
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Pistola de ar quente

domeésticos (sélo para paises de la

Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva
Europea 2002/96/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su aplicacién de
acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas
eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger
por separado y trasladar a una
planta de reciclaje que cumpla con
las exigencias ecoldgicas

- simbolo (5 llamara su atencion en
caso de necesidad de tirarlas

@
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INTRODUGAO

Esta ferramenta destina-se a remogéo
de tinta, a modelagem e soldagem de
plastico, e ao aquecimento de
tubagens termo-retracteis; a
ferramenta também é adequada para
soldar e estanhar, para separar juntas
coladas e para degelar canos de agua
Leia e guarde este manual de
instrugdes (3

ESPECIFICACOES TECNICAS (0

ELEMENTOS DA FERRAMENTA

‘—IQ'HI'HUOW>@

Interruptor para ligar/desligar
Anel de protecgao
Bocal/saida de ar

Anel de fixagdo

Aberturas de ventilagao
Bocal de protecgao do vidro
Bocal plano

Bocal do reflector

Bocal de redugao

SEGURANGA

INSTRUGCOES GERAIS DE
SEGURANCA

N ATENGAO! Devem ser lidas todas

as
as

indicacoes de adverténcia e todas
instrucoes. O desrespeito das



adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes. Guarde bem
todas as adverténcias e instrucoes
para futura referéncia. O termo
“ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagbes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com
corrente de rede (com cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE
TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho
limpa e arrumada. Desordem ou
areas de trabalho com fraca
iluminagao podem causar acidentes.
Néo trabalhar com a ferramenta
eléctrica em areas com risco de
explosédo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignigao
de pé e vapores.

Mantenha criancas e outras
pessoas afastadas da ferramenta
eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem
causar a falta de controle sobre o
aparelho.

SEGURANGA ELECTRICA

A ficha da ferramentas eléctricas
devem caber na tomada. A ficha
nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas
de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas ligadas a
terra. Fichas sem modificagdes e
tomadas adequadas reduzem o risco
de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em
contacto com superficies ligadas a
terra, como por exemplo tubos,
radiadores, fogoes e geladeiras.
Ha um risco elevado de choques
eléctricos, caso o corpo for ligado a
terra.

A ferramenta eléctrica ndo deve
ser exposta a chuva nem
humidade. A penetracédo de dgua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco
de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser
utilizado para o transporte, para
pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha

a)

b

C

b

c)

d
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o cabo afastado de calor, dleo,
cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o
risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta
eléctrica ao ar livre, use um cabo
de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo
apropriado para areas externas reduz
o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o
funcionamento da ferramenta
eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado uma disjuntor
de corrente de avaria. A utilizagao
de um disjuntor de corrente de avaria
reduz o risco de um choque eléctrico.
3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a
fazer, e tenha prudéncia ao
trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Ndo use a ferramenta
eléctrica se estiver fatigado ou sob
a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de
falta de ateng&o durante a operagéao
da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesdes.

Utilizar equipamento de protecc¢ao
pessoal e sempre 6culos de
proteccao. A utilizagado de
equipamento de protecgao pessoal,
como mascara de protecgao contra
pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de
segurancga ou protecgao auricular, de
acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de
lesdes.

Evitar uma colocacdo em
funcionamento involuntaria.
Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de
conecta la a alimentagéo de rede,
antes de levanta la ou de
transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se a ferramenta for
conectada a alimentagéo de rede
enquanto estiver ligada, poderao
ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou
chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de

e

C
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fenda ou chave de ajuste que se
encontre numa parte mével do
aparelho, pode levar a lesdes.

Né&o se sobrestime. Mantenha uma
posicao firme e mantenha sempre
o equilibrio. Desta forma podera sera
mais facil controlar o aparelho em
situagdes inesperadas.

Use roupa apropriada. Ndo use
roupa larga ou jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastadas de
partes em movimento. Roupas
largas, joias ou cabelos longos podem
ser agarradas por partes em
movimento.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de aspiracéo de p6 e
de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao
conectados e que sejam utilizados
de forma correcta. A utilizagao de
uma aspiragéo de pé pode reduzir o
perigo devido ao pd.

USO E TRATAMENTO DE
FERRAMENTAS ELECTRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Use para o seu trabalho
a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais
segura dentro da faixa de poténcia
indicada.

Néo utilize a ferramenta eléctrica
se o interruptor ndo puder ser
ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa
ser controlada através do interruptor
de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada antes de
efectuar ajustes no aparelho,
substituir acessérios ou
armazenar a ferramenta eléctrica.
Esta medida de seguranca evita que a
ferramenta eléctrica seja ligada
acidentalmente.

Guarde ferramentas eléctricas que
nao estiverem sendo utilizadas, for
a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja
utilizado por pessoas nao
familiarizadas com o mesmo ou
que nao tenham lido estas
instrugdes. Ferramentas eléctricas
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e)

9)

sdo perigosas nas maos de pessoas
sem formacao.

Trate a sua ferramenta eléctrica
com cuidado. Verifique se as
partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao
emperram, se ha pecas quebradas
ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do
aparelho. Pecas danificadas
devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos
acidentes tem como causa uma
manutengao insuficiente das
ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas.
Ferramentas de cortes devidamente
tratadas, com cantos afiados travam
com menos frequéncia e podem ser
controladas com maior facilidade.
Use a ferramenta eléctrica, os
acessorios os bits da ferramenta
etc., de acordo com estas
instrucoes. Considere também as
condicdes de trabalho e o trabalho
a ser efectuado. A utilizagao da
ferramenta eléctrica para outros fins
que os previstos, pode resultar em
situacdes perigosas.

5) SERVIGO

a)

A sua ferramenta eléctrica s6 deve
ser reparada por pessoal
qualificado e s6 devem ser
colocadas pecas sobressalentes
originais. Desta forma é assegurada
a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
PISTOLAS DE AR QUENTE

ANTES DA UTILIZAGAO:

Verifique o funcionamento da
ferramenta antes de cada utilizagéo e,
em caso de avaria, leve-a a uma
pessoa qualificada para reparagao;
nunca abra vocé mesmo a ferramenta
Inspeccione o fio e a ficha da
ferramenta antes de cada utilizagéo e,
se eles estiverem danificados, leve-os
a uma pessoa qualificada para
substituicdo

Utilize extensdes completamente
desenroladas e seguras, com uma
capacidade de 16 Amp



* Inspeccione periodicamente a
extensdo e substitua-a se ela estiver
danificada
* Utilize a ferramenta e os acessérios
conforme indicado neste manual de
instrucdes e para os fins para os quais
a ferramenta foi concebida;
a utilizagao da ferramenta para
operagdes diferentes daquelas que
normalmente se espera que a
ferramenta execute podera resultar
numa situagao de perigo
* Esta ferramenta ndo deve ser utilizada
por pessoas menores de 16 anos
* Estaferramenta ndo deve ser utilizada
por pessoas (incluindo criangas) com
deficiéncias fisicas, sensoriais ou
mentais, ou falta de experiéncia e
conhecimentos, excepto se tiverem
supervisao ou receberem instrugao
relacionada com a utilizagéo da
ferramenta por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca
¢ Certifique-se sempre de que a tensao
de alimentagao esta de acordo com a
tensao indicada na placa de
identificacdo da ferramenta
¢ Certifique-se de que a ferramenta esta
desligada antes de colocar a ficha na
tomada
DURANTE A UTILIZAGAO:
¢ Manuseie a ferramenta com
cuidado; evite incéndios e
queimaduras
- ndo toque na saida do ar/bico da
ferramenta nem no objecto
aquecido; eles atingem
temperaturas muito altas

- ndo coloque a saida do ar/bico da
ferramenta demasiado préximo do
objecto em que esta a trabalhar

- n&o oriente o fluxo de ar quente
para a mesma superficie por um
periodo de tempo demasiado
longo

- nunca olhe para dentro da saida
do ar/ bico da ferramenta

- use luvas e 6culos de protecgao

- nunca oriente o fluxo de ar quente
em direc¢do a pessoas ou animais

- nunca utilize a ferramenta para
secar o cabelo

- nunca deixe a ferramenta sem
vigilancia
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- nunca utilize a ferramenta na
proximidade de gases inflamaveis
ou materiais combustiveis (risco
de explosao)

- ao trabalhar com plastico, tinta,
verniz e materiais semelhantes,
podem ser produzidos gases
inflamaveis e toxicos; informe-se
antecipadamente sobre os
materiais em que vai trabalhar

- tenha em consideragéo o facto de
que o calor pode ser transferido
para materiais combustiveis que
nao estejam a vista

- para mais segurancga, tenha
sempre & mao um balde de agua
ou um extintor, para o caso de
qualquer material se incendiar

Evite choques eléctricos
nunca introduza qualquer objecto
pela saida do ar/bico da
ferramenta

- evite tocar com o corpo em
superficies ligadas a terra (por ex.
canos, radiadores, salamandras,
frigorificos)

- certifique-se de que a ferramenta
nao apanha agua

- n&o utilize a ferramenta em locais
molhados

- quando utilizar a ferramenta no
exterior, ligue-a utilizando um
disjuntor de corrente de falha (Fl)
com uma corrente de disparo de
30 mA no maximo e utilize apenas
uma extensao destinada a
utilizagao no exterior e que esteja
equipada com uma tomada de
unido a prova de salpicos

Manuseie o fio com cuidado

- mantenha sempre o fio afastado
do fluxo de ar quente e da saida do
ar/bico da ferramenta

- mantenha o fio afastado de fontes
de calor, de 6leo e de arestas
agucadas

- nao pegue na ferramenta pelo fio
nem puxe pelo fio para tirar a ficha
da tomada

- nao pendure a ferramenta
suspendendo-a pelo fio

Nunca utilize a ferramenta em

conjunto com solventes quimicos



Certifique-se de que o local de
trabalho tem uma ventilagao
adequada

Mantenha o local de trabalho limpo e
bem iluminado

Mantenha as criangas afastadas do
local de trabalho

Certifique-se de que as criangas ndo
brincam com a ferramenta

Os processos de ligagdo causam
durante pouco tempo reducgdes de
tensao; no caso de condigbes de rede
desfavoraveis, podem ocorrer
impedimentos devido a outros
aparelhos (no caso de impendancias
de rede inferiores a 0,127 +j0,079
ohms néo é de se esperar quaisquer
interferéncias); se necessita de algum
esclarecimento adicional, contacte o
seu fornecedor de energia eléctrica
Mantenha-se vigilante; dé aten¢ao ao
que esta a fazer, use o seu bom senso
e néo trabalhe com a ferramenta
quando estiver cansado

Mantenha uma posi¢éo segura; nao
trabalhe em posi¢des de equilibrio
instavel, especialmente em escadotes
e em plataformas levantadas

Certifique-se de que a ferramenta esta

desligada antes de a assentar

Em caso de anomalias eléctricas ou
mecanicas, desligue imediatamente a
ferramenta e tire a ficha da tomada

APOS A UTILIZAGAO:

Desligue a ferramenta e tire a ficha da
tomada

Deixe arrefecer a ferramenta
durante pelo menos 30 minutos
antes de a guardar

Pendure a ferramenta pelo anel de
suspenséo D (2) ou descanse-a sobre
a parte de tras, na vertical; ao fazé-lo,
certifique-se de que ndo ha materiais
combustiveis ou gases inflamaveis
nas areas mais préximas

Nunca guarde/deixe a ferramenta no
exterior

Guarde a ferramenta num local seco e
seguro, fora do alcance das criancas

MANUSEAMENTO

Interruptor de ligar/desligar com 3
opgdes de temperatura (4)
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certifique-se de que o

interruptor A (2) esta na posicéao

“0” antes de colocar a ficha na

tomada

ligue a ferramenta empurrando o

interruptor A para a posicao

desejada:

1=50°C, fluxo de ar de 250 litros/
minuto

2 =400°C, fluxo de ar de 250 litros/
minuto

3 =570°C, fluxo de ar de 500 litros/
minuto

quando utilizar a ferramenta pela

primeira vez, podera sair algum

fumo; isto é normal e em breve

deixara de ocorrer

desligue a ferramenta empurrando

o interruptor A para a posic¢éo “0”

Utilizagao geral

decida a temperatura correcta
fazendo um teste numa parte da
peca a trabalhar que nao fique a
vista; comece por utilizar uma
opcéao de temperatura baixa

a temperatura baixa a medida que
a distancia entre a saida do ar/bico
da ferramenta e a peca a trabalhar
aumenta

a temperatura necessaria depende
do material em que esta a trabalhar

Utilizagao estacionaria (5)

assente a ferramenta sobre a parte
de tras, na vertical

certifique-se de que a superficie
estd limpa e ndo tem pé; o ar
poluido danifica o motor
certifique-se de que o fluxo de ar
nao esta na sua direccdo

prenda o fio para evitar derrubar a
ferramenta

nao toque na saida do ar/bico da
ferramenta

certifique-se de que néo entra
nada para a saida do ar/bico da
ferramenta

segure a ferramenta com uma
mao, com cuidado, enquanto a
desliga com a outra e deixe
arrefecer a ferramenta

Utilizagao em locais de acesso dificil

desmonte o anel B (2); 0 ar passa a
sair pela saida metalica sobre uma
area maior



! dé atencgao ao facto de que os
riscos de incéndio e
queimaduras aumentam

Segurar e guiar a ferramenta (6)

- segure a ferramenta com uma mao

- mantenha as aberturas de
ventilagdo E (2) destapadas

Acessorios SKIL (ndo incluidos de

série) )

- bico de protec¢ao de vidro F (para
deflectir o fluxo de ar)

- bico chato G (para alargar o fluxo
dear)

- bico reflector H (para reflectir o
fluxo de ar)

- bico redutor J (para concentrar o
fluxo de ar)

Todos os exemplos de aplicagao

(exceptuando a remocao de tinta

de janelas) podem ser executados

sem acessorios; no entanto, a

utilizagéo do acessorio adequado

simplifica o trabalho e melhora
significativamente a qualidade dos
resultados

Montagem/desmontagem de

acessorios (ndo incluidos de série)

- monte simplesmente o acessorio
nasaidadoarC (2

- desmonte um acessorio sacando-o

pela frente quando tiver arrefecido

! monte um acessoério apenas
quando a saida do ar estiver
fria, com o interruptor na
posicao “0” e a ficha fora da
tomada

Controle constante do calor

(protecgéo de sobrecarga)

Protege o elemento de aquecimento

contra danos quando a ferramenta é

submetida a sobrecarga sem ter de

parar a ferramenta e/ou deixa-la

arrefecer durante algum tempo

- quando a temperatura atinge um
valor demasiado alto, o elemento
de aquecimento desliga-se
automaticamente enquanto o
motor continua a trabalhar e
produz ar frio

- quando a temperatura baixar o
suficiente (o que leva apenas
alguns segundos), o elemento de
aquecimento é automaticamente
ligado
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CONSELHOS DE APLICACAO

Remogao de tinta ou laca (8)

utilize uma raspadeira limpa e afiada
raspe com firmeza quando a tinta
amolecer

experimente para determinar o
tempo necessario de aplicagdo do
calor para a obtencéo dos
melhores resultados

raspe imediatamente a tinta
amolecida, caso contrario ela
voltara a endurecer

mantenha um angulo de 30° a 40°
entre a ferramenta e a pega em
que esta a trabalhar

remova imediatamente a tinta e os
residuos da raspadeira, para
impedir que se incendeiem
sempre que possivel, raspe ao
correr das fibras da madeira

nao oriente o fluxo de ar quente
para a mesma superficie por um
periodo de tempo demasiado
longo

deite fora todos os residuos de
tinta de forma segura

limpe bem a area de trabalho
quando terminar

tenha cuidado ao remover
camadas de tinta em ed
antigos - anos atras, o ed
podera ter sido pintado com
tinta que tivesse chumbo, que é
extremamente toxico

a exposi¢ao ao chumbo, mesmo
a niveis muito reduzidos, pode
causar graves danos ao cérebro
e ao sistema nervoso; sdo
especialmente vulneraveis as
criancas mais novas e o feto no
ventre materno

mande remover a tinta que
contenha chumbo por um
profissional, sem a utilizacao de
uma pistola de ar quente

OUTRO EXEMPLO DE APLICAGAO:
* remocéo de revestimentos

(sintéticos) de parede

Remogé&o de tinta ou laca de janelas (9)

utilize sempre o bico de proteccdo
de vidro F quando trabalhar perto
de vidro

remova a tinta com uma raspadeira
de mao



! nao utilize a ferramenta para
remover tinta em janelas com
armacao metalica — o metal é
condutor de calor, o que
poderia levar a que o vidro
partisse

Remocéo de autocolantes (utilize o

bico chato G) Go

- muitos adesivos amolecem
quando aquecidos, permitindo
assim a descolagem e remocéo de
adesivo excedente

! aqueca a superficie superior do
autocolante

! tenha sempre o cuidado de ndo
aquecer demasiado a superficie
subjacente

OUTROS EXEMPLOS DE APLICAGAO:

* remog&o de revestimentos de
lindleo e vinilicos

* remogao de ladrilhos feitos de
fibras sintéticas

* remogao de folheados/aplicagdo
de placas de folheado

* amolecer/derreter alcatréo,
estanho, betume, cera (utilize o
bico chato G)

* encerar (esquis, mobiliario) (utilize

o bico chato G) 47

remogao de resina

desapertar parafusos, porcas e

pernos metalicos enferrujados ou

demasiado apertados

* remocao de cera de velas (ndo
aqueca demasiado a superficie
subjacente)

* reparagéo de velas partidas /
restauracdo de velas dobradas ao
seu formato original

Fixacao termo-retractil G2

- utilize o bico reflector H ou o bico
redutor J

- seleccione um tubo termo-retractil
com um diametro igual ao da peca
a trabalhar

- aqueca uniformemente o tubo
termo-retractil

OUTRO EXEMPLO DE APLICAGAO:

* embalagem de filme retractil

Soldagem de canos de agua (3

Esta ferramenta é particularmente

adequada para trabalhar com soldas

brandas (ponto de fusdo abaixo de
400°)

* %
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- utilize o bico reflector H

- limpe bem ambas as sec¢des da
junta antes de soldar

- pré-aqueca ambas as secgoes e
aplique fio de soldar (nao utilize fio
de soldar que contehna chumbo)

Degelar canos de agua congelados (14

- utilize o bico reflector H

- aquegca uniformemente a area
congelada

! nao degele canos de agua
feitos de PVC

! os canos de agua sdo muitas
vezes dificeis de distinguir dos
canos de gas; aquecer canos de
gas é extremamente perigoso
—risco de explosao

OUTROS EXEMPLOS DE APLICAGAO:

* degelar fechaduras de automdveis
congeladas (utilize o bico redutor J)

* descongelar frigorificos (nao
danifique a caixa de plastico)

* degelar degraus e pavimentos
cobertos de gelo

Modelar tubos plasticos

- utilize o bico reflector H

- encha o tubo de areia e vede-o em
ambas as extremidades para evitar
que dobre

- aqueca uniformemente o tubo
deslocando-o de um lado para o
outro

OUTROS EXEMPLOS DE APLICAGAO:

* modelagem de todos os plasticos
com um ponto de fus&o baixo
(polietileno, PVC, etc.)

* modelagem de todos os plasticos
com um ponto de fuséo alto (vidro
acrilico, Plexiglas, etc.)

* modelagem e dobragem de
ladrilhos feitos de fibras sintéticas

* modelagem e dobragem de
madeira (construgéo de modelos)

Soldagem de plasticos

- acostura a soldar deve estar limpa
e sem qualquer gordura

- mantenha a haste de soldar perto
da costura a soldar e aplique calor
até a haste de soldar ficar pegajosa

- retire o calor quando a costura a
soldar estiver cheia

OUTROS EXEMPLOS DE APLICAGAO:

* reparacdo de pranchas de surf,
esquis e outros equipamentos



desportivos sintéticos (utilize o
bico chato G)

* soldagem de materiais PVC

* alisamento de bolhas apés a
colagem de etiquetas em PVC

* juncéo de mangueiras de jardim
(utilize o bico reflector H)

Secagem
seque utilizando apenas a opgao
de temperatura baixa ou média
(posicao 1 ou 2) e com uma
distancia aumentada entre a
ferramenta e a peca a trabalhar

- secagem de tinta, verniz, gesso,
argamassa e estuque

- secagem de madeira himida antes
da aplicacdo de aparelho

- secagem rapida de aparelho ou
adesivo aplicado em camada grossa

- secagem de juntas de construgao
antes da pulverizagdo de
isolamento ou vedantes

- secagem de juntas e fissuras na
construgdo naval

Limpeza/desinfecgao

- desinfeccao de coelheiras, pombais,
etc. (retire primeiro os animais)

- combate a coldnias de formigas

- combate ao bicho da madeira e ao
escaravelho (mantenha a
ferramenta a uma distancia
adequada relativamente a
madeira)

- eliminagao de ervas daninhas

MANUTENGCAO / SERVICO

Mantenha a ferramenta e o fio sempre
limpos (especialmente as ranhuras de
respiracao E (2))
! desligar a ferramenta da fonte
de corrente antes de limpar
Nunca utilize liquidos facilmente
inflamaveis para limpar a pistola de ar
quente em geral e a saida do ar/bico
da ferramenta em particular
Se a ferramenta falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricagdo
e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servigo
autorizada para ferramentas eléctricas
SKIL
- envie a ferramenta sem
desmontar, juntamente com a
prova de compra, para o seu

4l

revendedor ou para o centro de
assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa de
pecas da ferramenta estao
mencionados no
www.skileurope.com)

AMBIENTE

Pistola termica

Nao deite ferramentas eléctricas,

acessorios e embalagem no lixo

doméstico (apenas para paises da UE)

- de acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electrénicas usadas e
atransposicao para as leis
nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagédo
de reciclagem dos materiais
ecolégica

- simbolo @5 Ihe avisara em caso de
neceSS|dade de arranja-las

@
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INTRODUZIONE

Questo utensile serve per sverniciare,
per la formatura e la saldatura della
plastica, e per il riscaldamento di tubi
restringitivi al calore; esso serve
anche per la saldatura e la stagnatura,
per lo scioglimento di giunti adesivi e
lo disgelo di tubi dellacqua

Leggete e conservate questo manuale
diistruzione (3

CARATTERISTICHE TECNICHE (1)

ELEMENTI UTENSILE

CIOTMMOUOW>

Interruttore di acceso/spento
Anello protettivo
Uscita/ugello aria

Anello di sospensione
Feritoie di ventilazione
Ugello di protezione dal vetro
Ugello piatto

Ugello riflettore

Ugello di riduzione



SICUREZZA

ISTRUZIONI GENERALI DI
SICUREZZA

FN ATTENZIONE! Leggere tutte le
avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto
delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi. Conservare tutte le
avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura. ||
termine “elettroutensile” utilizzato nelle
avvertenze di pericolo si riferisce ad
utensili elettrici alimentati dalla rete (con
linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE
DI LAVORO

Mantenere pulito ed ordinato il
posto di lavoro. Il disordine o le zone
di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I'utensile in
ambienti soggetti al rischio di
esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili.
Gli utensili elettrici producono scintille
che possono far infiammare la polvere
oigas.

Mantenere lontani i bambini ed
altre persone durante I'impiego
dell’utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la
perdita del controllo sull'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente
dovra essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad utensili
con collegamento a terra. Le spine
non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con
superfici collegate a terra, come
tubi, riscaldamenti, cucine
elettriche e frigoriferi. Sussiste un
maggior rischio di scosse elettriche
nel momento in cui il corpo é messo a
massa.

a)

b)

C,

b
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c) Custodire l'utensile al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. Leventuale
infiltrazione di acqua in un utensile
elettrico va ad aumentare il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.
Non usare il cavo per scopi diversi
da quelli previsti al fine di
trasportare o appendere l'utensile,
oppure di togliere la spina dalla
presa di corrente. Mantenere
I'utensile al riparo da fonti di calore,
dallolio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio
d'insorgenza di scosse elettriche.
Qualora si voglia usare l'utensile
all’aperto, impiegare solo ed
esclusivamente cavi di prolunga
omologati per I'impiego all’esterno.
L'uso di un cavo di prolunga
omologato per 'impiego all'esterno
riduce il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

Qualora non fosse possibile
evitare di utilizzare I'utensile in
ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso
di un interruttore di messa a terra
riduce il rischio di una scossa elettrica.
3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio
che si sta facendo e a maneggiare
con giudizio l'utensile elettrico
durante le operazioni di lavoro.
Non utilizzare I'utensile in caso di
stanchezza o sotto I'effetto di
droghe, bevande alcoliche e
medicinali. Un attimo di distrazione
durante l'uso dell’'utensile potra
causare lesioni gravi.

Indossare sempre
equipaggiamento protettivo
individuale, nonché guanti
protettivi. Se si avra cura d’'indossare
equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera
antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il
casco protettivo o la protezione
dell'udito, a seconda dell'impiego
previsto per I'utensile elettrico, si potra
ridurre il rischio di ferite.

Evitare I'accensione involontaria
dell’'utensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica,

o

b)
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4)

a

b

C

prima di prenderlo oppure prima di
iniziare a trasportarlo, assicurarsi
che l'utensile sia spento. Tenendo il
dito sopra l'interruttore mentre si
trasporta I'utensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con
l'interruttore inserito, si vengono a
creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.
Togliere gli attrezzi di regolazione
o la chiave inglese prima di
accendere 'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in
una parte dell’'utensile in rotazione
potranno causare lesioni.

E importante non sopravvalutarsi.
Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I'equilibrio.
In tale maniera sara possibile
controllare meglio I'utensile in
situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare
di indossare vestiti lenti o gioielli.
Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti
lontani da pezzi in movimento.
Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

Se sussiste la possibilita di
montare dispositivi di aspirazione
o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano
stati installati correttamente e
vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere pud
ridurre lo svilupparsi di situazioni
pericolose dovute alla polvere.
MANEGGIO ED IMPIEGO
ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

Non sovraccaricare I'utensile.
Impiegare 'utensile elettrico
adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'utensile elettrico adatto si
potra lavorare meglio e con maggior
sicurezza nell’ambito della gamma di
potenza indicata.

Non utilizzare utensili elettrici con
interruttori difettosi. Un utensile
elettrico che non si pud pili accendere
o spegnere & pericoloso e dovra
essere riparato.

Togliere la spina dalla presa di
corrente prima di regolare
I'utensile, di sostituire pezzi di

ricambio o di mettere da parte
I'utensile. Tale precauzione evitera
che l'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.
Custodire gli utensili elettrici non
utilizzati al di fuori della portata dei
bambini. Non fare usare I'utensile
a persone che non sono abituate
ad usarlo o che non abbiano letto
le presenti istruzioni. Gli utensili
elettrici sono pericolosi se utilizzati da
persone inesperte.
Effettuare accuratamente la
manutenzione dell’utensile.
Verificare che le parti mobili
dell’'utensile funzionino
perfettamente e non s’inceppino,
che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da
limitare la funzione dell’utensile
stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare
I'utensile. Numerosi incidenti
vengono causati da utensili elettrici la
cui manutenzione ¢ stata effettuata
poco accuratamente.
f) Mantenere affilati e puliti gli
utensili da taglio. Gli utensili da
taglio curati con particolare attenzione
e con taglienti affilati s'inceppano
meno frequentemente e sono pit facili
da condurre.
Utilizzare utensili elettrici.
accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti
istruzioni. Osservare le condizioni
di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di
utensili elettrici per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.
5) ASSISTENZA
a) Fare riparare I'utensile solo ed
esclusivamente da personale
pecializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dell’'utensile.

e

e

<

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER
PISTOLI TERMICI

PRIMA DELL’USO
* Controllare il funzionamento
dell’'utensile prima di ogni volta che si



deve usare, in caso di un difetto, farlo
riparare immediatamente da una
persona qualificata; non aprire mai
I'utensile da se stessi
* Esaminare il cavo dell'utensile e della
spina prima dell’'uso e, se
danneggiato, farli sostituire da una
persona qualificata
¢ Usare cavi di prolunga completamente
srotolati e sicure con una capacita di
16 Amp
¢ Esaminare il cavo di prolunga
periodicamente e, se danneggiato,
sostituirlo
¢ Usare l'utensile ed i suoi accessori
secondo questo manuale di istruzioni
e nel modo inteso per l'utensile;
I'utilizzo dell’'utensile per operazioni
diverse da quelle normalmente
previste per 'uso dell'utensile,
potrebbe causare delle situazioni
pericolose
* Questo utensile non dev'essere
utilizzato da persone di eta inferiore ai
16 anni
* Questo utensile non deve essere
usato da persone (compresi i bambini)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali
e mentali o con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche, a meno che le
stesse non operino sotto la
supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o
siano state da essa istruite sull'utilizzo
dell'utensile
* Controllare che la tensione
dell'alimentazione sia la stessa di
quella indicata sulla targhetta
dell'utensile
* Assicurarsi che 'utensile sia spento
quando si inserisce alla rete
DURANTE L’USO:
* Maneggiare I'utensile con cura;
prevenire incendi e scottature
- non toccare l'uscita/ugello dell’aria
e 'oggetto riscaldato; questi
diventano estremamente scottanti
- non tenere l'uscita/ugello dell'aria
troppo vicino all’'oggetto in
lavorazione
- non dirigere il flusso dell’aria calda
verso la stessa superficie troppo a
lungo
- non guardare mai dentro l'uscita/
ugello
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- indossare guanti di protezione ed
occhiali di sicurezza

- non dirigere mai il flusso dell'aria
scottante verso persone o animali

- non usare mai l'utensile per
asciugare i capelli

- non lasciare I'utensile incustodito

- non usare mai 'utensile nelle
vicinanze di gas o materiali
infiammabili (rischio
d’esplosione)

- quando si lavora con la plastica,
vernice e simili materiali, si
potrebbero produrre dei gas
infiammabili e velenosi; informarsi
prima il tipo di materiale su cui
lavorare

- fare attenzione che il calore pud
essere trasferito a materiali
infiammabili fuori vista

- per misura di sicurezza, tenere un
secchio d’acqua oppure un
estintore a portata di mano, in caso
qualche materiale si incendia

Prevenire scosse elettriche

- non infilare mai niente nell'uscita/
ugello dell'aria

- evitare il contatto del corpo con
superfici collegate a massa (es.
tubi, radiatori, stufe, frigoriferi)

- assicurarsi 'utensile non venga
bagnato

- non usare 'utensile in posti umidi

- quando usato all’'esterno, collegare
I'utensile ad un interruttore
automatico di rete (Fl) con una
corrente di scatto di 30 mA
massimo, ed usare solamente il
cavo di prolunga inteso per uso
esterno e munito di una presa
antispruzzo

Maneggiare il cavo con cura

- tenere sempre distante il cavo dal
flusso dell'aria scottante e
dall'uscita/ugello dell'aria

- tenere il cavo distante dal calore,
dall'olio e da bordi taglienti

- non trasportare l'utensile tenendolo
per il cavo, e non tirare il cavo per
scollegare la spina

- non sospendere l'utensile dal cavo

Non usare mai I'utensile assieme a

solventi chimici



* Assicurarsi che I'area di lavoro sia
ventilata adeguatamente

* Tenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata

* Tenere i bambini distanti dall’area di
lavoro

¢ Assicurarsi che i bambini non giochino
con l'utensile

* Le operazioni di accensione
producono temporanei abbassamenti
di tensione; in caso di reti di
alimentazioni che non siano in
condizioni ottimali pud capitare che
altre macchine possono subire dei
disturbi (in caso di impedenze di rete
minori di 0,127 +j0,079 Ohm non ci si
aspetta nessun disturbo); per ulteriori
chiarimenti, contattare la vostra
societa fornitrice di energia elettrica

* Rimanere all’erta; fare attenzione a cio
che si sta facendo, usare buon senso
e non adoperare 'utensile quando si &
stanchi

* Prendere una posizione sicura; non
sporgersi, specialmente da una scala
e impalcature

¢ Assicurarsi che l'utensile sia spento,
prima di metterlo da parte

* Nel caso di cattivo funzionamento
elettrico o meccanico, spegnete subito
I'utensile e staccate la spina

DOPO L’USO:

* Spegnere l'utensile e scollegare la
spina

* Lasciare che l'utensile si raffreddi
per almeno 30 minuti prima di
conservarlo

¢ Sospendere I'utensile sullanello D (2
per appendere o poggiarlo sul retro in
una posizione verticale; quando si fa
cio, assicurarsi che nelle vicinanze
non siano materiali o gas infiammabili

* Non conservare/lasciare I'utensile
all’esterno

¢ Conservare I'utensile in un posto
asciutto e chiuso a chiave, distante
dalla portata dei bambini

uso
¢ Linterruttore On/Off con 3 settaggi di
temperatura (¥
! controllare che l'interruttore A
(2) sia alla posizione “0” prime
di inserire la spina
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- accendere l'utensile spingendo
l'interruttore A nella posizione
desiderata
1=50°C, flusso aria 250 litri/
minuto

2 =400°C, flusso aria 250 litri/
minuto

3 =570°C, flusso aria 500 litri/
minuto

- quando si usa per la prima volta,
del fumo potrebbe uscire
dall’'utensile; questo & normale e
subito cessera

- spegnere l'utensile spingendo
I'interruttore A alla posizione “0”

Uso generale

- determinare la giusta temperatura
facendo delle prove su una parte
nascosta del pezzo da lavorare;
iniziare con un livello di settaggio
basso della temperatura

- latemperatura diminuisce man
mano che la distanza tra I'uscita/
ugello dell’aria ed il pezzo da
lavorare aumenta

- latemperatura richiesta dipende
da materiale da lavorare

Uso stazionari (5)

- poggiare I'utensile a terra sul retro
in posizione verticale

- assicurarsi che la superficie sia
pulita e senza polvere; I'aria
inquinata danneggia il motore

- assicurarsi che il flusso dell’aria sia
diretto lontano da se stesi

- fissare il cavo per impedire che tiri
giu l'utensile

- non toccare l'uscita/ugello dell’aria

- assicurarsi che non cada niente
nell’'uscita/ugello

- tenere cautamente l'utensile con
una mano mentre lo si spegne con
I'altra mano, e poi lasciarlo
raffreddare

Uso su posizioni difficili da

raggiungere

- togliere 'anello B (2), rilasciando
cosi l'uscita di metallo dell’aria per
una maggiore distanza

! fare attenzione ai maggiorati
rischi di incendio e bruciatura

Tenuta e guida dell’'utensile (6)

- tenere I'utensile con una mano

- tenere scoperte le feritoie di
ventilazione E (2)



¢ Accessori SKIL (non inclusi di
serie) (1)
- ugello F di protezione dal vetro (per
deviare il flusso dell’aria)
- ugello piatto G (per allargare il
flusso dell’aria)
- ugello riflettore H (per riflessione
del flusso dell’aria)
- ugello di riduzione J (per
concentrare il flusso dell’aria)
Tutti gli esempi delle applicazioni
(eccetto la sverniciatura dalla
finestre) possono essere effettuate
senza accessori; tuttavia, usando
I'appropriato accessorio semplifica il
lavoro e migliora significativamente la
qualita dei risultati
* Montaggio/smontaggio degli
accessori (non inclusi di serie)
- montare semplicemente
'accessorio sull'uscita dell’aria C (2)
- togliere I'accessorio tirandolo via
verso la parte anteriore dopo che si
e raffreddato
! montare un accessorio solo
quando l'uscita dell’aria si &
raffreddata, quando
Iinterruttore é alla posizione
“0” e quando la spina &
scollegata
* Controllo costante del calore
(protezione da sovraccarico)
Protegge I'elemento di riscaldamento
da danni quando l'utensile si
sovraccarica senza doverlo fermare
e/o lasciarlo raffreddare per un
periodo di tempo
- quando la temperatura diventa
troppo alta, I'elemento di
riscaldamento si spegne, mentre il
motore continua a girare e produce
aria fredda
- quando la temperatura si &
abbassata sufficientemente (in
appena pochi secondi), I'elemento
di riscaldamento si accende
automaticamente

CONSIGLIO PRATICO
¢ Rimozione di vernice/lacca (&)
- usare un raschiatoio pulito e
tagliente
- quando la vernice si ammorbidisce,
raschiare con fermezza
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- sperimentare per stabilire il tempo
necessario per applicare il calore
per ottenere oftimi risultati

- raschiare immediatamente la
vernice ammorbidita, altrimenti si
indurirebbe nuovamente

- mantener un angolo di 30° a 40°
tra l'utensile ed il pezzo in
lavorazione

- togliere immediatamente la vernice
ed i detriti dal raschiatoio per
impedire che si incendiano

- raschiare nella direzione del grano
del legno, dovunque possibile

- non dirigere il flusso dell’aria calda
verso la stessa superficie troppo a
lungo

- smaltire con sicurezza tutti i detriti
di vernice

- pulire accuratamente 'area di
lavoro dopo aver completato il
lavoro

! fare attenzione quando si
rimuovono strati di vernice di
vecchia data in edifici vecchi; in
passato I'edificio potrebbe
essere stato verniciato con
vernice che conteneva piombo,
che é altamente velenoso

! esposizione anche a piccoli
livelli di piombo potrebbe
causare seri danni al sistema
nervoso e cerebrali; bambini
piccoli e ancora nati sono
particolarmente vulnerabili

! far eliminare vernice a base di
piombo da una persona
specializzata senza l'uso della
pistola termica

ALTRO ESEMPIO DI APPLICAZIONI:

* rimozione di parati (sintetici) da
pareti

Rimozione di vernice/lacca da finestre (9)

- usare sempre ugello F di
protezione da vetro quando si
lavora nelle vicinanze di vetri

- togliere la vernice con un
raschiatori a mano

! non usare l'utensile per
rimuovere vernice da finestre
con telai di metallo; il metallo &
conduttore di calore e potrebbe
causare la rottura del vetro

Rimozione di adesivi (usare I'ugello

piatto G) G0



- molti adesivi si ammorbidiscono
col calore consentendo di separare
gli attacchi di adesivi e la rimozione
degli stessi

! applicare il calore sulla parte
superiore degli adesivi

! aver sempre cura di non
surriscaldare la superficie
sottostante

ALTRI ESEMPI DI APPLICAZIONI:

* rimozione di linoleum e vinili dai

pavimenti

rimozione di ‘mattonelle’ di

moquette di fibra sintetica

rimozione/applicazione di strisce di

impiallacciatura

ammorbidimento/scioglimento di

catrame, stagno, bitume, cera

(usare l'ugello piatto G)

applicazione di cera (sci, mobili)

(usare ugello piatto G) (1)

rimozione di resina

allentamento di viti di metallo

arrugginite/serrate troppo forte,

dadi e bulloni

rimozione di cera da candele (non

surriscaldare la superficie

sottostante)

riparazione candele rotte/restauro

delle candele storte per riportarle

alla loro forma originale

Avvolgimento con pellicole retrattili G2

- usare l'ugello H riflettore oppure
quello di riduzione

- selezionare un tubo di
avvolgimento di pellicola retrattili
con un diametro adatto a quello del
pezzo di lavorazione

- riscaldare uniformemente il tubo di
pellicola retrattile

ALTRO ESEMPIO DI APPLICAZIONI:

* avvolgimento con pellicole retrattili

Saldatura dei tubi dell’acqua G3)

Questo utensile € molto adatto per

lavorare con stagno morbido (punto di

fusione inferiore a 400°)

- usare l'ugello riflettore H

- pulire accuratamente entrambe le
sezioni di giuntura prima della
saldatura

- riscaldare entrambe le sezioni ed
applicare il filo dello stagno (non
usare il fillo dello stagno a base
di piombo)

*

*

* %
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Disgelo di tubi dellacqua congelati 44

- usare l'ugello riflettore H

- riscaldare I'area congelata in modo
pari

! non sgelare tubi dell'acqua di PVC

! itubi dell’acqua spesso sono
difficili da distinguere dai tubi
del gas; riscaldare i tubi del gas
& estremamente pericoloso -
rischio d’esplosione

ALTRI ESEMPI DI APPLICAZIONI:

* disgelo di serratura di automobili
congelati (usare 'ugello di
riduzione J)

* decongelamento di congelatori
(non usare sedi di plastica)

* disgelo di scalini e marciapiedi
coperti di ghiaccio

Formatura dei tubi di plastica

- usare l'ugello riflettore H

- riempire il tubo di sabbia e sigillarlo
ad entrambe le estremita, onde
evitare piegatura del tubo

- riscaldare il tubo in mod pari
muovendo da un lato all'atro

ALTRI ESEMPI DI APPLICAZIONI:

* formatura di tutta la plastica a

basso punto di fusione (polietilene,

PVC ecc.)

formature di tutta la plastica con un

alto punto di fusione (vetro acrilico,

Plexiglass, ecc.)

formature e piegatura di

‘mattonelle’ di moquette prodotte

con fibra sintetica

* formature e piegatura del legno
(costruzione di modelli)

Saldatura della plastica

- lalinea di saldatura deve essere
pulita e priva di grasso

- tenere la bacchetta di saldatura vicino
alla linea di saldatura ed applicare il
calore, fino a quando la bacchetta di
saldatura diventa appiccicosa

- togliere il calore, una volta che la
linea di saldatura si & riempita

ALTRI ESEMPI DI APPLICAZIONI:

* riparazioni di tavole per surfing, sci

ed altri oggetti sintetici sportivi

(usare l'ugello piatto G)

saldatura di materiali in PVC

lisciamento i blister dopo aver

applicato I'etichetta

collegamento di tubi flessibili da

giardino (usare l'ugello riflettore H)

*



Essiccazione

! essiccare solamente ad
impostazione di bassa o media
temperatura (posizione 10 2) e
con un aumento di distanza tra
I'utensile ed il pezzo in
lavorazione

- essiccamento di vernice, gypsum,
calce e intonaco

- essiccamento di legno bagnato
prima del riempimento

- essiccamento rapido di materiale
di riempimento o adesivi applicati
abbondantemente

- essiccamento tra i giunti di uno
stabile prima di applicare
isolamento o sigillante

- essiccamento giunti e lesioni nella
costruzione di barche

Pulire/disinfettare

- disinfezione gabbie di conigli,
colombaie ecc. (togliere prima
'animale)

- eliminazione colonie di formiche

- eliminazione di tarli e scarafaggi da
legno (tenere l'utensile ad una
distanza adeguata dal legno)

- eliminazione di erbacce

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Tenete sempre puliti utensile e cavo

(soprattutto le feritoie di ventilazione E

@)

! prima di pulire estrarre la spina
dalla presa

Non usare mai liquidi facilmente

infiammabili per pulire la pistola

termica in generale e I'uscita/ugello in

particolare

Se nonostante gli accurati

procedimenti di produzione e di

controllo 'utensile dovesse guastarsi,

la riparazione va fatta effettuare da un

punto di assistenza autorizzato per gli

elettroutensili SKIL

- inviare 'utensile non smontato
assieme alle prove di acquisto al
rivenditore oppure al piu vicino
posto di assistenza SKIL (I'indirizzo
ed il disegno delle parti di ricambio
dell’'utensile sono riportati su
www.skileurope.com)
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TUTELA DELL’AMBIENTE

Non gettare l'utensile elettrico, gli
accessori e I'imballaggio tra i rifiuti
domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di utensili
elettrici ed elettronici e la sua
attuazione in conformita alle norme
nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti
separatamente, al fine di essere
reimpiegati in modo eco-
compatibile

- il simbolo @) vi ricordera questo
fatto quando dovrete eliminarle

@

Hélégfuvo 8003
BEVEZETES
* Ezaszerszam festékek eltavolitasara,

mUianyagok formazasara és
hegesztésére, és hétdl zsugorodd
csovezetek melegitésére készllt;
tovabba alkalmas forrasztasra,
o6nozasra, ragasztott kotések
meglazitasara, és vizvezetékek
jégtelenitésére

Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg
a haszndlati utasitast (3)

TECHNIKAI ADATOK (1)

SZERSZAMGEP ELEMEI 2)

CIOTMMOUOW>

Be/ki kapcsolégomb
Védégyurd

Légkifavo nyilas/ favoka
akasztogyrd
Szelléz6nyilasok
Uvegvéds favoka
Lapos fuvoka

Reflektor fuvoka
Csokkentd fuvoka

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

IN FIGYELEM! Olvassa el az sszes
biztonsagi figyelmeztetést és elbirast.
A kovetkezokben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa



aramitésekhez, tizh6z és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet. Kérjiik a
késdbbi hasznalatra gondosan drizze
meg ezeket az elGirasokat. Az alabb
alkalmazott “elektromos kéziszerszam”
fogalom a haldzati elektromos
kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozo
kabellel) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a
munkahelyét. Rendetlen
munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben,
ahol égheté folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat
bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.
Tartsa tavol a gyerekeket és az
idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha
elvonjak a figyelmét a munkatol,
kénnyen elvesztheti az uralmat a
berendezés felett. )
ELEKTROMOS BIZTONSAGI
ELGIRASOK

A késziilék csatlakozé dugéjanak
bele kell illeszkednie a
dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6
dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni.
Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert. A
valtoztatas nélkili csatlakoz6 dugok
és a megfelel dugaszol6 aljzatok
csokkentik az aramiités kockazatat.
Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez,
mint csévekhez, fiitétestekhez,
kalyhédkhoz és hiitészekrényekhez.
Az aramitési veszély megnévekszik,
ha a teste le van féldelve.

Tartsa tavol az elektromos
kéziszerszamot az es6tdl és a
nedvesség hatésaitol. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.
Ne hasznélja a kabelt a
rendeltetésétdl eltérd célokra,

b

C

2)

a

b

C

e
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vagyis a szerszamot soha ne
hordozza vagy akassza fel a
kabelnél fogva, és soha ne hizza
ki a halézati csatlakozé dugét a
kabelnél fogva. Tartsa tavol a
kabelt héforrasoktdl, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli
kébel megnoveli az &ramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos
kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak a szabadban valé
hasznalatra engedélyezett
hosszabbitét hasznaljon. A
szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az
elektromos kéziszerszam nedves
kornyezetben val6 hasznalatat,
alkalmazzon egy foldzarlat
megszakitot. Egy foldzarlat
megszakitd alkalmazasa csokkenti az
aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI
ELGIRASOK

Munka kdzben mindig figyeljen,
ugyeljen arra, amit csinal, és
meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha
faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy
orvossagokat vett be, ne hasznalja
a berendezést. A berendezéssel
végzett munka kézben mar egy
pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sérlilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést
és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédd
alarc, csuszasbiztos védécipd,
védésapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyes sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan
lizembe helyezését. Gy6z6djon
meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldéaljzatba, miel6tt
felvenné és vinni kezdené az

e)

a)

[
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b

elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése
kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez
vezethet.

Az elektromos kéziszerszam
bekapcsolasa el6tt okvetleniil
tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az
elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam
vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.
Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el
a normalistol eltérd testtartast,
ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat
megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan
helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 ruhat. Ne
viseljen b6 ruhat vagy ékszereket.
Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
keszty(ijét a mozgé részektél. A bé
ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat
a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra
fel lehet szerelni a por
elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez
sziik berend ket
ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a
ké "l’lhezéSII:I ési |ek
megfeleléen miikddnek. A porgytijté
berendezések hasznalata csokkenti a
munka soran keletkez6 por veszélyes
hatasat.

AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos
kéziszerszamot. A munkajahoz
csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy
alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznéljon olyan elektromos
kéziszerszamot, amelynek a
kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet
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nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatbél, miel6tt az
elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat olyan helyen
tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot
vagy nem olvastak el ezt az
uUtmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

A késziiléket gondosan apolja.
Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan
alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos
kéziszerszam miikodésére. A
megrongalédott részeket a
késziilék hasznalata el6tt
javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos
kéziszerszam nem kielégité
karbantartasara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles
vagoéélekkel rendelkezd és gondosan
apolt vagoszerszamok ritkabban
ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat
stb. csak ezen el6irasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a
kivitelezend6 munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétol eltéré célokra vald
alkalmazésa veszélyes helyzetekhez
vezethet.



5) SZERVIZ HASZNALAT KOZBEN:
a) Az elektromos kéziszerszamot ¢ Ovatosan banjon a szerszammal,

csak szakképzett személyzet és
csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez
biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELGIRASOK

ezzel elkeriilheti a tiiz és
égésveszélyt

ne érintse meg a légkiflvo nyilast
és a melegitett targyakat, mivel
ezek rendkiviil felforrésodnak

ne tartsa a légkifuvé nyilast tul
kozel a megmunkalandé targyhoz
ne iranyitsa a forré levegét tul

HOLEGFUVOKHOZ sokaig ugyanarra a felliletre
) . - ne nézzen bele a légkifivd
HASZNALAT ELOTT: nyilasba
¢ Minden hasznalat el6tt ellendrizze, - viseljen védokeszty(it és
hogy helyesen miikodik-e a szerszam, védészemiiveget

és amennyiben meghibasodast észlel,
azonnal foduljon szakképzett
szerel6hoz, 6n soha ne nyissa ki
Minden alkalommal vizsgélja meg a
csatlakozdvezetéket és a dugét, és
amennyiben sériilt, szakképzett
szerel6vel cseréltesse ki

Hasznaljon teljesen letekert és
biztonsagos hosszabbitékabelt, 16
A-es teljesitménnyel

Rendszeresen vizsgalja meg a
hosszabbit6 vezetéket, és cserélje le
ha sérilt

A szerszamot és tartozékait kizarolag
ezen hasznalati utasitas alapjan

hasznalja, és csak rendeltésiik szerint;

olyan muveletek, melyek a szerszam
normalis hasznalatatél eltéréek,
veszélyes helyzetet
eredményezhetnek

A késziiléket csak 16 éven fellli
személyek hasznaljak

Ezt a szerszamot nem tervezték
hianyos fizikai, szenzoridlis vagy
értelmi képeségekkel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket),
illetve tudassal és tapasztalattal nem
rendelkezé személyek altal torténd
hasznalatra, hacsak ezen személyek
szamara nem biztositanak a szerszam
hasznalatara vonatkoz6 kiképzést,
illetéleg felligyeletet, egy erre
megbizott, a biztonsagukért felelés
személy altal

Mindig ellenérizze, hogy a halézati
fesziltség megegyezik-e a szerszam
adattablajan feltlintetett értékkel
Gy6z6djon meg rola, hogy a gépet ki
legyen kapcsolva mielétt a haldzati
csatlakozéba bedugja

ne iranyitsa a forr6 légsugarat
személyek vagy allatok felé

ne hasznalja a szerszamot
hajszaritasra

ne hagyja 6rizetlenil a szerszamot
ne hasznalja a szerszamot
gyulékony gazok, vagy mas
kénnyen égé anyagok kdzelében
(robbanasveszély)

amikor mlanyaggal, festékkel, lakkal
és mas hasonlé anyagokkal dolgozik
gyulékony és mérgez6 gazok
keletkezhetnek, ezért el6zetesen
tanulmanyozza az anyagokat,
melyekkel dolgozni kivan

vegye figyelembe, hogy olyan
targyakra is atterjedhet a h6,
melyek a latokorén kivill esnek

a biztonsag kedvéért mindig
legyen kéznél egy vodor viz, vagy
egy tlizolt6 készulék, arra az esetre
ha tlz keletkezne

El6zze meg az aramutést

ne piszkaljon bele semmivel a
légkifuvé nyilasba

kerllje el a foldelt targyakkal vald
testzarlatot (pl.: cs6vek, radiatorok,
tlizhelyek, hlitégépek)
gondoskodjon réla, hogy a
szerszam ne legyen nedves

ne hasznalja a szerszamot nyirkos
koérnyezetben

amennyiben szabadban haszndlja a
szerszamot, 30 mA inditéaramu
hibadram megszakiton keresztul
csatlakazzon a hélézathoz, és csak
olyan hosszabbité vezetéket
hasznaljon, mely szabadtéri
hasznélatra késziilt, és freccsend viz
ellen védett csatlakozdaljzata van



kel

Ovatosan banjon a

Fuggessze fel a szerszamota D (2)

- mindig tartsa a vezetéket tavol a
forr6 légaramtol és a légfuvo
nyilastol

- tartsa tavol a vezetéket h6tél,
olajtdl és éles peremektd|

- ne szdllitsa a szerszamot a
vezetéken l6gatva, és ne rantsa
meg a vezetéket amikor a
csatlakozdaljzatbdl akarja kihtizni

- neldégassa a szerszamot a
vezetéknél fogva

Soha ne hasznalja a szerszamot vegyi

oldészerekkel egyutt

Gondoskodjon réla, hogy a

munkavégzés légtere megfeleléen

szellézott legyen

Tartsa tisztan és jol megvilagitva a

munkateriletet

Tartsa a gyermekeket tavol a

munkaterilettél

Zarja ki annak lehet6ségét, hogy a

gyerekek jatszhatnak a szerszamhoz

A bekapcsolasi folyamatok révid

id6tartamu fesziiltségcsokkenéshez

vezetnek; bizonyos haldzati feltételek
mellett ez befolyasolhatja mas

berendezések milikédését (ha a

héldzati impedancia nem haladja meg

a 0,127 +j0,079 Ohm értéket, nem

lépnek fel zavarok); amennyiben

egyéb informaciéra van sziksége,
kérjuk lépjen kapcsolatba a helyi
aramszolgaltatéjaval

Orizze meg éberségét, figyeljen oda,

hogy mit csindl, hasznalja a j6zan

itéloképességét, és ne hasznalja a

szerszamot ha faradt

Biztonsagos pézban dolgozzon, ne

hajoljon at semmin, kilénésen ha

létran vagy allvanyon dolgozik

Ellendrizze, hogy a szerszam ki van-e

kapcsolva mielétt félreteszi

Normalistdl eltéré miikodés valamint

szokatlan, idegen hangok esetén a

készlléket azonnal kapcsolja ki és a

kabelt hiizza ki a fali dugaszold

aljzatbol

HASZNALAT UTAN:

Kapcsolja ki a szerszamot és hlizza ki
a konnektorbdl

Legalabb 30 percig varjon, hogy
leh(iljon a szerszam miel6tt
elcsomagolja
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akasztogytrin fogva, vagy helyezze a
hatulso részére fiiggéleges
heyzetben, és ilyenkor mindig
ellendrizze, hogy ne legyenek a
koézelben kénnyen égé anyagok vagy
gyulékony gazok

Ne tarolja/hagyja kiltéri a szerszamot
A szerszam szaraz és zart helyen
tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza

KEZELES

Be/ki kapcsolo 3 hémérséklet dllassal (4)

! ellenérizze, hogy az A (2)
kapcsol6 “0” allasban legyen
miel6tt bedugja a késziiléket

- akészilék bekapcsolasa az A
kapcsolonak a kivant helyzetbe
dllitasaval torténik:
1=50°C, légaram 250 liter/perc
2 =400°C, légaram 250 liter/perc
3 =570°C, légaram 500 liter/perc

- elsé hasznalatkor némi fustot
bocsat ki a késziilék, ez nem
rendellenes és hamarosan
megsziinik

- akeészilék kikapcsolasa az A
kapcsolo “0” helyzetbe allitasaval
torténik

Altalanos hasznalat

- ugy hatarozhatja meg a helyes
hémeérsékletet, hogy kiprébalja a
munkadarab egy kevéssé feltind
részén; az alacsonyabb
hémérsékletu llassal kezdje

- ahOmérséklet egyre csokken
ahogy a tavolsag a légfuvo nyilas
és a munkarab kozott né

- asziikséges hémérséklet a
megmunkalandé anyagtél figg

Allé hasznalat (5)

- helyezze a szerszamot a hatsd
felére fliggbleges helyzetben

- gondoskodjon réla, hogy a feliilet
tiszta és pormentes legyen, mert a
szennyezett levegd rongdlja a
motort

- gondoskodjon réla, hogy a légaram
irdnya 6ntél tavolodd legyen

- rogzitse a vezetéket, mellyel
elkerili, hogy az lehtizza a
szerszamot

- ne érintse meg a légfuivé nyilast



- gondoskodjon rdla, hogy semmi ne
eshessen bele a légfuvo nyilasba

- Ovatosan tartsa a szerszamot az
egyik kezében, mig a masikkal
kikapcsolja, aztan engedje kihtini

Hasznélat nehezen elérhetd helyeken

- tavolitsa el a B (2) gy(irit, ezzel a
fém légfuvét nagyobb tavolsagba
is kiengedheti

! forditson figyelmet a fokozott
tiiz és égésveszélyre

A gép vezetése és tartdsa (6)

- egy kézzel tartsa a szerszamot

- aszellézényilasokat E (2) mindig
tartsa szabadon

SKIL tartozékok (nem standard

tartozék) (7

- Flvegvéds fuvoka (a légaram
tereléséhez)

- G lapos fuvoka (a légaram
szélesitéséhez)

- H reflektor fuvéka (a légaram
visszaveréséhez)

- J csokkentd fuvoka (a légaram
s(iritéséhez)

Minden alkalmazasi példa (kivéve

festék eltavolitasa ablakokrol)

elvégezhetd a tartozékok nélkul;
mindazonaltal a megfeleld tartozék
hasznélata leegyszer(siti a munkat,
és jelentésen javitja az
eredményességet

Tartozékok felszerelése/eltavolitasa

(nem standard tartozék)

- egyszer(en illessze a tartozékot a
légfavéra C (2)

- atartozékot ugy tavolithatja el,
hogy kih(lés utan lehuzza a
készulékrol

! tartozékok felszerelése k6zben
a kifivé mindig legyen kihdilt
allapotban, a halézati kapcsol6
“0” allasban, és a halézati
csatlakozé legyen kihtizva a
konnektorbél

Folyamatos hé-ellendrzés (tulterhelés

elleni védelem)

Ha a szerszam tulterhelésnek van

kitéve megvédi a flitéelemet a

sériléstdl, anélkil hogy le kellene

allitani és/vagy megvarni amig kihl

- amikor tilsdgosan megné a

hémeérséklet a fltéelem kikapcsolja

magat, mikdzben a motor tovabb
mUikodik és hideg levegét termel
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- amikor a h6mérséklet megfeleld
szintre csokken (ez csak egy par
masodpercet vesz igénybe) akkor
a fitéelem automatikusan
bekapcsol

HASZNALAT

Festék/lakk eltavolitasa (&)

- haszndljon tiszta, éles kaparot

- hatarozott mozdulatokkal kaparja a
festéket miutan az fellagyult

- kisérletezze ki, hogy mennyi ideig
kell a hét alkalmazni az optimalis
eredmény eléréséhez

- azonnal kaparja le a fellagyult
festéket, miel6tt vjra
megszilardulna

- aszerszamot 30-40 fokos szdgben
tartsa a munkadarabhoz képest

- azonnal tavolitsa el a kaparérél a
festékhulladékot, nehogy
meggyulladjon

- kaparjon a fa erezetének irdanyaban
ahol csak ez lehetséges

- neiranyitsa a forro levegét tul
sokaig ugyanarra a felliletre

- biztonsagos helyre dobja ki a
festékhulladékot

- alaposan tisztitsa meg a
munkateriletet miutan befejezte a
munkat

! dvatos legyen amikor régi
épliletekben tavolitja el a
festékrétegeket, mert a multban
sokszor 6lomtartalmu festéket
hasznaltak, mely rendkiviil
mérgezd

! akar kis mennyiségii 6lom is
komoly agyi és idegrendszeri
karosodast okozhat; fiatal
gyermekekre és sziiletend6
gyermekekre kiilonésen
veszélyes

! 6lomtartalmu festéket csak
szakember tavolitson el,
hépisztoly hasznalata nélkiil

PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

* (szintetikus) falburkolat eltavolitasa

Festék/lakk eltavolitasa ablakokrol (9)

- mindig haszndlja az F livegvédd
favokat amikor tveg kdzelében
dolgozik

- kézi kaparoval tavolitsa el a
festéket



! ne hasznalja a szerszamot
festék eltavolitasara fémkeretes
ablakokrol, mivel a fém jo
hévezet6 és a tulmelegedés az
lveg torését eredményezheti

Cimkék eltavolitdsa (hasznélja a G

lapos fuvokat) Go

- sok ragaszté lagyul a hétél, amivel
lehetévé valik a ragaszté kétés
szétvalasztasa és a folosleges
ragaszto eltavolitasa

! acimkéket a felsé széliikon
kezdje melegiteni

! mindig figyeljen oda, hogy ne
hevitse tul azt a feliiletet amire
a cimkét ragasztottak

PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

* lindleum és PVC padiék
eltavolitasa

* szalas mlanyagbdl késziilt
padlészényeg burkolélapok
eltavolitasa

* furnér eltavolitasa/furnérlemezek
felragasztasa

* katrany, badog, bitumen és viasz
lagyitasa/olvasztasa (hasznaljaa G
lapos fuvékat)

* viaszolas (silécek, butorok)

(hasznélja a G lapos fuvokat) 1)

gyanta eltavolitasa

berozsdasodott/tul szoros fém
csavarok, és anyascsavarok
meglazitasa

* gyertyaviasz eltavolitasa (ne
hevitse tul az alatta Iévé
fellletet)

* torott gyertyak megjavitasa/
elhajlott gyertyak visszaallitasa
eredeti alakjukra

Zsugoritd illesztés (2)

- hasznalja a H reflektor fuvokat,
vagy a J csokkent6 fuvokat

- valasszon olyan zsugoritassal
illesztett csbvet, melynek az
atméréje megegyezik a
munkadarabéval

- egyenletesen melegitse fel a
zsugoritassal illesztett csévet

PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

* zsugorfolids csomagolas

Vizvezeték csovek forrasztasa (3

A szerszam lagyforraszokkal vald

munk&hoz (olvadaspont 400 fok alatt)

alkalmas legjobban

* %
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- haszndlja a H reflektor fuvokat

- alaposan tisztitsa meg mindkét
illeszteni kivant szelvényt a
forrasztas elétt

- melegitse el6 mindkét szelvényt és
alkalmazzon forrasztéhuzalt (ne
hasznalja 6lomtartalmu
forrasztéhuzalt)

Befagyott vizvezetékek felolvasztasa 14

- haszndlja a H reflektor fuvokat

- egyenletesen melegitse fel a
fagyott teriiletet

! ne olvasszon ki PVC-bdl késziilt
vizvezeték csoveket

! avizvezeték cséveket gyakran
nehéz megkiilonboztetni a
gazvezeték csovektdl; a
gazcsovek melegitése rendkiviil
veszélyes - robbanasveszély

PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

* befagyott autézarak felolvasztasa
(hasznalja a J csokkenté fuvokat)

* fagyasztok leolvasztasa (ne
rongalja meg a miianyag hazat)

* jéggel boritott Iépcsok és jardak
felolvasztasa

Mianyag csovek alakitasa

- haszndlja a H reflektor fuvokat

- toéltse meg homokkal a csvet és
zarja le mindkét végén, ezzel
megakadalyozza a cs6 kihajlasat

- egyenletesen melegitse a csovet,
minden oldalrél

PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

* minden alacsony olvadaspontu
miianyag alakitasa (polietilén,
PVC, stb.)

* minden magas olvadaspontu
miianyag alakitasa (akriliiveg,
plexi, stb.)

* szalas mlanyagbdl készilt padlé
burkolélapok alakitasa és hajlitasa

* fa alakitasa és hajlitasa (modellek
épitése)

Muanyagok hegesztése

- ahegesztési varrat tiszta és
zsirmentes legyen

- ahegesztdpalcat tartsa kdzel a
hegesztési varrathoz és addig
iranyitsa ra hét amig a
hegesztépalca nem tapad

- hagyja abba a héfuvast amikor a
varrat feltélt6dott



PELDAK EGYEB ALKALMAZASRA:

* szorfdeszkak, silécek és mas

mUanyag sporteszkdzok javitasa

(hasznélja a G lapos fuvokat)

PVC anyagok hegesztése

felhdlyagosodas kisimitasa PVC

cimkék ragasztasa utan

kerti 6nt6zécsdvek csatlakoztatasa

(hasznélja a H reflektor fuvokat)

zaritas
csak az alacsony vagy kézepes
hémérséklet allasban (1 vagy 2
helyzet) hasznélja a késziiléket
szaritasra, és tartsa a
szokasosnal tavolabb a
késziiléket a munkadarabtodl
festék, lakk, gipsz, vakolat és
gipszvakolat szaritasa
nedves faanyag szaritdsa
porustdmités el6tt
vastagon alkalmazott témités vagy
ragasztas gyors szaritadsa
éplletcsatlakozasok szaritasa
szigetelés vagy tomitéanyag
fecskendezését megelézen
csatlakozasok és repedések
szaritdsa hajéépitésnél

Tisztitas/fert6tlenités

nyuldlak, galambducok, stb.

fertétlenitése (az allatokat elGtte

vegyiik ki)

hangyabolyhok kiirtasa

faférgek és szuré rovarok kiirtasa

(tartsa a szerszamot megfelel6

tavolsagban a fatol)

gyomirtas

*
*
*

S
!

KARBANTARTAS / SZERVIZ
Mindig tartsa tisztan a gépet és a
vezetéket (kulonds tekintettel a
szell6zényilasokra E (2))
! tisztitas el6tt huzza ki a
csatlakozédugét
Ne hasznaljon gyulékony folyadékokat
a hopisztoly tisztitasara, és kilondsen
nem a légfuvo tisttitasara
Ha a gép a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos
kéziszerszam-muhely
ugyfélszolgalatat szabad megbizni
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- kildje az dsszeszerelt gépet a
vasarlast bizonyité szamlaval egytitt a
kereskedd vagy a legkdzelebbi SKIL
szervizallomas cimére (a cimlista

és a gép szervizdiagramja a
www.skileurope.com cimen talalhatd)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat és csomagolast ne
dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

a hasznalt villamos és elektronikai
késziilékekrél sz6l6 2002/96/EK
irdnyelv és annak a nemzeti jogba
valo atliltetése szerint az
elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell
gytijteni, és kérnyezetbarat médon
Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (s jelzés,
amennyiben felmeril az
intézkedésre valé igény

©

Horkovzdusné pistole
uvob

* Tento nastroj je uréen k odstrafiovani
natéru, tvarovani a svarovani plastt a
k zahfivani zarové smrstovacich
trubek; nastroj je také vhodny k pajeni
a cinovani, uvoliiovani lepenych spojt
a odmrazovani vodovodnich trubek
Tento navod s pokyny si peclivé
prectéte a uschovejte (3)

8003

TECHNICKE UDAJE ()
SOUCASTI NASTROJE (2

Spina¢ “zapnuto/vypnuto”
Ochranny krouzek

Vystup vzduchu/vzduchova tryska
ZAavésné ocko

Vétraci Stérbiny

Tryska pro ochranu skla

Plocha tryska

Odrazova tryska

Redukéni tryska

CIOTMMOUOW>



BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI
PREDPISY

N POZOR! Ctéte véechna varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a
pokynt mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte. Ve varovnych upozornénich
pouzity pojem “elektronaradi” se vztahuje
na elektronaradi provozované na el. siti
(se sitovym kabelem).

1)

a

b

C

b

c)

BEZPECNOST PRACOVNIHO
MISTA

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté
a uklizené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Urazdm.

Se strojem nepracujte v
prostredich ohrozenych explozi,
kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektronaradi
vytvaii jiskry, které mohou prach nebo
pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzuijte pfi
pouziti elektronaradi daleko od
Vaseho pracovniho mista. Pfi
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad
strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
Pripojovaci zastrcka stroje musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka
nesmi byt Zzadnym zptsobem
upravena. Spolecné se stroji s
ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastrcky a
vhodné zasuvky snizuji riziko
elektrického uderu.

Zabrarite kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako napf.
potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko
elektrického uderu.

Chranite stroj pfed destém a
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického
stroje zvySuje nebezpedi elektrického
uderu.
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d)

e)

3)
a)

b)

C

e)

Dbejte na ucel kabelu,
nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni
zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohyblivych
dilt stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko elektrického
uderu.

Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzijte pouze takové
prodluzovaci kabely, které jsou
schvaleny i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je
vhodny pro pouziti venku, snizuje
riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu
elektronaradi ve vihkém prostredi,
pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuije riziko Uderu
elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na
to, co délate a pristupujte k praci s
elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo 1éki. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mtze vést k
vaznym poranénim.

Noste osobni ochranné pomiucky a
vzdy ochranné bryle. Noseni
osobnich ochrannych pomticek jako
maska proti prachu, bezpec¢nostni
obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle
druhu nasazeni elektronaradi, snizuji
riziko poranéni.

Zabrarite neimysIinému uvedeni
do provozu. Pfesvédcte se, ze je
elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na
zdroj proudu. Mate li pfi noseni
elektronaradi prst na spinaci nebo
pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mize vést k trazim.
Nez stroj zapnete, odstrante
sefizovaci nastroje nebo
Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery
se nachazi v otaivém dilu stroje,
muze vést k poranéni.

Neprecenujte se. Zajistéte si
bezpecny postoj a vzdy udrzujte
rovnovahu. Tim mlzete stroj v



f

9)

4

b

C,

f

neoc¢ekavanych situacich lépe
kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste
zadny volny odév nebo Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte
daleko od pohybuijicich se dila.
Volny odév, $perky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se
dily.

Lze-li namontovat odsavaci i
zachycujici pfipravky, presvédéte
se, Ze jsou pfipojeny a spravné
pouzity. Pouziti odsavani prachu
mﬂge snizit ohroZeni prachem.
SVEDOMITE ZACHAZENIA
POUZIVANI ELEKTRONARADI
Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréeny stroj. S
vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte Zadné elektronaradi,
jehoz spinac je vadny.
Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i
vypnout je nebezpeéné a musi se
opravit.

Nez provedete sefizeni stroje,
vyménu dild pfisluSenstvi nebo
stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysinému zapnuti stroje.
Uchovavejte nepouzivané
elektronaradi mimo dosah déti.
Nenechte stroj pouzivat osobam,
které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto

pokyny. Elektronaradi je nebezpecéné,

je-li pouzivano nezkusenymi osobami.
Pecujte o stroj svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
stroje bezvadné funguji a
nevzpficuji se, zda dily nejsou
zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce stroje. Poskozené
dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.
Rezné nastroje udrzujte ostré a
Cisté. Peclivé oSetfované fezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpiicuji a daji se lehéeji vést.
Pouzivejte elektronaradi,
prislusenstvi, nasazovaci nastroje
apod. podle téchto pokyni.
Respektujte pfitom pracovni
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podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronafadi pro jiné nez
urcéujici pouziti mize vést k
nebezpeénym situacim.

5) SERVIS
a) Nechte Vas stroj opravit pouze

kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost stroje zlstane
zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO
HORKOVZDUSNE PISTOLE

PRED POUZITIM:

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
funkénost nastroje a v pfipadé
poruchy jej dejte ihned opravit
kvalifikovanou osobou; nastroj nikdy
sami neotevirejte

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte
$idru nastroje a zastréku a v pripadé
poskozeni je dejte vyménit
kvalifikovanou osobou

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpeéné
prodluzovaci $ilry o kapacité 16
ampér

Pravidelné kontrolujte prodluzovaci
$filiru a v pripadé poskozeni ji
vymérite

Pouzivejte nastroj a jeho pfislusenstvi
v souladu s timto navodem a
zpusobem uréenym pro tento nastroj;
pouzivani nastroje pro jiné ukony nez
ty, jejichz provadéni se u tohoto
nastroje bézné predpoklada, mize
vést k nebezpecnym situacim

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby
mladdi 16 let

Tento nastroj neni uréeny pro
pouzivani osobami (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
mentalnimi schopnostmi, nebo s
nedostatkem zkuSenosti a védomosti,
pokud na né neni dohlédnuto nebo
nedostaly pokyny tykajici se
zachazeni s nastrojem od osoby
zodpovédné za jejich bezpeénost
Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci
napéti stejné jako napéti uvedené na
typovém $titku nastroje

Presvédcete se, zda je nastroj pfi
zapojovani do zasuvky vypnuty



BEHEM POUZITI:

Zachazejte s nastrojem opatrné;
dbejte na prevenci proti pozarim a
popaleninam

- nedotykejte se vystupu vzduchu/
vzduchové trysky a zahfivaného
prfedmétu; zahfivaji se na velmi
vysoké teploty

- nedrzte vystup vzduchu/
vzduchovou trysku pfili$ blizko
predmétu, na kterém pracujete

- nesmeéfuijte proud horkého
vzduchu pfili§ dlouho na stejné
misto povrchu

- nikdy se nedivejte do vystupu
vzduchu/vzduchoveé trysky

- noste ochranné rukavice a
pouzivejte bezpe¢nostni bryle

- nikdy nemifte proudem horkého
vzduchu proti osobam a zvitatiim

- nikdy nastroj nepouzivejte k suSeni
vlast

- nenechaveijte nastroj bez dozoru

- nikdy nastroj nepouzivejte v
blizkosti vznétlivych plynli nebo
hoflavych materiall (nebezpeéi
vybuchu)

- pfi praci s plasty, natéry, laky nebo
podobnymi materialy mohou
vznikat vznétlivé a jedovaté plyny;
predem se informujte o
materidlech, na kterych budete
pracovat

- berte v ivahu, Ze teplo se mize
prenaset na hoflavé materialy
mimo vade zorné pole

- pro jistotu méjte po ruce kbelik
vody nebo hasici pfistroj pro pfipad
vzniceni néjakého materialu

Predchazejte elektrickému Soku

- nikdy nic nestrkejte do vystupu
vzduchu/vzduchové trysky

- vyhybejte se télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy (napf.
trubkami, radiatory, sporaky,
chladni¢kami)

- zajistéte, aby nastroj nenavihnul

- nepouzivejte nastroj ve vihkych
mistech

- pfi venkovnim pouZziti zapojte
nastroj pres jisti¢ poruchového
proudu (FI) se spoustécim proudem
max. 30 mA, a pouzivejte pouze
takovou prodluzovaci $fitru, kterd je
uréena pro venkovni pouZziti a je
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vybavena spojovaci zasuvkou
chranénou proti stiikajici vodé

Se $ilrou zachazejte opatrné

- udrzujte $ndru vzdy mimo proud
horkého vzduchu a vystup
vzduchu/vzduchovou trysku

- udrzujte $ndru tak, aby nebyla v
kontaktu se zarem, olejem a
ostrymi hranami

- nepfendsejte nastroj za $ndru a pfi
odpojovani nastroje ze zasuvky za
$naru netahejte

- nezavésuijte nastroj za Sridru

Nikdy nastroj nepouzivejte ve spojeni

s chemickymi rozpoustédly

Presvédcete se, zda je pracovni

oblast fadné vétrana

UdrZuijte pracovni oblast Cistou a

dobte osvétlenou

Nedovolte détem vstup na pracovisté

Postarejte se, aby si déti nehraly s

nastrojem

Proces sepnuti zpusobi kratkodoby

pokles napéti; pfi nepfiznivych

podminkach v siti se mlze projevit

omezovani jinych strojl (pfi sitové

impedanci mensi nez 0,127 + j0,079

ohmu se nedaji ocekavat zadné

poruchy); pro bliz&i vysvétleni se

muZete obrétit na svého lokalniho

distributora elektrické energie

Budte ostraziti, davejte pozor nato,

co délate, pouzivejte zdravy rozum a

nepracujte s nastrojem, kdyz jste

unaveni

Zaujméte bezpecny postoj;

nenatahujte se piili§ dopredu, hlavné

na zebficich a schodech

Pred odlozenim nastroje se

presvédcete, zda je vypnuty

V piipadé atypického chovani nebo

cizich hlukt ihned vypnéte naradi a

vytahnéte zastréku

PO POUZITi:

Vypnéte nastroj a odpojte ze zasuvky
Pred ulozenim nechejte nastroj
alespon 30 minut vychladnout
Zavéste nastroj za zavésny krouzek D
(2) nebo jej ulozte ve vzpiimené
poloze na zadni ¢ast; pfitom se
presvédcete, zda nejsou v blizkosti
zadné hoflavé materialy nebo
vznétlivé plyny



¢ Nastroj neskladujte/nenechaveijte
venku

¢ Nastroj skladujte na suchém a
uzaméeném misté mimo dosah déti

OBSLUHA
¢ Spina¢ zapnuto/vypnuto s nastavenim
3 teplot (@)

pfed zapojenim do sité se

presvédcete, zda je spinac A (2)

v poloze “0”

zapnéte nastroj posunutim spinace

A do pozadované polohy:

1=50°C, proud vzduchu 250 litrd/
minutu

2 =400°C, proud vzduchu 250
litrd/minutu

3 =570°C, proud vzduchu 500
litrd/minutu

pfi prvnim pouziti mUze z nastroje

vychazet trochu koure; je to

normalni a brzy to pfestane

vypnéte nastroj posunutim tlacitka

A do polohy “0”

* Obecné pouziti

na nenapadné ¢asti obrobku
Zzjistéte provedenim zkousky
spravnou teplotu; zacnéte
nastavenim na nizkou teplotu
teplota klesa s rostouci vzdalenosti
mezi vystupem vzduchu/
vzduchovou tryskou a obrobkem
pozadovana teplota zavisi na
materialu, se kterym pracujete

* Stacionarni pouziti (5)

postavte nastroj ve vzpfimené
poloze na jeho zadni ¢ast
presvédcete se, zda je povrch Cisty
a zbaveny prachu; znecistény
vzduch poskozuje motor
presvédcete se, zda proud
vzduchu smétuje od vas

zajistéte $nlru tak, aby nedoslo ke
staZeni nastroje

nedotykejte se vystupu vzduchu/
vzduchové trysky

dbejte na to, aby do vystupu
vzduchu/vzduchové trysky nic
neupadlo

opatrné drzte nastroj jednou rukou
a druhou rukou jej vypnéte, pak jej
nechejte vychladnout
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Pouziti na téZko dosazitelnych mistech

- odstrarite krouzek B (2), ¢imz
uvolnite kovovy vystup vzduchu na
vétsi vzdalenost

! dejte pozor na zvysSené riziko
pozaru a popalenin

Drzeni a vedeni nastroje (6)

- drzte nastroj jednou rukou

- udrzujte vétraci $térbiny E (2)
nezakryté

SKIL pfislusenstvi (neni standardni

soucasti prislusenstvi) (7)

- tryska F pro ochranu skla (pro
odklonéni proudu vzduchu)

- plocha tryska G (pro rozsifeni
proudu vzduchu)

- odrazova tryska H (pro odrazeni
proudu vzduchu)

- redukéni tryska J (pro koncentraci
proudu vzduchu)

Vsechny zpUsoby pouziti (kromé

odstrafiovani natéru z oken) Ize

provadét bez pfislusenstvi; pouziti

vhodného pfislusenstvi viak

usnadriuje praci a znacné zlepsuje

kvalitu vysledku

Nasazeni/odstranéni pfislusenstvi

(neni standardni soucasti

prisluenstvi)

- jednodu$e nasadte pfisluSenstvi
na vystup vzduchu C 2

- prislusenstvi odstrarite jeho
sundanim z predni ¢asti, ale az po
vychladnuti

! pfisluSenstvi nasazujte pouze
tehdy, kdyz je vystup vzduchu
studeny, kdyz je spinaé v
poloze “0” a kdyz je zastrcka
odpojena

Konstantni regulace teploty (ochrana

proti pfetizeni)

Chrani topny ¢lanek pred poskozenim

v pfipadé pretizeni nastroje bez

nutnosti jeho vypnuti a/nebo urcité

doby chladnuti

- kdyz teplota stoupne pfili§ vysoko,
topny ¢lanek se sam vypne,
zatimco motor dale bézi a
produkuje studeny vzduch

- kdyz teplota dostate¢né klesne
(coz trva pouze nékolik vtefin),
topny ¢lanek se opét automaticky
zapne



NAVOD K POUZITi

QOdstranovani natéru/laku (8)

- pouzivejte ¢istou, ostrou Skrabku

- kdyz natér zmékne, dikladné jej

oskrabejte

experimentujte za Gcelem

stanoveni doby pUsobeni tepla

potiebné k dosazeni optimalnich

vysledkl

zmékly natér oskrabejte ihned,

jinak opét ztvrdne

- mezi nastrojem a obrobkem

udrzujte thel 30° to 40°

ze Skrabky ihned odstrarte barvu a

tfisky, aby nedoslo k jejich vzniceni

Skrabejte pokud mozno po texture

dreva

nesméfujte proud horkého

vzduchu pfili§ dlouho na stejné

misto povrchu

bezpeéné zlikvidujte vSechny

zbytky natéru

- po ukonéeni prace dikladné
uklidte pracovisté

! pfi odstrafiovani vrstev natéri
ve starych budovach bud'te
opatrni; budovy mohly byt v
minulosti natfeny barvou
obsahuijici olovo, které je
vysoce jedovaté

! vystaveni tfeba jen nizkym
hladinam olova miize zpusobit
zavazné poruchy mozku a
nervového systému; zvlasté
nachylné jsou malé a
nenarozené déti

! natér na bazi olova nechejte
odstranit odbornikem bez
pouziti horkovzdusné pistole

DALSI PRIKLAD POUZIT:

* odstrariovani (syntetického)
povlaku zdi

QOdstranovani natéru/laku z oken (9)

- pfi préci vedle skla vzdy pouzivejte
trysku F na ochranu skla

- odstrarite natér ruéni dkrabkou

! nepouzivejte nastroj k
odstrarnovani natéru z oken s
kovovymi ramy; kov vede teplo,
které by mohlo zpusobit
roztfisténi skla

Odstrariovani nalepek (pouzijte

plochou trysku G) Go)
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- mnoha lepidla po zahfati zméknou,
&imz umozni oddéleni lepenych
spoju a odstranéni prebyte¢ného
lepidla

! nalepku shora nahfejte

! vzdy dbejte na to, aby nedodlo
k pfehrati podkladového
povrchu

DALSI PRIKLADY POUZIT:

* odstrafiovani linolea a vinylovych
podlahovych krytin

* odstrafiovani podlahovych ¢tvercti
vyrobenych ze syntetickych viaken

* odstrariovani obklad(/aplikace
obkladovych past

* zmékcovani/rozpousténi dehtu,
cinu, Zivic, vosku (pouzijte plochou
trysku G)

* voskovani (lyze, nabytek) (pouzijte
plochou trysku G) a1

* odstrafiovani pryskyfice

* uvolnovani zrezivélych/pfilis
utazenych kovovych &roubtl, matic
a svornikul

* odstrafiovani svickového vosku
(nepfehfivejte podkladovy
povrch)

* opravovani zlomenych sviek/
obnova plivodniho tvaru ohnutych
svicek

Smrstovani G2)

- pouzijte odrazovou trysku H nebo
redukeni trysku J

- vyberte smrstovaci trubku o
praméru odpovidajicim praméru
obrobku

- smrdtovaci trubku rovnomérné
zahiejte

DALSI PRIKLAD POUZITI:

* baleni do smrétovacich obaltl

Pé&jeni vodovodnich trubek G3)

Tento nastroj je nejvho$néjdi pro praci

s mékkymi pojidly (bod taveni do

400°)

- pouzijte odrazovou trysku H

- pred pajenim dikladné vydistéte
obé spojované ¢asti

- obé ¢asti predehiejte a naneste
péjeci drat (nepouzivejte pajeci
drat na bazi olova)

Rozmrazeni zamrzlych vodovodnich

trubek G9)

- pouzijte odrazovou trysku H

- rovnomérné zahiejte zamrzlé misto



! nerozmrazujte vodovodni
trubky vyrobené z PVC

! vodovodni trubky Ize ¢asto jen
obtizné rozlidit od plynového
potrubi; zahfati plynového
potrubi je krajné nebezpecné -
riziko vybuchu

DALSI PRIKLADY POUZITI:

* rozmrazovani zamrzlych
automobilovych zamkud (pouzijte
redukéni trysku J)

* odmrazovani mrazakud
(neposkod'te plastovy pladt)

* rozmrazovani zledovatélych
schodu a chodnikd

Tvarovani plastovych trubek

- pouzijte odrazovou trysku H

- naplnte trubku piskem a na obou
koncich utésnéte, aby nedoslo k
jejimu zkrouceni

- pohybem ze strany na stranu
trubku rovnomérné zahfrejte

DALSI PRIKLADY POUZIT:

* tvarovani vech plasttl s nizkym
bodem taveni (polyetylen, PVC
atd.)

* tvarovani v8ech plastli s vysokym
bodem taveni (akrylové sklo,
plexisklo atd.)

* tvarovani a ohybani kobercovych
étvercl vyrobenych ze
syntetickych vlidken

* tvarovani a ohybani dieva (stavba
modell)

Svarovani plastl

- svarovy dev musi byt Cisty a
zbaveny mastnoty

- pfidrzujte svafovaci elektrodu
blizko dvu a nechejte zar
ucinkovat, dokud se svarovaci
elektroda nezacne lepit

- kdyz se svarovy Sev zaplni,
odklorite zar L

DALSI PRIKLADY POUZITI:

* opravy surfovych prken, lyzi a
jiného syntetického sportovniho
zbozi (pouzijte plochou trysku G)

* svafovani PVC materialt

* vyhlazovani bublin po nalepeni
nalepek z PVC

* spojovani zahradnich hadic
(pouzijte odrazovou trysku H)
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Suseni

! suseni provadéjte vzdy pfi
nastaveni nizkého nebo
stiedniho teplotniho stupné
(poloha 1 nebo 2) a pfi vétsi
vzdalenosti mezi nastrojem a
obrobkem

- sudeni natérd, laku, sadry, malty a
omitky

- su$eni vihkého dfivi pred
ptilozenim

- rychlé suseni silné naneseného
pojiva nebo lepidla

- sudeni stavebnich spojtl pred
nastikem izolace nebo tmelu

- suseni spojui a trhlin pfi stavbé lodi

Ciéténi/dezinfekce

- dezinfekce kralikaren, holubnikd
atd. (zvifata nejprve pfesuiite na
jiné misto)

- boj s koloniemi mravenct

- boj s ervotoci a dfevokaznym
hmyzem (drzte nastroj v
dostatec¢né vzdalenosti od
dieva)

- odstrariovani plevele

UDRZBA / SERVIS

Nastroj a pfivodni $iidru udrzuijte Cisté
(zejména vétraci stérbiny E (2))
! pred cisténim odpojte zastréku
K ¢isténi horkovzdudné pistole
obecné a predevdim k ¢idténi vystupu
vzduchu/vzduchové trysky nikdy
nepouzivejte snadno hoflavé kapaliny
Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a
naro¢né kontroly k porue nastroje,
svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stfedisku
pro elektronaradi firmy SKIL
- zaslete nastroj nerozebrany spolu
s potvrzenim o nakupu své
prodejné nebo nejblizsimu servisu
znacky SKIL (adresy a servisni
schema nastroje najdete na
www.skileurope.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, dopliiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho

odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi



zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu
jednotlivych zemi se pouzita
elektricka naradi, musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu a
podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani

- symbol @5 na to upozorfiuje

Isitma tabancasi 8003
GIiRIS

Bu cihaz, satihlardaki boyanin
kazinmasi, plastik malzemelerin
bicimlendiriimesi ve birlestiriimesinin
yani sira 1si ile biiztigen hortum
baglantilarinda malzemenin
1sitiimasinda kullanilmak amaciyla
tasarlanmistir; tim bunlara ek olarak
cihaz, lehimleme ve kalaylama
islemlerinde, birbirine yapismis ek
yerlerini ayirmada ve donmus su
borularinin buzunu ¢ézmede de
kullanilabilir

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve
saklayin (3

TEKNIK VERILER O

ALET BILESENLERI &

CIOTMOUOW>

Acma/kapama salteri
Koruma halkasi

Hava ¢ikisi/nozul
Asma halka
Havalandirma yuvalari
Cam koruma nozulu
Diz nozul

Reflektér nozul
Reduksiyon nozulu

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

N DiKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat
hikimlerini okuyun. Agiklanan
uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir. Bitiin uyarilari ve
talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
lizere saklayin. Uyari ve talimat

hiikiimlerinde kullanilan “elekrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl ¢alisan
aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI
a) Cahistiginiz yeri temiz ve diizenli
tutun. Isyerindeki diizensizlik veya
yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.
b) Yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin bulundugunu patlama
tehlikesi olan yer ve mekanlarda
aletinizle calismayin. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden
olan kivilcimlar gikarirlar.
Elektrikli el aletinizle caligirken
cocuklari ve bagkalarini calisma
alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi
dagitabilir ve bu da alet tizerindeki
kontroliiniizi kaybetmenize neden
olabilir.
2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK
a) Aletinizin baglant fisi prize
uymalidir. hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu
topraklamali aletlerle adaptorlii fig
kullanmayin. Degistirilmemis, orijinal
fis ve uygun prizler elektrik carpma
tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar
ve buzdolaplan gibi topraklanmig
yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Eger bedeniniz
topraklanacak olursa yiksek bir
elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.
Aletinizi yagmur ve nemden
koruyun. Elektrikli el aletinin igine
suyun sizmasi elektrik garpma
tehlikesini yikseltir.
Kabloyu kendi amaci diginda
kullanmayin; 6rnegin aleti
kablodan tutarak tagimayin, aleti
kablo ile asmayin veya kablodan
cekerek fisi prizden ¢ikarmayin.
Kabloyu asin sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya
aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.
Elektrikli el aletinizle acik havada
cahisirken mutlaka acik havada
kullaniimaya miisaadeli uzatma
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kablosu kullanin. A¢ik havada
kullanilmaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi
elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli el aletinin nemli
ortamlarda calistinimasi sartsa,
mutlaka toprak kagagi devre
kesicisi kullanin. Toprak kagagi
devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGi
Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat
edin ve elektrikli el aletinizle
calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol
| 1z aletinizi kull
Aletinizi kullanirken bir anlik
dikkatsizliginiz ciddi yaralanmalara yol
agabilir.
Daima kisisel korunma donanimlan
ve bir koruyucu gézliik kullanin.
Elektrikli el aletinin tirl ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz
maskesi, kaymayan saglam is
ayakkabilari, koruyucu kask veya
koruyucu kulaklik gibi kisisel korunma
donanimlarini kullanmaniz yaralanma
tehlikesini blyuk 6lcide azaltir.
Aleti yanlighkla calisgtirmaktan
kaginin. Akim ikmal sebekesine
baglamadan, elinize alip tagimadan
once elektrikli el aletinin kapali
durumda oldugundan emin olun.
Elektrikli el aletini parmaginiz salter
Gzerinde dururken tagirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.
Aleti calistirmadan 6nce ayar
aletlerini veya tornavidalari aletten
uzaklastirin. Dénen alet pargasina
temas halinde bulunan bir u¢ veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.
Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin.
Durusunuzun giivenli olmasina
dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aletinizi
beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edersiniz.
Uygun is giysileri giyin. Calisirken
cok bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi
ve eldivenlerinizi aletin hareketli
pargalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, takilar veya uzun saglar aletin

yin.
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hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve
toz tutma donanimi takilabiliyorsa,
bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goériip gormediklerini
kontrol edin. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE
DIKKATLI CALISMAK VE ALETI
DOGRU KULLANMAK

Aletinizi asin 6lciide zorlamayin.
i§inize uygun elektrikli el aletini
kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi
ve daha guvenli galigirsiniz.
Acmal/kapama salteri arizali olan
elektrikli el aletini kullanmayin.
Acllip kapanamayan bir elektrikli el
aleti tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.
Aletin kendinde bir ayarlama
yapmadan, aksesuari
degistirmeden veya aleti elinizden
birakmadan 6nce fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, aletin kontrolliniiz
disinda ve istenmeden galigmasini
onler.

Kullanim disinda iken elektrikli el
aletinizi cocuklarin ulasamayacagi
bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik
talimatini okumayan kigilerin aleti
kullanmasina izin vermeyin.
Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklari takdirde elektrikli el
aletleri tehlikeli olabilirler.

Aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Aletin hareketli parcalarinin
kusursuz islev goriip
gormediklerini ve sikismadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi
takdirde alet iglevini tam olarak
yerine getiremez. Aletinizi
kullanmadan 6nce hasarl parcalari
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kétu
ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.
Kesici uclari keskin ve temiz tutun.
iyi bakim gormiis kesici uglar daha
ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari,
uclari ve benzerlerini bu giivenlik
talimatina uygun olarak kullanin.



Aletinizi kullanirken ¢calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi daima
dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in 6ngorilen iglerin disinda
kullanmak tehlikeli durumlarin ortaya
cilkmasina neden olabilir.

SERViS

Aletinizi sadece uzman bir elemana
ve orijinal yedek parcalar
kullandirarak onartin. Boylelikle
aletin gtivenligini korumus olursunuz.

ISITMA TABANCASI iGiN GUVENLIK
TALIMATI

KULLANMADAN ONCE:

Her kullanim éncesinde cihazin
calismasini kontrol edin, herhangi bir
ariza durumunda, hi¢ vakit
kaybetmeden yetkili servis personeli
tarafindan onarilmasini saglayin,
cihazi kesinlikle kendiniz agmaya
calismayin

Cihazin kordonunu ve fisini her
kullanim éncesinde inceleyin ve hasar
goren kisimlarin yetkili servis personeli
tarafindan degistiriimesini saglayin
Tamamen kusursuz ve guvenli 16
Amp uzatma kablolari kullanin

Dizenli araliklarla uzatma kablosunu
kontrol edin ve hasar géren kisimlarini
hemen degistirin

Cihazi ve aksesuarlarini el kitabinda
aciklanan yoénergelere uygun olarak ve
yalnizca tasarlandigi amag
dogrultusunda kullanin; cihazin normal
olarak kendisinden gerceklestirmesi
beklenen iglemlerin disindaki
islemlerde kullanilmasi, ¢ok tehlikeli
sonuglara neden olabilir

Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler
tarafindan kullaniimamalidir

Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan aracin kullanimi ile ilgili
gbzetim ve aciklama saglanmadig
takdirde fiziksel, duyumsal ya da
zihinsel olarak gelismemis ya da
yeterli bilgi ve deneyime sahip
olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimamalidir

Gug geriliminin, cihazin ézellik
plakasinda belirtilen voltaj degeriyle
ayni oldugunu sik sik kontrol edin

Fise takarken aletin kapali oldugundan
emin olun
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KULLANIM SIRASINDA:

Cihazi dikkatli kullanin, kolaylikla
yangina veya yaralanmalara neden
olabileceginizi unutmayin

islem sirasinda agirn isindiklarindan,
hava gikisi/plskiirtme ucuna ve
isitilan nesneye kesinlikle temas
etmeyin

hava ¢ikisi/puskirtme ucunu
Uzerinde islem yapilan nesneye
cok yaklagtirmayin

sicak havayi ayni ylizeye dogru gok
uzun slreyle tutmayin

cihaz galisirken hava cikisi/
puskurtme ucuna dogru kesinlikle
bakmayin

cihazi kullanirken eldiven giyin ve
koruyucu goézliik takin

cihazdan ¢ikan sicak havayi
kesinlikle insanlara veya
hayvanlara dogru tutmayin

cihazi higbir zaman sag kurutmak
icin kullanmayin

calisan cihazin basindan ayrilmayin
yanici gaz veya parlayicl
malzemenin bulundugu yerlerde
cihazi kesinlikle galistirmayin
(patlama tehlike)

plastik, vernik ve benzeri
malzemeyle calisirken, islemin
ozelligi nedeniyle yanici ve zehirli
gaz olusabilir, izerinde ¢aligilacak
malzeme hakkinda énceden bilgi
edinmeniz gerekli tedbirleri
almaniza yardimei olacaktir

1sinin hava yoluyla iletilerek
cevredeki gériinmeyen yanici
malzemeleri etkileyebilecegini
unutmayin

etraftaki malzemelerden herhangi
birinin alev almasi olasiligina karsi,
cihazin kullanildigi yerde bir kova
su veya bir yangin sénduricu
bulundurun

Elektriksel soka neden olabilecek
durumlardan kaginin

hava ¢ikisi/puskirtme ucundan
iceri dogru higbir nesne sokmayin
topraklanmig yuzeylere (boru,
radyatér, firin ve buzdolabi gibi)
dokunmayin

cihazin suyla veya bagka bir siviyla
temas etmemesine dikkat edin
nemli ortamlarda cihazi
kullanmayin



- aclk havada kullanirken, cihazi
maksimum 30 maA tetikleyici akimi
olan bir hatali akim (Fl) devre
kesicisine baglayin ve yalnizca agik
havada kullanima uygun ve su
gegirmez ara prizi olan bir uzatma
kablosu kullanin

Cihaz kablosuna dikkat edin

- kabloya dogrudan sicak hava
tutmayin ve hava cikisi/plskirtme
ucunu hi¢bir zaman kabloya
dokundurmayin

- kordonu yiiksek isidan, yagdan ve
sivri cisimlerden uzak tutun

- cihazi kordonundan tutarak
tasimayin, cihazin fisini prizden
cekerken kordonu kullanmayin,
fisten tutun

- cihazi kordonundan bir yere
asmayin

Cihazi higbir zaman kimyasal

gozuculerle birlikte kullanmayin

Calisma alaninin yeterli derecede

havalandinldigindan eminolun

Calisma alaninin temiz ve iyi

aydinlatilmig olmasini saglayin

Cocuklari calisma alanindan uzak

tutun

Cocuklarin aragla oynamasini

engelleyin

Agma ve anahtarlama iglemleri kisa

streli gerilim diismelerine neden olur;

elektrik sebekelerinin kosullari uygun
olmadigi takdirde bu durum diger
aletlerin galismasina olumsuz yénde
etkide bulunabilir (0,127 +j0,079

Ohm’dan daha kuigiik sebeke

empedanslarinda arizalar ortaya

clkmaz); daha aydinlatici bilgi igin,
bélgenizde bulunan yetkili servise
basvurun

Caligirken dikkatli ve uyanik olun, ne

yaptiginiza dikkat edin, mantikli

davranin ve yorgunken cihazi
kullanmayin

Sabit ve saglam bir ¢alisma yeriniz

olsun, ézellikle merdiven ve

basamaklarda uzanma
hareketlerinden kaginin

Cihazi Uzerinde calisilan malzemeden

uzaklastirmadan énce mutlaka kapatin

Elektriksel veya mekaniksel hatali

calisma durumunda aleti hemen

kapatin ve fisi gekin
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KULLANIMDAN SONRA:

Cihazi kapatin ve fisini cekin

Cihazi yerine kaldirmadan 6nce en
az 30 dakika siireyle sogumaya
birakin

Cihaz, D (2) asma halkasindan yerine
takin veya arka tarafinin Ustiine dik
pozisyonda bir yuizeyin ustiine
yerlestirin; tim bu iglemler sirasinda
asagidakileri gézoniinde bulundurun;
etrafta yanici malzeme veya parlayici
gaz bulunmamalidir

Cihazi acik havada birakmayin/
depolamayin

Cihazi, ¢ocuklarin erisemeyecedi, kilitli
ve kuru bir yerde saklayin

KULLANIM

3 Farkli sicaklik ayari olan agma/

kapatma anahtari (4)

! cihazin fisini takmadan, A (2)
anahtarinin “0” pozisyonunda
oldugunu kontrol edin

- Aanahtarini istediginiz pozisyona
getirerek cihazi agin:
1=50°C, hava akisi 250 litre/dk
2 =400°C, hava akisi 250 litre/dk
3=570°C, hava akisi 500 litre/dk

- cihaz ilk defa kullanilirken, bir
miktar duman gikabilir, bu
normaldir, kisa bir siire sonra
duman ¢ikig! durur

- Aanahtarini “0” pozisyonuna
getirerek cihazi kapatabilirsiniz

Genel kullanim

- calisilacak malzemenin kiigtk bir
bolumi Ustlinde deneme yaparak
dogru calisma sicakligini belirleyin;
tam degderden daha diistk bir
sicaklik degeriyle calismaya baslayin

- hava gikigi/plskiirtme ucu ile
calisilacak malzeme arasindaki
mesafe arttiginda, calisma sicakligi
diser

- gerekli calisma sicakligi malzeme
ozelliklerine baghdir

Cihaz sabit durumdayken kullanim (5)

- cihazi arka tarafi Gistiine dik
pozisyonda bir ylizeyin Ustiine
yerlestirin

- ylzeyin temiz ve tozsuz olmasina
dikkat edin, ¢alistinldigi ortamin
havasinin kirli olmasi, motora zarar
verir



- cihazdan ¢ikan havanin size dogru
gelmedidinden eminolun

- cihazin kablosunu sabitleyerek,
herhangi bir takilma veya ¢ekme
durumunda cihazin yerinden
oynamasini veya diismesini
onleyebilirsiniz

- hava gikisi/plskirtme ucuna
kesinlikle dokunmayin

- hava cikisi/pliskirtme ucundan
iceri herhangi bir nesnenin
girmemesini saglayin

- cihaz bir elinizle tutarken, diger
elinizle kapatin ve sogumaya
birakin

Erisilmesi gl¢ yerlerde kullanim

- B (@ halkasini ¢ikartarak sicak hava
puskirtme alanini genigletebilirsiniz

! ancak, bu durumda artan
yangin ve yaralanma riskine
karsi cok daha fazla dikkatli
olun

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi (6)

- cihazi tek elinizle tutun

- havalandirma yuvalarnni E (2) agik
tutun

SKIL aksesuarlar (standart olarak

dahil degildir) @

- cam koruma ucu F (havayi
yonlendirmek igin)

- yassi ug G (hava akisini
genigletmek igin)

- yansitici ug H (havayi yénlendirmek

icin)

- odaklayici ug J (hava etki alanini
yogunlastirmak igin)

Uygulama 6rneklerinin timii (cam

ylizeyden boya ¢ikariimasi disinda),

herhangi bir aksesuar kullaniimadan

gergeklestirilebilir, bununla birlikte ise

uygun aksesuarin kullanilmasi, yapilan

isi kolaylastirdigi gibi, elde edilen is

kalitesini de 6nemli élcide

arttirmaktadir

Aksesuarlarin takilmasi/cikariimasi

(standart olarak dahil degildir)

- aksesuarl, hava gikis ucuna C (2)
takin

- cihaz yeterince soguduktan sonra,
aksesuari 6ne dogru ¢ekerek
cihazdan ¢ikartin

! cihaza, yalnizca hava ¢ikis ucu
sogukken, anahtar “0”
konumundayken ve cihazin fisi
takili degilken aksesuar takin

96

¢ Sabit i1sinin kontroll (asin yiklemeye
karsi koruma)
Isitici elemanin zarar gérmesini
onlemek amaciyla, cihaz asiri
yiiklendiginde onu kapatmak ve/veya
bir slire sogutmak zorunda kalmadan
devreye giren sistem

calisma sicakligi ¢ok arttiginda
cihazdaki isitici eleman kendi
kendini devre digi birakir, bu arada
cihazin motoru ¢alismayi
sirdlrerek etrafa soguk hava verir
calisma sicakligi yeniden normale
doénduginde (birkag saniye sonra),
1sitici eleman yeniden otomatik
olarak devreye girer

UYGULAMA
* Boya/cila gikarma (8)

temiz, keskin bir sistre kullanin
boya yumusayincaya kadar sikica
kaziyin

en iyi sonucu elde etmek igin
ylizeye Isi uygulanmasi gereken
slrreyi ancak deneyerek
belirleyebilirsiniz

yumusayan boyayi hemen
ylizeyden kaziyin, ¢ok kisa stirede
yeniden sertlesebilir

uygulama sirasinda, cihaz ve
caligma yiizeyi arasinda 30° -
40”lik bir agi birakin

yanmalarini dnlemek amaciyla,
boya ve artik maddeleri sistreden
hemen temizleyin

boyayi tamamen kazimak igin
mumkin oldugu kadar fazla talag
kaldirnn

sicak havayi ayni ylizeye dogru gok
uzun slreyle tutmayin

boya artiklarinin timiini giivenli bir
sekilde atin

isi tamamladiktan sonra, calisma
yerini iyice temizleyin

eski binalardaki boya
katmanlarini kazirken dikkatli
olun, eski binalar kurgun iceren
boya kullanilarak boyanmig
olabilir, bu tiir boyalar oldukca
zehirlidir ve solunmasi saglhk
acisindan tehlike olusturabilir
¢ok diigiik seviyede bile olsa
kursun solunmasi, 6nemli beyin
ve sinir sistemi tahribatina



neden olabilir, 6zellikle kiigiik
cocuklarin ve hamile kadinlarin
korunmasi gerekir

! kursun esash boyanin daha
tecriibeli bir profesyonel
tarafindan, miimkiinse i1sitma
tabancasi kullanilmadan
kazinmasini saglayin

BASKA BiR UYGULAMA ORNEGiI:

* duvar kaplamasi (sentetik) kazima

Pencerelerden boya/cila gikarma (9)

- cama yakin ¢aligirken daima cam
koruma ucunu F kullanin

- boyayi el sistresiyle kaziyin

! cihazi, metal gcerceveli
pencerelerdeki boyayi
cikartmak i¢in kullanmayin;
metal isiy1 ilettiginden, islem
sirasinda cam kirilabilir

Etiket cikartma (G yassi ucunu

kullanin) Go

- 1sitma islemi, yapigkanlarin cogunu
yumusatarak, yapigkan baglarinin
ayrilmasina ve fazla yapiskanin
atilmasina olanak tanir

! etiketi Gstiinden i1sitin

! alt yiizeyi fazla isitmamaya
dikkat edin

FARKLI UYGULAMA ORNEKLERI:

* musamba ve marley kaplamanin
sokilmesi

* sentetik iplikten yapilmig halilarin
kaldinimasi

* tahta kaplama plakalarinin
sokulmesi/kaplanmasi

* katran, kalay, bitlim, balmumu
yumusatma/eritme (G yassi ucunu
kullanin)

* cilalama (kayak takimlari,
mobilyalar) (G yassi ucunu
kullanin) a1

* regine temizleme

* pasli veya ¢ok sikistinimig metal
vidalarin, somunlarin ve civatalarin
aclimasi

* balmumunu ylizeyden temizleme
(alttaki ylizeyi fazla isitmamaya
dikkat edin)

* kinlan/bikilen mumlari orijinal
sekillerine dénustirme

Sicak gegme uygulamalari G2)

- Hyansitici ucunu veya J odaklayici
ucunu kullanin

- Uzerinde galisilan is pargasina uygun
capta bir siki gegme hortumu secin

97

- 1sl blztsmeli hortumun her tarafini
esit olarak 1sitin

BASKA BiR UYGULAMA ORNEGI:

* buzustlrerek sarma

Su borularini birlestirme G3)

Bu cihaz, 6zellikle erime noktasi

400°den daha distik olan yumusak

lehim kullanilan igler i¢in uygundur

- Hyansitici ucunu kullanin

- lehimleme isleminden 6nce,
birlestirilecek olan her iki par¢a da
iyice temizlenmelidir

- Onisitmadan sonra, her iki kisma
da lehim uygulayin (kursun iceren
lehim tellerini kullanmayin)

Donmus su borularinin buzunu ¢ézme

®

- Hyansitici ucunu kullanin

- donmus bdlgeyi homojen (istyi esit
bigimde yayarak) bir sekilde i1sitin

! donan PVC su borularini
buzunu ¢é6zmek amaciyla
1sitmayin

! su borularinin, gaz borularindan
ayirdedilmesi genellikle zordur
ve patlama tehlikesi ¢cok yiiksek
oldugundan gaz borularinin
isitilmasi ¢ok tehlikelidir

FARKLI UYGULAMA ORNEKLERI:

* donmus otomobil kilitlerinin
aclimasi (J odaklayici ucunu
kullanin)

* dondurucularin buzunu ¢ézme
(plastik parcalara zarar
vermekten kaginin)

* buzla kaplanan basamak ve
kaldinmlarin buzunu ¢ézme

Plastik tiipleri sekillendirme

- Hyansitici ucunu kullanin

- islyla buiziigen tipin seklinin
bozulmamasi icin igini kumla
doldurun, her iki ucunu da kapatin

- 1s1 buztgmeli tipd, bir ugtan
digerine homojen bir sekilde i1sitin

FARKLI UYGULAMA ORNEKLERI:

* dlsik erime noktasina sahip tim
plastik malzemelerin
sekillendiriimesi (polietilen, PVC,
vb.)

* yuksek erime noktasina sahip tim
plastik malzemelerin
sekillendiriimesi (akrilik cam,
pleksiglas vb.)

* sentetik iplikten yapilmis halilarin
bukilmesi ve sekillendiriimesi



* agagctan yapilmis cisimlerin
biikiilmesi ve sekillendirilmesi
(model yapimi)

Plastik cisimlere kaynak uygulama

kaynak noktasi temiz olmali ve

yuizeyde yag bulundurmamalidir
kaynak gubugunu birlestirme
noktasina yakin tutun ve gubuk
erimeye baslayana kadar Isi
uygulayin

kaynak dikis yeri doldurulunca isi

uygulamayi durdurun

FARKLI UYGULAMA ORNEKLERI:

* sorf tahtalarinin, kayaklarin ve

diger sentetik spor malzemelerinin

onariimasi (G yassi ucunu kullanin)

PVC malzemelerin kaynak

yapilmasi

PVC etiketleri yapistirdiktan sonra

olusan kabartilarin diizeltimesi

bahge hortumlarinin birbirine
baglanmasi (H yansitici ucunu
kullanin)

Kurutma

! kurutmayi yalnizca disiik

sicaklik veya orta ayan (1 veya

2 pozisyonu) kullanarak yapin

ve cihaz ile is parcagi arasinda

normalden daha fazla bir
mesafe birakin

boya, vernik, algi, harg ve siva gibi

malzemelerin kurutulmasi

doldurmadan énce nemli ahsabin
kurutulmasi

kalin uygulanan dolgu maddesinin

veya yapistiricinin daha gabuk

kurutulmasi

yalitim veya sizdirmazlik

saglanmadan énce ekleme

yerlerinin kurutulmasi

tekne yapiminda ekleme yerlerinin

ve catlaklarin kurutulmasi

Temizleme/arindirma

tavsan ve glivercin yuvalarinin

mikroplardan arindiriimasi (6nce

icerideki hayvanlan disari ¢ikarmayi
unutmayin)

karincalarla miicadele

tahtakurusu ve tahta kurtlaryla

miicadele (cihazi, tahta malzemeden

belli bir mesafede tutun)

zararli otlarin temizlenmesi

*

*

*
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BAKIM / SERVIS
* Aleti ve kablosunu daima temiz tutun
(6zellikle havalandirma yuvalarini E (2))
! temizlemeden 6nce, cihazin
fisini prizden cekin
Isitma tabancasini temizlemek igin
yanici sivi kullanmayin, ézellikle de
hava ¢ikigi/piiskiirtme ucunu
Dikkatli bigimde yiiritilen tretim ve
test yontemlerine ragmen aleti ariza
yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri icin yetkili bir serviste
yapilmalidir
aleti ambalajiyla birlikte satin alma
belgenizide ekleyerek saticiniza
veya en yakin SKIL servisine
ulastinn (adresler ve aletin servis
semalari www.skileurope.com
adresinde listelenmistir)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve
ambalajlan evdeki ¢ép kutusuna
atmayiniz (sadece AB llkeleri igin)
kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar
hakkindaki 2002/96/EC Avrupa
ybnergelerine gére ve bu
ybnergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayri olarak
toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir
sembol (5 size bunu
animsatmalidir

Opalarka

WSTEP

Niniejsze urzadzenie stuzy do
usuwania farby, ksztattowania i
zgrzewania plastiku oraz
podgrzewania rur termokurczliwych;
mozna go takze uzywac do lutowania i
pokrywania cyng, poluzowywania
spoin klejowych oraz odmrazania rur
Przeczytac i zachowac niniejszg
instrukcje obstugi (3

8003

PARAMETRY TECHNICZNE (1)



ELEMENTY NARZEDZIA (2
Wiacznik/wytacznik

Pierécien ochronna

Wylot powietrza/dysza

Pierscien do zawieszenia opalarki
Szczeliny wentylacyjne

Dysza chronigca szyby

Dysza ptaska

Dysza odchylajaca

Dysza redukcyjna

CIOTMMOUOW>

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE PRZEPISY
BEZPIECZENSTWA

FN UWAGAL! Nalezy przeczytaé
wszystkie wskazowki i przepisy. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowaé porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenistwa dla dalszego
zastosowania. Uzyte w ponizszym
tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig
elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA
PRACY

Miejsce pracy nalezy utrzymywaé
w czystosci i dobrze oswietlone.
Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do
wypadkow.

Nie nalezy pracowac tym
narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajdujg sie np. tatwopalne ciecze,
gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢
ten pyt lub pary.

Elektronarzedzie trzyma¢ podczas
pracy z daleka od dzieci i innych
oso6b. Przy nieuwadze mozna stracié¢
kontrole nad narzedziem.
BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
Wtyczka urzagdzenia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno
modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek
sposoéb. Nie nalezy uzywac
wtyczek adapterowych razem z

a)

b
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uziemnionymi narzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unikac¢ kontaktu z
uziemnionymi powierzchniami jak
rury, grzejniki, piece i lodowki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia
pradem, gdy Panstwa ciato jest
uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac
zabezpieczone przed deszczem i
wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

Nigdy nie nalezy uzywac kabla do
innych czynnosci. Nigdy nie
uzywaé kabla do noszenia
urzadzenia za kabel, zawieszenia
lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z
daleka od wysokich temperatur,
oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.
W przypadku, kiedy
elektronarzedziem pracuje sig na
$wiezym powietrzu nalezy uzywaé
kabla przedtuzajacego, ktéry
dopuszczony jest do uzywania na
zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla
przedtuzajgcego zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem.

Jezeli nie da sig uniknaé
zastosowania elektronarzedzia w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika ochronnego
réznicowo-pragdowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego
réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.
BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy byé uwaznym, uwazaé na to
co sig robi i prace
elektronarzedziem rozpoczynac z
rozsadkiem. Nie nalezy uzywaé
urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem
narkotykoéw, alkoholu lub lekarstw.
Moment nieuwagi podczas uzywania
urzadzenia moze doprowadzi¢ do
powaznych urazen ciata.



b) Nalezy nosi¢ osobiste
wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie
osobistego wyposazenia ochronnego
jak maska przeciwpytowa, nie
Slizgajace sie buty robocze, hetm
ochronny lub ochrona stuchu, w
zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia. Przed
wtozeniem wtyczki do gniazdka, a
takze przed podniesieniem lub
przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic¢ sig, ze
elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytgczniku
podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do
pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkdw.
Zanim urzadzenie zostanie
wigczone nalezy usungé narzedzia
nastawcze lub klucze. Narzedzie lub
klucz, ktére znajduja si¢ w ruchomych
czedciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przeceniaé swoich
mozliwosci. Nalezy dbaé o
bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to
mozliwa jest lepsza kontrola
urzadzenia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania
lub bizuterii. Wtosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka
od ruchomych elementéw. Luzne
ubranie, bizuteria lub diugie wtosy
moga zostac pociggnigte przez
poruszajgce sig czgsci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest
zamontowanie urzadzen
odsysajacych lub
podchwytujacych nalezy upewnic
sig, czy sg one wtasciwie
podtaczone i prawidtowo uzyte.
Uzycie urzgdzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.
UWAZNE OBCOWANIE ORAZ
UZYCIE ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia.
Do pracy uzywac nalezy
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elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim
narzedziem pracuije sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie
sprawnosci.

Nie nalezy uzywac¢
elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytacznik jest
uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna witgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem urzadzenia,
wymiany osprzetu lub odtozeniem
narzedzia nalezy wyciaggnac
wtyczke z gniazda. Ten srodek
ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu si¢
urzgdzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia
nalezy przechowywac poza
zasiggiem dzieci. Nie nalezy
udostepniac¢ narzedzia osobom,
ktore jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw.
Uzywane przez niedo$wiadczone
osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Urzadzenie nalezy starannie
konserwowac. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg
zablokowane, czy czgsci nie s3
pekniete lub uszkodzone, co
mogtoby mie¢ wptyw na
prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie
nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow
spowodowanych jest przez
niewtasciwg konserwacje
elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywacé
ostry i czysty. Starannie
pielggnowany osprzet tngcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig
rzadziej i tatwiej sig uzywa.
Elektronarzedzia, osprzet,
narzedzia itd. nalezy uzywacé
odpowiednio do tych przepisow.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym
warunki pracy i czynnosé do
wykonania. Uzycie elektronarzedzi
do innych niz przewidziane prace



moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zlecié¢
jedynie kwalifikowanemu
fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych.
To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
OPALARKI

PRZED ROZPOCZECIEM PRACY:

¢ Sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata
prawidtowo; w przypadku uszkodzenia
naprawy powinien dokona¢
wykwalifikowany personel techniczny;
nigdy nie otwiera¢ samemu
urzadzenia

* Sprawdzi¢ przewdd zasilajgcy oraz
wtyczke; w przypadku stwierdzenia
uszkodzen winien by¢ on wymieniony
przez wykwalifikowany personel
techniczny

* W przypadku korzystania z kabla
przedtuzajgcego nalezy zwrécié
uwage, aby byt maksymalnie
nawiniety na beben oraz byt
przystosowany do przewodzenia
pradu o natgzeniu przynajmniej 16 A

* Regularnie sprawdzac¢ przediuzacz i
wymienia¢ go w przypadku
uszkodzenia

¢ Urzadzenia i akcesoriéw uzywac
zgodnie z ich przeznaczeniem i
wskazdwkami zawartymi w niniejszej
instrukciji; stosowanie niniejszego
urzadzenia niezgodnie z
przeznaczeniem moze spowodowaé
zagrozenie

* Narzedzie nie powinny uzywaé dzieci
ponizej 16 roku zycia

¢ To urzadzenie nie moze by¢
obstugiwane przez osoby (wtgcznie z
dzie¢mi) o obnizonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, nieposiadajgce
stosownego doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze uzywajg go pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty przez nig
odpowiednio poinstruowane w
zakresie obstugi urzagdzenia

Kazdorazowo sprawdzag, czy
napigcie zasilania jest zgodne z
napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia

Przed podtgczeniem do pradu nalezy
sig upewni¢, ze narzgdzie jest
wytaczone

W TRAKCIE PRACY:
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W celu uniknigcia pozaru i oparzen
nalezy zachowac niezbedne Srodki
ostroznosci

- nie dotykac wylotu powietrza/dyszy
oraz rozgrzewanego przedmiotu,
ulegajg one bardzo siinemu
nagrzaniu

- nie zbliza¢ nadmiernie wylotu
powietrza/dyszy do obrabianego
przedmiotu

- nie kierowaé zbyt dtugo strumienia
gorgcego powietrza na te samg
powierzchnig

- nie zaglada¢ w wylot powietrza/
dysze

- stosowac rekawice i okulary
ochronne

- nigdy nie kierowaé strumienia
gorgcego powietrza w strong ludzi
lub zwierzat

- nie stosowac urzadzenia do
suszenia wlosow

- nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia
bez nadzoru

- nie stosowac urzgdzenia w poblizu
gazu i innych materiatow
fatwopalnych (niebezpieczenstwo
wybuchu)

- podczas pracy z plastikiem, farba,
lakierem i podobnymi materiatami
moga wydzielac sig tatwopalne i
trujgce gazy; z obrabianymi
materiatami nalezy zapoznac sig
przed rozpoczeciem pracy

- pamigtac, iz nagrzaniu moga ulec
materiaty fatwopalne znajdujace
sig poza polem widzenia

- ze wzgledow bezpieczenstwa
przygotowac wiadro z wodg lub
gasnice na wypadek zapalenia sie
materiatu

Aby uniknaé¢ porazenia pragdem

- nie wprowadzac¢ zadnych
przedmiotéw do wylotu powietrza/
dyszy



- unika¢ dotykania powierzchni
uziemionych (np. rur, grzejnikow,
piecykoéw, lodéwek)

- unika¢ zamoczenia urzadzenia

- nie uzywaé urzadzenia w
miejscach o duzej wilgotnosci

- pracujgc na otwartym powietrzu
podtgczy¢ urzadzenie za
posrednictwem wytacznika pradu
zaktéceniowego (Fl), wyzwalanego
pradem o natgzeniu nie
przekraczajgcym 30 mA; uzywac
wytgcznie specjalnego
przedtuzacza do pracy na
otwartym powietrzu wyposazonego
w bryzgoszczelne gniazdo
sprzegajace

Przewdd nalezy chronié przed

uszkodzeniem

- chroni¢ przewdd zasilajacy przed
strumieniem gorgcego powietrza z
wylotu/dyszy

- trzymac przewdd z dala od zrodet
ciepta, oleju oraz ostrych krawedzi

- przy przenoszeniu urzadzenia nie
trzymaé go za przewdd i nie
wyszarpywaé przewodu z gniazda

- nie wieszac¢ urzadzenia na
przewodzie

Nigdy nie uzywac urzgdzenia w

potaczeniu z rozpuszczalnikami

chemicznymi

Sprawdzi¢, czy miejsce pracy jest

dostatecznie wietrzone

Dba¢ o porzadek i dobre oswietlenie

W miejscu pracy

Nie dopuszczaé dzieci do miejsca

pracy

Upewnic¢ sie, ze dzieci nie bawig sig

urzgdzeniem

Wigczenia urzadzenia powodujg

krétkotrwate obnizenia napigcia w

sieci; przy niekorzystnych warunkach

sieciowych moga wystapi¢ zaktoécenia
pracy innych urzadzen (przy
impendacjach sieciowych mniejszych
niz 0,127 +j0,079 Ohm zaktdécenia nie
wystepuja); w razie potrzeby

dodatkowych wyjasnien, prosimy o

kontakt z lokalnym dostawca energii

elektrycznej

Zachowa¢ czujnos¢; pracowac

uwaznie, kierowaé si¢ zdrowym

rozsadkiem i nie uzywac urzadzenia w

przypadku zmeczenia

Przyja¢ bezpieczng pozycje, nie
wychyla¢ sie nadmiernie, zwtaszcza
podczas pracy na drabinie lub
podwyzszeniu

Przed odtozeniem urzagdzenia
sprawdzié, czy jest wytagczone

W przypadku wadliwego dziatnia
mechanicznych lub elektrycznych
elementdéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie i
wyjaé wtyczke

PO PRACY:

Wytaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢
przewdd zasilajgcy

Przed umieszczeniem urzadzenia
w miejscu jego przechowywania
pozostawic je do ochtodzenia na
co najmniej 30 minut

Zawiesi¢ urzadzenie za pierécien D (2
lub postawi¢ na tylnej czesci w pozyciji
pionowej; sprawdzi¢, czy w poblizu
nie ma materiatéw lub gazow
tatwopalnych

Nie przechowywac/pozostawiaé
urzgdzenia na otwartym powietrzu
Przechowywaé urzadzenia w suchym,
zamknigtym pomieszczeniu z dala od
dzieci

UZYTKOWANIE
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Wytgcznik z 3 ustawieniami

temperatury (&
! przed podtgczeniem do sieci
sprawdzié, czy przetacznik A (2
najduje si¢ w potozeniu “0”
- wigczy¢ urzadzenie przesuwajgc
przetacznik A w odpowiednie
potozenie:
1=50°C, przeptyw powietrza
— 250 litréw na minute

2 =400°C, przeptyw powietrza
— 250 litrdw na minute

3 =570°C, przeptyw powietrza
- 500 litréw na minute

- przy pierwszym uzyciu urzgdzenie
moze wydziela¢ dym; jest to
normalny objaw, ktéry szybko
ustaje

- wylgczyé urzadzenie przesuwajac
przetacznik A w potozenie “0”

Ogolne zasady uzytkowania

- ustawié wiasciwg temperature
wyprébowujgc urzadzenie na mniej
widocznej cze$ci obrabianego



przedmiotu; zacza¢ on niskiej
temperatury

- temperatura spada wraz ze
wzrostem odlegtosci pomigdzy
obrabianym przedmiotem a
wylotem powietrza/dysza

- wymagana temperatura zalezy od
rodzaju obrabianego materiatu

Zastosowanie stacjonarne (5)

- ustawi¢ urzadzenie na tylnej
czesci, w pozycji pionowej

- sprawdzié, czy powierzchnia jest
czysta i nie ma na niej kurzu;
Zzanieczyszczone powietrze
powoduije uszkodzenie silnika

- sprawdzié, czy strumien powietrza

kierowany jest w przeciwng strong

zabezpieczy¢ przewdd sieciowy w

celu uniknigcia przewrécenia

urzgdzenia

nie dotyka¢ wylotu powietrza/dyszy

dopilnowac, aby nic nie dostato sie

do wylotu powietrza/dyszy

ostroznie przytrzymac urzadzenie

jedna reka i wytagczyc je druga;

pozostawi¢ do ostygnigcia

Stosowanie w trudnodostepnych

miejscach

- zdja¢ pierscien B (2) w celu
odstonigcia metalowej czgsci
wylotu powietrza na wigkszej
dtugosci

! uwaga: zwigksza sie
niebezpieczenstwo oparzenia i
spowodowania pozaru

Utrzymywanie i prowadzenie

narzedzia (6)

- trzymac urzadzenie jedna reka

- szczeliny wentylacyjne E (2
powinny by¢ odkryte

SKIL wyposazenie (nie nalezy do

standardowego wyposazenia) (7)

- dysza chronigca szyby F (do
odchylania strumienia powietrza)

- dysza ptaska G (do rozszerzania
strumienia powietrza)

- dysza odchylajgca H (do zaginania
strumienia powietrza)

- dysza redukcyjna J (do skupiania
strumienia powietrza)

Korzystanie z akcesoriéw nie jest

konieczne w wigkszos$ci zastosowan

(z wyjatkiem usuwania farby z ram

okiennych), jednakze zastosowanie

odpowiednich akcesoriéw utatwia
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prace i pozwala osiggna¢ lepsze

wyniki

Montaz/demontaz akcesoriéw (nie

nalezy do standardowego

wyposazenia)

- natozy odpowiednig dysze na wylot
powietrza C (2)

- po ostygnieciu zdja¢ dysze,
ciggnac jg ku sobie

! akcesoria instalowa¢ wytgcznie
na zimny wylot powietrza, przy
wytgczniku w pozycji “0” i
odtaczonym zasilaniu

Kontrola konstant ogrzewania

(zabezpieczenie przed

przecigzeniem)

Chroni element grzewczy przed

uszkodzeniem, kiedy urzadzenie jest

przecigzone bez koniecznosci

przerywania pracy i chtodzenia

urzgdzenia

- przy nadmiernym wzroscie
temperatury cze$¢ grzewcza ulega
wytaczeniu, podczas gdy silnik
pracuje dalej wytwarzajgc chtodne
powietrze

- po dostatecznym ochtodzeniu (po
kilku sekundach) element
grzewczy zostanie automatycznie
wigczony

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Usuwanie farby lub lakieru (&)

- stosowac czysta, ostrg skrobaczke

- zeskrobywac¢ po zmigknigciu farby

- wdrodze kilku préb ustali¢
optymalny czas ogrzewania

- zeskroba¢ zmigkczong farbe zanim
ponownie stwardnieje

- urzadzenie trzymaé pod katem 30°
do 40° w stosunku do obrabianego
przedmiotu

- zluszczong farbg natychmiast
usunaé ze skrobaczki, aby sig nie
zapalita

- jeslito mozliwe, skroba¢ wzdtuz
stoi drewna

- nie kierowa¢ zbyt dtugo strumienia
gorgcego powietrza na tg sama
powierzchnig

- w bezpieczny sposéb usunagé
ztuszczong farbe

- starannie posprzata¢ miejsce
pracy po zakonczeniu robot



! zachowaé ostroznos¢ przy
usuwaniu warstw farby w
starych budynkach; dawniej
uzywano farb zawierajacych
silnie trujacy otéw

! nawet niewielkie dawki otowiu
moga powodowac powazne
uszkodzenia mézgu i uktadu
nerwowego, szczegoélnie u
dzieci (rowniez
nienarodzonych)

! usunigcie farby zawierajacej
otéw zleci¢ wykwalifikowanemu
personelowi technicznemu
fachowcowi; nie stosowaé
opalarki

PRZYKEADY INNYCH ZASTOSOWAN:

* usuwanie (syntetycznego) pokrycia
$cian

Usuwanie farby lub lakieru z ram

okiennych (9)

- pracujac przy oknach, uzywaé
zawsze dyszy chronigcej szyby F

- usung¢ farbe reczng skrobaczkag

! nie stosowac urzadzenia do
usuwania farby z metalowych
ram okiennych, gdyz metal
dobrze przewodzi ciepto, co
moze prowadzié¢ do peknigcia
szyby

Usuwanie naklejek (stosowac ptaska

dysze G) (G0
wiele klejéw migknie pod wptywem
ciepta, co pozwala rozdzieli¢
sklejone elementy i usunagé reszte
kleju

! podgrzewaé naklejki od strony
wierzchniej

! pamietaé , aby nie nagrzac¢ zbyt
mocno powierzchni pod
naklejka

PRZYKEADY INNYCH ZASTOSOWAN:

* usuwanie linoleum i posadzek
winylowych

* usuwanie wyktadzin z wiokien
sztucznych

* usuwanie forniru oraz naktadanie
oktadzin fornirowych

* zmigkczanie i topienie smoty, cyny,
nawierzchni bitumicznych i wosku
(stosowac ptaska dysze G)

* woskowanie (nart, mebli)
(stosowac ptaska dysze G) a1

* usuwanie zywicy
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* poluzowywanie zardzewiatych lub
zbyt mocno dokreconych wkretéw,
nakretek i Srub metalowych

* usuwanie wosku (pamigtaé, aby
nie nagrzaé zbyt mocno
spodniej powierzchni)

* naprawa ztamanych $wiec i
przywracanie pierwotnego ksztattu
wygietym swiecom

Pasowanie skurczowe (2)

- stosowac dysze odchylajgcg H lub
dysze redukcyjng J

- wybraé rure termokurczliwg o
$rednicy odpowiadajacej
obrabianemu przedmiotowi
réwnomiernie ogrzewac rure

PRZYKLADY INNYCH ZASTOSOWAN:

* obkurczanie

taczenie rur wodociaggowych (3

Niniejsze urzadzenie nadaje sig

zwtaszcza do pracy z igkkimi lutami

(temperatura topnienia ponizej 400°)

- stosowac dysze odchylajgca H

- doktadnie wyczysci¢ oba elementy
przeznaczone do potgczenia przed
rozpoczeciem lutowania

- podgrzac¢ wstepnie oba elementy i
natozy¢ lut (nie stosowac lut
zawierajgcej otow)

Odmrazanie rur wodociggowych (4

- stosowac dysze odchylajaca H

- réwnomiernie ogrza¢ zamarznigta
powierzchnie

! nie odmrazac rur wykonanych z
PCV

! czesto trudno odréznicé rury
wodociggowe wodg od rur
gazowych; ogrzewanie rur
gazowych jest bardzo
niebezpi ze
mozliwosé eksplozu i

PRZYKEADY INNYCH ZASTOSOWAN:

* odmrazanie zamkéw w drzwiach
samochodéw (stosowac dysze
redukcyjng J)

* rozmrazanie zamrazarek (nalezy
uwazaé, aby nie uszkodzi¢
plastikowej obudowy)

* topienie lodu na schodach i
chodnikach

Ksztattowanie rur z tworzyw

sztucznych

- stosowac dysze odchylajacg H

d

I na




- wypetni¢ rure piaskiem i
zaczopowac oba korice, aby
unikng¢ zacisnigcia rury w miejscu
zgiecia

- réwnomiernie ogrzewac rure
przesuwajac jg przed dysza
urzgdzenia

PRZYKEADY INNYCH ZASTOSOWAN:

* ksztattowanie tworzyw sztucznych
o niskiej temperaturze topnienia
(polietylen, PCV itp.)

* ksztattowanie plastiku o wysokiej
temperaturze topnienia (szkto
akrylowe, pleksiglas itp.)

* ksztattowanie i gigcie wyktadzin z
widkien sztucznych

* ksztattowanie i gigcie drewna
(budowa modeli)

Zgrzewanie plastiku

- miejsce ztgczenia musi by¢ czyste
i nie zatluszczone

- przytrzymad pret do spawania
blisko spoiny i ogrzewac¢ dopdki nie
zacznie sig klei¢

- zakonczy¢ ogrzewanie, gdy spoina
jest catkowicie wypetniona :

PRZYKEADY INNYCH ZASTOSOWAN:

* naprawa desek surfingowych, nart
i innego sprzetu sportowego z
tworzyw sztucznych (stosowac
ptaska dysze G)

* zgrzewanie materiatow PCV

* wygtadzanie pecherzykéw po
przyklejeniu warstwy PCV

* tgczenie wezy ogrodniczych (przy
uzyciu dyszy odchylajacej H)

Suszenie

! suszy¢ tylko przy niskim lub
$rednim ustawieniu
temperatury (potozenie 1 lub 2),
trzymajac urzadzenie w duzej
odlegtosci od obrabianego
materiatu

- dosuszanie farb, lakieréw, gipsu,
zaprawy oraz tynku

- osuszanie mokrego drewna przed
szpachlowaniem

- szybkie dosuszanie grubych
warstw szpachli lub kleju

- osuszanie spoin budowlanych
przed natozeniem izolacji lub
uszczelniacza

- osuszanie spoin i pgknig¢ w
szkutnictwie

¢ Czyszczenie i odkazanie

- odkazanie klatek dla krélikow,
gotebnikdw, itp. (nalezy
uprzednio wyjacé zwierzeta)

- zwalczanie kolonii mréowek

- zwalczanie czerwi drzewnych i
kornikéw (nalezy trzymaé
urzadzenie w odpowiedniej
odlegtosci od drewna)

- usuwanie chwastow

KONSERWACJA / SERWIS
* Zawsze dbac o czysto$¢ narzedzia i
przewodu zasilajgcego (a szczegdinie

otworéw wentylacyjnych E (2))

! przed przystgpieniem do
czyszczenia nalezy wyjacé wtyk z
gniazda sieciowego

Nigdy nie uzywacé tatwopalnych

ptyndw do czyszczenia catej opalarki,

a w szczegolnosci wylotu powietrza/

dyszy

« Jesli narzedzie, mimo doktadnej i
wszechstronnej kontroli produkcyjnej
ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢
autoryzowany serwis elektronarzedzi
firmy SKIL

- odestac¢ nierozebrany narzedzie,
wraz z dowodem zakupu, do
dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzenia
znajduja sig na stronach
www.skileurope.com)

SRODOWISKO
* Nie wyrzucaj elektronarzedzi,
akcesoriow i opakowania wraz z
odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panistw UE)
- zgodnie z Europejska Dyrektywa
2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowaé
w sposdb przyjazny dla srodowiska
- w przypadku potrzeby pozbycia sig
narzedzia, akcesoriow i
opakowania - symbol G5 przypomni
Ciotym
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TepmoBo3ayxoayBKa
BBEAEHUE

*  3TOT UHCTPYMEHT NpefHa3HayeH anis
yAaNeHWA KpacoK, hopmMoBaHUA 1
CBapKK1 NiacTMacChl, HarpeBaHUa
TEPMOYCafi04HbIX TPYG; MUHCTPYMEHT
TaKe NOAXOAUT ANA Naliku U
NYHEHUA, PasMArYEHUsA KeeBbixX
COeAVHEHWI (LUBOB), & TaKKe
pasmMoparmBaH1A BOJONPOBOAHBIX
Tpy6

¢ [pouuTaiiTe 1 COXpaHWUTe C AaHHOM
WHCTPYKLMEW (3)

8003

TEXHUYECHUE AAHHbIE (1)
AETAJIN UHCTPYMEHTA (2

BbliK/04aTE b BK/BbLIK
3awmTHoe KonbLo

OTBepcTUe ANA BbINyCKa BO3ayXa/
HaKOHEYHWK

MopBecHoe KonbLo
BeHTVIJ'IﬂLI,VIOHHbIe 0oTBEpPCTUA
CTeknosawuTHas HacagKa
Mnockana Hacagka

Ortpaaloljan HacagKa
Cymatowasca HacaaKa

«TITOoMmMoO OW>»

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYKLUUHM NO
TEXHUHE BE3OMNACHOCTH

N BHUMAHME! MpouTuTe BCe
yKa3aHWA U MHCTPYKLMMU NO TEXHUKE
6e3onacHOCTH. YNyLEeHWsA, A0MYLEHHbIe
npy COBI0AEHUM YKa3aHuIi 1
MHCTPYKLMI NO TEXHWKE 6e30MacHoCTH,
MOFYT CTa/lb MPUYMHON SNEKTPUHECKOTO
NOPaMEHNA, NOMapa U TAKENLIX TPABM.
CoXpaHANTe 3T UHCTPYKLUU U
yKasaHuA ana 6yayuwero
Mcnonb30BaHuUA. Mcnonb3oBaHHoe B
HACTOALMX UHCTPYKLUMAX U YKa3aHWAX
NOHATUE “3NEKTPOUHCTPYMEHT”
pacnpocTpaHaeTca Ha
3/IEKTPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETU
(c kKabenem NUTaHWUA OT ANIEKTPOCETH).

1) BESOMNACHOCTb PABOYEIO
MECTA
a) Cob6niopaiiTe YUCTOTY U
noapaer 1Te Hap, yio
OCBELEHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsagok Ha paboyem mecte unm
€ro M1oXoe OCBeLeHNe MoryT
NPVBECTU K HECHACTHBIM Cly4asM.
He ucnonbayiite ¢
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM Cpefe, T.€. B
HenocpeAcTBEHHOMN 6/1M30CTH OT
NlerKoBoCn/IaMeHsAOLUXCA
HUAKOCTe!, ra3oB UK Nbn. B
npouecce paoTbl
SIEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT M UCKPbI
MOTyT BOCMIAMEHWUTL rasbl UK Mbi/b.
Mpwu pa6oTe ¢
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM He
AONycKaWTe aeTei uau
NOCTOPOHHMUX Ha Balue pa6oyee
mecTo. OTBNeYeHne Bawero
BHUMaHWA MOMET NPUBECTH K NOTepe
KOHTPOJIS Haf, paboTol MHCTPYMeHTa.
2) ANIEKTPUYECKAA
BE3OMNACHOCTb
LtencenbHan BUAKa Kabena
NUTaHUA /IEKTPOUHCTPYMEHTA
AO/IHHA COOTBETCTBOBATb PO3ETHE
aneKTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKKX
M3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO
BUAKK. He ucnonbayiite agantopbl
ANA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA C
3alWMTHBIM 3a3eMIEHHUEM.
3aBOACKME LITENCEbHbIE BUTKU 1
COOTBETCTBYIOLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CYLLECTBEHHO CHUMKAIOT
BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA.
MN36eraiiTe MexaHU4ECKNX
KOHTaKTOB C TaKUMU
3a3eM/IeHHbIMU MOBEPXHOCTAMM,
KaK Tpy6onpoBojbl, CUCTEMbI
OTON/EHUA, NANUTBI U
X0I0AUNBHURM. MMpK
CONPWKOCHOBEHUM YeNOBEKA C
3a3eM/IeHHbIMK NpeaMeTamm BO
Bpems paboTbl UHCTPYMEHTOM
BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA
CyLLECTBEHHO BO3pacTaeT.
O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT
OT BO3AECTBMA AOKAA U BNaru.
Monagaxve Boabl B
9/IEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLIAET
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.

ko)

C

a,

c

C
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e

f

b

d) Ucnonbayiite Kabesb CTPOro no c) NpepoTBpauaitte
HasHaveHuio. He ponyckaerca Henpep, {HOEe BK/II0!
TAHYTb U NepeABUraTb 3NIeKTpPOUHCTpYMeHTa. MNepen,
3/IEKTPOUHCTPYMEHT 3a Kabenb NoAKJoYEeHNEM
WK UcnoNb30BaThb Kabenb ANA 3/IEeKTPOMHCTPYMEHTA K
BbITArMBaHUA BUJIKU U3 PO3ETHHU. JANIeKTponUTaHno yﬁeAMTeCh B
O6eperaiiTe Kabeslb UHCTPYMEHTa BbIK/IIO4EHHOM COCTOAHUMU
OT BO3/1eHCTBUA BbICOKUX 3NIeKTPOUHCTpYMeHTa. Ecav Bobl npu
Temnepartyp, Macsia, ocTpbIX TPaHCNOPTUPOBKE
KPOMOK W/ ABUHYLLUXCA YacTen 9/IEKTPOUHCTPYMEHTA AEPHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. naseu, Ha BbIK/ilo4aTene uam
MoBpemAeHHbIN K CyTaHHbIN BKJ/IOYEHHbIV 3/IEKTPOUHCTPYMEHT
Kabesb NoBbILLIAET BO3MOXKHOCTb NOAK/IIOYaETe K CETU NUTaHUSA, TO 3TO
9NIEKTPUHECKOrO yaapa. MOMET NPUBECTM K HECHACTHOMY
Mpu pa6oTe Ha yauue cnyyato.
ucnonb3yiTe yaMHUTENb, d) Bo nsbemaHune TpaBm nepep
npeaHasHayYeHHbli ANA pa6oTbl BHJ/IIOYEHUEM UHCTPYMEHTa
BHE nomeLyeHus. KcronbaosaHve yAanuTe peryJIMpoBoYHbIi UK
TaKoro yA/IMHUTENA CHUKaeT raey4Hblit KAlo4 U3 Bpalyaloleinca
BEPOATHOCTb NEKTPUYECKOrO yaapa. 4acTU UHCTPYMEHTa.
Ecnu HeBo3MO*KHO n3bemaTb e) He nepeoueHuBaiite cBon
npuMeHeHna BO3MOXHOCTHU. TBepAo cTolTe Ha
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM Horax U yfepwuBaite
nomeLwy , TO yCTaHas. Te PaBHC . B TakoM nonoxeHunn
YCTPOWMCTBO 3alyUTbl OT YTEYKHU B Bbl CMOMETE Jlyylle KOHTPONMpoBaTb
3emAto. Mcnonb3oBaHue ycTpoiicTea MHCTPYMEHT B HEOHMAAHHBIX
3alYMTbI OT YTEUKM B 3EMANIO CHIUKAET cUTyaumsx.
PUCK 3/IEKTPUYECKOrO NopameHus. f) WUcnonb3yiite nogxoasilyto
JINYHAA BE3ONACHOCTb pa6ouyio osewpay. He HapeBaiiTe
ByabTe BHUMaTENbHbI, CeguTe 3a CBOGOAHYIO OAEHKAY U YRpalLeHUA.
Tem, 4yTo Bbl penaete u Bonocbl, oaenaa u nepyaTiu
BbINOJIHANTE pa6oTy o6ayMaHHoO. BOKHbI HAXOAUTLCA Nojanblue oT
He nonb3yiitecb ABUHYLLMXCA YacTen
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, ec/u Bbi 3N1eKTPOUHCTPYMeHTa. CBOGOAHaA
ycTanu unamn Haxogurtechb nog OfeHAa, YKpaLeHWA AN AJIMHHbIE
BO3JeiCTBUEM BOJIOCbI IEFKO MOTYT MONacTb B
TPaHKBU/IU3aTOPOB, aJIKOroaa Uaun ABUXYyLMeca 4actm
MeAULUHCKUX Npenaparos. 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.
CeKyHAHasA NoTepa KOHLEHTpaLu1 B g) Mpwu Hannunmn
paboTe C 3IeKTPOMHCTPYMEHTOM nblJIEOTCACbIBAKOWUX U
MOMET NPUBECTU K CEPbE3HbIM Nbiiec60pHbIX NPpUCNoco6aeHni
TpaBmam. y6eauTech B TOM, 4TO OHU
WUcnonb3yitte cpepacTBa NOACOEAUHEHBI U UCNO/b3YIOTCA
WHAMBUAYANIBHON 3alUTbI. Hap/emalum o6pasom.
3almnTHBIE O4KU 06A3aTe NbHbI. MprMeHeHKe NblieoTcoca MOKeET
CpefcTBa MHAVMBUAYaIbHOM 3alUMThI, CHWU3UTb ONAacHOCTH, co3aaBaemMble
TaKue Kak I'IpOTMBOI'IbIﬂeBOﬁ MNblNbIO.
pecnupartop, HeCKob3ALan 4) SHCNNYATALUMA N YXOA 3A
3awmTHana obyBb, LWIEM-KacKa, SQNIEKTPOUHCTPYMEHTOM
CpPEeACTBa 3alWTbl OPraHoB cyxa a) He neperpyaiTe MHCTPYMEHT.
NPUMEHSAKTCA B COOTBETCTBYHOLUMX MCI‘IOanyﬁTe TOT MHCTPYMEHT,
ycnosuam pa6OTbI 06CTOATENbCTBAX KOTOprﬁ npepHa3Ha4veH anAa
1 MUHUMU3WPYIOT BO3MOXHOCTb AaHHoW pa6oTbl. C NoaxoasLmm
nony4eHnA TpaBMm. WHCTPYMEHTOM Bbl BbINONHUTE
paboTy Nyulle U HaAEKHeN,
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b

c)

d

e

f)

9

)

MCNONb3YyA BECb AMana3oH ero
BO3MOXHOCTEMN.

He ucnonb3yiiTe UHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BbIK/lOYaTeIeM.
WHCTPYMEHT ¢ HencnpasHbIM
BblK/lt04aTE/IEM OnaceH U NOANEXNT
PEMOHTY.

BbIHbTe BUJIKY U3 ceTeBOW
pO3eTKU nepep Tem, Kak
NPUCTYNUTb K HAacTPOlKe
WMHCTPYMEHTa, 3aMeHe
npUHapeRHoOCTEeW U ero
ynaKoBKe. [laHHadA mepa
NPe/OCTOPOXKHOCTH NpesoTBpaLLaeT
cny4anHoe BK/IOYEHWE MHCTPYMEHTa.
XpaHuTe Hencnosb3yemblit
3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
Hef0CTYNHOM ANA AeTel mecTe 1
He No3BO/IANTE UCMNOJIb30BaTb €ro
JiMuam, He yMmerLwuumMm C HUM
obpalaTtbca Uimn He
03HaKOMJIEHHbIM C MHCTPYKLMEH
no 3KcnyaTayuu.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTABNAIT
€060V ONAacHOCTb B PyKax HEOMbITHbIX
nonb3oBateneu.
ONIEKTPOUHCTPYMEHT TpebyeT
Hapneralero yxopa. Mpoeepaiite
6e3ynpeyHoCTbhYHKLUN
MOABUKHBIX YacTel, NErKoCTb UX
X0pAa, Le/IOCTHOCTb BCeX YacTel
OTCYTCTBME NOBPEHAEHUN,
KOTOpble MOryT HeraTMBHO
cKasaTbcA Ha pa6oTe
UHCTpyMeHTa. Mpu 06HapyKeHUn
MOBPEHAEHUI cAalTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. BonbLuoe yncno
HECYaCTHBbIX C/ly4aeB CBA3aHO C
Heya0B/1eTBOPUTEIbHBIM YXO40M 3a
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

Pemyuime 4acTM MHCTpYMEHTa
Heo6XxoAMMO NnoaAepHMBaTh B
3aTO4eHHOM U YUCTOM COCTOAHUMU.
Mpu Haanexalyem yxoae 3a
PEXYLUMMN NPUHAANEHHOCTAMU C
OCTPbIMM KPOMKaMK OHU pexe
3aK/IMHUBAKOTCA U MUHCTPYMEHT y4lle
nopAaéTca KOHTPOJIIO.
WUcnonbayiite
3/IEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEKHOCTH, GUTBI U T.4. B
COOTBETCTBUU C AaHHbIMU
WHCTPYKLUMAMM, UCXOAA U3
oco6eHHoCTel yc10BUiA 1
XapaKTepa BbINo/IHAEMOi1 pa6oTbl.

McnonbsosaHue
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA He No
Ha3HaYEHIO MOXET NPUBECTMU K
OnacHbIM NOC/EACTBUAM.
CEPBUCHOE OBCJ1Y{UBAHUE
MepepaBaiiTe UHCTPYMEHT Ha
cepBUCHOE 06C/TyHUBaHUE TONIbKO
KBaNMpULMpoBaHHOMY
nepcoHany, UCnosb3ytolemy
TOJIbKO NOAJ/IMHHBIE 3anacHble
4acTu. 370 06ecneymT coxpaHeHue
6€30MaCHOCTM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

5)
a)

YRA3AHUA NO BE3ONACHOCTHU
ANA TEPMOBO34YXOAYBKU

NEPE/J UCNOJIb3OBAHUEM:

* [lpoBepsiiTe paboTOCNOCOGHOCTb
WHCTPYMEHTa nepea Kamabim
MCMONB30BaHUEM W, B C/y4ae
06HapyXeHUA HEMCNPaBHOCTH,
NPOU3BOAUTE Er0 PEMOHT TO/IbKO
KB/IMULMPOBAHHBIM
CMNeLMaIMcToM; HA B KOEM C/ly4ae He
OTKPbIBANTE MHCTPYMEHT
CaMOCTOATENBbHO

¢ OcmatpuBaiiTe LUHYP U BUTKY
MHCTPYMEHTa Nepes, KamabiM
MCMO/b30BaHWEM; NPY OGHAPYKEHUN
NoBpeXAeHs, 06paTuTech K
KBa/IMDULMPOBAHHOMY CELMANUCTY,
KOTOPbII NPOM3BEAET MX 3aMeHy

¢ McnonbayiTe NONHOCTbIO
pasMoTaHHble 1 6e3onacHble
YAJMHUTENIN, PACCYUTaHHbIE HA TOK
He MeHee 16 A

¢ [lepuoamnyecKy ocmaTpusainTe
YA/MHWUTENbHBIN LUHYP U 3aMeHsTe
€ro B C/ly4ae NoBpemAeHNUn

*  /crnosib3yiTe MHCTPYMEHT U HaCafKu
B COOTBETCTBUM C AGHHBIM
PyKOBOACTBOM 1 MO X Ha3HaYeHwIo;
MCMONb30BaHUE UHCTPYMEHTA He Mo
Ha3HAYEHIO MOXET NPUBECTMU K
onacHom cuTyaumu

*  VIHCTPYMEHT He/b3s UCMOIb30BaThb
Avuam B Bo3pacTe o 16 net

¢ OTOT UHCTPYMEHT HE [JONHEH
MCMONL30BaTLCA IMLAMM (BK/IIOYAA
[eTe) C orpaHUyeHHbIMU
HU3MYECKMMM, CEHCOPHBIMM MK
YMCTBEHHbIMU CMIOCOBHOCTAMM, U/IN
MLAMK, HE UMEeIoLLMMU
[l0CTaTO4HOrO OMbITa M 3HAHWIA, 3a
MCK/IIOYEHUEM CNy4aeB, KOrfa OHU
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paboTaioT NoA HaZi30POM MK
MPOUHCTPYKTUPOBaHLI B BOMPOCax
MCMNONb30BAHNUA MHCTPYMEHTA /IULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6€30MacHOCTb
0O6nA3aTenbHO y6eauTech, YTo
HanpsKeH1e NUTaHWA COOTBETCTBYET
HamnpsAKeHMo, yKasaHHOMY Ha
(MPMEHHOM LUTEeMNeNe UHCTPYMeHTa
Y6eanTech B TOM, 4TO MHCTPYMEHT
BbIK/IIOYEH Nepe/ NOAK/IIOYEHNEM ero
K po3eTke

BO BPEMA UCNOJIb30OBAHUA:

O6palaiTeCb C UHCTPYMEHTOM
OCTOPOHHO, NpeaoTBpalyas
BOCN/IaMEHEHHUE U NonyyYeHne
OHoOroB

- He KacalTecb OTBEPCTUA A/1A
BbIMyCKa BO3/yxa / HAKOHEYHWKa U
HarpeBaeMoro npegmeTa; TaK Kak
OHU HpeBBbI‘-{aﬁHO CUNIbHO
HarpeBaioTcA

- He noasoauTe oTBEpCTUe ANs
BbINyCKa BO3Ayxa / HAKOHEYHUK
C/IMLUKOM 6JIM3KO K
obpabaTbiBaeMoMy npeameTy

- He HanpaBNANTe C/ILLKOM [ONro
MOTOK ropAYero Bo3ayxa Ha Ty e
camyio NoBepXHOCTb

- HW B KOEM Ciy4ae He
3arnagpisaiite B 0TBEPCTUE A/1A
BbinycKa BOSAyXa/HaKOHeHHMK

- Ha,quaFfre 3alnTHble NepyaTHn n
OYKM

- HW B KOEM C/ly4ae He HanpasnsiTe
MOTOK ropAYero Bo3ayxa Ha
mo/qeﬁ U HUBOTHbIX

- HW B KOEeM cny4ae He Mcnonbsyﬁ're
MHCTPYMEHT AN1A CYLUKW BONOC

- He oCTaBNANTE UHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa

- HW B KOeM cny4yae He nOﬂbSyﬁTer
WUHCTPYMEHTOM B6/IM3M
BOCNNIAMEHAIOLMXCA rasoB v
ropioyKx BeLECTB (MOBbIWEHHaA
B3PbIBOONACHOCTb)

- npu paboTe ¢ NIacTMaccou,
KPacKoM, NakoM U NOA06HbIMU
mMatepuanamMmm MOryT BblAenAaTbCa
BOCNNAMEHAIOLWMECA U AJOBUTbIE
rasbl; 3apaHee BbIACHUTE, KaKkue
maTepuanbl byayT
obpabaTbiBaTbCA

- npumuTe BO BHUMaHue, 4To Tensio
MOMET 6bITb nepeaaHo roproymMmMm
BELECTBaM BHE NoNA 3peHus
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- pnA 6e30NacHOCTU UMENTE Nog,
PYKO¥i BEAPO BOAbI UK
OrHETYLUMTENb, HA Cy4ai
BOCM/ITaMEHEHUA KaKUX-TMBO
npeameToB

MpepoTBpaujaiiTe nopameHue

3NIEKTPUYECKUM TOKOM

- HMW B KOeM cny4yae He 3acoBblBaiiTe
HUYero B 0TBEpPCTHE ANA BbIXxoAa
BO3/yxa / HAKOHEYHWK

- He KacaWTecb 3a3eMJIeHHbIX
noBEpXHOCTe (Hanpumep: Tpy6,
paanaTopoB, KyXOHHbIX N/NT,
XONOAUSIBHUKOB)

- y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT He
HaMOK

- He NoNb3yNTeCh MHCTPYMEHTOM BO
BNaXKHOM cpepae

- npu paboTe BHe NoMeLleHus,
NOAK/IOYANTE MHCTPYMEHT Yepes
NpPeAoXpaH1TESlb KOPOTKOrO
3ambikanua (Fl) ¢ makcMmanbHbiM
nycKoBbIM TOKOM 30 MA 1
MCNONb3YHTe TOMbKO
YA/MHATENbHBIN LWHYP,
npeAHasHa4eHHbIN A8 BHELLHWUX
pa6oT 1 060pyAOBaAHHDIN
3alUyWLLEHHOM OT 6pbI3r PO3ETKON

OcTopoxHO obpalyaiTech co

WHYpoM

- BCerja epxuTe LHyp nopanblue
OT NOTOKa ropAYero Boaayxa u
OTBEpPCTUSA A/1A BbiMyCKa Bo3ayxa /
HaKOHEYHWKa

- [lep:uTe WHYP noganblue ot
Tenna, Macna u ocTpbixX Kpaes

- He HOCUTE MHCTPYMEHT Ha LIHype
1 HE ieprainTe LWHyp, Y4To6bI
BbIHYTb BU/IKY 13 PO3ETKU

- He BelLanTe MHCTPYMEHT 3a LHYp

Hwukorpa He ucnonbayiTe

MHCTPYMEHT OJHOBPEMEHHO C

NpUMEHEHUEM XUMUYECKNX

pacTBopuTenei

YA0CTOBEpUTECH, 4TO paboyasn 30Ha

COOTBETCTBYIOLLMM 06Pa3oM

npoBeTpuBaeTCcA

O6ecneynBaiiTe YACTOTY U XOPOLLIYO

OCBELLEHHOCTb paboyeit 30HbI

He pgonyckaiite geteit B pabouyto

30HY

Y6eauTech, YTO AE€TU HE UMEIOT

BO3MOMHOCTM UrpaThbCA

MHCTPYMEHTOM



* Tpouecchl BKIOYEHUA BbI3bIBAOT
KpaTKOBPEMEHHOE CHUMEHWE
HanpsiKeHWs; Npy HeGaronPUATHBIX
YCNIOBUAX B CETU MOMET BO3HUKHYTb
oTpuLaTesibHoe BAUAHWUE Ha fipyrie
npubopel (NpK UMNegaHce ceTu
MeHbLue, Yem 0,127 +j0,079 Om,
KaKue-M6o HapyLLeHWsi He
0XMAAIOTCA); 32 Pa3bACHEHNAMU
NpOCHM 06PaTUTLCA K OpraHn3aLumnam
- NOCTaBLLMKaM 3/1eKTPOSHEPrun B
Bawem pervoxe

* ByabTe HaueKy; creguTe 3a TEM, YTO
Bbl AenaeTe, crepyiTe 3ApaBomy
CMbICNY U He paboTaiTe ¢
MHCTPYMEHTOM, ecnn Bbl ycTanm

* BbibepuTe 6e30nacHOe NONOKEHHE;
He nepeHanpsraiTech, 0COGEHHO Ha
NpUCTaBHbIX IECTHULAX Y MOMOCTaxX
(paboumnx niowagKax)

¢ [epeps Tem, KaK OTNIOMUTL
MHCTPYMEHT B CTOPOHY, y6eauTech,
YTO OH BbIK/IIO4EH

¢ B cnyyae no60i aNEKTPUYECKON UK
MexaHU4eCKoM HeMCnpaBHOCTH
HeMe//IeHHO BbIK/IOYNTE MHCTPYMEHT
1 BbIHbTE BU/IKY U3 PO3ETKM

MOCJIE UCNOJIb3OBAHUA:

*  BbIK/IOYMTE UHCTPYMEHT U BbIHbTE
BWJIKY 3 PO3ETHU

* [Mepep yKN1afKoi MHCTPYMEHTa Ha
XpaHeHue, AaiiTe emy oCTbITb B
Te4YeHUU, KaK MMHUMYM, 30-TH
MUHYT

¢ [loBecbTe MHCTPYMEHT Ha KoJlbLie
nogselumsanua D (2), nimbo nocTtaBbTe
€ro Ha Tbl/IbHY0 CTOPOHY B
BEPTUKA/IbHOM MOJIOKEHUM;
y6eAnTeCh NpU 3TOM, YTO NOBIM30CTH
HET roptoymnx BELECTB Uan
BOCT/IAaMEHSIOLLMXCA ra3oB

* He xpaHuTe/oCTaBNANTE MHCTPYMEHT
BHe NMoMeLLeHns

*  XpaHWTE MHCTPYMEHT B CyXOM,
3an1MpaemMomM, He JOCTYMHOM AnA
neten Mmecte

UCNOJIb3OBAHUE
* Bblkntoyatenbc 3 TemnepaTtypHbIMHU
pemwmamw ®
nepep TeM, KaK BCTaBUTb BUKY
B pO3€eTHY, y6eanTeCh, 4TO
BbIK/lo4aTeNb A (2) HaxoauTca
B NOJIoHeHun “0”
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- BKJ/IIOYUTE MHCTPYMEHT, NOCTaBMUB
BblIK/lO4aTesb A B OAHO U3
NOJIOKEHUIM:

1 =50°C, BO3AYLLUHbIM NOTOK 250
JIUTPOB B MUHYTY

2 =400°C, BO3AYLUHbI1 NOTOK 250
JIUTPOB B MUHYTY

3 =570°C, BO3AyLUHbI1 NOTOK 500
JIUTPOB B MUHYTY

- 1pu1 NepBoM MCMO/b30BaHWUN
BO3MOMHO Bblfe/ieHne
HEKOTOPOro KOIMYECTBO fbIMa U3
MHCTPYMEHTA; 3TO HOPMasIbHO U
CKOpPO NpeKpaTUTca

- BbIK/IOYNTE MHCTPYMEHT,
nocTaBuB BblKOYaTe b A B
nonoxenwue “0”

O6bl4HOE Mcnob3oBaHne
onpegennTe NpaBuIbHYIO
Temneparypy Ha HenpuMeTHoN
4acTK 3aroTOBKM; HauMHaWTe C
HU3KOW TemnepaTypbl

- TeMmnepaTtypa MoHUKAaEeTCA Npu
YBE/IMYEHUN PACCTOAHUA MEXAY
3aroTOBKOM M OTBEPCTUEM [/1A
BbINyCKa BO3/yXa/HaKOHEYHUKOM

- HeobxoAuMan Temnepatypa
3aBUCHT OT 06pabaTbiBaEMOro
maTtepuana

Mcnonb3oBaHue B CTaLMOHApPHOM

NONOXEHUH (5)

- MOCTaBbTe MHCTPYMEHT Ha
Tbl/IbHYIO CTOPOHY B
BEPTUKa/IbHOM MOJIOKEHUN

- ybeguTech, YTO MOBEPXHOCTb
yuctas, 6e3 nbln; Tak Kak
3arpA3HeHHbIN BO3ayX
noBpexaaeT Asuratesnb

- y6eauTech, YTO BO3AYLUHbIN NOTOK
Hanpas/ieH B CTOPOHyY oT Bac

- 3aKpenuTe LHYp BO U36ewaHne
C/ly4aitHOro CTArMBaHUA
(c6pacbiBaH1A) MHCTPyMeHTa

- He KacaiiTecb 0TBEpCTHA AN1A
BblMyCKa BO3/lyXa/HaKOHEYHNKa

- y6eauTech, YTO HUYTO He nonasio B
0TBEpCTHE A/1A BbiMyCKa Bo3ayxa /
HaKOHEYHWK

- OCTOPOMHO AEPHMTE UHCTPYMEHT
OZIHOW PYKOW, BbIK/ItOYaA ero
[ApYroli pyKo, a 3aTem gaite emy
OCTbITb

Mcnonb3oBaHWe B TPYAHOAOCTYMHbIX

mecTax



- ypanuTe KonbLo B (2), BbIABUHYB,
TaK1m 06pa3oM, MeTalIn4ecKoe
0TBepCTHeE A1A BbiMyCKa BO3ayXa
Ha 6osbluee paccTofHWe

! o6paTuTe BHUMaHUE HA
YBeJIM4MBAIOLLYIOCA MPU 3TOM
ONacHOCTb BO3ropaHua n
MoJTy4EeHUA OKOroB

YaepmuBaHue U HanpasieHue

WHCTPYMeHTa (6)

- AEpHUTE MHCTPYMEHT OAHOM
pyKo#n

- COAEPHMTE BEHTUNALMOHHbIE
otBepcTUA E (2) He 3aKpbITbIMK

SKIL Hacagku (He BXxoauT

B CTaHAAPTHbIA KOMMNIEKT

NnocTaBKu) (7)

- CTeKnosawwuTHanA HacagKka F (ana
OTH/IOHEHUA BO3/YLLIHOTO MOTOKa)

- nnockas HacagKa G (ans
pacLUMpeHsi BO3/YLLHOrO NOTOKa)

- oTpawarwowias Hacagka H (ana
OTpaeHUs BO3AYLLHOrO NOTOKa)

- cywawwasnca HacagKa J (ana
KOHLIEHTPaLM1 BO3YLIHOro
noToKa)

Bce npuknagHble npuMepb! (Kpome

yAaNeHUA KPacKU C OKOHHbIX pam)

MOrYT GbITb BbINO/HEHbI 6€3 HacafioK;

0[}HaKo, UCMoNb30BaHKe

COOTBETCTBYIOLIMX HACAA0K

ynpoliaet pa6oTy U 3HaYUTENbHO

y/yyLIaeT ee KayecTBo

YcTaHoBKa/yaaneHue HacaioK (He

BXOAMT B CTAHAAPTHbIA KOMMJIEKT

nocTaBKM)

- NpOCTO HajleHbTe HacaaKy Ha
0TBepCTHE A/1A BbiMyCKa BO3ayXa
cC®

- yAanuTe HacafKy, CTAHyB HacagKy
Brnepes, nocne ee OXNamAeHUA

! ycraHaBnMBaiiTe HacagKu
TOJIbKO NpU OCTbIBLUEM
OTBEPCTUM AN1A BbiMyCKa
BO3/lyXa, Koraa Bblkl0OYaTe b
HaxopuTCA B NONOKEHUU “0” 1
BWJ/IKa BbIHYTa U3 PO3ETHN

HKoHTponb 3a paBHOMEpPHOM nopayeit

Tennoro Bo3ayxa (3awwmra ot

neperpysKu)

3awumiiaeT TepMo3IeMeHT oT

NMOBPEAEHHS, KOrAa MHCTPYMEHT

neperpyxeH 6e3 BO3MOXHOCTH

OCTaHOBWTb €ro /WK Aatb emy

1

OX/1aMTHCA B TEYEHUM KaKOro-To

BpeMeHU

- Korpa Temnepartypa CTaHOBWUTCA
C/IMLLIKOM BbICOHOM,
TEPMO3/IEMEHT CaMOCTOATE/IbHO
OTH/IO4AETCA, B TO BPeMA Kak
[BUraTesib NPOAo/IKaeT paboTtath
1 nofiaBaTh XONO/HbIN BO3AYX

- Korpa Temnepatypa [JOCTaTO4HO
NOHMKaeTCA, (4TO 3aHUMaET BCEro
HECKOJIbKO CEKYHA)
TEPMO3/IEMEHT aBTOMATUHECKN
BH/ItO4aeTCA

COBETbI N0 UCMOJIb30OBAHUIO

* YpaneHue Kpacku / naka (8)

- WCMOJb3YWTe YACTbIN, OCTPbIN
CKpe6oK

- KOrAa KpacKa pasmsaryuTes,
CoCcKpebuTe ee ¢ ycunmem

- MO3KCNEPUMEHTUPYITE, H4TOGbI
YCTaHOBUTb HEOGXOAMMOE BPEMS
TEnI0BOro BO3AEMCTBUA A/1A
NOJy4EHUA ONTUMATbHBIX
pesynbTaToB

- HeMej/1eHHO COCKpebuTe
pasMArYEHHyYIo KpacKy, MHaye oHa
CHoBa oTBepfeeT

- BblepmuBaiiTe yrosn 30bl-40bl
MeM Ay MHCTPYMEHTOM U
3aroToBKOM

- HeMejJIeHHO yjanunTe KpacKy u
MYCOPp CO CKpe6Ka, 4ToGbI
npeaoTBPaTUTL UX
BOCM/IaMeHeH1e

- CcocKpe6aiTe Be3fe, rae ato
BO3MOHO, 30 iPEBECHbIX
BOJIOKOH

- He HanpaBnAWTE C/IULLKOM AONTO
MOTOK FOPAYEro BO3/yxa Ha Ty e
camyio NMoBepXHOCTb

- cobupaiiTe yfaneHHyto KpacKy B
6e3onacHom mecTe

- TWAaTesbHO O4UCTUTE pabouyio
30HY MO 3aBepLUEHNN paboTbl

! 6yAbTe OCTOPOHHbI NPU
yAaJIeHH C/I0eB Kpacku B
cTapbiX 3AaHUAX; B MPOLL/IOM,
3/,aHUA MOrNK 6bITb OKpaLUeHbl
KpacKkamu, coepHalumm
CBUHeL,, KOTOPbI ABNAETCA
BbICOKOTOKCHYHbIM BELLECTBOM

! BO3peiCcTBUE Aame OYeHb
HeGO/IbIIMX 403 CBUHLLA MOMKET



BbI3BaTb CepPbe3Hble
NOBPEHAEHUA MO3ra U HepBHOM
CUCTEeMblI; 0CO6GEeHHO YA3BUMbI
MasnieHbKMe U elye He
poauBlUMeCA AeTH

! ypaneHue copepalieii CBUHeL,
HKpPacKU JO/THHO
npou3BOAUTbCA cneyuaaincTtom
6e3 ucnonb3oBaHUA
TepMOMHCTPYMEHTa

APYIrOE NPUMEP NMPUMEHEHWA:

* yAaneHue (CMHTETUYECKOM)

06/ IMLOBKM CTEH

YpaneHve Kpacku / naka ¢ OKOH (9)

- BCerjaucnonbayiTe
CTeKN03almTHYI0 Hacaaky F npu
paboTe pALOM CO CTEK/IOM

- ydananTe KpacKy pyyYHbIM
CKpebKoM

! He MCNONb3yiTEe MHCTPYMEHT
ANA yAaNneHnA KpacKU Ha OKHax
B MeTaJ/IM4eCKUX pamax;
MeTasN TeNI0NPOBOAEH, U 3TO
MOMeT NPUBECTU K
paspylleHuIo CTeKNa

Ypaanexve HakneeK (Mcnonbayiite

nnockyto Hacaary G) Go

- MHOruve Kneesble BelwecTBa
pasmAr4atoTCA Npu Harpese, YTo
NO3BOJIAET pasfeniaTb K/ieeBble
COefuHeHuA 1 yaanatb
N36bITOYHOE KOJIMYECTBO
K/1eeBOro BellecTsa

! HarpeiTe HarNelKy c
HapyHHOI CTOPOHbI

! Kampblil pa3 cnepute 3a Tem,
4TOGbI He NeperpeTb
NoACTMIAIoLYI0 NOBEPXHOCTb

APYTME NPUMEPBLI NIPUMEHEHUA:

* yjasieHne nnHoneyma u

BUHW/I0BOrO HaNoO/1IbHOro NOKPbITUA

yAaneHne KOBPOBbIX NJINTOK,

cAenaHHbIX U3 CUHTETUYECKNX

BOJIOKOH

yAaneHWe 3alyUTHOro NOKPbITHA /

HaHeceHu1e MoJoc 3alUTHOro

NOKPbLITUA

paeMﬂrquMe/nnaBneHMe cmon,

onoBa, 61UTyma, BocKa

(Mcnonb3yiTe nnockyto HacagKky G)

BOLLEHWE (NbIXK, Mebenu)

(Mcnonb3yiTe NIOCKY

Hacazry G) ai

yAaneHve Kameau

*
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* ocnabneHne 3apHaBeBLLNX/CUIbHO
3aTAHYTbIX META/UIMYECKNX
BUHTOB, raeK 1 601TOB

* yfaseH1e CBEYHOro BOCcKa (He
neperpeBaiiTe NOACTUNAIOWWLYIO
NOBEPXHOCTb)

* BOCCTaHOB/IEHWe Pa3/loMaHHbIX/
NOTHYTbIX CBEYEN A0 UX
nepBoHavaIbHOM hopMbl

Fopsyan nocagka (2)

- WCMO/b3yWTe OTpararoLLyo
Hacaziky H unu cysaolytocs
Hacagry J

- BblGepuTe Tpyby ropsAYei nocagku
C AMaMeTpOM, COOTBETCTBYIOLLMM
[IMamMeTpy 3aroTOBKU

- paBHOMepHO Harpeiite Tpy6y
ropayei nocagxu

APYIrOE NPUMEP NMPUMEHEHWA:

* TepmoycazouHas 06MOTKa

CnaunBaHue BOJONpPOBOAHbLIX TPY6 (3)

3TOT MHCTPYMEHT Haubosiee NoAXOAUT

A1A paboTbl C MATKUMU NPUMOAMM

(To4Ka nnasneHna Hue 400°)

- UCMONb3YHTe OTpamaroLLyto
Hacagky H

- TWAaTesbHO O4YMCTUTE 06e
COeAVHAEMbIE CEKLMM Nepes,
cnavBaHuem

- npousBeauTe NpefBapUTebHbIN
HarpeB 06enx CEKLWH, 1
NPUMEHUTE NPUMNOMHbIV NPOBOZ,
(He ucnonb3ayiite copepalyei
CBMWHEL, NPUMOWHbII NpoBoA)

PasmopausaHie aamepsLumnx

BOZIONPOBOAHbIX TPY6 (14)

- UCMONb3YHTe OTpamaroLLyto
HacagKy H

- paBHOMEPHO HarpeiTe
3aMep3LUMii y4acToK

! He pasmopaxkuBaiiTe
BOAONPOBOAHbIE TPY6bl,
WU3roTOoBJIeHHble U3
NoJIMBUHUNXI0PUAA

! BoponpoBopHble TPy6bl YacTo
TPYAHO OT/IMYMTb OT ra3oBbIX
TpYy6; HarpeBaHUe ra3oBbIX
TpY6 OYeHb PUCKOBAHHO BBUAY
onacHOCTH B3pbiBa

APYTUE NPUMEPbLI NIPUMEHEHUA:

* pasmoparuBaHue 3aMep3LLmX
aBTOMOGW/IbHbIX 3aMKOB
(Mcnonb3yiiTe cymatoLytoca
HacagKy J)



* pasmoparuBaHue
MOpPO3U/IbHUKOB (He noBpeauTe
njacTMaccoBbli KOpnyc)

* OYMCTHA OTO NibAa 3aMep3LUMX
CTYNEHEK 1 JOPOKHOI0 NOKPbITUA

®dopMoBaHHe N1acTMaccoBbIX TPy6

- UCMOJIb3YWTe OTPamaloLLyo
Hacagky H

- BO M3bemaHne obpasoBaHua
W3/10MOB, 3arno/iHUTe TPy6Yy
MeCKOM 1 3aKynopbTe 06a ee
KOHLa

- paBHOMEpHO HarpewiTe Tpy6y,
nepemeLLas ee U3 CTOPOHbI B
CTOPOHY

APYTIME NPUMEPBI NPUMEHEHUA:

* (pOpMOBaH1E BCEX NiacTMace ¢
HWU3KOM TOYKOW M/1aB/IeHNs

(I'IOI'IMBTMJ'ISH, NONUBUHUAXOPUA U

T.A)

* (opmoBaHue BCex niacTMacc ¢
BbICOKOI TOYKOW NNaBieHUs
(aKprnoBoe CTeKNO, NIeKeUrnac n
T.4.)

* (popmMOBaHWe U n3rnbaH1e NMToK
KOBPOBOIO MOKPbITHA,

WN3roTOB/IEHHbIX N3 CUHTETUYECKUX

BOJIOKOH

* hopmoBaHue n usrnbaHune
[lepeBfAHHbIX AeTasnen
(MopenvpoBaHue)

CsapKa nnactmacc

- CBapHOM LLIOB AOMEH BbITb YUCT M
CBOBGOZEH OT CMa3Ku

- [lepHuTe CBapOYHbIA IEKTPO/,
NoG/MIKE K CBapHOMY LUBY, U
nopaBaiTe Ha Hero Temnno, noka
CBapPOYHbIM 3N1EKTPO/, He CTaHeT
JINNKUM

- MnpeKpaTuTe nogayy Tenna nocne
3anoJIHEHMA CBApHOro LIBa

APYTUE MPUMEPbLI NIPUMEHEHUA:

* PEMOHT JOCOK ANA CePBUHIa, NbiH
W [Ipyroro cnopTMBHOTO
WHBEHTaps, U3roTOB/IEHHOO U3
CUHTETUYECKNX MaTepUason
(Mcnonb3yiiTe NocKyto Hacagry G)

* cBapKa NOJMBUHUIXIOPUAHBIX
martepuasion

* paspaBHMBaHWe B3/yTOCTEN
noc/e Hak1emBaHWA
MO/IMBUHUAX/IOPUAHBIX STUKETOK

* COefMHEHWe CafjoBbIX LLIAHIOB
(Mcnonb3yiiTe oTpamatoLLyto
HacagKy H)
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CyLLlI-(a
OCYLLEeCTBNANTE CYLIKY TOJIbKO
Npy yCTaHOBHE pernmMa HU3KOoM
WK1 cpepHeit TeMmneparypbl
(nonomenune 1 unum 2) n npun
YBeJINYEHHOM PacCTOAHUMN
MeH Ay MHCTPYMEHTOM 1
3aroToBHOM

- CyllKa KpacCKW, flaKa, runca,
CTPOUTE/ILHOTO pacTBopa U1
LITYKaTYpKH

- CyLUKa B/Ia¥HOW ApeBECUHbI
nepej WnaTaeBHoM

- 6blcTpasn cyLlKa TOACTOro Cosa
LUNaT/IEBKU WU KIEEBOTO
BellecTea

- CylUKa CTPOWUTE/IbHbIX LUBOB NEpes,
NPUMEHEHWEM U30NALMU UK
repmeTuKa

- CyllKa COeAVHEHWI U TPELLWH B
Cy[LOCTPOEHUM

YucTra/gesnHderuma

- [e3vHbEKUMA KNeTOK And
KPOJIMKOB, roNly6ATeH, U T.4,.
(npeaBapuTenbHO yaanute
OTTyAa Ballle oMallHee
HUBOTHOE)

- YHWUYTOXEHWE MypaBbUHbIX
KOJIOHUI

- YHWUNTOXeEHWe ApeBecHbIX YepBei
1 KOpoe/0B (AepmuTe
MHCTPYMEHT Ha
COOTBETCTBYIOLLEM PACCTOAHUMN
oT Aepesa)

- YHWYTOXEHWE COPHAKOB

TEXOSCHYH(MBAHME / CEPBUC

Bcerpa coaepuTe MHCTPYMEHT 1 ero

LWHYpP B YUCTOTE (OCOBGEHHO

BEHTUIALMOHHbBIE 0TBEPCTUA E (2))

! nepep YMCTHON MHCTPYMEHTa
BbIHbTE BUJ/IKY U3 PO3ETHN

Hwukorpa He ncnonbayiite

NErKoBOCNNAMEHSIIOLLMECS HUAKOCTU
AR YUCTKM CTPYHHOrO
TEPMOUHCTPYMEHTA BOOGLLE, a

OTBEpCTWA ANA BbiMyCKa Bo3ayxa/
HaKOHEYHWKa, B 0COGEHHOCTH
EC/M MHCTPYMEHT, HeCMOTPSA Ha

TlWareibHble METOAbI U3rOTOBNEHUA

M UCTbITaHWSA, BbIAET U3 CTPOS, TO
PEMOHT CleayeT NPOU3BOAUTL

cnnamu aBTOpMEOBaHHOﬁ CepBMCHDﬁ



MacTepcKou anst

3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB hrpmbl SKIL

- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIi
MHCTPYMEHT CO CBU/ETE/IbCTBOM
NoKynku Bawwemy aunepy win B
6MKaNLLYIO CTaHLMIO
obcnyxnsanma pupmbl SKIL
(appeca v cxema o6eCyH1BaHUA
MHCTpYMEHTa NpuBefeHb! B
Be6cariTe www.skileurope.com)

OXPAHA OHPYHAIOLEN
CPEZbI

He BbikuAbIBaiiTE
3/IEKTPOUHCTPYMEHT,
MPUHaANEHHOCTU U YNaKOBKY
BMecTe C 6bITOBbIM Mycopom
(TonbKo anA ctpaH EC)

- BO MCMOJIHEHWE eBPONEenCHOM
AvpeKTrBbl 2002/96/EC 06
YTUAM3ALUMU OTCNYHMBLLIETO CBOM
CPOK 3/1eKTPUYEeCKOro 1
9/IEKTPOHHOr0 0GOPYAOBaHUA U B
COOTBETCTBMM C AEHCTBYIOLLMM
3aKoHOAaTe/IbCTBOM, YyTU/IN3auna
3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB
nponM3BOAUTCA OTAENbHO OT
APYrux OTXOA0B Ha NpeanpuATHAX,
COOTBETCTBYHOLMX yCNOBMAM
3KO/IOrMYeCKo 6e30MacHOCTH

- 3HaYoK (5 HaNoMHUT Bam 06 aTom,
KOrza nosBuTCA HEOBXOAMMOCTb
cflaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

TepMOiHCTPYMEHT 8003
BCTYN

Llel iHCTpyMeHT npuaHadeHuit ana
BuaaneHHs gap6, GopmyBaHHA Ta
3BapIOBaHHA NACTMacH, Harpisy
TEPMOYCaf04HUX TPYO; IHCTPYMEHT
TaKOX MiAXOANTb A1A NasHHA Ta
NYAHHA, PO3M’AKLLEHHA KNeroBKX
3’efHaHb (LBIB), & TAKOXK
PO3MOpPOXYBaHHA BOAOMNPOBOAHUX
TPy6

MpouuTaitTe i 36epeXiTh L0
IHCTPYKUijto 3 eKcnnyaTauii (3)

TEXHIYHI JAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

BrMUKay MuBEHHA
3axucHe Kinbue

OTBip AnA BUNYCKy NosiTps/
HaKOHEYHUK

MigsicHWI rak
BeHTunALiiHi oTBOPKH
CKNo3ax1cHa HacagKa
MnacKka HacagKa
Bin6uBatoya HacagKa
3Byyloya HacagKa

CcTrOomMmMoO OW>»

BE3MNEKA

3ArAJIbHI BHKA3IBKU 3 TEXHIKK
BE3MEKKU

N YBATA! MNpouuTaiite Bei
nonepeAMeHHn i BKa3iBKU.
HepopepaHHa nonepeameHb i BKasiBoK
MOe NPU3BOAUTH A0 YAAPY
©IEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEi Ta/abo
cepiio3Hux Tpasm. [lo6pe 36epiraiite
Ha MaWGYTHE Lji NonepeaKeHHs i
BKa3iBKM. [ig NOHATTAM
“eneKTponpunag’ B Umx nonepesmeHHAX
Ma€eTLCA Ha yBasi eN1eKTPONpuiag, Wwo
npautoe Bif, Mepexi (3 enekTpokabenem).

1) BE3NEKA HA POBOYOMY MICLI
a) Mpumaiite cBoE po6oue micue B
4ucToTi Ta NpuGupaiiTe ioro.
Beanag abo noraHe OCBITNEHHSA Ha
POGOYOMY MiCL{i MOXYTb NPU3BOAUTM
[0 HelacHUX BUNagKis.
b) He npautoitte 3 npunagom y
cepepfoBuLLi, fe icHye He6e3neka
BUGYXY BHaC/i;OK NPUCYTHOCTI
roplYMX piAUH, rasis a6o nuny.
Enextponpunagn moxyTb
NOPOAMXYBATH ICKPU, Bif, AKMX MOXeE
3aliMaTUCA N a6o napu.
Mip yac npayoBaHHA 3 NpyUaagoM
He nignycKaiTe go po6o4yoro
micuA gitei Ta iHWKX Nogen. Bu
MOMeTe BTPaTUTH KOHTPO/Ib Haz,
npunagom, AKwo Bawa ysara 6yae
BigBEpHyTa.
2) EJIEKTPUYHA BE3MEKA
a) Wrencenb npunapy NnoBUHEH
nacyBsaTtu 0 po3eTku. He
AO3BONAETLCA LWO-HEGYAL MIHATH

C
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b)

C,

d)

e)

f

&

B Wrenceni. na po6otu 3
npuiagamu, Wo MaloTh 3aXMCHe
3a3eM/IeHHSA, He BUKOPUCTOBYTe
apanTepu. BukopuctaHHa
OopuriHasbHOro Wwrencena Ta
Ha/IEHOI PO3ETHU 3MEHLLYE PUSKK
YAAPY eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaliTe KOHTaKTy YacTen Tina is
3a3eM/IEHUMU MOBEPXHAMM, AK
Hanp., Tpy6amu, 6aTapesamu
onasneHHsA, ne4ammn Ta
xonopunbHuKamu. Konm Bawe Tino
3a3emsieHe, iCHye 36iNbLueHa
HeGe3neKa yaapy eneKTpUiHUM
CTpyMOM.

3axuuwaitTe npunag Big pgouly Ta
BoJsioru. lNonagaHHs Boau B
©NEeKTPOIHCTPYMEHT 36iNbLUYE PUSKK
YAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BuKopucTOBYiiTE Kabenb ANA
nepeHeceHHA npunaay,
nipBilwyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
wiTencend 3 po3eTHU. 3axuuaiTte
Kabenb Big Mapw, onii, rocTpux
KpaiB Ta geTaneii npunaay, wo
pyxatoTbea. MowKoameHunit abo
3aKpyyeHui Kabenb 36iNbluye PUHK
YAApY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

[nsa 30BHiWHIX po6iT 060B’A3KOBO
BUKOPUCTOBYMITE JIULLE TaKUM1
NoAoBKYBay, WO ACMYLLEHUI ANA
30BHILWLHIX PO6iT. BUKOPUCTAHHA
NOAOBYBaYa, LLO PO3paxoBaHuii Ha
30BHILUHi PO6OTH, 3MEHLLYE PUMK
YAApY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
AKuWo He MOXKHa 3anobirTn
BUKOPUCTaHHIO efieKTponpunany y
BOJIOrOMY cCepefioBUIL,
BUMKOPUCTOBYMITE NPUCTPIl
3aXUCTY Bif, BUTOKY B 3eMII0.
BUWKOPHUCTaHHS 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bif,
BUTOKY B 3€MJII0 3MEHLLYE PU3MK
YAApY NeKTPUYHAM CTPYMOM.
BE3NEHKA JIIOAEU

ByabTe yBakHUMU, CNiAKYyHTe 3a
TuM, wo Bu pobute, Ta
pO3CyAIMBO NoBoAbTECA Nip, Yac
po6oTu 3 enekTponpunaaom. He
KOPUCTYWTECA NPUIagoM, AKILO
Bu cTtomneHi a6o 3HaxoguTeca nig
AI€I0 HAPKOTUKIB, CNUPTHUX
HanoiB a6o NiK. MnUTb HeyBaHOCTI
NpY KOPUCTYBaHHI NPUAAOM MOXE
NpU3BOAUTH A0 CEPHO3HMX TPaBM.
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a,

b) BpAraiiTe ocobucte 3axmcHe
cnopApKeHHA Ta 060B’A3KOBO
BAAraNTe 3aXMCHi OKyNApHU.
BasraHHs 0CoBMUCTOro 3axXMCHOro
CMOpsAAMKEHHS, fK Hanp., - B
3a/1EeHOCTI Bi BUAY POBIT - 3aXMCHOT
MacKM, CneuBayTTs, Lo He
KOB3a€ETbCA, KACKKN 260
HaBYLLUHWKIB,3MEHLLYE PU3NUCK TPaBM.
YHUKaliTe HeHaBMUCHOIO
BMUWKaHHA. MepL Hix BMUKaTH
eneKTponpunaa B
eJleKTpomMepey, 6paTu itoro B
PYKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA
B TOMY, LU0 e/IeKTponpuiag,
BUMKHYTHI. TPUMaHHS nanbus Ha
BMMMKavi Nif Yac nepeHeceHHA
eneKTponpunaay abo BCTPOMAAHHA B
PO3ETHY YBIMKHYTOrO Npunazy Moxe
NPU3BOAUTH [0 TPaBM.

Mepep TUM, AK BMUKaTK Npunag,
npu6epiTb HanaroAKyBasbHi
iHCTPYMEHTH Ta railkoBUiA KoY.
3HaXOAMEHHA HANAroKyBaIbHOrO
iHCTpymMeHTa abo Kntoya B AeTani, Wo
06EepTaETLCA, MOXE NPU3BOANTH A0
TpaBm.

He nepeouiHioiiTe cebe.
36epiraiiTe cTiliKe NOJIOHEHHA Ta
3aBHpAu 36epiraiTe piBHoBary. Lie
[03BONMTL Bam Kpalue 36epiratv
KOHTPO/Ib HaZ, NPUNaaoM y
HecnoAiBaHWx cUTyauisx.

Bpsraiite npupatHuii opAar. He
BAAraiTe NpocTopuii oaAar Ta
npuKkpacwu. He nigcraBnaiTte
BOJIOCCH, OAAr Ta PyKaBULi
6113bKO A0 AeTanei npunagy, Wo
pyxatoTbea. MpocTopuii ogdra,
NpUKpacK Ta AoBre BOJIOCCH MOXYTb
nonagatu B ieTani, Lo PyXaloTbCA.
AKLWO iCHYE MOXKNIMBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasbHi a60
MUNOYNOBIOBasNbHI NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHU Gyu
Ao6pe nip’epHaHi Ta NpaBUAbHO
BUKOPUCTOBYBa/IUCA. BUKOpUCTaHHA
MUOBILCMOKTYB&/IBHOMO MPUCTPOLO
MOXE 3MEHLUMTH HEGE3MeKH,
3yMOB/IEH] MU/IOM.

NPABWUJIbHE NOBOAHEHHA TA
KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

He nepeBaHTamyiTe npunag,
BuKopUCTOBYiTe Takuit npunag,

C

e

=



b

C,

d

e

f
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10 crneLjia/ibHO NpU3HaYeHuit Ana
neBHOI po60TH. 3 Np1aaTHUM
npunagom Bu 3 MEHLWUM pU3UKOM
OoTpUMaETe Kpalli pesynbTatu
po6oTH, AKLO GyAeTe NpaLoBaT B
3a3HayYeHOMY Ajiana3oHi NOTYHHOCTI.
He KopwucTyiiTeca npunagom 3

nc .
Mpunaa, AKWIA He MOMHA YBIMKHYTK
ab0 BUMKHYTH, € HEGE3MEYHUM i MOro
Tpeba BifpeMoHTYyBaTH.

Mepepn TMM, AK perynioBatn
wo-HebyAb Ha Nnpunagai, MiHATKH
npunapas abo xoBaTu npunag,
BUTATHITb WITeNcesb i3 po3eTku. Lli
nonepeaxyBasibHi 3aX04M1 3 TEXHIKK
6Ee3MNEKN 3MEHLLYIOTb PU3UK
HEHaBMMCHOrO 3arnycKy npunagy.
36epiraiiTe eneKTponpunagu,
AKMMK Bn came He KOpUCTY€ETECD,
Aanexo Big, aitei. He posBonsaiite
KOPUCTYBaTUCA e/IeKTponpuaagom
ocobam, wWwo He 3HaOMi 3 Horo
po6oToto a6o He UuTanu i
BHa3iBKM. Y pasi 3aCToCyBaHHA
Hef0CBiAYeHNMM oco6amMu Npunagn
HecyTb B CO6i HeGe3neKy.

CrapaHHoO pgornagainTe 3a
npunagom. MepesipTe, Wo6 pyxomi
AeTani npunapy 6e3foraHHo
npauyoBanv Ta He 3aiganu, He
6y/1M noflaMaHMMK abo HacTiNIbKU
NOLUKOAKEHNUMMU, W06 Le Morio
BNJIMHYTU Ha PYHKLiOHYBaHHA
npunapy. MNowkKopHeHi petani
Tpeba BigpeMoHTyBaTH B
aBTOpW30BaHil MaiicTepHi, nepw
Hi¥ HUMU MOMHa 3HOBY
HopucTyBaTUCA. Bennka KinbKictb
HeLLACHWX BUNaAKiB CNIPUYMHAETLCA
noraH1M JJor1A40M 3a
efleKTponpunagamu.

TpumaiiTte pisanbHi iHCTPYMeHTU
Ao6pe HaroCTPEHUMK Ta B YUCTOTI.
CrapaHHo AornsHyTi pidanbHi
{HCTPYMEHTM 3 FOCTPUM pi3anbHUM
KPaeM MeHLLe 3acTpATb Ta ix eriue
BECTU.

BuKopucToByiite
eneKTponpuaagu, npunaaan ao
HUX, PO60Yi IHCTPYMEHTH T.i.
BiANOBIAHO A0 LUNX BKA3iBOK.
BepiTb a0 yBaru npu ubomMy yMmoBHU
po6oTy Ta cneuudiky BUKOHyBaHOT
po60oTH. BUKOpUCTaHHA

eneKTponpunaais Ana pobit, ana
AIKWX BOHU He nepepabayeHi, Moxe
NpU3BOANTU A0 HEGE3MEYHNX
cuTyauin.

CEPBIC

BippaaBaiiTe cBili npunap Ha
PEMOHT Sivlue KBanipiKoBaHUM
¢axiBuam Ta nuwe 3
BUHOPUCTaHHAM OpUriHa/IbHUX
3an4acTuH. Lle 3a6eaneunts
6e3neyHiCTb Npuiaay Ha AOBIMit Hac.

5)
a)

NPABWUJIA TEXHIKU BE3NERU ANA
TEPMOIHCTPYMEHTA

NEPE/J BUKOPUCTAHHAM:

¢ T[lepeBipsaiTe nNpaue3gaTHICTb
iHCTpyMeHTa nepes KOHUM
BMKOPUCTaHHAM Ta, Y BUNaAKy
BWAB/IEHHA HECNPABHOCTI, BUKOHaITe
PEMOHT TiNIbKK 3a A0NOMOr o0
KBaniikoBaHOro cneujanicta
CepTM(hIKOBAHOrO CepBICHOTO LEHTPY
SKIL; Hi B AKOMY BUNagKy He
PEMOHTYWTE iIHCTPYMEHT CaMOCTiliHO

¢ OrnapaiiTe WHYP Ta BUNKY
iHCTpyMeHTa nepefs KOXMHUM
BMKOPUCTaHHAM; NPY BUSB/IEHHI
MOLUKOAMKEHHS, 3BEpTaNTECh 0
KBanidikoBaHOro cneujianicta, AKUn
BWKOHae iX 3amiHy

¢ BUWKOpPUCTOBYWTE NOBHICTIO
PO3ropHEHUIA LHYP NOZOBIYBaYa,
AKWIA MOXeE BUTPUMYBATU
HaBaHTameHHs B 16 Amnep

¢ [lepioanyHo ornaganTe WHyp Ta
3aMiHiTb AOro y BUNaaKy
MOLUKOAMEHHA

¢ BUWKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT Ta
HacafKu TiNIbKKU Y BiANOBIAHOCTI 3
AaHnm KepiBHULTBOM Ta no ix
NPU3HAYEHHIO; BUKOPUCTaHHSA
IHCTPYMEHTY He MO NPU3HaYeHHI0
MOXe Npu3BecTH A0 Hebesnekn

* Llei iHCTPYMEHT He MOMHa
BMKOPUCTOBYBATK 0CO6GaM BIiKOM 10
16 pokis

¢ Llei iIHCTPYMEeHT He Moxe
BMKOPUCTOBYBaTUCh OcoBamm
(BK/ItOYAOUM AiTEN) 3 OBMEKEHUMU
}i3U4HMMM, CEHCOPHUMK abo
PO3yMOBUMM 3AI6GHOCTAMU, 26O
ocobamu, AKi He MaloTb JOCTaTHLO
[l0CBifly Ta 3HaHb 3a BUK/IOYEHHAM
BMNaAKiB, KOM BOHW NPaLoIoTb Nig,

116



Harnsg0M abo NPOWMLLM IHCTPYKTam
LL0Z10 BUKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTY 3
BOKy 0CcO6H, AKa BiANOBIAaE 3a ix
6esnekry

O60B’A3KOBO NepeEKOHaNTECh, Lo
Hanpyra }vWBNeHHsA Bianosigae
Hanpys3i, BKa3aHii Ha dipMoBoMy
wTemneni iHcTpymeHTa
MepeKoHaiTech B, TOMY IO
{HCTPYMEHT BUMKHEHO, nepep, TUM K
NigKNOYUTH MOTO 10 PO3ETHM

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA:

MoBopabTecA 3 iIHCTPyMEHTOM
o6epeHo; 3anobiraoum
3anasieHHIo Ta oniKis
He TOpKaiTecb OTBOPY ANA
BMMYCKY NOBITPA/ HAKOHEYHWKA Ta
npegmMeTa, Lo HarpiBaETbCA LUy
iHCTPYMEHTOM; TOMY, LLIO BOHU
CW/IbHO HarpisaloTbca

- He nifHoCbTe OTBIp AJ/IA BUNYCKY
NOBITPA/ HAKOHEYHWK AyHKe
671M3bKO 10 NOBEPXHI, WO
obpob6naeTe

- He HanpaBnAnTe fye JOBro NoTiK
rapAYoro noBiTPsA Ha OAHY 1 Ty
camy noBepxHio

- Hi B AKOMY BMNaAKy He
3arniagaiTe B OTBIp 418 BUMYCKY
NoBITPA/ HAKOHEYHMK

- HapAranTe 3ax1CHi OKynApu Ta
pyKasuui

- Hi B AKOMY BMNajKy He HaBoabTe
NOTiK rapsYvoro noBiTpsA Ha AN
Ta TBapuH

- Hi B AKOMY BUNaZKy He
BUKOPWCTOBYITE IHCTPYMEHT Ana
CYLLUKM BOsIOCCA

- He 3anuwaiTe iHCTPYMEeHT 6e3
Harnagy

- Hi B AKOMY BUNaZKy He
BUKOPWUCTOBYITE IHCTPYMEHT
no6a13y Nerko 3aMMUCTUX rasis
Ta roploynx peyoBuH (MigBULLEHA
BUGYyXxoHe6e3ne4HicTb)

- npu po6oTi 3 n1acTMacot,
$ap6oto, N1aKoM Ta NoAIGHUMU
mMaTepianamu MOXyTb BUAINATAC
JIerKo3aniMuCTi Ta AA0BUTI rasu;
3asganerigb BUACHITb, AKI
maTepianu 6yayTb 06pobnsaTUCA

- MPUIAMITL IO yBaru: Tenao Mome
6yTH NepeAaHo ropryrMm
PEeuoBMHaM, L0 HEe 3HAXOAATLCA Y
noni BUAUMOCTI
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- AnA 6e3ne4HOCTi MaiTe nif pyKoto
BifipO BOAM 260 BOrHEracHuK, Ha
BUNaZIOK 3anasieHHs npeaMeTis

3ano6iraHHa He6e3neKu Bif

©JIeKTPOCTPyMy

- Hi B AKOMY BMNaKy He 3acoByiTe
HIYOro B OTBIP A/1A BUXOZY
NoBiTPA/ HAKOHEYHUK

- He TOpKaWTecb 3a3eMNEHUX
NoBEpPXOHb (Hanp.: Tpyo6,
pagiaTopiB, KyXOHUX NIUTOK,
XONOAW/IbHUKIB)

- MepKOHaMTeCh, WO IHCTPYMEHT He
HaMOKHyYB

- He BUKOPWUCTOBYMTE IHCTPYMEHT B
BOJIOTiV cepesi

- nig Yac po6oTu Ha By/uLj,
nigKMloYanTe iHCTPYMEHT Yepes
3an06iMHNUK KOPOTKOrO
3aMuKaHHs (FI) 3 MakcumanbHUm
nyckosum ctpymom 30 MA Ta
BMKOPUCTOBYWTE NOJOBYBaY,
NPU3HaYeHN ANA 30BHILLHIX POGIT
Ta 061aiHaHWI 3aXULLEHOIO Bif,
6pu3iB PO3ETKO

06epemno noBoabTecA 3i LULHYypoM
3aBHAM TPUMAKTE LWHYP, AK ymMora
JaJiblue Bif, MOTOKY rapAvoro
NoBITPA Ta OTBOPY A/1A BUMYCKY
NOBITPA/HAKOHEYHNKA

- TpuUMmaiiTe WHYP, AK yMora fasblue
Bif, Tenna, Mmacna Ta rocTpux Kpais

- He HOCIiTb iHCTPYMEHT 3a LUHYp, Ta
He CMUKaWTe Moro s Toro, Wwob
BUHYTU BUJIKY 3 PO3ETKU

- He BilLaiTe iHCTPYMEHT 3a LUHYp

Hikonu He BUKOpUCTOBYMTE

iHCTPYMEHT 0fjHO4aCcHO 3

BMKOPUCTAHHAM XiMiYHNX

PO34UHHMKIB

MepekoHaiiTecs, Wo poboya 3oHa

NPOBITPIOETLCA HAIEHHIUM YUHOM

3abeaneyTe YACTOTY Ta rapHe

OCBIT/IEHHA POGOYOI 30HU

He nignyckavite aite fo po6oyoi

30HK

MepeKoHaiiTecs, Wo AiTM He MaloTb

3MOrM rpaTucA 3 iIHCTPYMEHTOM

HKnakv cTpymy BUKAMKaOTb

KOPOTKOYaCHI nepenaau Hamnpyru;

NpY HECMPUATIMBUX YMOBax

eHeprosabeaneyeHHs MOXKIMBMIA

BI/IMB Ha iHLUE BCTATKYBaHHA (AKLLO

iMnegaHc cuctemu Huwye 0,127 +

j0,079 Om, manoiMoBipHe



BMHUKHEHHA HECMPaBHOCTEW); AKLLO
BaMm MOTPI6Hi A0AATKOBI PO3'ACHEHHS,
BW MOXeETe 3BEPHYTUCA B MiCLiEBY
opraHisauito eHepronocTa4yaHHs
BypabTe HanoroToBi; chifKyiTe 3a
TUM, WO BM PoBUTE, CrigyiTe
340pOBOMY F/y3Ay | He npaLioiiTe 3
iHCTpyMeHTOM , AKwWo Bu BToMMamncA
O6epiTb 6e3neyHe NONOKEHHS; He
nepeHanpyxyinTecs, 0co6,MBO Ha
npucTaBHMX ApabuHax Ta nomocTax
(po6oumx AinAHKax)

Mepep TM, AK BigKNacTy B GiK,
nepeKoHawmTecs, WO BiH BUMKHEHWI
Y pasi enekTpuyHOI a60 MexaHiyHoi
HecnpaBHOCTI, HEramHo BiAKOYUTE
iHCTPYMEHT i BUMKHIiTb 3 pO3eTKM

nicnA BAKOPUCTAHHA:

BWMKHITb iIHCTPYMEHT Ta BUIMITb
BU/IKY 3 PO3ETKU

Mpep, yknapKolo iHCTPyMeHTa Ha
36epiraHHn, paitte iomy
OCTUTHYTH, AK MiHiMyM, 30-Tb
XBWUAUH

MosicbTe IHCTPYMEHT Ha KinbLe
niggiwysaHHa D (2) a6o noknagite
A0ro Ha TUNbHWI BiK Y
BEPTUKA/IbHOMY MOJIOMEH; NPU LibOMy
nepeKoHanTecs, Lo no6nsy He Mae
NIErKo3anMMUCTMX PEYOBUH abo rasis
He 36epiratv/3anuwaiite iHCTPyMeHT
Ha By MU

36epiratv iIHCTPYMEHT B CyXoMmy, He
[OCTYNHOMY AN AiTeN MicLi

BMHOPUCTAHHA

BvmuKay 3 3 TemnepaTypHUMKM

pexumamu (4)

! nepep TMM, AK BCTaBUTU BWIKY
B PO3€ETHY, NepeKoHaTecs, 1o
BMMUKaY A (2) 3HaXoAUTbCA B
NOJIOMHEHHI “0”

- YBIMKHITb iIHCTPYMEHT,
nocTaBMBLUM BUMUKaY A B OAHO 3
MOJIOMEHb:

1 =50°C, noBiTpAHWI NOTiK 250
NITPIB Ha XBUINHY

2 =400°C, noBiTpAHMI NOTiK 250
NiTPiB Ha XBUMHY

3 =570°C, noBiTpsAHMI NoTik 500
NITPIB HA XBUNHY

- Npu NepLIOMY BUKOPUCTaHHI
MO/IMBE BUAINEHHA AeAKOT
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KiZIbKOCTi AUMY 3 IHCTPYyMeHTa; Le
HOPMaJIbHO | CKOPO MPUMMHUTLCSA

- BUMKHITb iHCTPYMEHT, NOCTaBMBLIN
BUMUKAY A B NONOXEHHSA “0”

3BuUYaliHe BUKOPUCTaHHSA

- BU3HaYTe NpaBW/IbHY TemMnepaTypy
Ha HEMPUMITHIN YaCTUHi 3aroToBKM;
MOYHITb 3 HU3bKOT

- TemnepaTtypa 3HUXYETLCA NpU
36iNbLUEHHI BiACTaHI Mix
3aroTOBKOIO Ta OTBOPOM AJ1A
BWMYCKY NOBITPA/ HAKOHEYHUKA

- HeobXxigHa Temnepatypa
3aNeXUTb Bif MaTepiany, Wo
06po6nAeTbCA

BuKopucTaHHA B cTauioHapHoOMY

MONOXEHHI (5)

- MocCTaBTe iHCTPYMEHT Ha TUJIbHY
CTOPOHY Y BEpTUKasIbHe
NONIOMEHHA

- NepeKoHaMTecs, WO NOBEPXHA
yucTa, 6e3 nuny; Tomy, LWo
3abpyfHeHe NoBITPA NOLUKOAKYE
[ABUTYH

- NepeKoHanTecs, WO NOBITPAHUIA
NoTiK HanpaseHuit B 6iK Big Bac

- 3aKpiniTh WHYP, Wo6 3ano6irt
BUNazZIKOBOrO
CTAryBaHHA(CKMAAHHSA)
iHCTpymeHTa

- He TOpKaiTech OTBOPY A/1A
BUMYCKY MOBITPA / HAKOHEYHWUKA

- NepeKoHaMnTecs, WO HiLLo He
nonasio B OTBIp A/A BUMYCKY
NOBITPA / HAKOHEYHWK

- 06epexHo TpumaiTe IHCTpyMEeHT
OfIHiEI0 PYKOI0, BUMMKaIOHH MOro
Apyroto, a noTiM AaiTe romy
OCTUTHYTH

BWKOPUCTaHHA B BaXKKOOCTYMHUX

Micuax

- 3HIMiTb Kinbye B (2), BUCYHyYB,
TaKUM YMHOM, MeTaneBuii OTBIp
[NA BUNYCKY NOBITPA Ha BEIMKY
BiACTaHb

! 3BepHiTb yBary Ha 3pocTatouy
npy Lbomy HeGe3nery
3anaJjieHHs Ta OTPUMaHHA
onikis

YTpuMyBaHHs | po6oTa iHCTPYMEHTOM (6)

- TpUMaMTe iHCTPYMEHT OAHIED
pyKoto

- TpMMaiTe BeHTMNALiMHI oTBOpKM E
(2) He3aKpUTUMK



SKIL HacafKv (He BR/IIOYAETLCA B

CTaHAAPTHUIA KOMIUIEKT NOCTaBKHM) (7)

- CKnosaxucHa HacagKa F (ana
BifIXW/IEHHSA NOBITPAHOIO NMOTOKY)

- nnacka Hacagka G (ans
PO3LUMPEHHS MOBITPAHOrO MOTOKY)

- HacapKa 3i CKi1AHMM 3axuctom H
(anA BifGUBaHHA NOBITPAHOIO
NOTOKY)

- 3ByMytoua Hacagka J (anAa
KOHLIEHTpAaL,ii NOBITPAHOro NOTOKY)

Bci npuknagHi npuknaav (Kpim

BUAANEHHA hapbu 3 BIKOHMX pam)

MOXYTb 6YTH BUKOHaHI 6e3 Haca/oK;

asie BUKOPUCTaHHA BiANOBIAHNUX

HacaZIoK CrpoLLyto po6oTy Ta 3Ha4YHO

noKpatuye ii AKICTb

BcTaHOBNEeHHsA/3HIMaHHS HacafloK

(He BH/IIOYAETbCA B CTaHAAPTHUI

KOMMJIEKT NOCTaBKH)

- NPOCTO HaAArHITb HacajKy Ha
oTBip AnA BUNYcKy nosiTps C (2)

- 3HIMiTb HacafKy, CTArHYBLUM ii
Briepea, nicns il OXONOAKEHHA

! BCTaHOB/OITE HacaAKH TiNIbKN
NPy OXOJIOAKEHOMY OTBOpI ANA
BUNYCHY NOBITPA, KOMU
BUMMHKa4 3HaXO4UTbCA B
nosiomeHi “0” Ta BUNKa BUWHATa
3 po3eTku

KoHTponb 30 piBHOMipHOO Nofjayeto

TEennoro NoBiTpA (3axmcT Bif,

nepeBaHTaMeHHs)

3axvLae TEPMOENEMEHT Bif,

MOLUKOAMEHHS, KOJIM iHCTPYMEHT

nepeBaHTaMKeHn 6e3 MOMIMBOCTI

3YNUHWUTY 1oro i/abo patu omy

OCTYAWTCA Ha NPOTA3i NEBHOrO

NPOMiXKy Yacy

- KONM Temnepatypa cTae 3a HaaTo
BWCOKOIO, TEPMOE/IEMEHT
CaMOCTIHO BiJK/IIO4AETLCA, B TOM
4ac KoM ABUTYH NPOAOBKYE
npauoBaTy i noaaBaTv XonogHe
nosiTpa

- KOJM Temneparypa JocTaTHbo
MOHMKYETBCA, LU0 3aiiMae BCbOro
[leKiNbKa CeKyHf, TEPMOE/IEMEHT
aBTOMaTUYHO BMUKAETBCA

MOPAU NO BUKOPUCTAHIO

BupaneHHna dpapb/naky (8)
- BWKOPWCTOBYMTE YMCTWI, rOCTPUI
CKpeboK
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- Ko apba po3M’AKLIMTBCS,
3icHpebiTh ii ¢ sycnnnam

- MOEKCMEepUMEHTYTe, Wob6
BM3HAYMTU HEOBXiAHWUI Yac
TEnn0BOro Br/MBY ANA
[LOCATHEHHSA ONTUMaIbHUX
pesynbTatis

- HeramHo 3icKpe6iTb PO3M’AKLLEHY
pap6y, B iHLLIOMY BUNaAKy BOHA
3aTBepaie

- BUTpUMY#TE KyT 30°-40° MiK
iHCTPYMEHTOM Ta 3aroTOBKOKO

- HerainHo Bugansainte dapby Ta
CMITTA 3i CKpebKa, o6 3anobirt
X 3ananeHHio

- 3icKpibaiTe BCIOAW, e TiNIbKK
MOMUIMBO, 10 BOJIOKHA A€PEBUHU

- He HanpaBnAWTe Ayme AOBro NoTiK
rapa4oro rnoBiTPA Ha OAHY W Ty
camy noBepxHio

- 36upaiiTe BUaaneHy hapby B
6e3neyHoMy MicLi

- peTesIbHO OYUCTITb POBOUY 30HY
nicnA 3aBepLUeHHA po6oTH

! 6yabTe o6epeHi npu
BUAANEHHi cnoiB ¢pap6 B cTapmx
6yaiBnAx; B MuHyIoMy, GyaiBni
mornun 6yTn nodap6oBaHi
¢ap6amu, B cKnag AKX
BXOAUTb CBUHELb, AKUI €
BUCOKOTOKCUYHOIO PEHOBUHOIO

! BN/AMB HaBiTb AyHe MasleHbKUX
03 CBMHLI0 MOHe BU3BaTh
CepiO3Hi MOLIKOAKEHHA MO3KY
Ta HepBOBOI CUCTEMU;
0Cc06/1MBO Ypa3/iMBi MasleHbHi,
Ta e He HapPOAMEHHI AiTH

! BUpANEHHA Kpacku 3i BMiCTOM
CBMHLiI0 NOBMHHO NPOBOAUTHCA
cneujanictom 6e3 BAKOPUCTAHHA
TepMOiHCTpYMeHTa

IHLUWMIA NPUHNAL 3ACTOCYBAHHA:

* BUAANEHHA (CUHTETUYHOrO)
06MLIOBAHHA CTiH

BupanexHs dapbu/nary 3 BiKOH (9)

- 3aBHAU BUKOPWUCTOBYMTE
CHK/I03ax1CHY HacagKy F, sKiwo
npauioeTe 6ina ckna

- Buganante papby pyyHum
CKpeBHOM

! He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT
AnA 3HATTA $Hapbu 3 BiKOH B
MeTasieBUX pamax; MeTan
NPOBOAUTDL TENJIO, LU0 MOHKe
CMPUYMHUTU NOLLKOAMEHHA CKNa



BuaaneHHs HakeMoK (BUKOPUCTOBY#MTE

nnacky Hacagry G) Go

- 6iNbWICTb KNetoumx 3acobis
PO3M’AKLLYIOTLCA NPU HarpiBi, WO
[03BONAE PO3'ejHYBATH KNEEBI
3'€HaHHA Ta BUganaTm
HaAJ/IMLLIKOBY KiNbKICTb K1E4OoT
PeYOBUHU

! HarpiiiTe HaknelRy 3
30BHilIHLOro 60Ky

! KOMeH pa3 cnigKyinTe 3a TUM,
W06 He NeperpiT HUHKHIO
noBepxHio

IHLLIl/Il/I NPUKNAL 3ACTOCYBAHHSA:
* BWAANEHHA NIHONEYMHUX Ta
BWHW/IOBMX NOKPUTL

* BUAANEHHA KUIUMOBOI NIUTKK,
BMPOGIEHUX 3 CUHTETUYHUX
BOJIOKOH

* BWAAIEHHA 3aXMCHOTO MOKPUTTA/
HaHeCEeHHA CMyT 3aXMCHOro
MOKPUTTA

* PO3M'AKLLEHHA / NNaBAiHHA CMOn,
071083, 6iTyMy, BOCKY
(BMKOPUCTOBYWTE NAACKY
HacagKy G)

* BOLWHHA (MWK, MeGNbIB)
(BMKOpPUCTOBYWTE NNACKY HacaaKy
G) @

* BUAAIEHHA Kavegi

* nocnabneHHs 3aipmasinmx/
CU/ILHOO 3aTArHyTax MeTaneBux
rBUHTIB, raiioK Ta 6onTis

* BWAAIEHHA CBIYHOTO BOCKY (He
neperpiiTe HUKHIO NOBEPXHIO)

* Bi,CLHOBI'IeHHH I'IO)'IaMaHMX/I'IOI'HyTMX

CBIYOK 10 iX NO4ATKOBOI hopmuH

[opAya nocagka (2)

- BMKOPWUCTOBYMTE HacapKy 3i
CKJ/IAHUM 3axmcToM H abo
CBYMylo4y HacazKy J

- BUGepiTb TPYBy ropa4oi nocagxku 3
ZliameTpom, BignosigHoMy
[ZliameTpy 3aroToBKM

- piBHOMipHO HarpiBaiiTe Tpy6y
ropsaYoi nocagku

IHLUWM MPUHJIAL 3ACTOCYBAHHSA:

* TepmoycajiouHa 06MoTKa

Cnaitka BoAoONpoBigHUX TPy (3)

Llei iHCTpyMeHT HaWbinbLue NiaxoanTb

LA POBOTH 3 M'AKMMM NPOMOAMM

(TouKa nnaBniHHA HUKYe 400°C)

- BMKOPWUCTOBYITE HacagKy 3i
CHKIAHUM 3axmcTom H

- peTenbHO Bif4YUCTITb 06MABI
3'efiHyBasIbHi CeKLii nepes,
crnaroBaHHAM

- 3po6iTb MonepeaHii HarpiB 060x
CeKUjt, Ta BUKOpUCTanTe
npunanHWii Nposia (He
BUKOPUCTOBYiTE NpUnanHui
NpoBif 3 BMiCTOM CBUHLLIO)

Po3moporyBaHHA 3amep3nmx

BOAOMNPOBIAHWX TPYO (14)

- BMKOPUCTOBY¥iTe HacagKy 3i
CKNAHUM 3axmcTom H

- piBHOMIpHO HarpiliTe 3aamepsany
AINAHKY

! He po3mopomyiTe
BOZONPOBIAHI TPY6H
BUrOTOBJIEHI 3
nonisiHinxnopupy

! BopaonpoBiaHi Tpy6u Yacto
BaMHKO BiAPi3HUTK Bij rasoBux;
HarpiBaHHA ra3soBux Tpy6 ayme
He6e3rneyHo B 3B’A3KY 3
BEJIMKUM PU3MKOM BUGBYXY

IHLUMM MPUKIAL 3ACTOCYBAHHSA:

* PO3MOPOMYBAHHA 3aMepP3/nX
aBTOMOGI/IbHWX 3aMKiB
(BMKOPUCTOBYWTE 3BYHYlOHY
Hacagxy J)

* PO3MOPOXYBAHHA MOPO3U/IbHUKIB
(He NowKoAbTe NNaCTMacoBHiA
Ropnyc)

*  BifYMLLAHHA NbOAY Bif 3amMep3/nX
cxifuiB Ta JOPOKHBOrO NOKPUTTA

®dopmyBaHHA N1acTMacoBux Tpy6

- BVKOPWCTOBYITE HacagKy 3i
CHK/IAHUM 3axucTom H

- W06 3anobirtTv yTBOPEHHIO 31amis,
3anoBHiTb TPyBy NicKoM Ta
3aKynopTe o6uaga ii KiHua

- piBHOMIpHO HarpiiiTe Tpy6y,
nepewmilytoyu ii 3i CTOpoHH B
CTOPOHY

IHLUMM MPUHJIAL 3ACTOCYBAHHS:

* opMyBaHHSA BCiX BUAiB nnacTmac 3
HW3bKOIO TOYKOIO MIaBIHHA
(nonieTineH, nonisiinxiopua i T.4.)

* (popMyBaHHA BCiX BUAB niacTmMac
3 BUCOKOIO TOYKOIO M1aB/liHHA
(aKpunoBe cklo, NnekKcirnac i 1.4.)

* (hOpMyBaHHA Ta BUTMHaHHA
MINTOK KUJIMMOBOIO MOKPUTTH,
BUIOTOBJIEHWX i3 CUHTETUYHMX
BOJIOKOH

* (hOpMyBaHHA Ta BUrMHaHHA
[epeB'sHWX feTaniei (Moae/oBaHHs)



3BaploBaHHs nnacTmac

- 3BaploBasIbHUIA LWap Mae 6yTu
YUCTUM Ta Bi/IbHWAM Bif, 3Ma3KK

- TpuMaiTe 3BaptoBasibHUI
eneKkTpoa 6aunKye [0
3BaploOBasIbHOrO LLBY, 10TU [JOKU
3BaploBaslbHUIA EIEKTPOA HE
cTaHe JIMMKUM

- MPUNUHITL NofaBaHHsA Tenna nicna
3anoBHEHHA 3BapPIOBA/IbHOrO LWBa

IHLUWHA NPUKIAL 3ACTOCYBAHHS:

* PEMOHT [OLLOK A/1A CepdiHry, MK

Ta iHLLIOrO CMOPTUBHOTO IHBEHTAPIO,

BMPOGIEHOTO 3 CUHTETUYHUX

matepianis (BUKOPUCTOBYMTE

nnacky HacagKy G)

3BapoBaHHA NONIBIHINXA0PUAHNX

marepianis

PO3piBHIOBaHHA 3AyTA nicna

HaK/1el0BaHHA NOAIBIHINXI0PMAHNX

ETUKETOK

3'9HaHHA CafloBUX WNAHTIB

(BMKOpPUCTOBYWTE HacaaKy 3i

CKJIAHUM 3axucTom H)

CyLuHa
BUKOHYWTE CYLURY Ti/IbKW NpU
YCTaHOBLi peX1My HU3bKOI a6o
cepeaHboi Temnepartypu
(nonomeHHs 1 a6o 2) Ta npu
36iNbLUeHil BigcTaHi Mik
iHCTPYMEHTOM Ta 3aroToBKOI

- CylKy dpapbu, naky, rincy,
6yAiBEIbHOTO PO34MHY Ta
LITYKaTYpPKU

- CyLUKa BONOroi fepEBUHM Nepes
LUNAK/IIOBAHHAM

- LWBW/AKA CYLIKa TO/ICTOrO Lapy
WNakniBKK a0 KNevoBoi
PeyoBUHU

- CylkKa 6yAiBenbHKX LWBIB nepeq,
3aCcTOCyBaHHAM i30nALii a6o
repmeTvKa

- CylKa 3'eAHaHb Ta TPIlMH B
CYAHOBYAIBHALTBI

YuTcka/pesiHdeKuis

- [esiHpeKLUia KNITOK ANA KPONUKIB,
rony6’aTHUKIB, i T.4. (NonepeaHbO
3abepiTb 3BiATHU TBapUHY)

- BMHWLLEHHA KOMIOHIM Mypax

- BMHULLEHHA AepeBHNX XpobaKiB Ta
KopoiziB (TpUMaTe iHCTPYMEHT
Ha BignoBiaHii aucTaHuii Big
Aepesa)

- 3HMILEHHA Byp’AHIB
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p,ornﬂp, / CEPBIC

3aB¥AM TPUMANTE IHCTPYMEHT Ta

0O LWHYP B YUCTOTi (0CO6GAMBO

BEHTUNALVHI 0TBOPM E (2))

! nepep YMCTHOIO iIHCTPYMEHTY
Heo6XxigHO po3’egHaTn
wTencesibHU po3’im

Hikonn He B1KopucTOBYITE

NErKo3anmMmUCTi PEHOBMHU 1A YUCTKU

CTPYMUHHOTO TEPMOIHCTPYMEHTa

B3arani, a oTBip A/18 BUNYCKY NOBITPs/

HaKOHEYHUK, 0CO6MBO

FKLLO He3BaMaluM Ha peTesibHY

TEXHOJIOTit0 BUTOTOB/IEHHA |

nepeBipKM1 iIHCTPYMEHT BCe-TaKu

BuWiiae 3 nagy, Noro peMoHT

[l03BONIAETLCA BUKOHYBATY JInLLE B

aBTOPW30BaHili CEPBICHIl MaCTEpHi

Aana enektponpunagis SKIL

- HagjwniTb Hepo3i6paHuii
iHCTPYMeHT pa3om 3 JOKa3oM
Kynisni o Baworo annepa a6o fo
HaWBINKYOro LIeHTPY
o6cnyrosyBarHs SKIL (agpecy, a
TaKOX Ajarpama 06¢yroByBaHHA
NpUCTPOIO, MOAAITLCA Ha CalTi
www.skileurope.com)

OXOPOHA HABKOJIULLHBOI
CEPEAM

He BuKMupaiite
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT,
NpPUHaANEHHOCTI Ta yNaKoBHY
pa3om 3i 3BU4aliHUM CMITTAM
(TinbKK anAa kpain €C)

- BIANOBIAHO A0 €BPOMNENCHKOI
AvpeKTvBK 2002/96/€C wopno
yTUnisauii cTapux eneKTpUYHUX Ta
€/IeKTPOHHUX Npunagais, B
3a/1EKHOCTI 3 MiCLLEBUM
3aKOHOAABCTBOM,
©/IeKTPOIHCTPYMEHT, AU
nepebyBaB B eKcnyarauii
NOBWHEH BYTH yTUNI30BaHUI
OKpemo, 6e3neyHum ana
HaBKOJIMLLHBOTO CEpEeAOBULLA
LUNIAXOM

- MaJIloHOK (15 Haragae BaM npo Le



MoToAL Bepov aépog
EIZArQrH

* Autd To gpyaleio £xel oxXeSIAO0TEL yia
v adaipeon xpwuarog,
SlapdpPwon Kal T oUyKOAAnon
TIAQOTIKWYV, Kal TN B€ppavon
BEPHOCUOTEAAOUEVWV CWANVWY - TO
epyaAeio eival emiong KATAAANAo yla
KOAOOLTEPOKOAANON KAl KACOITEPWOT),
yia TNV armokOAANoT KOAANUEVWV
EVWOEWV Kal yla v anoyuén
OWAVWV VEPOU

¢ AofdaoTte kat PUAAETE AUTEG TIG
odnyieg xprioews @

8003

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (D

MEPH TOY EPFAAEIOY (2

AwakdTTng ekkivnong/otaong
AakTuAibL pooTaciag
2touo/akpoduaio agpa
AakTuAiSL avaptong

ZXIOHEG AEPIONOU

Akpodualo pooTaciag YuaAlou
MemAatuopévo akpodUolo
AVAKAQOTIKO AKPODUTLO
Akpoduolo peiwong

CIOTMMOUOWD>

AZ®AANEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

N NPOEIAOMNOIHZH! AlaBdcTe OAeg
TIG TIPOEISOTIOINTIKEG UTIOSEIEELG.
APEAELEG KATA TNV TripNON TWV
TIPOELSOTIOMNTIKWY UTIOSEIEEWV Utopei
Va TIPOKAAETOUV NAEKTPOTIANE(Q,
kivduvo upkaytdg ry/kat copapoug
TPAUHATIOHOVG. PUAGETE OAEG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG Kal
odnyieq yla kabe peAAOVTIKI) XpTioN.
O oplopdg “NAEKTPIKS EPYAAEID” TTIOU
XPNOOTIOLEITAL OTIG TIPOEISOTIOMTIKES
UToSEiEEIq avapEpeTal o€ NAEKTPIKA
gpyaAeia mou TpopodotouvTal and To
NAEKTPIKS SIKTUO (HE NAEKTPIKS
KaAWS10).

1) AZ®PAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ
a) AlaTnpEiTe TO XWPO oV
£pyageode kabapod kat KaAda

b)

C

2)

a)

C

122

PpwTiopévo. Atagia oTo XWPo TIou
£pYAleoBe 1) pn PWTICHEVEG
TIEPLOXES EPYQACIAG UTOPEL Va
odnyrioouv og atuxnuata.

Mnv epyadeoOe pe TO NAEKTPIKO
epyaleio o€ mepIBAaiAiov ov
untapxet kivéuvog £kpnéng, oto
0TT0i0 UTIAPXOUV EUPAEKTA UYPA,
agpla r okovn. Ta nAeKTPIKA
epyaheia propei va dnpoupyrocouv
oTvOnpLopd o omoiog propei va
avapAEEeL T oKovn 1) TI§
avabupldoelg.

OTav XpPNCLUOTIOIEITE TO
NAEKTPIKO EPYAAEio KPATATE TA
Taudid Kt AAAa TUXOV TIpocwWTa
HOKPLA amno To Xwpo Tov
€PYAgeoOe. e mepinTwon mov dAAAa
ATONA ATTOCTIACOVV TNV TIPOCOXT| C0ag
UTTopei va XAoeTe ToV EAEYXO TOU
UNXaVAaTog.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

To ¢1g Tou KaAwdiov Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TIPETIEL VA
Taipladel oTnv avrictoixn npia.
Aev eTuTpEnEeTal HE KAvEva TPOTO
N HETAGKET TOU ¢IG. Mn
XPNOILOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA
P1g 0E OUVEUAGHO HE NAEKTPIKA
€PYaAgia ouvSepéva HE TN YN
(Yewpéva). ABikta ¢ig kat
KATAAANAEG TIPIJEG HEWWVOUV TOV
kivéuvo nAekTpomAngiag.
AmogpeVyeTE TNV eMad) Tou
CWHATOG CUG HE YEIWHEVEG
ETPAVEIEG OTIWG CWANVEG,
Bepuavtika cwpata (karopidpep),
kougiveg kat Yuyeia. Otav To cwua
oag eival yeuwpévo avgavetal o
kivéuvog nAekTpoTAngiag.

Mnv €KOETETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio otn Bpoxn 1 TV
vypaocia. H dieioduon vepol oto
NAEKTPIKO epyaleio avEavel Tov
kivéuvo nAKeTpomAngiag.

Mn XpnolHOTIOIEITE TO KAAWSIO
Yia va HETAPEPETE 1)
V'avAapTr|OETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio 1 yla va ByAaAeTe To dIg
ano tnv npida. Kpatdre To
KAAWS10 pakpla amod VPnAEg
Bepuokpaocieg, Aadia, KoPTeEPES
AKUEG 1) KIVOUMEVA EEapTaTa.
Tuxo6v xaAaopéva 1y prepSepéva



KaAwdla augavouv Tov Kivbuvo
NAeKTpOTIANEiag.

Otav epyalecBe pe To NAEKTPIKO
epyaAeio oto Untailbpo
XPNOLOTIOIEITE TIAVTOTE KAAWSIA
emnunikuvong (unmaiavrtadeg) mov
€xouv eYKpLOEei yla xprion o€
€EWTEPIKOUG XWPOUG. H xprion
KAAWSIWYV ETIUNKUVOTG EYKPILEVWV
yla epyaocia og eEWTEPIKOVG XWPOUG
HELWVEL TOV Kiveuvo NAeKTpOTIANEiag.
OTav n Xprjon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiov og vypo epIBAAAov
€ivat avanopeuvkTn, T0TE
XPTMOHOTION|OTE Evav
TIPOOTATEVUTIKO S1AKOTITN
Siapponig. H xprion evog
TIPOOTATEVTIKOU S1AKOTITN S1apporg
EAATTWVEL TOV Kivouvo
NAeKTpOTIANEiag.

3) AZOAAEIA NPOZQNON

a) Na €icBe mavtote MPOCEKTIKOG/
TIPOOEKTIKT), Va SiveTe TIpocoxn
oTNV EPYACia OV KAVETE Kal va
XEPILETOE TO NAEKTPIKO EPYAAEiIO
He mepiokePn. Mnv kavete xprion
TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiov oTav
€i00e kKoupacpévog/koupacuEvn
1 otav BpickecOe umd TNV
ETIPPON) VAPKWTIKWV,
OLVOTIVEUMATOG 1) papuakwyv. Mia
oTlyHiaia anpooegia Katd To XEPIOUO
TOU NAEKTPIKOV gpYaAeiou propei va
odnyroel oe coBapoug
TPAUHATIOUOUG.

DOPATE IPOCTATEVUTIKA EVEUpATA
KOl TIAVTOTE TIPOCTATEVTIKA
yvaAwd. Otav popdrte evdupata
aodpaleiag, avaioya e To utd
XPrion NAEKTPIKO epYaAeio, OTIwg
Tpoowriéa mpoaTasciag anod okovn,
avTloAlo0ika raroutola acdpaAeiag,
KPAVN 1 WTAOCTISEG, HEWWVETAL O
KivEUVOG TPAUNATIONWY.
ATopeVYETE TNV ABEANTN
£Kkivnon. BeBawwoOeite 6T1L TO
NAEKTPIKO EPYAAEiO EXEL
ammo{EVXTEL TIPIV TO CUVSECETE NE
TO NAEKTPIKO SiKTUO KABWG Kat
TPV TO TIAPAAGBETE 1) TO
petapépete. OTav HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio €xovtag To
S8AaxTUAS oag oTo Slakomm 1y dTav
OUVSECETE TO UNXAVNHA UE TNV TINYN
PEVUATOG OTAV AUTO £ival AKOUN

e

f

b

C,

e)

9)

4)

a)

b)
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ouleuypévo, TOTE Snuoupyeital
KivEUVOG TPAUHATIOUWY.

Adalpeite anod Ta NAEKTPIKA
epYaAeia rpv Ta OECETE o€
AetToupyia Tuxov
cuvappoloynpéva

XPNOolpoTowm oA Epyaieia r
KAed1d. Eva epyaleio 1y KAeWSI
OUVAPHOAOYNUEVO OTO
TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA EVOG
NAEKTPIKOU EPYAAEioU UTopei va
08NyNoEL OE TPAUUATIOMOUS.

MnV UTLEPKTIUATE TOV EQUTO 0QgG.
dpovridete yia v achpain
oTNPIEN TOU CWHATOG 0ag Kal
Satnpeite mavrote v
Loopporia ocag. AUTO 0aG ETITPETEL
TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPLKOU
epyaAeiov o EPUTTWOELG
aTMPOCSOKNTWY KATACTACEWV.
®dopdare kaTAAANAn evéuvpacia
epyaciag. Mn popate papdia
gvéuparta ) kooprjpara. Kparare
Ta paAAa oag, Ta evévpaTa cag
Kal Ta YAvTia 6ag HaKpLd ano ta
Kivoupeva eEaptiparta. Xaiapr
€vSupaoia, KOOUNHATA KAl HOKPLA
HAAALA pHTTOPEL va EMMAAKOUV oTa
Klvoupeva egapTrpata.

Av untiapxet n duvarotnta
GUVAPHOAOYNONG SlaTAEEWV
avappodnong 1 cuAioyng
okovng, Bepaiwbeite av ot
Slata&elg autég eival ouvoepEVeg
Kabwg KL av XpnotyorolouvTal
owoTa. H xprion pag avappddnong
OoKOVNG UIOPEL va EAATTWOEL TOV
kiv&uvo Tou TipokaAeital arnd
OKOVI.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ
TQN HAEKTPIKQN EPFAAEIQN
Mnv uneppopTWVETE TO
NAEKTPIKO Epyaleio.
XPNOIMOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE
£pyacia oag To NAEKTPIKO
epyaleio Tov mpoopideTal
yrautiv. Me To KaTaAAnAo
NAeKTPIKO epyaleio epyaleode
KaAUTEPA Kal aoparéaTtepa oTnv
avapepOUEVN TIEPLOXT] LOXUOG.

Mn XpNOlHOTION|CETE TIOTE £va
NAEKTPIKO EPYAAEio TOU oTroiov o
Siakomrmg ON/OFF givau
XaAacpévog. Eva nAektplko
epyaAeio To ormoio dev propei va



C

d

e

f

9)

TeBel MAEOV O€ 1} EKTOG AetToupyiag
eival emukivéuvo kai Tipémet va
ETIOKEVAOTEI.

BYAATE TO $1g amo v npida mpv
dlegayeTe kamola epyacia
PUBUIONG OTO NAEKTPIKO
€pYaAeio, PV avTIKATACTHOETE/
aAAda&ete kamolo eEapTnpan
dtav mpoKelTaL va To
SlapuAragete/amobnkevoeTe. Autd
TA TIPOANTITIKA HETPA achaleiag
Helwwvouv Tov kivduvo va Tebei To
Hnxavnua abéAnta oe Aettoupyia.
AlapuAAyETE TA NAEKTPIKA
€pyaAeia ov 5& XpnoLUOTIOLEITE
Hakpia ano naidia. Mnv aprjvete
atopa Tov Sev eival
€EOIKEIWUEVA PE TO NAEKTPLIKO
epyaAeio 1} Sev £xouv SaBacet
aUTEG TIG 08NYieg Xpriong va To
XPNOOTION|GOoUV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival erukivéuva étav
XPnolorolovvTal and anelpa
npdowna.

Na TIEPLTIO|OTE TIPOCEKTIKA TO
NAEKTPIKO 0aG EPYAAEio Kal va
EAEYXETE, av TA KIVOUMEVA
TUHATA TOV AEITOUPYOUV aoya
Kal 8ev HImAokapouyv, 1} pnwg
€XOouV XaAQoeL 1) OTIACEL
egapmpara, Ta omoia
€MMpPeAdovv £ToL APVNTIKA TOV
TPOTO AElTOoUpyiag Tou
NAEKTPIKOU EpyaAeiov. Awote
TuXOV XaAaopéva egaptipata
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov yia
ETIOKELN TIPIV TO
XPTNOIHOTIOW|CETE TIAAL H
QVETIAPKIG OUVTNPNON TWV
NAEKTPIKWY epyaleiwv amoTteAet
atia TOAAWY ATUXNHATWV.
Alampeite Ta KOMTIKA EpYaAeia
KopTEPA Kal kadapd. Ta KOTTIkA
gpyaAeia ov ouvtnpoUvTal e
TIPOCOXT) MITOPOUV VA 05nyneovv
£UKOAA Kal va eAeyxBouv KaAuTepa.
XpNOIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaAeia, Ta e§aptnuara, Ta
XPNOHOTIO|CIA EPYAAEiQ KTA.
oUHPWVA PE TIG TIAPOUCES
odnyieg kabwg. AapBavere
TauToxpova uoYnv oag Tig
oUVOIKeg epyaciag Kal TNV uno
ekTEAEON gpyacia. H xprion Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou yla AAAEQ

€KTOG amo TIG TIPOBAETIOEVEG
epyaocieq propei va dnuiovpynoet
ETIKIVOUVEQ KATAOTACELG.

5) SERVICE

a) AIvETE TO NAEKTPIKO oaG
€pyaAeio yla eMoKeUY anod
AaploTa EI5IKEVPEVO TIPOCWTILKO,
MOVO PE YVIiola aVTOAACKTIKA.
Etol e§aodaAileTal n datripnon g
aopAAEIAG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TIA NMIZTOAI
©OEPMOY AEPOX

MPIN TH XPHZH:

* EAéyEte ) Aettoupyia Tou epyaieiou
TPV amod Kabe xprion, Kat oe
Tepintwon BAARNG, mMATe TO yia
ETIIOKEUN O€ KATIOLO EEEISIKEVPEVO
ATOWO - TIOTE PNV AVoiyeTe HOVOL 0ag
TO epYaAgio

¢ EAéyETe TO KOAWSIO KalL TO HIG TOU
epyaAeiov TipLv amno kABe xprion, Kat
og TepinTwon BAARNG, ppovtiote va
avTikataotabouv anod eEelSIKEVEVO
ATopo

¢ Xpnouoroleite achaAeiq, TEAeiwg
EETUALYMEVEQ TIPOEKTACELG KAAWSIOU
HE XwpnTkOTNTA 16 Amps

¢ EAEyXeTE TAKTIKA TO KAAWSI0
TIPOEKTAONG KAl AVTIKATACTNOTE TO
av rapouctalel BAGBRN

¢ Xpnolgomoleite TO EpYAAEio kal Ta
eEapTruaTa Tou cUPPwWva PE TIG
odnyieg xprioewg Kat Katd Tov TPOTo
TIOU TIPOBAETETAL YIA TO EPYAAEIO - 1
XPrion Tou epYAAEioU Yla EVEPYELESG
TIOU €ival S1adOoPETIKEG ATIO AUTEG Yla
TIG OTTOIEG TIPOOPIJETAL KAVOVIKA TO
epyaAeio, uropei va pokaAg€oetl
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG

* Auto To gpyaleio dev mpEmel va
Xpnotuoroteital anod ATopa KATw Twv
16 eTwV

* To epyaAeio autd dev ipoopiletat
yia Xprion amnoé atopa
(oupmepAapBavopEvwy maldwv) pue
HELWHEVEG DUOIKEG, ALOONTIKEG 1)
VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) arnd dTopa
XWPIQ EMMELpia 1) YVWOoT, EKTOG Kal av
emBAEMOVTALT) EAV TOUG £XOUV S0BEL
0dnyieg OXETIKA PE TN XPTOT) TOU
epyaheiov amo dtopa urevbuva yla
™V aohdaAeld Toug
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BeBawwbeite 611 n Tdon Tou
TIAPEXOMEVOU PEVHATOG eival idla pe
TNV TACT) TIOU UTTOSEIKVUETAL OTNV
mvakida dedopévwy Tou epyaAeiov
BeBawwBeite 6TL To epyaleio eivat
oBnopévo o6tav ouvdéetal oty mpida

KATA TH XPHZH:

XpnolpoToLEiTE TO EPYAAEio pe
TIPOCOXI) - AMOPEVYETE TNV
GWTIA Kal Ta eykavpata

- pnv ayyidete To oToMO/
akpoduaolo agpa Kat To
Beppatvopevo Koppdrt, S10TL
CeoTaivovtal mapa oAU

- HNV KPATATE TO OTOUIO/AKPOPUTIO
agpa oAU KovTd oTo
KATEPYALOUEVO KOUHUATL

- NV kpatdte To {E0TO PEUHA agpa
OTPAPMEVO TNV idla empavela
Yla HEYAAO XPOVIKO SlaoTnua

- TIOTE UV KOLTATE HEOA OTO
oTop0/akpodUoto aépa

- POPATE TIPOCTATEUTIKA YAVTLA KAL
YuaAld

- TIOTE PNV OTPEPETE TO PEUMA
Beppov agpa Tpog v
KatevBuvoT avepWNWYV 1) {WwV

- TIOTE Un XPNOLIOTIOLEITE TO
£PYAAEIo Yla TO OTEYVWHA TWV
HoAAWV oag

- Mnv adrivete To EpyaAeio
apUAaKTo

- TIOTE Un XPNOLIOTIOLEITE TO
epyaheio kKovtd oe eVdAEKTA
aépla 1) kavolua VAIkd (kiveuvo
€kpnEng)

- Otav epyadeoTe Je TTAAOTIKA,
XPWHa, Bepvikt kat cuvaedn
TpoidvTa, EVEEXETAL VA
SnuioupynBouv eudpAekTa Kal
SNANTNPWEN agpta -
EVNUEPWOEITE EK TWV TIPOTEPWV
OXETIKA ME TA UAIKA TIOU
enefepyadovral

- éxere unoyn oag 6tLn BeppdTnTa
evééxetal va peTadobei oe
KAUOIUEG UAEG TIOU BpiokovTtat
€Ew amo To oTTIKO oag Tedio

-y Adyoug acpaleiag, kKpatate
€va doxeio vepou 1 Evav
TIUPOORECTNPA KOVTA 0AG, Yid TNV
TIEPITITWOT) TIOU KATIOLO UAIKO
apel pwTIA
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AmopevyeTe TNV nAekTpoTAngia

- TIOTE PNV €l0AYETE AVTIKEINEVA
OTO OTOLO/aKPODUTIO agpa

- anogeVYeTe TNV enadr} Tou
OWHATOG UE YELWHEVEG
empaveleq (yla mapddetyua,
OWANVEG, BEPUAVTIKA OWHATA,
£0Tieq payelpkng, Yuyeia)

- PPOVTIOTE WOTE Va NV BpéxeTat
TO gpyaAeio

- MN XPNOLUOTIOIEITE TO EPYAAEiO OE
UypouUg XWpoug

- dTav XpPnolloToleiTe To epYaAeio
0TO UMalBpo, CUVSESTE TO
XPNOLOTIOWWVTAG £VAV SLAKOTTTN
aopaleiag e HEYIOTO OpLO
gvepyoroinong 30 mA, kat
XPNOOTIOLEITE HOVO KAAWSIO
TIPOEKTAONG E18IKO Yia uTaifpla
XpPnon kat eEOTALOUEVO pe
adldBpoxn mnpila ovvdeong

XEIPIOTEITE TO KAAWSL0 ME

mpocoxn

- Kpatdte To KAAWSIO TTavToTE
Hakpld aroé To pevpa Beppol agpa
KalL a6 TO OTOULO/AKPOPUTLO
agpa

- KPATATE TO KAAWSIO Hakpla amnd
BeppotTa, Addla Kat atxuneda
Aakpa

- Mn HETADEPETE TO EPYAAEID
KPATWVTAG TO ard TO KAAWSIO,
Kal pnv TpaBAate To KAAWSIo yia
VA aroCUVSETETE TO EPYAAEi0
anod mv mpida

- NV KpepATe To epyaleio amnod To
KaAwS10

MoTé pun XPNOoLUOTIOLEITE TO EPYAAEi0

o€ oUVSUAoHO PE XNHIKA SIAAUTIKA

BeBawbeite OTL utApXEL EMAPKNG

€EAEPIONOG OTOV XWPO Epyaciag

Kpatdte To mepiBariov epyaciag

kaBapd kat KaAd pwTIopEVO

Kpatdte Ta naibla pakptd anod tov

XWwpo epyaciag

BeBawbeite 6Tt Ta Taud1d dev

Taifouv pe To epyaleio

O1 Sladikacieq eVENG TIPOKAAOUV

OUVTOMEG TITWOELG TAONG - UTIO

Suopeveig oUVBNKeG SIKTUOU pTopel

Va ETMMPEACTOUV APVNTIKA AAAES

OUOKEVEG (Av 1) ouvBeTN avtiotaon

SIKTUO gival pikpoTepn amd 0,127 +

j0,079 Ohm &ev avapévovtalt

TIAPEVOXANOELG) - YIA OTIOLEGSNTIOTE



eMeENYNoEIq Uropeite va
amneuBuveeiTe oTOV TOTKO popea
TIAPOXTG NAEKTPIKOU PEVHATOG

Na €ioTe TIPOOEKTIKOL OE OTL KAVETE,
va gpydleote oUUdWVA LE TNV KOV
AOYIKN Kal va PNV XelpileoTe To
epyaleio dTav eioTe Koupaopévol
BeBawBeite 0TI 0TEKEOTE OTAOEPA

- MNV TEVTWVEOTE, EISIKA OTAV
epyadeoTe MAvw og oKAAQ 1} og
okaAwold

BeBawwbeite 6TL TO gpyaAeio eivat
OBNOUEVO TIPLV TO APrOETE OTNV
akpn

2€ TIEPITWOT NAEKTPIKNG 1
UNxavikng SucAetToupyiag,
OTAUATAOTE AUECWS TO EPYAAEio Kal
BydAte To amod v Tpila

META TH XPHZH:

2Bnote To epyaleio kat ByAATe TO
P amo v npida

AdrioTe To EpyaAeio va Kpuwaoel
yta 30 TOUAGXLoTOV AETITA TIPLV TO
anmoenkevoETE

Kpepdote T0 epyaleio oTo SAKTUAISL
avaptong D (2) ) akouurmoTe To
OTO Tiow HEPOG Tou og OpBla Bgon -
BeBawwBeite Tautdxpova OTL Sev
undpyouv eVPAEKTA agpLa 1) Kauota
UAIKA KOVTA OTO EPYAAEio

Mnv anobnkevote/adprivete To
epyaAeio oe eEWTEPIKOUG XWPOUG
AToBnkevoTE TO epyaAeio oe HEPOG
&pooepd Kal KAESWHEVO, HakpLd arnd
ateTto]te]

XPHZH

AwakéTng evepyornoinong/
arnevepyoroinong pe 3 Babpuideg
Beppokpaciag (4
! BeBawwbeite 6T 0 SlakomTng A
(2) BpiokeTal oty B€om “0” TipIv
BaAete To Ppig oTNV Mpida
- Béote TO gpyaleio og AetToupyia
Bdaovtag Tov dlakomtn A otnv
embupnT B€on:
1=50°C, por) aépa 250 Aitpa/
Aemtto
2 =400°C, porj a¢pa 250 Aitpa/
AemTo
3 =570°C, porj aépa 500 Aitpa/
AemTo
- OTav XPNOLHOTIOLEITE TO EPYTAEio
yia pwTn $popd, uTtapxeL
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TiepinmTwon va eKAUBEl Aiyog
KQATTVOG - TIPOKELTAL Y10 PUOIKO
Pavopevo, To oroio Ba
OTAUATAOEL CUVTOUA

- oPnote To epyaleio PpEpvovTag
Tov Slakomm A ot Béon “0”

[evikn xprion

- kaBopioTe TN owoTr) Bgppokpacia
Sokipadovrag To epyaAeio oe
KATTOL0 N eUPAVEG ONHEio TOU
KaTePYadOUEVOU TEHAYIOU Kal
pubpifovTag To EpyaAeio mpwTa
oTn XaunAr abuida
Beppokpaciag

- nBeppokpacia MEPTEL dTAV
auv&dvetal n anéotaon Yetagy Tou
oTopiouv/akpoduaiov agpa Kat Tou
Katepyalopevou Tepayiov

- nanatovdevn Beppokpacia
eEaptarat ano 1o Katepyalouevo
UAIKO

ZTUGEPH xpnon ®
AKOUUTTOTE TO EPYAAEIO OTO TTiOW
Hépog Tou, o€ Opbla BEon

- BePawdeite 6T N eTudavela sivat
kabapry, Sixwg okoVeS - 0
HOAUCHEVOG a€pag TIPOKAAEL
BAGRN oTo poTéP

- BePawbeite OTL TO peva agpa
eV KATEUBUVETAL TIPOG TO HEPOG
oag

- OTEPEWOTE TO KAAWSIO yla va pnv
pi&ete TO epyaAeio

- unv ayyilete To oTéMI0/
aKkpoduolo agpa

- $pOVTIOTE WOTE VA PNV TIECEL KATL
HEoQ 0TO OTOMIO/AKPOPUCLO agpa

- KPaTtNoTE TO EPYAAEIO TIPOOEKTIKA
He To éva X€pL eVw TO OPTVETE pe
T0 AAAO, Kal adrioTe To va
KPUWOEL

Xpron og duoTpootTa PPN

- adalpgote To SAKTUAISL B (2
ETUNKUVOVTAG TO HETAAAIKO
oTouI0 EEaywYNG agpa

! €xete umoyn oag OTIL uTtApXEL
auvEnuévog Kivéuvog pwTiag
Kal EYKAUVUATWV

Mwg va kpatdte Kat va odnyeite To

epyaAeio ()

- KPaTtnoTe TO epyaAeio pe To éva
XEpL

- KPatdte TIG OXIOMEG agpLlopov E
(2) akaAvrteg



SKIL eEapmjparta (5ev OAHFIEZ EGDAPMOrHzZ

nepIAauBAvVETAL 0T OTAVTAP .
ouokevaoia) (7)
- aKpoguolo TIpooTasiag yuaAtov F
(Yla ™V Kauyn Tou peupatog agpa)
- TEeMAATUOHEVO akpoduaolo G (Yla
™V SIEUPUVOT TOU PEUHATOG EPA)
- avakAaoTIKO akpoduolo H (yia v
QAVAKAQOT) TOU PEVHATOG AEPQ)
- akpodualo peiwong J (ya
OUYKEVTPWOT) TOU PEVHATOG AEPQ)
‘OAa ta mapadeiypara xpriong (He
mv e&aipeon g adaipeong
XPWHATOG Ao Ttapadupa) Propovv
Va Tpaypatoromeouy Xwpig
Bonbntikd eEapTriHaATA - WOTOCO, N
XPrion Tou kKatdAAnAou Bondrjuaroq
SIEUKOAUVEL TNV gpyacia kat BEATIWVEL
ONMAVTIKA TO amOTEAECHA
TomoBgmon/adaipeon eEapTuaTWY
(6ev eplAapBaveTal oTn oTavrap
ovuokevacia)
- anAd pooappdéoTe To eEAPTNHA
oTO oTOHI0 e§aywyng aépa C 2
- agapeoTe TO €EAPTNHA
TPABWVTAG TO ATO TO UTPOCTIVO
TOU AKPO OTaV EXEL KPUWOEL
! ta egaptiuara Ba mpénel va
TomoOeTouvTal uévo 6Tav TO
oToulo eEaywyng agpa givat
KpUo, 0TaV 0 S1aKOTITNG
BpiokeTtal otn 6€on “0” kat
otav 1o Pi§ eival ByaApévo
ano tnv npia
ZtaBepdg EAeYX0G TNG BEPUOTNTNG
(mpooTacia urtepPoPTIONG)
Mpootatevel To OEPUAVTIKO GTOLXEID
and evéexopeveg BAGBeg eattiag ™g
unepdOPTIONG TOU EPYAAEiOU, XWPIg
va ivat avaykn va oTapatroeTe To
epYyaAeio Kavn va To adrjoeTe va
KPUWOEL YIa KATIOO XPOVIKO SIdoTNHa
- otav n Beppokpacia ptdoel oe
TIOAU UPnAd emineda, To
BeppavTiko oTolyeio ofrvel
auTopaTa, EVW TO HOTEP
eEakoAouBei va Aettoupyei
Tapayovtag kpuo agpa
- otav n Beppokpaacia £xeL TIECEL OE
ETUTPETTTA £TMESA (KATL IOV
emTuyxavetal péoa oe Aiya
SeUTEPOAETTA), TO BEPUAVTIKO
ototxeio Ba apxioet MaAL va
AetToupyei autopata
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Adaipeon xpwpaTog/BepVIKIoU (8)

- Xpnooroleite Evav kabapo,
axunpeo gvom

- Euote pe SUvapn HOALG HOATKWOEL
TO XPWHA

- kAvTe SOKIEG Yla va
£EAKPIBWOETE TOV ATIAUTOUEVO
Xpbévo B€puavong yia v
emitevuEn Tou KaAUTEPOU Suvatou
ATMOTEAEONATOS

- EUOTE aPEOWG TO HAAGKO XPWHA,
WOTE va Pnv poAdBet va
EavaokAnpaivet

- Kpatdre pia ywvia 30° pe 40°
HeTa&y Tou epyaleiov kat NG
Karepyadopevng empavelag

- adapéote auéows TUXOV
UTTOAEIMHOTA XPWHATOG KAt
okouridla and tov §YoTn, yla va
anopUyeTe TNV avaPAeEr Toug

- ormou oag BoAevel, va Euvete pe
Ta vepd Tou EVAoU

- NV kpatdte To {EOTO PEUNA agpa
OTPAppEVO OV iSla eTipavela
Yo HEYAAO XPOVIKO SldoTnua

- 1) QTTOKOMIST] TWV UTTOAEIHHATWY
XPWHATOG Ba TIPEMEL va YiveTal e
acdalr Tpdmo

- kaBapioTe KAAA TOV XWPO
£pYyaciag 6Tav OAOKANPWOETE TI§
epyaoieq oag

! mpoooxn otav apapeite
OTPWHATA XPWHATOG OE TIAALA
KTNpla: EVEEXETAL TO KTiplo va
eixe Badei oTo MapeABOV pe
XPWHA TIOU TIEPLEiXE HOAUBSO,
Ha eaIpETIKA SNANTNPLWENG
ovcia

! 1 €kOeoM AKOMN Kal € XAUNAEQ
TI00OTNTEG MOAUBSOL EVEEXETAL
va ripokaA€oel gofapr) BAGRN
OTOV EYKEPAAO KAl OTO VEUPIKO
oUoTNHA, IBLaiTEPA OE HIKPA Kat
ayévvnta s

! ava®géote ™V adaipeon
XPWHATOG TIOV TIEPLEXEL
HOAuBSO o€ KAmolo
€EEI8IKEVPEVO ATOMO, Kal N
XPNOIHOTIOLEITE TOV PpuonTiipa
Beppov agpa

AAAO NAPAAEITMA XPHZEQS:

* adaipeon (CUVOETIKNG)
Tanetoapiag



Adaipeon XxpwHATOG/BEPVIKIOU MO

mnapadupa (9)

- XPNOILOTIOIEITE TIAVTOTE TO
akpodualo pootaciag yvaiov F
otav epyadeote KOVTA o€ YUaAl

- adalp€aTe TO XPWHA HE Evav
E0oTn xeplov

! un XPNOlHOTIOIEITE TO EpYaAEio
yia Vv apaipeon XpwHatog
anod mapddupa HE HETAAAIKA
TtAaiola: To pétaAlo ivat
KaAOg aywyog Tng
BepuodTnTag, kat 8a puropovoe
va OTIAcel To T{apt

Adaipeon auToKOAANTWV

(XPNOLOTIOOTE TO TIEMAATUCHEVO

akpodualto G) (0

- TIOAAEGQ KOAAWSELG OuaTieq
HaAakwvouv dtav Beppaivovral,
Kal £€TOL propeite va EeKoAANoeTE
QUTOKOAANTA Kal va adalpeceTe
uroAeigpata kOANag

! Zeotaivete TNV emdvw mMAgvpa
TOU QUTOKOAANTOU

! ¢povTioTe WoTE va unv
unepBepuaiveTal n empavela
KATW aro TO AUTOKOAANTO

AANA NAPAAEITMATA XPHZEQZ:

* acdaipeon Aivotannta Kat Tarmrta
BwvuAiou

* agaipeon cUVOETIKWV TTAAKISIWV
Samédou

* adaipeon karAapadwy /
ETIKOAANON AwpidwV KarAapd

* paAdkuvon/tiEn nicoag,
KQooITEPOU, AoPAATOU, KEPLOU
(xpnotdoTomoTe To
TIEMAATUCHEVO akpodualo G)

* KEépwa (oKL, ErrAa)
(XpnotloromoTe To
TIEMAATUCHEVO akpoduoto G) (G

* adaipeon pntivng

* AQOKAPLOUA OKOUPLACHEVWV/
oPIXTA BISWHEVWY PETAANKWYV
Bdwv, Maguadwv Kat KOXALWY

* adaipeon otaydvwv KePLOU (MNV
unEPOEPUAIVETE TNV KATW
emudavela)

* ETOKEVT) OTIAOHEVWV KEPWYV /
Slapdpdwon AVYICHEVWY KEPLWV
OTO ApXIKO TOUG OXNHA

©EPUOTUCTOAT) CWAVWY (2)

- XPNOLOTIOM|OTE TO AVOAKAQOTIKO
akpoduato H 1) To akpodpuacio
Heiwong J
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- eTAEETE évav
BepHOCUCTEANOEVO CWANVA LE
SLAPETPO 1) OTIOIA VA AVTIOTOLXEL
OTO KATEPYA{OUEVO KOUUATL

- eotaivete opoldpopda Tov
OePHOCUCTEANOUEVO CWANVA

AAAO NAPAAEITMA XPHZEQS:

* OUOTEAAGUEVO TIEPITUALY A

JUYKOAANON USPaAYWYWV (13)

AuTo TO epyaAeio eival KaTAAANAo

Kupiwg yla epyacieg pe UAIKA

HaAakng cuykOAANong (onueio ENG

KATW Twv 400°C)

- XPNOLLOTIOOTE TO AVAKAAOTIKO
akpoduaoto H

- kabapioTe kKaAA Ta SVo onpeia
OUYKOAANONG TIPLV TN CUYKOAANON

- TpoBepuaiveTe Kal Ta SVO onpueia
Kat epappdoTE TO CUPHA
OUYKOMnong (un
XPNOIHOTIOLEITE TO OUPHA
GUYKOAANONG TIOV TIEPIEIXE
HOAUBSO0)

AnOYuEN MaywpEVWY CWANVWY

vepou (14

- XPNOLLOTIOOTE TO AVAKAAOTIKO
akpoduaoto H

- Beppaivete opoldpopha TO
TIaywHEVo onueio

! unv &emaywvete cwAnveg PVC

! TIOAAEG POpPEG, Ol CWANVEG
vepPoU SuokoAa Eexwpifouv
arnod Toug aywyoug agpiov - n
B€ppavon aywywyv agpiov
eivan ealpeTika emikivéuvn:
uTtapxet Kivuvog £kpnéng

AANA NAPAAEITMATA XPHZEQS:

* EeMdywpa maywpévwy
KAEISaPLWV AUTOKIVITWY
(xpnotdoromoTe To akpodUoIo
peiwong J)

* anoPugn KAaTaPuKTwy (MNv
nipo&eveite BAGRN oto
TIAAOTIKO TEPIBANMA)

* EEMAywHA TTAYWHEVWY
OKAAOTIATIWV Kal TIECOSPOUWV

AlapdpPwon TMAACTIKWY CWANVWV

- XPNOWOTIOMOTE TO AVAKAACTIKO
akpoduaoto H

- YeuioTe TOV OwArva e GUUO Kat
odpayioTe TOV Ao TI§ SUo
TIAEUPEG, Yla va anopUYeTe N
oUOTPOPT) TOU CWAN VA



- Zeotaivete TOV CWANVa
opOoWOpoPdA, KIVWVTAG TOV aro TN
Hia TTAEUPA TIPOG TNV GAAN

AANA NAPAAEITMATA XPHZEQZ:

* SlapopPwon OAWV TWV MAACTIKWV
He XapnAo onpeio TENG
(moAvaiBuAévio, PVC KAL)

* SlapopPwon OAWV TWV TTAACTIKWV
He UPNAS onpeio TENG (AKPUAIKO
YUGOAL TIAEELYKAAG KATL.)

* Slapopdwon Kat Kapyn
OUVOETIKWV TAGKISiwV Samédou

* Slapdppwon kat kauyn Euieiag
(HovTEAIONOG)

ZuyKoMnon TIAQOTIKWV

1 pacgr) CUYKOAANONG TIPETEL VA
eival kabapr), xwpig AmavTikd

- KpatmoTe N pARS0 GUYKOAANONG
KovTa otn padn kal Bepuaivete
HEXPL Va Yivel KOAAWSNG N pdBSog
OUYKOAANONG

- aTOMAaKPUVETE ToV Bepud aépa
HOALG yepioeL 1 padn
OUYKOAANONG

AAAA NAPAAEITMATA XPHZEQZ:

* €ToKeun oavidwv yla cEpPIVYK,
OKL Kal GAAWV CUVBETIKWV EBWV
ABANTIOHOU (XPNOLOTIOm|OTE TO
TIEMAATUGHEVO akpodualo G)

* OUYKOAANonN VAkwv PVC

* eEadavion puoaiidwv peta TV
€TIKOAANON eTIKETWV PVC

* OoUVSEON EAACTIKWY CWANVWV
TIOTIOUATOG (XPNOLOTIOW|OTE TO
AVAKAQOTIKO akpoduaoto H)

ZTéyvwua

! OTEYVWVETE HOVO OTN XAMNAT)
1\ peoain Badpida
Beppokpaciag (6€on 11} 2) kau
og au§nuévn andéoTacn anoé To
KATePYAJOUEVO KOMHATL

- OTEYVWHA XPWHATOG, BEPVIKIOU,
YUWou, KOVIAUaTog
(aoBeoToAdomng) kat couBd

- OTéyvwua Bpeypévou EVAoU TPV
TO OTOKAPIONA

- YP1iyopo OTEYVWHA TTaxwWV
OTPWOEWV OTOKOU T) KOAAAG

- OTEYVWHA ApH®WV KTNPiwV TIpV
TNV €PaApHOYT UAIKOU HOVWONG 1y
oTeyavoroinong

- OTEYVWHA OPUWYV KAl OXIOUWYV 0T
vaurmyia

¢ KaBdplopa/amoAvpavon

- anmoAupavon KAOUBWY KOUVEAIWY,
TIEPIOTEPWVWV KATL.
(aropakpUVETE pWTa TA {Wa)

- KOTATIOAEUNON ATIOKIWY
MUPHNYKIDV

- KOATATOAEUNOT OKOUANKIWYV Kat
oapaklwy Tou EVAou (kpatnote
TO EPYAAEIO OTNV KATAAANAN
anéotacn and to EUAo)

- eEdewn Qulaviwv

ZYNTHPHZH / SERVICE

¢ Kpatdte MAVTOTE TO EPYAAEIO KAl TO
KaAwdlo kaBapd (kat Ilaitepa TI§
Bupideg aeplopov E (2))
! ajapéote TV Npida Mpv To
kabapiopa
¢ [loT€ pn xpnotdoroleite ePAEKTA
UypdA yla Tov Kabaplopod Tou
Puontpa, ESIKA TOU OTOIOU/
akpoduaiov agpa
¢ AvTap’ OAEG TIG ETUUEANUEVES
HEBOSOUG KATAOKEUNG KL EAEYXOU TO
epyaAeio oTapatnoel KAToTe va
AetToupyei, TOTE N ETIIOKELT] TOU
TIPETEL va avateBei o’ Eva
€E0UOL060TNEVO CUVEPYEID YIa
nAekTpikd epyaAeia g SKIL
- OTeiATE To gpyaleio Xwpig va To
ATIOCUVAPHOAOYNOETE pali e
TNV anodei&n ayopdg oto
KATAOTNMA artod To oroio To
ayopdoarte 1) 0ToV MANGCLECTEPO
oTABNO TEXVIKNG EEUTMPETNONG
NG SKIL (Ba Bpeite TIq
Sleubuvoelg kat To Sidypappa
OUVTNPNONG TOU EPYAAEiOL oTNV
loTooeAiba www.skileurope.com)

I1EPIBAAI\ON

Mnv netare ta nAeKTleu

epyaleia, e§apTnudara kat

GUOKEVACIa GTOV KASO OLKLAKWV

ATOPPLUHATWYV (LOVO yIa TIG XWPES

™G EE)

- oUMWVA PE TNV EVPWTIAIKN
odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV Kal TNV EVOWUATWOT
NG oto €6VIKd Sikalo, Ta
NAEKTPIKA EpYaAeia TipEMeL va
GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal va
ETUOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWOT)
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He TPOTIO BIAIKO TIPOG TO
TepBAAAOV

- 1o oupPoAo (5 Ba oag To Bupnoet
autd otav EABeLn wpa va
TETAEETE TIG

Suflanta cu aer cald

INTRODUCERE

* Aceastd sculd este destinata
indepartarii vopselei, obtinerii unei
forme prescrise si sudarii materialelor
plastice, precum si incélzirii tuburilor
izolante termocontractante; scula
poate fi, de asemenea, folosita pentru
lipire moale si cositorire, pentru
slabirea imbinarilor cu adeziv si pentru
dezghetarea conductelor de apa

» Cititi si pastrati acest manual de
instructiuni 3)

8003

CARACTERISTICI TEHNICE (O

ELEMENTELE SCULEI (2
intrerupétor pornit/oprit

Inel de protectie
Aerisire/duza

Inel de atarnare

Fantele de ventilatie

Duza protectie sticla

Duza plata

Duza reflectoare

Duza reductoare

CIOTMOUOW>

PROTECTIE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
GENERALE

FN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si
a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare
si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare. Termenul de “scula electricd”
folosit in indicatiile de avertizare se refera
la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA
a) Pastrati-va locul de munca curat si
bine iluminat. Dezordinea la locul de
munca sau existenta unor sectoare de
lucru neiluminate poate duce la
accidente.
Nu folositi magina in medii cu
pericol de explozie, acolo unde
exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot
produce scantei care s& aprinda
pulberile sau vaporii.
Nu permiteti accesul copiilor si al
altor persoane in timpul lucrului cu
masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.
2) SECURITATE ELECTRICA
a) Stecherul de racordare a masinii
trebuie sa se potriveasca cu priza
de alimentare. Nu este permisa in
nici-un caz modificarea
stecherului. Nu folositi adaptoare
pentru stechere la masinile legate
la pamant. Stecherele nemodificate si
prizele de curent adecvate acestora
reduc riscul de electrocutare.
Evitati contactul corporal cu
suprafete legate la pamant ca tevi,
radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dv.
este si el legat la pamant.
Nu lasati masina afara in ploaie
sau in mediu umed. Riscul de
electrocutare creste atunci cand intr-o
scula electrica patrunde apa.
Nu trageti niciodata magina de
cordonul de alimentare pentru a o
transporta, a o atarna sau a scoate
stecherul din priza de curent. Feriti
cordonul de alimentare de caldura,
ulei, muchii ascutite sau de
subansamble aflate in migcare. Un
cordon de alimentare deteriorat sau
infasurat méareste riscul de
electrocutare.
Atunci cand lucrati cu scula
electrica in aer liber, folositi numai
cordoane prelungitoare autorizate
pentru exterior. Intrebuintarea unu
cordon prelungitor adecvat utilizarii in
aer liber reduce riscul de
electrocutare.
f) Atunci cand nu poate fi evitata
utilizarea sculei electrice in mediu

z

C

=

C

e

e
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D

C

d

e)

f

umed, folositi un intrerupétor de
circuit cu impamantare. Folosirea
unei intrerupator de circuit cu
fmpamantare reduce riscul de
electrocutare.

SECURITATEA PERSOANELOR
Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce
faceti si procedati rational atunci
cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina dacé sunteti obositi
sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul lucrului cu masina
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie
personala si intotdeauna ochelari
de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a
persoanei ca masca de protectie
Tmpotriva prafului, incaltaminte
antiderapanta, casca de protectie sau
aparat de protectie auditiva, in functie
de tipul si domeniul de folosire al
sculei electrice, reduce riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune
involuntara. Inainte de a introduce
stecherul in priza, de a o ridica sau
de a o transporta, asigurati va ca
aceasta este oprita. Daca atunci
cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca
porniti scula electricd inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune magina in
functiune scoateti afara cheile
reglabile si fixe. O cheie reglabila
sau fixa, aflata intr-o componenté de
masina care se roteste, poate provoca
raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va
o pozitie stabila si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine masina in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru
adecvata. Nu purtati haine largi
sau podoabe. Tineti parul,
imbracamintea si manusile departe
de componente aflate in migcare.
imbracamintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele
aflate in migcare.
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g) Daca exista posibilitatea montarii

4

=

a)

b

C

e

)

de echipamente si instalatii de
aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt
conectate si folosite corect.
Folosirea unei instalatii de aspirare a
prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

MANEVRATI SI FOLOSITI CU
GRIJA SCULELE ELECTRICE

Nu suprasolicitati masgina. Folositi
scula electrica destinata executarii
lucrarii dumneavoastra. Cu scula
electrica potrivita lucrati mai bine si
mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu folositi scula electrica daca are
intrerupatorul defect. O scula
electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul din priza de
curent inainte de a executa reglaje
la masina, inainte de inlocuirea
accesoriilor sau de a depozita
masina. Aceasta masura preventiva
reduce riscul unei porniri involuntare a
masinii.

in caz de nefolosire pastrati
masinile la loc inaccesibil copiilor.
Nu permiteti persoanelor care nu
sunt familiarizate cu masina sau
care n-au citit prezentele
instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

intretineti-va cu grija masina.
Controlati daca componentele
mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care
sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune
magina, duceti-o la un atelier de
asistenta service pentru repararea
sau inlocuirea pieselor deteriorate.
Multe accidente s-au datorat
intretinerii defectuoase a sculelor
electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si
curate. Accesoriile atent intretinute,
cu muchii taietoare bine ascutite se
blocheaza mai greu si pot fi conduse
mai usor.




g) Folositi sculele electrice,
accesoriile, dispozitivele de lucru
etc. conform prezentelor
instructiuni. Tineti seama de
conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie executata.
intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele
preconizate, poate duce la situatii
periculoase.

5) SERVICE

Permiteti repararea masinii

dumneavoastra numai de cétre un

specialist calificat si numai cu
piese de schimb originale. In acest
mod este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a masinii.

&

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
PENTRU SUFLANTA CU AER CALD

INAINTE DE UTILIZARE:

* Verificati functionarea sculei inaintea
fiecarei utilizari si, in cazul unei
defectiuni, cereti unei persoane
calificate sa o repare; nu desfaceti
niciodata dumneavoastra insiva scula

* Verificati cordonul si stecherul sculei
naintea fiecarei utilizari iar in cazul
unei deteriorari a acestora, cereti unei
persoane calificate sa le inlocuiasca

* Folositi cabluri de prelungire derulate
complet, protejate/izolate, cu o
capacitate de 16 amperi

* Verificati periodic cordonul de racord
si Tnlocuiti-| daca este deteriorat

* Folositi scula si accesoriile ei conform
acestor instructiuni si numai pentru
operatiile pentru care este destinaté;
folosirea sculei pentru operatii diferite
de cele pentru care scula a fost
destinata ar putea duce la situatii de
risc

* Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit
de persoane sub 16 ani

* Aceasta scula nu este destinata
utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara
experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati sau
instruiti in privinta folosirii sculei de
catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor
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Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea
de alimentare este aceeasi cu
tensiunea indicata pe placuta de
identificare a sculei

Asigurati-va ca scula are contactul
ntrerupt atunci cand o contectati la
priza

iN TIMPUL FUNCTIONARII:

Manevrati cu grija scula; feriti de

foc si arsuri

- nu atingeti orificiul/duza de
evacuare a aerului si obiectul
ncélzit; ele devin extrem de
fierbinti

- nutineti orificiul/duza de evacuare
a aerului prea aproape de piesa
care urmeaza a fi prelucrata

- nu orientati curentul de aer fiebinte
spre aceeasi suprafata pentru o
perioada prea lunga

- nu priviti niciodata prin orificiul/
duza de evacuare a aerului

- purtati ménusi de protectie si
ochelari de siguranta

- nu orientati niciodata curentul de
aer firbinte catre persoane sau
animale

- nu folositi niciodata scula pentru a
usca parul

- nu lasati scula nesupravegheata

- nulasati niciodatd scula in
apropierea gazelor inflamabile si a
materialelor combustibile (pericol
de explozii)

- atunci cand lucrati cu materiale
plastice, vopsea, lac si alte
materiale asemanatoare se pot
produce gaze inflamabile si
otravitoare; informati-va in prealabil
asupra materialelor care urmeaza
afi prelucrate

- tineti cont: caldura poate fi
transferatd materialelor
combustibile aproape instantaneu

- pentru siguranta tineti la indeméana
o galeata cu apa sau un extinctor
pentru cazul in care vreun material
ar lua foc

Preveniti aparitia socului electric

- nuimpingeti niciodata nimic in
orificiul /duza de evacuare a aerului

- evitati contactul corpului sculei cu
suprafetele conectate la
impamantare (de exemplu: tevi,
radiatoare, resouri, frigidere)



- asigurati-va ca scula nu se uda

- nufolositi scula in locuri umede

- atunci cand o folositi in aer liber,
conectati scula prin intermediul
unui ntrerupétor de curent de
defect cu un curent de declansare
de maximum 30mA si folositi doar
un cordon de racord destinat
utiliz&rii in aer liber echipat cu o
priza protejata impotriva stropirii

Manevrati cordonul cu grija

- tineti intotdeauna cordonul la
distanta de curentul de aer firbinte
si de orificiul/duza de evacuare a
aerului

- feriti intotdeauna cordonul de
céldurd, ulei si margini ascutite

- nutransportati scula tinand-o de
cordon si nu smulgeti cordonul
pentru a o deconecta de la priza

- nususpendati scula de cordon

Nu folositi niciodata scula in timp ce in

zona se afla solventi chimici

Asigutati-va ca zona de lucru este

ventilata corespunzator

Mentineti curata si bine iluminata zona

de lucru

Nu permiteti accesul copiiilor in zona

de lucru

Asigurati-va ca copii nu se joaca cu

scula

Socurile de curent la anclangare

produc caderi de tensiune de scurta

duratd; in caz de conditii nefavorabile

n retea pot fi afectate si alte aparate

(pentru impedante de linie sub 0,127 +

j0,079 Ohmi probabilitatea producerii

deranjamentelor esta nuld); pentru

informatii suplimentare va rugam

contactati furnizorul dumneavoastra

de energie electrica

Fiti vigilenti; fiti atenti la ceea ce faceti,

actionati cu simt practic si nu folositi

scula atunci cand sunteti obositi

Mentineti o pozitie sigura a corpului;

nu va intindeti corpul si membrele

pentru a lucra, in special peste scari si

platforme

Asigurati-va ca scula are contactul

ntrerupt fnainte de a o aseza

in cazul unor defectiuni electrice sau

mecanice deconectati imediat

instrumentul si scoateti snurul din

priza

DUPA UTILIZARE:
Intrerupetl contactul sculei si
deconectati de la priza
* Lasati scula sa se raceasca cel
putin 30 de minute inainte de a o
depozita
Suspendati scula de inelul de
suspendare D (2) sau asezati-o pe
partea din spate in pozitie verticald;
atunci cand faceti acest lucru,
asigurati-va ca nu exista materiale
combustibile sau gaze inflamabile in
apropiere
Nu depozitati/lasati scula in exterior
* Depozitati scula intr-un loc uscat si
ncuiat, la care copiii sa nu aiba acces

UTILIZAREA
« intrerupator pornit/oprit cu 3 trepte de
temperatura @
! verificati daca intrerupatorul A
(2) este in pozitia “0” inainte de
a conecta la priza
- conectati scula apasand
intrerupatorul A in pozitia dorita
1=50°C, jet de aer 250 litri/minut
2 =400°C, jet de aer 250 litri/minut
3 =570°C, jet de aer 500 litri/minut
- atunci cand o folositi pentru prima
dat&, din scula poate iesi fum;
acesta este un lucru normal care
va inceta in curand
- intrerupeti contactul sculei apasand
intrerupatorul A in pozitia “0”
* Utilizare generala
- stabiliti temperatura corecta
testand o parte inobservabild a
piesei care urmeaza a fi prelucrata;
incepeti cu o treapta de
temperatura joasa
- temperatura scade pe masura ce
distanta dintre orificiul/duza de
evacuare a aerului si piesa care
urmeaza a fi prelucarta creste
- temperatura cerutd depinde de
materialul care urmeaza a fi
prelucrat
* Utilizarea in pozitie stationara (5)
- asezati scula pe partea din spate
in pozitie verticald
- asigurati-va ca suprafata este
curata si fara praf; aerul poluat
deterioreaza motorul
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- asigurati-va ca directia jetului de
aer nu este orientata catre
dumneavoastra

- asigurati-va ca scula nu va fi trasa
de cordon

- nu atingeti orificiul / duza de
evacuare a aerului

- asigurati-va ca nu cade nimic in
orificiul/duza de evacuare a aerului

- tineti cu grija scula intr-o mana in
timp ce Ti intrerupeti contactul cu
cealalta mana, apoi lasati-o sa se
raceasca

Folosirea in locuri greu accesibile
indepartati inelul B (2), in acest fel
marind suprafata orificiului metalic

! acordati atentie cresterii
riscului de aparitie a incendiilor
si arsurilor

Manuirea si dirijarea sculei (6)

- tineti scula cu o mana

- mentineti fantele de ventilatie E (2)
neacoperite

Accesorii SKIL (nu este inclus in

dotarea standard) (7)

- duzé de protectie a sticlei F (pentru
devierea jetului de aer)

- duzéd plata G (pentru largirea jetului
de aer)

- duza reflectoare H (pentru
reflectarea jetului de aer)

- duzd de reductie J (pentru
concentrarea jetului de aer)

in toate cazurile (cu exceptia

indepartarii vopselei de pe

ferestre) scula se poate folosi si fara
accesorii; in orice caz, utilizarea
accesoriilor corespunzatoare
simplificd munca si imbunatateste
semnificativ calitatea rezultatelor

Montarea/demontarea accesoriilor

(nu este inclus in dotarea

standard)

- asezati accesoriul pe orificiul de
evacuare a aerului C (2)

- demontati un accesoriu tragandu-|
dupa ce s-a racit

! montati un accesoriu numai
cand orificiul de evacuare a
aerului s-a racit, cand
intrerupatorul este in pozitia “0”
si cand scula este deconectata
de la priza
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* Kontrola constanta de caldura
(protectia la suprasarcina)
Protejeaza elementul de incalzire
atunci cand scula este suprasolicitata
fara a trebui sa fie oprita si/sau lasata
sa se rdceasca pentru un timp

atunci cand temperatura creste
prea mult, elementul de incalzire
isi autointrerupe contactul, in timp
ce motorul continua sa functioneze
si produce aer rece

atunci cand temperatura a scazut
suficient (ceea ce dureaza numai
cateva secunde), elementul de
incélzire isi va redeschide
contactul in mod automat

SFATURI PENTRU UTILIZARE
« Indepértarea vopselei/lacului (&

folositi o razuitoare curata, ascutita
razuiti cu putere atunci cand
vopseaua se fnmoaie

testati pentru a stabili durata
necesara aplicarii incalzirii pentru a
obtine rezultate optime

razuiti vopseaua inmuiata imediat,
n caz contrar ea se va intdri din
nou

mentineti un unghi de 30° pana la
40° intre scula si piesa care este
prelucrata

indepartati imediat vopseaua si
reziduurile de pe razuitoare pentru
ca acestea sa nu ia foc

razuiti pana la fibra lemnului acolo
unde este posibil

nu orientati curentul de aer fiebinte
spre aceeasi suprafata pentru o
perioada prea lunga

eliminati toate reziduurile de
vopsea luand masuri de siguranta
curatati complet zona de lucru
dupa ce ati terminat lucrul

aveti grija ca atunci cand
indepartati straturile de vopsea
din cladirile vechi; in trecut
cladirile vechi ar fi putut fi
vopsite cu vopsea pe baza de
plumb care este foarte
otravitoare

expunerea chiar la nivele mici de
plumb poate afecta creierul si
sistemul nervos; in mod deosebit
copiii mici si fetii sunt vulnerabili



! lasati un specialist sa
indeparteze vopseaua pe baza
de plumb fara a folosi un tun
pentru incalzire

ALTA POSIBILITATE DE FOLOSIRE:

* findepartarea tapetului (sintetic)

indepartarea vopselei/lacului de pe

ferestre (9)

- folositi intotdeauna duza de
protectie a sticlei F atunci cand
lucrati in apropierea sticlei

- indepartati vopseaua cu o
razuitoare de mana

! nufolositi scula pentru a
indeparta vopseaua de pe
ferestrele cu rama metalica;
metalul este conductor de
caldura ceea ce ar putea duce

_ la spargerea sticlei

Indepartarea etichetelor (folositi duza

plata G) (o
multi adezivi se inmoaie atunci
cand sunt incalziti, permitand
desprinderea etichetei si
indepartared adezivului de prisos

! incalziti eticheta pe latura
superioara

! aveti intotdeauna grija sa nu
supraincalziti suprafata de sub
eticheta

ALTE POSIBILITATI DE FOLOSIRE:

* indepaértarea linoleumului si a
covoarelor pe baza de vinil

* findepartarea mochetelor din fibre
sintetice

* indepartarea furnirului / aplicarea
fasiilor de furnir

* Tnmuierea / topirea smoalei, a
cositorului, a bitumului, a cerii
(folositi duza platad G)

* ceruirca (schiuri, mobilier) (folositi

duza plata G) @)

indepartarea rasinii

slabirea suruburilor, piulitelor si a

bolturilor metalice ruginite / prea

puternic stranse

* indepartarea cerii de luméanare (nu
supraincalziti suprafata de
dedesubt)

* repararea lumanarilor rupte /
readucerea luméandrilor la forma
initiala

Asamblarea prin contractie G2

- folositi duza reflectoare H sau duza
de reductie J

* %
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- alegeti un tub pentru asamblare
prin contractie cu un diametru care
sd se potriveasca cu cel al piesei
care urmeaza a fi prelucrata

- incalziti uniform tubul pentru
asamblare prin contractie

ALTA POSIBILITATE DE FOLOSIRE:

* ambalarea prin contractie

Lipirea moale a conductelor de apa (3

Aceasta scula este optima pentu

lucrul cu aliaje pentru lipire moale

(punctul de topire sub 400°C )
folositi duza reflectoare H

- curatati complet ambele sectiuni
de asamblare inaintea lipirii

- preincalziti ambele sectiuni si
aplicati firul pentru lipire moale (nu
folositi firul pentru lipire moale
pe baza de plumb)

Dezghetarea conductelor de apa

inghetate G4

- folositi duza reflectoare H

- incalziti uniform zona inghetata

! nu dezghetati conductele de
apa produse din PVC

! conductele de apa sunt
adeseori greu de deosebit de
conductele de gaz; incalzirea
conductelor de gaz este extrem
de periculoasa, exista riscul
exploziei

ALTE POSIBILITATI DE FOLOSIRE:

* dezghetarea incuietorilor inghetate
ale automobilelor (folositi duza de
reductie J)

* dezghetarea frigiderelor (nu
deteriorati carcasa din plastic)

* dezghetarea treptelor si a
trotuarelor acoperite cu gheata

Obtinerea unei forme dorite a tuburilor

din plastic

- folositi duza reflectoare H

- umpleti tubul cu nisip si sigilati-l la
ambele capete pentru a evita
rasucirea tubului

- incalziti uniform tubul migcandu-I
dintr-o parte in alta

ALTE POSIBILITATI DE FOLOSIRE:

* obtinerea formei dorite a
materialelor plastice cu punct de
topire scézut (polietilend, PVC etc.)

* obtinerea formei dorite a
materialelor plastice cu punct de
topire ridicat (sticla acrilica,
plexiglas etc.)



* obtinerea formei dorite si indoirea
mochetelor produse din fibre
sintetice

* obtinerea formei dorite si indoirea
lemnului (constructia machetelor)

Sudarea materialelor plastice

- cordonul de suduré trebuie s fie
curat si fara urme de grasime

- tineti electrodul de sudura aproape
de cordonul de sudura si incalziti
pana cand electrodul de sudura
devine vascos

- indepartati surasa de caldura
atunci cand cordonul de sudura
este umplut

ALTE POSIBILITATI DE FOLOSIRE:

* repararea placilor pentru surfing, a

schiurilor si a altor articole sportive

din materiale sintetice (utilizati

duza platd G)

sudarea materialelor din PVC

netezirea bulelor de aer dupa

lipirea etichetelor din PVC
conectarea furtunelor de gradina

(utilizati duza reflectoare H)

Uscarea
uscati doar la o treapta de
temperatura joasa sau media
(pozitia 1 sau 2) la o distanta
mare intre sculé si piesa ce
urmeaza a fi prelucrata

- uscarea vopselei, lacului, gipsului,
mortarului si ipsosului

- uscarea lemnului ud fnainte de
rindeluire

- uscarea rapida a materialului de
etangare a rosturilor sau a
adezivului,aplicate in strat gros

- uscarea rosturilor constructiilor
naintea pulverizarii materialelor de
izolatie sau sigilare

- uscarea rosturilor sau a fisurilor in
constructia barcilor

Curétare / dezinfectare
dezinfectarea custilor pentru iepuri,
coliviilor pentru porumbei etc (in
prealabil scoateti animalul din
cusca)

- combaterea coloniilor de furnici

- combatarea cariilor si a gandacilor
(tineti scula la o distanta
corespunzitoare fata de lemn)

- eliminarea buruienilor

* %

*
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INTRETINERE / SERVICE

Pastrati aparatul si cablul curat (mai
ales fantele de ventilatie E (2))
! deconectati de la priza inainte
de a curata
Nu folositi niciodata lichide ugor
inflamabile pentru curatarea tunului
pentru incélzire in general si a orificiului/
duzei de evacuare a aerului in particular
Daca in ciuda procedeelor de fabricatie
si control riguroase scula are totusi o
pana, repararea acesteia se va face
numai la un atelier de asistenta service
autorizat pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu
bonul de cumparare la dealer sau
la centru de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de
service se gaseasc la
www.skileurope.com)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice,

accesoriile sau ambalajele direct la

pubelele de gunoi (numai pentru

tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC
face referire la modul de aruncare
a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a
normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele
electrice in momentul in care au
atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc
colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele
de protectie a mediului inconjurator

- simbolul Gs) va va reaminti acest
lucru

MucTtoner 3a ropely Bb3ayx8003
YBOA

MalumnHaTta e npegHasHadeHa 3a
npemaxsaHe Ha 605, opopmMaAHe 1
cnofABaHe Ha nnacTtMacoBu Usgenua
W HarpABaHe Ha TONJIMHHO-CBUBAaLLM
ce TpBOW; MalnHaTa e NoAXoAALa U
3a cnosBaHe, Kananauceaxe,
pasxnabBaHe Ha CleneHn Bpb3Ku 1
pasmpasfBaHe Ha BOAHW TPBOU



. I'IpoqueTe “ nasete ToBa
PBKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECHU NAPAMETPU ()

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

MpeKbeBaY 3a BR/IOYBAHE/M3KITIOUBAHE
3awmTHa xanka

BbapyweH otBOp/At03a

XanKa 3a 3aKavaHe
BeHTUnaunoHH1Te 0TBOpH
CTbHKN03almTHA Ato3a

Mnocka arosa

PednekTopHa ajosa

HamansBauwa ato3za

CIOTMOUOWD>

BE3O0MACHOCT

OBLUU YHA3AHHWA 3A BE3OMACHA
PABOTA

N BHUMAHME! MpoueTete
BHUMaTE/IHO BCUYKHU YKa3aHuA.
HecnassaHeTo Ha npueeaeHuTe no aony
yKasaHWA MOXe Aa AoBefe 40 TOKOB
yAap, noxap U/mnm TEXKU TpaBMM.
CbXxpaHABaWTe Te3U yKa3aHuA Ha
CUrypHO MACTO. M3N013BaHUAT NO-A0Ny
TEPMUH “eNIEeKTPOUHCTPYMEHT” Ce OTHacA
A0 3axpaHBaHu OT e/IeKTpu4ecKata
Mpea e1eKTPOUHCTPYMEHTH (CBC
3axpaHBaly kaben).

1) BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

MNoppabpaliTe paboTHOTO CU
MACTO YUCTO U NoApPeAEHO.
Be3nopAaabKbT MAKM HEAOCTATBYHOTO
OCBeT/IEHWE MOoraT Jia CnoMorHar 3a
BBb3HWUKBAHETO Ha TpyAoBa
3/0nonyKa.

He pa6oteTe ¢
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeAa ¢
noBuLUEHa ONacHoCT OT
Bb3HUKBaHe Ha €KCNnJ103uA, B
671M30CT 0 SIecHO3anaiuMu
TEe4YHOCTH, ra3ose uaun
npaxoo6pa3Hu matepuanu. Mo
Bpeme Ha paboTa B
€/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT
WUCKPU, KOUTO MoraT fa Bb3n/1aMeHAT
npaxoo6pasHi MaTepuani Uau napu.
ApbHTe Aeua U CTPaHUYHU iMua
Ha 6e3onacHo pa3cToAHHe,

a

b

C

2)

a)

C

e
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AoKaTo pa6oTuTe ¢
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTO By 6bae OTHIOHEHO,
MOXe fla 3ary6uTe KOHTpona Haj,
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA.
BE30MACHOCT MNPU PABOTA C
ENNEKTPUYECKU TOK

LlencensbT Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEeHTa TpAGBa Aa e
noaxoAALl, 3a NO/I3BaHUA KOHTaKT.
B HMKaKDbB Cc/lyyait He ce AonycKa
WU3MeHAHEe Ha KOHCTPYKLMATA Ha
wencena. Horato pa6oTtute cbc
3aHyJIeHN eNleKTpoypeau, He
WU3nos3BaiTe agantepu 3a
wencena. MNonssaHeTo Ha
OPUIMHA/THU LLENCEe/IN U KOHTaKTU
HamanABa p1cKa OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yAap.

WU36arBaiiTe gonupa Ha TAN0TO BN
A0 3a3eMEHU Tena, Hanp. TPBL6MU,
OTOMJIUTE/IHU Ypeau, newm
xnapunHuum. Horato tanoto Bu e
3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAjap e no-ronAm.
MpepnasBaiite
€/IEeKTPOUHCTPYMEHTA CU OT A bHf,
u Bnara. [poHMKBaHeTO Ha BoAa B
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA MoBULLaBa
0nacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He uanonssaiite 3axpaHsalma
Ka6en 3a Lenn, 3a KOUTO TOM He e
npeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocUTe
€JIEKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena
WAW pa u3BapuTe Wencena ot
KoHTakTa. [pepnassaiite Kabena
OT HarpaABaHe, omacifBaHe, Jonup
A0 ocTpu pb6oBe Uan Ao
NOABUIHU 3BE€Ha Ha MaLIUHMU.
MoBpeaeHn nnmn ycyKanm Kabenu
yBe/M4aBaT pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAap.

Horato pa6oTture ¢
€/IeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
WU3M0/13BaiTe CaMo YAb/IHHUTENIHU
Kabenu, npegHa3Ha4YeHu 3a
pab6oTa Ha OTKpUTO. M3nonssaHeTo
Ha yAb/IKUTEN, NpeHa3Ha4eH 3a
pa6oTa Ha OTKPWUTO, HamasABa PUCKa
OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

AKo ce Hanara U3nosi3BaHeTo Ha
€JIeKTPOUHCTPYMEHTa BbB B/lalHa
cpepa, u3nonssaiite npegnaseH
NpeKbCBay 3a yTe4YHU TOHOBE.
M3nonssaHeTo Ha npeanaseH
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npeKkbcBay 3a yTe4HM TOKOBE
HamasnifBa onacHoCTTa oT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.
BE3O0MACEH HAYYH HA PABOTA
BbaeTe KOHLEHTPUPaHHU, cnepeTe
BHUMATE/IHO AEUCTBUATA CU U
nocTbnBaiTe Nnpeanas/MBo U
pa3ymHo. He usnonssaiite
€JIeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cTe
YMOPEHU WU NOA BIMAHMETO Ha
HapKOTMYHK BELLECTBA, a/IKOXO/
WNu ynoiiBalym nekapcrea. EauH
MUr pa3ceAHOoCT npu pa60Ta c
©NEKTPOUHCTPYMEHT MOMe fa uMa 3a
NOCNEACTBUE USKIIOUMTENHO TEKKN
HapaHABaHus.

Pa6oTeTe ¢ npegna3saLyo
paboTHO 061EK0 U BUHArU ¢
npeanasHu ounna. HoceHeto Ha
NOAXOAALLM 32 NON3BAHMUA
©NEKTPOUHCTPYMEHT U
ns3pbpliBaHaTa Flei/‘IHOCT NIN4HKU
npeAnasHu cpeacTea, Kato
AuxartesiHa Mmacka, 3gpasu

NNTbTHO3ATBOPEHN 06YBKM CBbC 4)
cTabuneH rpaidep, 3almTHa Kacka

WM LWyMO3arnyLmnTenu (aHTUGOoHH), a)
HamanABa pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha
TPyAoBa 3/710MonyKa.

WU36arsaitTe onacHoCcTTa OoT
BHNIOYBaHe Ha
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTa Mo
HeBHUMaHMe. MNpean Aa BHAOYUTE
LL¢ 1a B 3aXf warta Mpea,
ce yBepABaWTe, Ye NyCKOBUAT
npeKbCcBay € B NoJIOKeHne
W3K/I04EHO. AKO, KOraTo HocuTe
©NEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPHUTE
npbCTa CU BbpXy NYCKOBUA
npeKkbcBaY, UM aKo nogasarte
3axpaHBallo HanpexeHue Ha
©/IeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTto e
BHJ/IIOYEH, CbLLECTBYBA OMacHOCT OT
Bb3HUKBAHE Ha TPy/A0Ba 3/10M0/yKa.
Mpeau aa BRAYUTE
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsBaiiTe, Ye CTe OTCTPaHWU/IU OT
Hero BCU4KU NOMOLLHHU
WHCTPYMEHTU U rae4yHu Ka4voBe.
MOMOLLUEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha
BBbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa NPU4NHU
Tpasmu.

He HapueHABaliTe Bb3MOKHOCTUTE
cu. Pa6oteTe B cTabuiHo
NOJIOKEHUe Ha TANOTO U BbB
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BCEKU MOMEHT NoAAbpPHKaiTe
paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe Aa
KOHTPO/IPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
no-go6pe 1 no-6e3onacHo, ako
Bb3HWKHE HeoYaKBaHa CUTyauus.
Pa6oTeTe ¢ nogxoaAwo 061eKno.
He pa6oTeTe ¢ UIMPOKK Apexn Uan
YKpalleHuA. [lpbiKTe KocaTa cu,
APEXUTE U PbKaBULM Ha
6e30nacHo pa3cToAHUe OT
BbPTALLM Ce 3BeHa Ha
€JIeKTPOUHCTPYMEHTUTE.
LLInporuTe Apexu, yKpalleHusTa,
[AbArUTE KocK Morart fa 6baat
3axBaHaTU 1 YB/IEYEHU OT BbPTALUM
ce 3BeHa.

AKO e Bb3MOKHO M3N0N3BaHETO
Ha BbHLUIHA acnMpauuoHHa
cucTema, ce yBepABaiTe, Ye TA e
BRJIlOYeHa U PyHKUUOHUPa
U3npaBHO. M3non3BaHeTo Ha
acnupauuoHHa cucTema Hamanasa
PUCKOBETE, b/IKaLM Ce Ha
oTaensAwara ce npu paéoTa npax.
BHMMATEJIHO OTHOLWEHUE KbM
ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npetoBapBaiite
€JIeKTPOUHCTPYMEHTA.
WUsnonsBaiite
€/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE camo
cbo6pa3HO TAXHOTO
npepHasHayeHue. LLie pabotute
no-go6pe u no-6e3onacHo, Korato
13nonssate NOAXOAALLMA
€NIEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaleHA OT
Npou3BOAUTENA AMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He usnonssaiite
€/1IEeKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO
MYCHOB NMPeKbCBay e NoBpefeH.
ENEKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe
fia 6bAie M3KNYBAH 1 BKKOYBAH NO
NPEeABUAEHNA OT NPOU3BOAUTENSA
HauuH, e onaceH n Tpsa6ea a 6bae
PEMOHTUpPaH.

MNpeau aa npomeHaTe
HacTpoiKUTe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Aa
3ameHATe pabOTHWU MHCTPYMEHTH 1
AOMbAHUTESIHU NPUCNIOCOBIEHNUA,
KaKTO U KOraTo NpOAb/IHKUTE/THO
Bpeme HAMa fia u3nonssare
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA,
WU3KloYBaiTe Wencena ot
3axpaHBaLjaTa Mpema. Tasu mspKa
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npemMmaxsa onacHocCTTa OoT
3ajencTBaHe Ha
©/IeKTPOMHCTPpYMeHTa no
HEBHWMaHMe.

CbxpaHaBaiTe
€/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAeTo He morart ga 6baar
AOCTUTHATH OT feua. He
AonycKauTe Te aa 6baar
W3Mn0/13BaHK OT ZIULLA, KOMTO He ca
3ano3HaT ¢ HauynHa Ha pa6oTa ¢
TAX U He ca npo4esin Tesun
UHCTPYKumMK. Horato ca B pbueTe Ha
HEOMNUTHU I'IOTpeﬁMTeI]M,
©NeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fa
6bAAT USKIOHUTENHO ONAcHM.
MoppbpiaitTe
©/IEeKTPOUHCTPYMEHTUTE CHU
rpuxnuBo. NposepABaiiTe Aanu
noaBUHHUTE 3BEeHa
yHKUMOHUpPAT Ge3yKopHO, Aann
He 3aK/IMHBAT, AaM UMaA CHYNEHU
WY NOBPeAEHU feTait/In, KOUTO
HapywasaTt W11 USMEHAT
(pyHKUUUTE Ha
enexkTponHcTpymeHTa. Mpeau pa
W3noN3BaTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuikeTe noBpeaeHUTe
AeTannun pa 6baaT peMOHTUPaHMU.
MHoro oT TpyoBUTE 3710MO/YKM Ce
AbKaT Ha Hepo6pe NoAAbPHKaHU
©NEeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeaun.
MopabpHaiiTe pewewure
WMHCTPYMEHTHU BUHaru ao6pe
3aTo4eHM U YucTh. [lobpe
noAAbPKaHUTE pereLLn
MHCTPYMEHTY C OCTPU pbGoBe
OKasBaT Mo-MasiKo CbMNPOTUBIEHHUE 1
ce BOAAT MO-NEKO.

Usnonssaiite
©/IeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOMb/IHUTEJSIHUTE
npucnoco6neHuns, paboTHuTe
WHCTPYMEHTH U T.H., Cbo6pa3Ho
WHCTPYKUMUMTE Ha NPOU3BOAUTENA.
C peilHOCTU U Npoueaypu,
€eBeHTyaJIHO npeanucaHu ot
pas3siM4Hn HoOpMaTUBHU
AOKYMEHTH. MN3non3saHeTo Ha
©NeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PasNNYHK
OT NpeABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENSA
NPUIOKEHWA NnoBULLaBa OnacHoOCTTa
OT Bb3HUKBaHe Ha Tpy40BU
3/10MONYKN.

5) NOAABPHAHE

a) [lonycKaiTe peMOHTBT Ha
eNIeKTPOUHCTPYMeHTUTe Bu fa ce
WU3BBPLBA CamMo OT
KBanudUUUpaHu IUCTU U
camMo C M3N0/AI3BaHeTo Ha
OpPUrMHaNHU pe3epBHU YacTH. Mo
TO3M HAauYWH Ce rapaHTupa
CbXpaHsBaHe Ha 6e30MacHoCTTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

YHA3AHUA 3A BESOMACHA PAEOTA
3A NMUCTONETU 3A FTOPELL Bb34YX

I1PE[J,VI YNOTPEBA:
Mpepau BCAKa ynoTpeba nposepeTe
M3MpaBHOCTTA Ha MallMHaTa, 1 B
cnyyan Ha AedeKT, HesabaBHo ce
06BbpHETE KbM KBaMpULMpaH
CNeLmrasmncT; HUKora He oTBapsiiTe
MallmHaTa camu

* [lpeau BcaKa ynotpeba nposepeTe
Kabena v Lwerncena 1 B ciyyan, ye ca
NoBPefeHH, Ce 06bPHETE KbM
KB/ IMOULMPAH CreLmanmcT 3a
nogMaHa

*  M3nonsBaiiTe Hamb/IHO PasBUTK U
o6e30mnaceHn paskIoHUTENN C
KanauuteT 16 A

¢ [epuoanyHo NpoBepsBaiiTe
BPb3KUTE Ha Kabena 1 B Cay4ai, ye
ca noBpefeHu, He3abaBHO MM
nogmeHeTe

¢ [lpu ynoTpe6a Ha MalumMHaTa u
aKcecoapuTe ce cbobpa3snBaiTe ¢
VHCTPYKLUMUTE 3a paboTa ¢ TAX;
M3MoN3BaHETO Ha MalnHaTa 3a
M3BBbPLUBAHE Ha onepaLyu, pasiniHn
OT OMUCaHUTe MOXe Aa foBefe [0
PUCKOBM CUTyaLun

* MawwvHaTa He Tpsa6Ba fa ce
M“3non3sa ot mua nog 16 roanHn

¢ To3M MHCTPYMEHT He e NpeaHasHaueH
3a ynoTtpeba OT cTpaHa Ha mua
(BK/IIOYMTENHO feua) C HamaneHa
DU3NYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHN
CMOCOGHOCTH, /TN TaKUBA, KOUTO
HAMAT HYXHWUTE OMUT U 3HAHWA, OCeH
aKo Te He €a Noj, KOMMEeTEHTHO
PBKOBOACTBO, W/IM @Ko He ca 6un
CBOTBETHO MHCTPYKTUPAHK MO
OTHOLLIEHWe yrnoTpebara Ha
MHCTPYMEHTa OT CTpaHa Ha JIMLEeTO -
0TroBapsLLOo 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT
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BuHarv ceepsiBaiTe BoATaKa C TO3M,
oT6ennsaH Ha MapKUpoBKaTa Ha
mawmHara

Mpu BK/lOYBaHE B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye e/IEKTPOMHCTPYMEHTA €
M3K/IOYeHa

NPU YNOTPEBA:

Pa6oTeTe ¢ maluMHaTa
BHMMAaTeJIHO, KaTo ce Npepna3sare
OT Bb3Nn/laMeHABaHe Uan
n3byxBaHe

- He JOKOCBaMTe Bb3AyluHaTa A103a
W HarpeTuTe 4acTu, Te ce
HarpaBaT A0 MHOTO BUCOKa
Temneparypa

- He pbTe Bb3AyllHATa Al03a
TBBPAE 61130 [0 NOBBLPXHOCTUTE,
KOWUTO obpaboTeaTte

- He 3aAbpianTe Bb3AyLIHWUA NOTOK
HacoueH B ejHa NOCOKa
npeKaneHo AbAro Bpeme

- HWKOra He HacousaiTe Bb3aylHata
1032 CpeLLly JIMLETO CH

- HOceTe 3alWMTHU pbKaBUuun U
npegnasHu o4nna

- HMKOra He Haco4BaWiTe
Bb3/yLLUHUA MOTOK CpeLLy xopa
WIN UBOTHU

- HMKOra He WU3non3BanTe MawuHaTa
3a U3cylwasaHe Ha Koca

- He ocTaBAKlTe MalwuHaTa 6e3
Hap3op

- HWKora He U3nonssaire
MmallumHaTa B 6M30CT A0
J1eCHO-Bb3nJ1laMeHUMU ra3oBe Uan
B3pMBOONacHU matepuanu
(Bb3HUKBaHe Ha eHCNJ103MA)

- npu paborTa ¢ nnactmaca, 601, nak
1 Aipyr1 nofo6HU MaTepuany, uma
BEPOATHOCT A ce OTAENAT
JIeCHO-Bb3rnJ1laMeHUMU N
OTPOBHU ra3oBe; 3aToBa
npefBapuTesHoO ce yBeoMeTe 3a
cbCTaBa Ha MaTepuannTe, ¢ KOMTo
e pa6oTute

- BHMMaBaWTe - TON/MHaTa MOXe aa
ce rnpeHece 1 BbpXy Matepuaiu,
W3BBH NOJIE3PEHUETO Bu

- kato npeanasHa MApKa B cnyyan
Ha Bb3nnameHsBaHe Ha
martepuana, BUHarvu mamTe B
Ha/IMYHOCT Koda € BoAa uam
noxaporacuten
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3alura oT eNIeKTPUYECKU yaap

- HUKOra He mbxaiTe NnpeamMeTi BbB
Bb3AyluHaTa Ai3a

- W36ArBanTe AMPEKTEH KOHTAKT
CbC 3a3eMeHM MOBBPXHOCTH (T.€.
TPBOM, pagnaTopu, neyxu,
XNagunHULM)

- naseTe MallMHaTa OT HAMOKPAHE
W1 oBnaxmHABaHe

- e 13noa3BainTe MallmMHaTa BbB
BNaxHU mMecTta

- npuynoTpe6a Ha OTKPUTO,
CBbpMHeTe MallMHaTa
NOCPeiCTBOM €/1EKTPUYECKN
npekbesad (Fl) ¢ makeumaneH
HayaneH Tok 30 mA, n
13ro/3BaTe eaMHCTBEHO Kabena,
npeaHasHayeH 3a ynotpeta Ha
OTKPUTO U CHab/eH CbC 3alUTeHN
CbEeAUHUTENIHN KOHTaKTH

Pa6oTeTe ¢ MalwmMHaTa

BHUMATEJ/IHO

- nasete Kabena oT ropewms
Bb3/YLIEH NOTOK U Bb3/yluHaTa
Ao3a

- naseTe Kabena fjasned oT ropeLm
npeameTy u ocTpy pbbose

- He HoceTe MalwuHaTa 3a Kabena, 1
npu U3SKNKOYBaHe He prnaﬁTe
Kabena oT KoHTaKTa

- He yBMCBalTe mMallmMHaTa 3a
Kabena

He usnonseaiite mawuHaTa B

KOM6MHaLI,MH C XUMHUYECKH

pasTBopuTenu

Moacurypete aobpa BEHTUNALMA HA

paboTHaTa nsoLy,

MaseTe paboTHaTa NOBBPXHOCT

yucTa u fobpe ocBeTeHa

[pbKTe HacTpaHu feua oT

paboTHaTa nioLy,

He nosBonsBaiite feua fa urpasT ¢

MHCTpYMeHTa

Mpw BKNtOYBAHE HA MOLLHM

eNeKTpoypean € Bb3MOXKHO

Bb3HWUKBAHETO Ha KpaTHKOBPEMEHHU

KoNe6aHWA Ha HanpemeHeTo B

3axpaHBallaTta Mpema; npu

cbBnageHue Ha Heﬁl‘lal’OI'Ipl/IHTHM

06CTOATE/ICTBA € Bb3MOXHO

yBpemaaHe Ha Apyru BKIOHEHN B

Mpexara ypeau (npy umneaaHc Ha

3axpaHBallaTta Mpema, no-mMaibK ot

0,127 +j0,079 Q cmyLleHunaTa ca

NPeHe6PEHNMO MaJIKK); aKo ce



Hy}JaeTe OT AOMb/IHUTENIHU
pas3AcHeHuA, mona oG‘preTe Ce KbM
Baluua noKaseH cneuuanmcT ot
EnektpocHabanasaHe

¢ PaboTeTe BHUMATENHO; crefeTe
neﬁc-rsmma CU U HUKOra He
M3Mn0/13BaiTe MallMHaTa KoraTo cte
yMOpeHu

¢ 3aemeTe curypHa nosuLus; He ce
HaBeMXaanTe UNK NpoTaAraiTe TBbPAE
Hanpes, 0CO6EHO KOraTo CTe BbpXy
cTbnba nnm nnatpopma

*  UskaoyeTe mawmHaTa cnepg
NPUKAIOYBaHE Ha onepauuaTa

* B cnyyait Ha eneKkTpryecka unm
MeXaH14Ha HeU3npPaBHOCT,
U3K/OYeTe He3abaBHO anapara u
NPEeKbCHETE KOHTaKTa C
eneKTpuyecKaTa Mpexa

CJIEA YNOTPEBA:

¢ M3knioyeTe mMalumHaTa U u3BageTe
Liencena oOT KOHTaKTa

¢ Tpeau aa npubepeTe MalwmMHara a
ocTaBeTe ga M3CTMHE MUHUMYM 30
MWHYTH

¢ MauwwuHarta ce okausa 3a xaskata D
(2) N1 ce NocTaBA B U3NpaBeHo
NOJIOXEHWE Ha 3afiHaTa Cu1 yacT; npu
NOCTaBAHETO UM OKa4YBaHETO, ce
yBepeTe, 4e B 6/1M30CT He ce Hamupar
B3pMBOONaCHU maTtepuanu naun
NeCHO-BBb3NNamMeHABalUM Ce rasose

¢ He cbxpaHsBaiiTe/ocTaBsaiTe
MalwuHaTa Ha OTKpUTO

¢ CbxpaHsBauTe MalwuHaTa B Cyxu U
CUTYpHW NOMELLeHNA, HeAOCTbMNHU 3a
feua

YNOTPEBA

¢ BrouBaHe/M3K0uBaHe Ha Klloya B
3 NOIOKEHMA, B 3aBUCUMOCT OT
TemnepaTypaTa @

npeau aa BRAKYUTE B

HOHTaKTa, ce yBepeTe 4e

KNoYBbT A (2) e B nosiokeHue “0”

- BHJ/IOYETe MallMHaTa KaTo

npeBKJoYMTE Ktoya A B

HeoGxoaMMaTa nocoKa:

1 =50°C, Bb3ayLUeH NOTOK 250
mTpa/MuHyTa

2 =400°C, Bb3ayLIeH NOTOK 250
uTpa/MuHyTa

3 =570°C, Bb3gyLueH NoToK 500
nUTpa/MuHyTa

141

- npuynoTpe6a 3a MbpBU MbT, €
Bb3MOXKHO OT MalLMHaTa Aa ce
OT/Ie/IN NYLLIEK, KOWTO Cnea
M3BECTHO Bpeme cnupa

- M3K/loYeTe MaluMHaTa, KaTo 3a
Lenta NpeBK/IYMTE Katova AB
nonoenwue “0”

O6uwa ynotpe6a

- npeABapuTesHO TecTBaiTe
pa6oTHaTa Temnepartypa Bbpxy
YacT oT paboTHaTa NoBBPXHOCT;
3ano4yHeTe pa60Ta C HUCKa
Temneparypa

- NpvyBe/nyaBaHe Ha
PasCTOAHMETO MEXAY
Bb3AylIHaTa Ato3a U paboTHaTa
NOBbPXHOCT TEMMNepaTtypaTa
cnaga

- HeobxopgumaTa Temnepatypa
3aBUCK OT MaTepuana, KOMTo e
obpa6oTBare

YnoTpe6a B HENOABUIKHO CbCTOSIHUE (5)

- TnocTaBeTe MalluMHaTa B
M3npaBeHo NoJiIoXeHne BbpXy
3ajHaTa v 4acTt

- yBeperTe ce, Ye NOBbPXHOCTTa €
4yucTa M HesanpatleHa;
3aMbPCEHUAT Bb3AyX NoBpexaa
moTopa

- yBepeTe ce, Ye Bb3[YLIHUAT NOTOK
He e HacoyeH Kbm Bac

- 3apjawusberHeTe cbbapsaHe Ha
MalumHara, npu paéoTa
BHMMaBaWTe Ja He 3aKauuTe
Kabena

- he poKocBaiTe Bb3AyLIHATE A103K1

- 3awuTeTe Ao3ara OT nonagaHe Ha
npeaMeTH MK HacTULM B HeA

- APbXTEe BHMMATE/IHO MalimHaTa C
e/[iHa pbKa; ¢ gpyraTta pbKa A
M3KJIloYeTe U A ocTaBeTe Ja
U3CTUHE

Pa6oTa Ha TpyAHO-AOCTbIMNHM MecTa

- npemaxHeTe xankaTa B (2); no
TO3M HAa4YMH MeTasiHaTa Bb3ayLluHa
At03a pa3npbCKBa NOTOKa A0
no-oTaasnevyeHn mecta

! BHMMaBaiTe - B TO3M cay4ait
PUCKDBT OT Bb3N/laMeHABaHe
WU B3PUB € No-ronfam

JbpraHe 1 HacoyBaHe Ha

WHCTpYMeHTa (6)

- ApPbXTe MalwuHaTta C egHa pbKa

- ocTaBauTe BEeHTUNaUUOHHUTE
oTBop# E (2) HenokpuTn



SKIL akcecoapu (He e cTaHAapTeH

aKcecoap) (7)

- 3awwTHa Ato3a F (3a OTHIOHABaHe
Ha Bb3/YLUHWUA NOTOK)

- nnocka aro3a G (3a pasnpbcBaHe
Ha Bb3AYLUHWA NOTOK)

- pednexTopHa ato3a H (3a
npeyynBaHe 1 oTpassfBaHe Ha
Bb3AYLIHUA NOTOK)

- Hamanssawa Ato3sa J (3a
KOHLIEHTPUPaHe Ha Bb3AYLIHUA
MOTOK)

Bcunykum onepaumm ¢ mawuHara (¢

W3KJIIDYEHUe Ha NpeMaxBaHeTo Ha

6018 OT Npo3opuK) Morar aa ce

M3BBPLIBAT 63 NOMOLLTa Ha

aKcecoapw; ynotpe6ara Ha

NoAXOAALLM aKcecoapu obade

ynecHsiBa paboTarta 1 3HauUTesHO

nopAo6psABa Ka4eCTBOTO Ha
pesyntatute

MoHTam/AeMOHTaX Ha aKcecoapuTe

(He e cTaHAapTeH aKcecoap)

- MOHTaMbT CE M3BBPLUBA KATO
aKcecoapbT ce NoCcTaBsA BbB
Bb3aylwHaTa awosa C (2)

- [leMOHTMpaHeTO Ha aKcecoapa ce
M3BBPLUBA KATO NOCNIEAHUAT Ce
M3abpnBa Hanpeg cnep,
OKOHYaTesIHO OXNamaaHe

! MOHTMpaHeTo Ha aKcecoapuTe
ce U3BBbpLUBa CamMo KoraTto
Alo3aTa e cTyAeHa,
npeBKlOYBaTENAT € B
nonoxexue “0” n wencensvr e
M3HJIIOYEH OT KOHTaKTa

MocTosHHa HaCTpoiiKa Ha TonanHaTa

(3awuTa OoT NnpeToBapBaHe)

MpeanasBa HarpABalLyWA eNeMeHT OT

nospeAa npu npetosapsaHe Ha

MalwuHaTa 6e3 Heo6xoaMMOCT OT

cnupaHe Ha paboTaTa u/uam

M34aKBaHe [0 Mb/IHO OXNaxaaHe

- npuv noBuLIaBaHe Ha

YKA3AHUA 3A PABOTA
* T[pemaxsaHe Ha 60s/nax (8)

- M3Mon3Bai1Te YUCTO, OCTPO
cTbprano

- 3/1paBO U3CTbPMETe 6oATa,
KOraTo TA OMEKHe

- npeaBapuTesHO TecTBanTe
Heo6X0ANMOTO BpeMe 3a
3arpABaHe 3a 0CTUraHe Ha
ONTUMaIHK pe3ynTaTn

- KoraTo 6oATa OMEeKHe, BejHara
M3CTBPIETE; B MPOTUBEH Cayyai
TA OTHOBO LLe Ce BTBbPAU

- BMBABLT MEXAY MalwMHaTa u
pa6oTHaTa NoBbPXHOCT TpstBa Aa
e mexay 30° 1 40°

- 3apawusberHete
Bb3r1aMeHABaHe, BegHara
npemaxHeTe 60ATa 1 YacTULMTe
OT LUNaKk/iaTa UaM MHCTPYMEHTA, C
KOWTO paboTute

- KbAEeTO e Bb3MOMHO CTbpHeTe Mo
HaJ/TbMHUTE paspesu Ha AbPBOTO

- He 3aAbpaiTe Bb3AyLIHUA NOTOK
Haco4eH B eAHa NocoKa
NPeKaieHo AbAro Bpeme

- BHMMAaTe/IHO NpemMaxHeTe BCUYKK
ocTaTbum OT 608

- cNep NpUKoYBaHe Ha pabota
cTapaTesiHo no4ncTeTe paboTHaTta
NMOBBPXHOCT

! BHMMaBaiTe Npu NpemaxsBaHe
Ha nnactoBe 604 OT cTapu
crpagu; ma BepoATHOCT
crpaguTe aa ca 6unu
6osagucaHu ¢ 60U, CbabpKaLLU
0J10BO, KOETO € CUJTHO OTPOBHO

! AopM B Masiku KOJIMYeCTBa,
0/10BOTO MOM€e Aa NPUHUHKN
Cepuo3HU YMCTBEHMU NOBpeaU U
nospeay B HepBHaTa cMCTeMa;
Hall-yA3BMMM ca MaJIKuTe Aeua
M 6pemMeHHUTE HEeHn

! npu Hanu4Me Ha TaKbB BUA GosA,

Temneparypara Ao TBbp/Ae BUCOKa He u3nonaBsaiTe MalmHara, a

CTOFIHOCT, HarpABalMAT eNeMeHT
Ce CaMOU3K/I04Ba; MOTOPBT
npoabaasa aa paboTw,
npou3BexaaniKu CTyieH Bb3ayX

- Korato Temnepartypara cnagHe Ao
Heo6xoAnMmaTa CTOMHOCT (To3u
npouec 06MKHOBEHO OTHEMA
HAKOJIKO CEKYHAW), 3arpaBalLyAT
e/IleMeHT aBTOMaTHU4HO Ce BK/Ilo4Ba

ce KOHCYNTHpaWTe CbC
cneynanuct

APYI1 OBJIACTU HA

NPUNOHEHMUE:

* npemaxsaHe Ha (CUHTETUYHM)
CTEHHU NOKPUTUA

¢ T[pemaxsaHe Ha 60s/naK oT
npo3opuy (9)
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- npw pa6oTa B 6IM30CT O CTbKAA
BWHaru U3rnonsgaiTe 3almrHaTa
Ato3a F

- npemaxHeTe 60ATa C pbyeH
WHCTPYMEHT

! He M3nonssaiiTe MalwMHaTa 3a
npemaxsaHe Ha 605 oT
Npo30pLM C MeTasHU Kacu uiu
pamMKu; MeTanbT e
TON/IONPOBOAMM MaTepuan u
MOHe fja AoBeAe 0 cHynBaHe
Ha CTbK/I0TO

MpemaxBaHe Ha CTUKEPU

(13nonssaiiTe nnockarta grsa G) (o

- Npu HarpaBaHe ronAma 4act ot
JlennnaTa OMeKBaT, KaTo Mo To3n
Ha4uH 3a/1eneHnTe BPb3KK ce
pasKbcBat

! 3arpABaiiTe CTUKepUTE OTKbM
ropHara 4act

! He nperpaBaiiTe fonHarta
NoBbpPXHOCT

APYITM OBNIACTU HA

NPUNOKEHUE:

* npemaxsaHe Ha 6anatymu u
NMHONeyMU

* npemaxsaHe Ha HaCTU/IKK,
CbbPHALM CUHTETUYHW BNAKHa

* npemaxeaHe Ha dypHUpKH/
(DYPHUPHN NIEHTH

* omeKoTaABaHe/CTansHe Ha KaTpaH,
cmona, Kanai, BOCbK
(M3nonsBaiiTe nnockara gio3a G)

* CMa3BaHe C BOCHK (CKW, Me6enn)
(13nonsBaiiTe niockarta Atosa G)
a

* MpemaxsBaHe Ha CMOJIU U KNei

* pasxnabBaHe Ha PbHAMBK UK
TBBbpZE CTerHaTn MeTaiHn pesou,
60/1TOBE U raiku

* OTCTpaHABaHe Ha BOCHK OT CBeLL
(He nperpnaBaiiTe foNHaTa
MOBbPXHOCT)

* MonpaBKa Ha CHyneHn CBEeLLM Uan
Bb3CTaHOBABAHE Ha OrbHaTU
CBeLUM [J0 MbpBOHaYaiHaTa MM
dopma

CrecHABaHe Ha PUTUHIU (12

- U3nonsBaiiTe pedieKTopHaTa Al3a
H v Hamansasawara aiosa J

- u3bepeTe TpbOA, YAMTO DUTUHT
TpAGBa fa ce CTeCHABa, C
AMameTbp, CbOTBETCTBALLY HA
paboTHaTa yact

- HarpeWiTe TpbbaTa paBHOMEPHO
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APYITM OBJIACTU HA

MNPUNOHEHME:

* MpUCTAraHe Ha 06BMBKU

CnonBaHe Ha BOAHW TPBOM (3

MalunHaTa e npegHasHayeHa 3a

paGoTa NpeArMHO C MEKU CMOMKK

(Touka Ha cTonasaHe nog 400bi)

- u3nonssaiTe pedieKTopHaTa
ntosa H

- mpepav crnosiBaHe BHUMATEsHO
noyucTeTE ABETE CBBHP3BALLM
yactu

- npeABapuTesIHO HarpeiTe aBeTe
CBbp3Ball HacTW 1 nocTaBeTe
TeHON (HE M3ANON3BAMTE TEHON
CbAbPIKALLM 0/10BO)

PasmpasfaBaHe Ha 3aMpaseHn BOAHW

TPBOU (9

- u3nonssaiTe pedieKTopHaTa
atosa H

- paBHOMEPHO 3arpeinTe
3aMpaseHata noBbPXHOCT

! He pasmpa3ssaBaiite BogHu PVC
TpBLOU

! noHaKora e TpyaHo Aa ce
pasrpaHu4aT BogHUTe OT
ras-Tpb6uTE; HarpABaHETO Ha
ra3oBU TPbLOU € U3KJTIOUUTESTHO
ONacHo - CbllecTByBa PUCK OT
eHcniosuna

APYIU OBJIACTU HA

NPUNOKEHUE:

* pasmpassiBaHe Ha 3aMpb3HaIn
aBTOMOGW/IHM KJloYaNKn
(3nonsBaiite HamanABawaTa
Atosa J)

* pasmpassBaHe Ha bpusepn/
XNagunHULM (BHUMaBaWTe ¢
nnacTMacoBUTE YacTH)

* pasmpasfBaHe Ha MOKPUTK C ey,
NA0YKM UK NaBeTa

OdopmsHe Ha NnacTMacoBu TPbGU

- u3nonssaiTe pedieKTopHaTa
ntosa H

- Hamb/HeTe TpbbaTa ¢ NACHK U
3aneyataiTe ABaTta v Kpas, 3a Aa
n3berHeTe orbeaHe Ha TpbbaTa

- 3arpeiite TpbbaTa paBHOMEPHO
KaTo IBUMMUTE OT efjHaTa KbM
Jpyrara nocoka

APYI OBJIACTU HA

NPUNOHEHUE:

* 0odopMAHe Ha NNacTMacoBu
W3e/IUA C HUCKA TOYKAa Ha TorneHe
(nonuetunen, PVC v gp.)



*

*

*

odopmsAHe Ha naacTMacosu
W3JeNnA C BUCOKA TOYKA Ha
ToneHe (nnekeurnac v ap.)
oopmsiHe 1 orbBaHe Ha
HaCTU/IKK, ChbPHKALLM
CUHTETUYHW BNaKHa

odhopmMsAHe 1 OrbBaHe Ha AbPBOTO
(n3paboTKa Ha moaenm)

3aBapsiBaHe Ha nnacTMacosu
nspenua

crnoviBalyWAT Wes TpA6ea Aa 6bae
YUCT 1 63 Ha/IMYMe Ha MaSHUHK
[PbITEe CoABaWMUAT ENEKTPOS
61130 [0 LWeBa 1 HarpeWTe,
[0KaTo TOM CTaHe fienkas

KOrarvo LWeBbT Ce 3anb/IHU cnpeTe
HarpsaBaHeTo

APYITY OBJIACTU HA

npe
*

25!
!

Mo

MNOHEHUE:

nonpaesKa Ha CbpoBe, CKU U
APYry CUHTETUYHM CNOPTHU CTOKKU
(n3nonsBsaiite ato3a G)
3aBapsBaHe Ha PVC-matepuanu
WU3rnampaaHe Ha rpanasuHn U dyru
cnief, 3anensaHe Ha HaAnueu ot
PVC

3almBaHe Ha rpaguHCKU MapKyyu
(M3nonsBaiite pednexkTopHaTa
Atosa H)

cylasaHe

U3cylwaBanTe camo Npu HUCKKU
WK cpeAHu TemnepaTtypu
(nonowenue 1 unn 2) nc
YBEeJIMYEHO Pa3CTOAHME MeHAaY
MaluMHara u pa6orata
NOBbPXHOCT

n3cyllaBaHe Ha 60s, f1aK, r1nc,
XOpOCaH 1 Masu/Ka
13cyluaBaHe Ha MOKPU AbpBEHN
maTtepuasn npeau ynotpeda
n3cyluaBaHe Ha aebenu cnoese
Mb/HEMM UK GbP30AencTBaLLM
nenuna

M3cyllaBaHe Ha CbeJUHeHNA Ha
Crpaau HerocpeacTBEHO Npean
W30/MpaHe WK 3anevaTBaHe
M3cyllaBaHe Ha CbeAMHEHWA 1
NyKHATUHU Ha NiaBaTe/IHU Cb0BE
YnCTBaHe/Ae3MHPeKumaA
[ie3VHbEKUMA Ha 3ai4apHULIM,
rbAbGapHULM M Ap (Npeau
Ae3nHpeKruuna nssapete
HUBOTHUTE)

YHULLOXaBaHe Ha AbpBOAAN

YHULOXaBaHe Ha AbpBeCHU
6pbMGapH (APBKTE MallMHaTa
Ha NoAXoAALL0 Pa3CcToAHUE OT
AbpPBOTO)

no4yucTBaHe Ha naesesn

noAAPBHHKA / CEPBU3
MoapbpiaiTe BUHarn
€N1EKTPOUHCTPYMEHTa U
3axpaHBaLLma Kaben YucTu (0ocobeHo
BEHTUNALMOHHMTE 0TBOPY E (2))

npeagu NnoYUCTBaHe U3K/IKDYeTe
wencena

He uanonseaiite necHo
Bb3MNN1aMeHNMU TEYHOCTH 3a
MOYMCTBAHE Ha MalLMHaTa, 0COBEHO
Ha fjo3uTe

AKO BbMNPeK NPeLnsHoTO
NpOV3BOACTBO M BHUMATETHO
13n1TBaHe Bb3HUKHE NoBpeaa,
MHCTPYMEHTa /la ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MNPaAH CEPBM3 3a
eNeKTPONHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMeHTa B
Hepasrno6eH Bif, 3ae/iHO C
[IOKa3aTe/ICTBO 3a MOKyrnKara My B
TbProBCKWA 0GEKT, OTKBAETO CTE o
3aKynWAK, UK B HA-6IN3KKUA
cepsu3 Ha SKIL (agpecute, KaKTo 1
cxemara 3a CepBM3HO 06C/TyHBaHe
Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe
[la HamepuTe Ha afjpec
www.skileurope.com)

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA
CPEOA

He n3xsbpnaiTe enekrpoypeaure,
HPMCHOCOGHEHMHTa " ONaKOBKUTE
3aefjHO ¢ 6MTOBM OTNAAbLM (Camo
3a cTpanu ot EC)
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cbobpasHo [upektueara Ha EC
2002/96/EG OTHOCHO M3HOCEHM
©/IEKTPUYHECKN N ENEKTPOHHU
YPEeAUY 1 OTpa3sBaHeTo 1 B
HaLMOHa/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHWUTE eNleKTpoypean
cnepga fja ce CbOGUpaT OTAE/HO 1
[ia ce NpepAasart 3a peLuKiInpaHe
crnopep, U3uCKBaHUATa 3a
ornasBaHe Ha OKo/iHaTa cpeja

3a ToBa yKa3Ba CUMBOJTBT (15)
Toraea KoraTo Tps6Bsa ga 6baar
YHULLOMXEHM
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orucovzdusné pistole

VOD
Tento nastroj je uréeny na
odstrafiovanie naterov, na tvarovanie
a spajanie materialov z plastov a na
zahrievanie potrubi, ktoré su
tvarovatelné a zvaratelné teplom;
nastroj je tiez vhodny na spajkovanie
a cinovanie, na uvolfiovanie lepenych
Spojov a na rozmrazovanie
vodovodnych rar
Preditajte a uschovajte tento navod na
pouzitie (3)

8003

TECHNICKE SPECIFIKACIE ()

C
A
B
Cc
D
E
F
G
H
J

B

ASTI NASTROJA (2
Spina¢ zapnutie/vypnutie
Ochranny krazok
Vzduchovy otvor/dyza
Zavesny kruzok
Vetracie $trbiny
Dyza na ochranu skla
Plocha dyza
Odrazacia dyza
Redukéna dyza

EZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY

N POZOR! Preéitajte si vietky
vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom

te:

xte moze mat za nasledok zasah

elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie. Tieto vystrazné
upozornenia a bezpeénostné pokyny

st

arostlivo uschovajte na budtce

pouzitie. Pojem ruc¢né “elektrické
naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie
napajané zo siete (s privodnou $nurou).

1)
a)

BEZPECNOST NA PRACOVISKU
Udrziavajte svoje pracovisko Cisté
a upratané. Neporiadok na

b

[

2)

a

C

€
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pracovisku alebo neosvetlené Casti
pracoviska mozu viest k Urazom.
Nepracujte elektrickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v
ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie produkuje iskry,
ktoré mézu prach alebo pary zapalit.
Deti a iné osoby udrziavajte pocas
prace od ruéného elektrického
naradia v dostatoc¢nej vzdialenosti.
V pripade odputania Vasej pozornosti
by ste mohli stratit kontrolu nad
naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
Zastréka privodnej $nudry sa musi
hodit do napajacej zasuvky.
Zastrcka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych
spotrebi¢och nepouzivajte spolu s
nimi Ziadne adaptéry. Nezmenena
zastrcka a vhodna zasuvka znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s
povrchovymi plochami
uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa,
sporaky a chladniéky. Ked je Vase
telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.
Chrante ru¢né elektrické naradie
pred dazd'om a vihkom. Vniknutie
vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Nepouzivajte privodnu $ntiru na
prenasanie naradia, na jeho
vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodni
$nuru chraiite pred horuéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa éastami naradia.
Poskodené alebo zauzlené $nury
2zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také
predlZovacie $nury, ktoré su
schvalené pre pouzivanie vo
vonkajsich priestoroch. Pouzivanie
predizovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuije riziko
zésahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu
ruéného elektrického naradia vo



b

C

d)

e

f

vlhkom prostredi, pouzite
preruSovac¢ uzemiovacieho
obvodu. Pouzivanie preruSovac¢a
uzemriovacieho obvodu znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na
to, ¢o robite a k praci s elektrickym
naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie,
ked’ ste unaveni alebo ked’ ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri
pouzivani naradia moze viest k
vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky,
ochranny odev a vzdy majte
nasadené ochranné okuliare.
Nosenie pracovného odevu a
pouzivanie ochrannych pomécok ako
ochrannej dychacej masky,
bezpecnostnych protiSmykovych
topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia,
znizuje riziko poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému
uvedeniu ruéného elektrického
naradia do €innosti. Pred
zasunutim zastréky do zasuvky,
pred chytenim alebo prenasanim
ruc¢ného elektrického naradia sa
vzdy presvedcte sa, €i je rucné
elektrické naradie vypnuté. Ak
budete mat pri prenasani ruéného
elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ruéné elektrické naradie
pripojite na elektricku siet zapnuté,
moZe to mat za nasledok nehodu.
Skor ako ruéné elektrické naradie
zapnete, odstraiite nastavovacie a
montazne nastroje. Nastroj alebo
kl'ag, ktory sa nachadza v pohyblivej
Casti naradia, moéze sposobit
poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpedcte si
pevny postoj a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ruéné elektrické naradie
v neogakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny
odev. Nenoste Siroké odevy a
nemajte na sebe $perky. Dbajte na
to, aby ste mali vlasy, odev a
rukavice v dostato¢nej vzdialenosti

od pohybujucich sa ¢asti naradia.
Pohybujuce sa ¢asti naradia by mohli
zachytit volné oblecenie, $perky alebo
dihé viasy.

Ak mozno namontovat zariadenie
na odsavanie alebo zachytavanie
prachu, presvedcite sa, €i je
pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom. . )

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S
ELEKTRICKYM NARADIM A JEHO
POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju
pracu pouzivajte uréené elektrické
naradie. Pomocou vhodného ruéného
elektrického naradia budete méct v
uvedenom rozsahu vykonu pracovat
lepSie a bezpeénejsie.

Nepouzivajte Ziadne ruéné
elektrické naradie, ktoré ma
pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické
ndradie, ktoré sa uz neda zapinat
alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako budete naradie
nastavovat alebo menit
prislusenstvo, resp. pred kazdym
odlozenim naradia vytiahnite
zastréku zo zasuvky. Toto
bezpecnostné opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické
naradie uschovavajte mimo
dosahu deti. Nedopustte, aby
rucéné elektrické naradie pouzivali
osoby, ktoré s nim nie su dokladne
oboznamené, alebo ktoré si
neprecitali tento Navod na
pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby,
stava sa nebezpe€nym nastrojom.
Elektrické naradie starostlivo
oSetrujte. Skontroluijte, ¢i
pohyblivé suéiastky naradia
bezchybne funguju a neblokuju a
¢€i nie su zlomené alebo poskodené
niektoré sucéiastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie
ruéného elektrického naradia. Pred
pouzitim ruéného elektrického
naradia dajte poSkodené suciastky

9)

a)

C

e)
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opravit. Nejeden traz bol spdsobeny
zle udrziavanym naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte
ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne l'ahsie.

Pouzivajte ru¢né elektrické
naradie, prisluSenstvo, pracovné
nastroje a pod. podl'a tychto
pokynov. Zohl'adnite pritom
konkrétne pracovné podmienky a
ginnost, ktord mate vykonat.
Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iné ako uréené ucely moéze
viest k nebezpecnym situaciam.

5) SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do
opravy len kvalifikovanému
personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky.
Tym sa zabezpeéi zachovanie
bezpecnosti ruéného elektrického
naradia.

f

9

&

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
HORUCOVZDUSNE PISTOLE

PRED POUZITiM:

¢ Skontrolujte funkénost nastroja pred
kazdym pouzitim a v pripade poruchy
ju dajte okamzite opravit
kvalifikovanou osobou; nikdy
neotvarajte nastroj sam

¢ Prekontrolujte pripojnt $niru a
zastréku pred kazdym pouzitim, ak su
poskodené, nechaijte ich vymenit
kvalifikovanou osobou

¢ Pouzivajte Uplne odmotanu a
bezpecnu prediZzovaciu $nuru s
kapacitou 16 A

* Pravidelne kontrolujte prediZzovaciu
$nuru a ak je poskodena, vymerite ju

* Pouzivajte nastroj a jeho doplnky v
sulade s touto priru¢kou a na ucely, na
ktoré je nastroj uréeny; pouzivanie
nastroja na ¢innosti iné, nez na aké je
normalne nastroj uréeny méze mat za
nasledok rizikové situacie

¢ Tento nastroj by nemali pouzivat
osoby mladsie ako 16 rokov

¢ Tento nastroj nie je uréeny na pouzitie
osobami (vratane deti), ktoré maju
znizené fyzické, zmyslové alebo
mentalne schopnosti, alebo maju

nedostatok sklsenosti a vedomosti,

pokial nad nimi nie je dozor alebo im

neboli poskytnuté pokyny zahiiajlce

pouzitie tohto nastroja osobou, ktora
je zodpovedna za ich bezpeénost

* Vzdy skontrolujte, i je napajacie
napétie také isté ako napétie uvedené
na $titku nastroja

¢ Pri zapinani do zastrcky sa vzdy
uistite, Ze nastroj je vypnuty

POCAS POUZITIA:

¢ Zachadzajte s nastrojom opatrne;
chraiite pred ohifiom a spalenim

- nedotykajte sa vzduchovej dyzy/
otvoru a ohrievaného otvoru; st
vel'mi hortce

- nedrzte vzduchovu dyzu/otvor
prili§ blizko, objektu s ktorym sa
bude pracovat

- nikdy nesmerujte prud hordiceho
vzduchu na to isté miesto prili§
dlho

- nikdy sa nepozerajte do
vzduchového otvoru/dyzy

- pouzivajte ochranné rukavice a
okuliare

- nikdy nesmeruijte prad hortceho
vzduchu na ludi alebo na zvierata

- nikdy nepouZivajte nastroj na
suSenie vlasov

- nikdy nenechavajte nastroj bez
obsluhy

- nikdy nepouzivajte nastroj v tesnej
blizkosti horlavych plynov alebo
horlavych materialov
(nebezpecenstvo vybuchu)

- pri préci s materialmi z plastov, s
natermi, lakmi, alebo s podobnymi
materialmi, a s materialmi, ktoré
moézu produkovat horlavé a
jedovaté plyny, informujte sa
dopredu o materiadloch s ktorymi
budete pracovat

- vezmite do Uvahy, Ze sa teplo
moze preniest na horlavé
materialy, ktoré si mimo vasho
zorného pola

- aby ste zabezbedili bezpec¢nost
pre pripad, Ze sa nejaky material
vznieti, majte vzdy poruke vedro s
vodou, alebo hasiaci pristroj

* Zabrante Urazu elektrickym
prudom

- nikdy ni¢nepchajte do
vzduchového otvoru/dyzy

147



- vyhybajte sa kontaktu tela s
uzemnenymi povrchmi (napr. s
rdrami, radiatormi, sporakmi,
chladni¢kami)

- zabezpecte, aby sa do nastroja
nedostala vihkost

- nikdy nepouzivajte nastroje na
vlhkych miestach

- ked sa pouziva vonku, pripojte
nastroj cez stykaCovy
isti¢poruchového prudu (FI) s
maximalnym spustacim pradom 30
mA a pouzivajte predlzovaciu
$ndru, ktord je uréena na vonkajsie
pouzitie a ktora ma vodotesnu
pripojnu zastréku

So $nurou narabajte opatrne

- $8ndru vzdy drzte stranou od prudu
hortceho vzduchu a mimo
vzduchového otvoru/dyzy

- drzte $nuru stranou od tepla, mimo
oleja a ostrych hran

- nenoste nastroj tak, Ze visi na
$nure a netahajte za $nuru, ked' ju
chcete odpojit zo zastréky

- nevypinajte nastroj Snirou

Nikdy nepouzivajte nastroj s

chemickymi roztokmi

PresvedcCte sa, Ze pracovny priestor je

patri¢ne vetrany

Udrzujte pracovisko ¢isté a dobre

osvetlené

Nepustajte deti do pracovného

priestoru

Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom

nehraju

Pri zapinani vznika kratkodoby pokles

napétia; za nepriaznivych podmienok

v elektrickej sieti to moze mat

negativny vplyv na ostatné spotrebice

(v pripade impedancie mensej ako

0,127 +j0,079 Ohmov sa poruchy

neobjavuju); ak potrebujete d'alSie

informacie moZete sa obratit na
svojho lokalneho distributora
elektrické energie

Bud'te pozorny, davajte pozor na to ¢o

robite a nepracuijte s nastrojom, ked’

ste unaveny

Zaujmite bezpecny postoj;

nezachadzajte prili§ d'aleko, najma na

rebrikoch a na leSeniach

Predtym, ako polozite nastroj nabok,

presvedcte sa, Ze je vypnuty

¢ V pripade elektrickej alebo
mechanickej poruchy zastavte
okamzite nastroj a vytiahnite zastréku
z nastennej zasuvky

PO POUZIT:

* Vypnite nastroj a odpojte zo zastréky

* Nechajte nastroj vychladit
najmenej 30 minut, predtym ako ho
odlozite

¢ Ulozte nastroj na zavesny krizok D
(2), alebo ho polozte na jeho zadnu
stranu, tak Ze otvor nastroja smeruje
dohora; ked tak urobite, presvedcte
sa, Ze sa Vv tesnej blizkosti nastroja
nenachadzaju ziadne horlavé
materialy ani horlavé plyny

* Neskladujte/nenechavajte nastroj
vonku

¢ Nastroj skladujte na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti

POUZITIE
¢ Vypina¢ zapnuté/vypnuté s 3

nastaveniami teploty (4)

! skontrolujte, éi je vypinaé A (2),
pred zapojenim do zastréky, v
polohe “0”

- zapnite nastroj zatlacenim
vypinac¢a A do pozadovanej

polohy:

1=50°C, prud vzduchu 250 litrov
za minGtu

2 =400°C, prud vzduchu 250 litrov
za minGtu

3=570°C, prud vzduchu 500 litrov
za minUtu

- ked sa nastroj pouziva prvy raz,
moZze sa staf, Ze z nastroja bude
vychadzat nejaky dym; je to
normalne a za chvilu to skonéi

- vypnite nastroj zatlaéenim
vypinaca A do polohy “0”

* VSeobecné pouzitie

- nastavte spravnu teplotu
otestovanim na nenapadne;j ¢asti
materialu s ktorym idete pracovat;
zacnite s nastavenim nizkej teploty

- teplota klesa s narastom
vzdialenosti medzi vzduchovym
otvorom/dyzou a pracovnym
povrchom

- pozadovana teplota zavisi na
materidle s ktorym sa bude
pracovat
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Stacionarne pouzitie (5)

- polozte nastroj na jeho zadnu ¢ast,
tak Ze je otvor hore

- zabezpecte, aby bol povrch &isty a
bez prachu; zneéisteny vzduch
poskodzuje motor

- zabezpedte, aby prud vzduchu
smeroval mimo vas

- zabezpecte pripojnu $nuru, aby
nestiahla nastroj

- nedotykajte sa vzduchového
otvoru/dyzy

- zabezpedte, aby do vzduchového
otvoru/dyzy ni¢ nespadlo

- opatrne pridrzujte nastroj jednou
rukou, pokial ho druhou rukou
vypinate a potom ho nechajte
vychladnut

Pouzitie pri tazko dostupnych

miestach

- odstrarite krizok B (2), tym uvolnite
kovovy vzduchovy otvor aby
dosiahol na vaésiu vzdialenost

! davajte pozor na zvySené riziko
ohna a spalenia

Drzanie a vedenie nastroja (6)

- drzte nastroj jednou rukou

- vetracie $trbiny E (2) udrzujte
nezakryté

SKIL doplnky (nedodava sa

Standardne) 7

- dyza F na ochranu skla(pre
odchylovanie prudu vzduchu)

- plocha dyza G (pre rozsirenie
prudu vzduchu)

- odrazacia dyza H (reflektor) (na
odrazanie prudu vzduchu)

- redukéna dyza J (pre
koncentrovanie prudu vzduchu)

Vsetky priklady aplikacii (okrem

odstranovania nateru z okien) sa

mozu urobit bez doplnkov; avak

pouzitie vhodnych dopinkov

zjednodusuje pracu a vyznamne zvysi

kvalitu vysledkov

Doplnky na montaz/odstrafiovanie

(nedodéava sa $tandardne)

- jednoducho prilozte doplnok na
vzduchovy otvor C (2)

- odstrarite doplnok tak, Ze ho po
vychladnuti z prednej Casti vytiahnete

! namontujte dopinok len ked’ je
vzduchovy otvor studeny, ked’
je vypinaé v polohe “0” a ked' je
zastréka odpojena
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* Konstantna regulacie teploty (ochrana
proti pretazeniu)
Chrani vyhrievacie teleso pred
poskodenim, ked' je nastroj pretazeny
bez toho, aby ste ho museli zastavit a,
resp. alebo aby ste ho museli nechat
po ¢ase vychladnut

ked' sa dosiahne vysoka teplota,
vyhrievacie teleso sa samé vypne,
pri¢om motor bezi a vhana studeny
vzduch

ked' teplota dostato¢ne poklesne (v
priebehu par sekund), vyhrievacie
teleso sa automaticky zapne

RADU NA POUZITIE
¢ Odstrarovanie naterov/lakov ()

pouzivajte Cistu a ostru Skrabku
ked nater zmakne, pevne Skrabte
vyskusajte si, aby ste uréili dyzku
&asu, pocas ktorého je potrebné
aplikovat teplo, aby ste dosiahli
optimalne vysledky

okamzite oSkrabte zméknuty nater,
pretoZe opét stvrdne

medzi nastrojom a pracovnym
miestom udrzujte 30° az 40° uhol
okamzite odstrarite nater a odpad
zo Skrabky, aby ste zabranili jeho
vznieteniu

vzdy ked je to mozné, oskrabte
Skrabku kuskom dreva

nikdy nesmeruite prud horticeho
vzduchu na to isté miesto prili§ diho
ulozZte bezpecne odstraneny nater
po ukonéeni prace poriadne
vydistite pracovné miesto

pri odstrafovani vrstiev naterov
v starych budovach bud'te
opatrni; v minulosti mohli byt
staré budovy natierané farbami,
ktoré obsahovali olovo, ktoré je
vysoko jedovaté

vystavenie sa Gic¢inkom,
dokonca malych davok olova
moze sposobit vazne
poskodenie mozgu a nervového
systému; malé a nenarodené
deti st zvlast zranitelné
nechajte si natery, ktoré
obsahuiju olovo odstranit
profesionalmi bez pouzitia
tepelnej pistole



DALSI PRIKLAD POUZITIA:

* odstrafiovanie naterov zo stien
(syntetickych)

Odstrariovanie naterov/lakov z okien (9)

- pri praci v blizkosti skla pouzivajte
vzdy dyzu F na ochranu skla

- odstrarte nater ruénou skrabkou

! nepouzivajte nastroj na
odstranovanie naterov z
kovovych okien; kov je tepelne
vodivy, éo by mohlo mat za
nasledok poskodenia skla

Odstranovanie nélepiek (pouzite

plochu dyzu G) G0
vela lepidiel pri zahriati zméakne ¢o
umozni, aby sa lepené spoje
oddelili a aby sa zmaknuté lepidlo
odstranilo

! zahrievajte nalepku v jej hornej
casti zvrchu

! vzdy davajte pozor, aby ste
neprehriali povrch pod
nélepkou

DALSIE PRIKLADY POUZITIA:

* odstrafiovanie linolea a vinylovych

podlah

odstrariovanie podlahovych krytin

vyrobenych zo syntetickych viakien

odstrariovanie obkladov/

pouzivanie obkladov

zméakceovanie/tavenie dechtu, cinu,

asfaltu, vosku (pouzite plocht dyzu

*

*

voskovanie (lyzi, nabytku) (pouzite

plochu dyzu G) G

odstrariovanie zivic

uvolfiovanie zahrdzavenych / silne

dotiahnutych kovovych skrutiek,

nitov a matic

odstrariovanie vosku zo svie¢ok

(neprehrejte povrch pod nim)

oprava zlomenych sviec¢ok /

napravanie ohnutych svie¢ok do

ich pévodného tvaru

Spoje tesniace zmrastovanim G2

- pouzite odrazajucu dyzu H alebo
redukénu dyzu J

- vyberte trubicu, ktora sa pouziva
na spoje tesniace zmrastovanim s
takym priemerom, ktory je rovnaky
ako kus trubky, ktoru ideme spajat

- zahrejte jemne trubku, ktort ideme
spajat

DALSI PRIKLAD POUZITIA:

* balenie zmraStovanim
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Spajkovanie vodovodnych potrubi G3)
Tento nastroj je najvhodnejsi na pracu
s makkymi spajkami (s bodom tavenia
pod 400°C)
pouzite odrazaciu dyzu H
(reflektor)

- pred spajkovani starostlivo vycistite
obidve Casti, ktoré sa budu
spajkovat

- predhrejte obidve ¢asti a aplikujte
spajkovaci drét (nepouzivajte
spajkovaci drét, ktoré obsahuju
olovo)

Rozmrazovanie zamrznutych

vodovodnych potrubi G2

- pouzite odrazaciu dyzu H
(reflektor)

- jemne zahrievajte zamrznuté
miesto

! nerozmrazujte vodovodné
trubky vyrobené z PVC

! gasto je tazké odlisit
vodovodné trubky od plynovych
trubiek; zahrievanie plynovych
trubiek je vel'mi nebezpecné -
riziko vybuchu

DALSIE PRIKLADY POUZITIA:

* rozmrazovanie zamrznutych
automobilovych zamok (pouzite
redukénu dyzu J)

* rozmrazovanie mrazniciek
(neposkoyte obal z plastu)

* rozmrazovanie a odstrafiovanie
l'adu z chodnikov a ciest

Tvarovanie trubiek z plastov

- pouzite odrazaciu dyzu H
(reflektor)

- naplite trubku pieskom a utesnite
ju na oboch koncoch, aby ste sa
vyhli zauzleniu trubky

- jemne zahrievajte trubku tak, ze s
fiou pohybujete zo strany na stranu

DALSIE PRIKLADY POUZITIA:

* tvarovanie vSetkych materialov z

plastov, ktoré maju nizku teplotu

tavenia (polyetylén, PVC, aty)

tvarovanie vSetkych materialov z

plastov, ktoré maju vysoku teplotu

tavenia (akrylické sklo, plexisklo,
aty)

tvarovanie a ohybanie dlazieb

vyrobenych zo syntetickych vlakien

tvarovanie a ohybanie dreva

(stavanie modelov)



Zvaranie materidlov z plastov

- zvarany spoj musi byt Gisty a
odmasteny

- drzte zvaraciu ty¢ku tesne pri
2zvaranom spoji a zahrievajte ho az
kym sa zvaracia tycka nezacne
lepit

- prestante zahrievat, ked' sa zda, ze

. zvarany spoj je zaplneny

DALSIE PRIKLADY POUZITIA:

* oprava dosiek na surfovanie, lyzi a

dalSieho Sportového naradia z

umelych hmét (pouzite plochu

dyzu G)

zvaranie materialov z PVC

vyhladzovanie bublin po nalepeni

nalepiek z PVC

spajanie zahradnych hadic na

polievanie (pouzite odrézaciu dyzu

H (reflektor))

Susenie

! vysusujte len pri nastaveni na
nizku alebo strednu teplotu
(poloha 1 alebo 2) a pri vacsej
vzdialenosti medzi nastrojom a
plochou, s ktorou pracujete

- vysu$ovanie naterov, lakov, sadry,
malty a omietky

- vysusovanie vihkého reziva pred
pouzitim

- rychle vysuSovanie nahrubo
nanesenych vyplni alebo lepidiel

- vysu$ovanie stavebnych spojov
pred nastriekanim izolacie, alebo
tesnenia

- vysuSovanie spojov a trhlin pri

. stavbe lodi

Cistenie / dezinfikovanie

- dezinfikovanie klietok pre zajace,
holuby, aty (najskor vyberte
2zvierata)

- boj s koléniami mravcov

- boj s ¢rvotoéom a hmyzom (drzte
nastroj v patriénej vzdialenosti
od dreva)

- ni¢enie buriny

* %

UDRZBA / SERVIS

Nastroj a sietovd $nuru udrZujte stale

Gistu (zvlast vetracie Strbiny E (2))

! pred ¢istenim odpojte z
elektrickej siete
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Vo v§eobecnosti nikdy nepouzivajte
l'ahko vznietitelné tekutiny na Cistenie
zahrievacej pistole a najmé nie na
Cistenie vzduchového otvoru/dyzy
Ak by nastroj napriek starostlivej
vyrobe a kontrole predsa len prestal
niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej
opravovni elektrického naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania
spolu s dékazom o kupe; vasmu
dilerovi alebo do najbliz&§ieho
servisného strediska SKIL (zoznam
adries servisnych stredisiek a
servisny diagram nastroja su
uvedené na www.skileurope.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Puhalo vruéeg zraka

Elektrické naradie, prislusenstvo a
balenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadu (len pre

staty EU)

- podla eurépskej smernice
2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych
krajin sa pouzité elektrické naradie
musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobif
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (5, ked
ju bude treba likvidovat

8003

uvobD

Ovaj je uredaj predviden za skidanje
starih slojeva boje, oblikovanje i
zavarivanje plastike i zagrijavanje
cijevi na toplo skupljanje; uredaj je
pogodan i za lemljenje i kositrenje,
otpustanje zalijepljenih spojeva i
odmrzavanje vodovodnih cijevi
Pazljivo procitajte i sacuvajte ove
upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI (1)



DIJELOVI ALATA (2)
Prekidac uklju¢enof/isklju¢eno
Zastitni prsten

Otvor/mlaznica za protok zraka
Prsten za vjeSanje

Otvori za strujanje zraka
Nastavak za zastitu stakla
Plosnati nastavak

Povratni nastavak

Suzeni nastavak

CIOTMMUOW>

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

PN PAZNJA! Treba proéitati sve
napomene o sigurnosti i upute. Ako se
ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede. Sacuvajte sve
napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu. U daljnjem tekstu
koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektriéne alate s prikljuckom na
elektriénu mrezu (s mreznim kabelom).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU
a) Vase radno podrucje odrzavaijte
¢isto i uredno. Nered ili
neosvijetlieno radno podrucje mogu
doci do nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektricni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje
tijekom koristenja elektricnog
alata. Ako bi skrenuli pozornost sa
posla mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST
Prikljuéni utika¢ uredaja treba
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se
ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske
utikace zajedno sa uredajima koji
su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od elektriénog
udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s
uzemljenim povr$inama kao $to su

b

C

en

b

cijevi, centralno grijanje, Stednjaci

i hladnjaci. Postoji pove¢ana

opasnost od elektriénog udara ako je

vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj

povecava opasnost od elektriénog

udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za

nosenje, vieSanje ili za izvlacenje

utikaca iz utinice. Drzite kabel
dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan kabel
povecava opasnost od elektri¢cnog
udara.

Ako s elektricnim uredajem radite

na otvorenom, koristite samo

produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom. Primjena
produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba
elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom
sigurnosne sklopke za propustanje u
zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto Cinite i
postupajte razumno kod rada s
elektricnim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe uredaja moze
doéi do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i

uvijek zastitne naocale. Nosenje

sredstava osobne zastite, kao to je
zastitna maska, sigurnosne cipele
koje ne klize, zastitne kacige ili Stitnika
za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost
od nezgoda.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u

rad. Prije nego $to éete utaknuti

utikac u utiénicu, provjerite je li

elektricni alat isklju¢en. Ako kod

nosenja elektriénog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljué¢en uredaj
prikljuc¢i na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

C

e

C
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d) Prije nego sto uredaj ukljuéite,
uklonite alate za pode$avanije ili
vijéane kljuc¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja
moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj nac¢in mozete
uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa
kosa, odjeca i rukavice budu sto
dalje od pomicnih dijelova. Mlohavu
odjecu, nakit ili dugu kosu mogu
zahvatiti pomicni dijelovi uredaja.
Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i hvatanje prasine,
provjerite da li su iste priklju¢ene i
da li se pravilno koriste. Primjena
naprave za usisavanje moze smanijiti
ugrozenost od prasine.
4) BRIZLJIVA UPORABA
ELEKTRICNIH ALATA
a) Ne preopterecuijte uredaj. Koristite
za vaSe radove za to predviden
elektri¢ni alat. S odgovarajuc¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i
sigurnije, u navedenom podrucju
udinka.
Ne koristite elektricni alat ¢
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat
koji se vise ne moze ukljuditi ili
iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.
Izvucite utika¢ iz utiénice prije
nego $to pristupite podesavanjima
na uredaju, izmjeni pribora ili prije
nego $to odlozite uredaj. Ovim
mjerama opreza sprijecit ¢e se
nehotiéno pokretanje uredaja.
Nekoristene elektri¢ne alate
spremite izvan dosega djece. Ne
dopustite da uredaj koriste osobe
koje s njim nisu upoznate ili koje
nisu procitale upute za uporabu.
Elektriéni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.
Uredaj odrzavajte s paznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da
nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi
polomljeni ili tako osteceni da
negativno djeluju na funkciju
uredaja. Popravite oStecene

e
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dijelove prije uporabe uredaja.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u
lo$e odrzavanim uredajima.
f) Rezne alate odrzavajte ostrim i
¢éistim. Pazljivo odrzavani rezni alati s
o$trim ostricama nece se zaglaviti i
lak$i su za vodenje.
Koristite elektri¢ne alate, pribor,
radne alate, itd., prema navedenim
uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se
izvode. Uporaba elektri¢nih alata za
neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doci do opasnih
situacija.
5) SERVIS
a) Popravak uredaja prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj se nacin postize
stalnu sigurnost uredaja.

9

UPUTE ZA SIGURAN RAD PUHALA
VRUCEG ZRAKA

PRIJE UPORABE:

* Dijelovanje uredaja treba provjeriti prije
svake uporabe i u slu¢aju
neispravnosti odmah zatraziti struénu
osobu za popravak; uredaj nikada
sami ne otvarajte

* Prije svake uporabe kontrolirati
prikljucni kabel i utika¢ uredaja i u
sluéaju osteéenja zatraziti zamjenu od
kvalificiranog elektri¢ara

¢ Upotrebljavajte samo neodmotane i
zasti¢ene produzne kabele kapaciteta
16 ampera

¢ Produzni kabel redovito kontrolirati;
osteceni produzni kabel treba
zamijeniti

¢ Uredaj i njegov pribor koristiti u skladu
s ovim uputama za uporabu i na nacin
propisan za uredaj; koristenje uredaja
za radove koji se razlikuju od radova
predvidenih za uredaj, moze vas doci
u opasnu situaciju

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe
mlade od 16 godina

* Nije predvideno da se ovim alatom
koriste osobe (ukljuéujudéi i djecu) sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, neiskusne i
neobucene osobe, osim ako se nalaze
pod nadzorom osobe koja odgovara za
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njihovu sigurnost ili su od nje dobile
upute o nacinu koriStenja alata

Uvijek provijeriti da li se mrezni napon
podudara s mreznim naponom sa
tipske plocice uredaja

Kod prikljucka osigurati da uredaj
bude isklju¢en

TIJEKOM UPORABE:

S uredajem oprezno postupati: na

taj cete se nacin zastititi od pozara

i opeklina

- ne dirati otvor za zrak/sapnicu i
zagrijavani predmet, jer su jako
zagrijani

- otvor za zrak/sapnicu ne drzati
suvise blizu obradivanom predmetu

struje kvara (FI) s okidackom
strujom od max. 30 mA i koristiti
samo produzni kabel koji je
predviden za primjenu na
otvorenom i &ija su prikljuéna
mjesta zasti¢ena od prskanja vode

S prikljuénim kabelom postupati

oprezno

- kabel uvijek drzati dalje od struje
vrucéeg zraka i od otvora za zrak/
sapnice

- kabel drzati dalje od zagrijanih
mijesta, ulja i ostrih rubova

- uredaj ne nositi drzec¢i ga za kabel i
ne izvladiti iz uticnice potezanjem
za kabel nego utika¢

- struju vruéeg zraka ne usmjeravati - ne omotavati alat s kabelom

suviSe dugo na istu povrsinu ¢ Uredaj nikada ne koristiti zajedno s
- nikada ne gledati u otvor za zrak/ kemijskim otapalima

sapnicu ¢ Osigurati da radno podrucje bude
- nositi zastitne rukavice i zastitne dovoljno provjetravano

naocale .
- struju vruéeg zraka nikada ne

Radno podrucje odrzavati ¢istim i
dobro provjetravanim

usmjeravati na ljude i zivotinje ¢ Djecu drzati dalje od radnog podrucja
- uredaj nikada ne koristiti za * Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim
susenje kose alatom
- uredaj nikada ne ostavljati bez * Nagli pritok struje uzrokuje kratkotrajni
nadzora pad napona, pod nepovoljnim uvjetima

- uredaj nikada ne koristiti blizu
zapaljivih plinova ili zapaljivih
materijala (opasnost od eksplozije)

- kod rada s plastikom, bojama,
lakom i sli¢nim materijalima mogu
nastati zapaljivi i otrovni plinovi;
informirajte se prethodno o
obradivanim materijalima

- podsje¢éamo da se toplina na .
zapaljivim materijalima moze
prenijeti izvan vidnog polja

- dobro je imati u pripravnosti .
posudu s vodom ili vatrogasni

napajanja elektriénom energijom, moze
se oStetiti i druga oprema (ako je
ovisnost sustava o elektricnom
napajanju niza od 0,127 +j0,079 ohma,
nije vjerojatno da ¢e se pojaviti smetnje),
ako su vam potrebna daljnja objasnjenja
molim obratite se lokalnoj ustanovi za
opskrbu elektriénom energijom

Uvijek budite oprezni, svjesni
opasnosti i radite s uredajem ako niste
umorni i ako ste dovoljno koncentrirani
Paziti na siguran i stabilan polozaj
tijela, posebno na ljestvama i

aparat, ukoliko bi se neki od podestima
zapaljivih materijala zapalio * Prije nego $to se uredaj odlozi treba
* lzbjegavanje elektriénog udara ga iskljuciti

- nikada ne stavljati ne$to u otvorza | e
zrak/sapnicu, ¢ime bi se isti
zacepio

- izbjegavati dodir tijela s uzemljenim
povrsinama (npr. cijevi, radijatori,

U sluéaju neuobic¢ajenog ponasanja
uredaja ili neobiénih Sumova, uredaj
treba odmah iskljuciti i izvuéi utika¢ iz
mrezne uti¢nice

NAKON UPORABE:

Stednjaci, hladnjaci) * Uredaj iskljuciti i izvuc¢i mrezni utika¢
- osigurati da uredaj tijekomradane | ¢ Uredaj prije odlaganja ostaviti
bude mokar najmanje 30 minuta da se ohladi

- uredaj ne koristiti na viaznim mjestima |
- kod primjene na otvorenom uredaj
prikljuciti preko zastitne sklopke

Uredaj objesiti na prsten za vje$anje D
(2) ili osloniti u uspravnom polozaju na
njegov straznji dio; kod toga osigurati
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da se u blizini ne nalaze nikakvi ¢ Drzanje i vodenje uredaja (6)
zapaljivi materijali ili zapaljivi plinovi - uredaj drzati jednom rukom
¢ Uredaj ne spremiti/ostavljati na - otvore za strujanje zraka E (2)
otvorenom drzite nepokriveno
¢ Uredaj spremiti na suho mjesto ¢ SKIL pribor (nije dio standardne
nedostupno za djecu opreme) (7)
- sapnica za za$titu stakla F (za
skretanje zracne struje)
- plosnata sapnica G (za Sirenje
zracne struje)
- reflektorska sapnica H (za
skretanje zra¢ne struje)
- redukcijska sapnica J (za skretanje
zraéne struje)
Svi slu€ajevi primjene (osim skidanja
stare boje sa prozora) mogu se
provesti bez pribora; odgovarajuci
pribor pojednostavljuje rad i vodi do
kvalitativno znatno boljih rezultata
¢ Ugradnja/skidanje pribora (nije dio

POSLUZIVANJE
* Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje s
3 polozaja temperature (4)
! provjeriti da li se prekidac A (2)
nalazi u polozaju “0”, prije nego
Sto se izvrsi mrezni prikljuéak
- uredaj ukljuciti prebacivanjem
prekidaca A u Zeljeni polozaj:
1=50°C, protok zraka 250 lit./min
2 =400°C, protok zraka 250 lit./min
3 =570°C, protok zraka 500 lit./min
- kod prve primjene uredaja moze
izlaziti malo dima; to je normalno i

uskoro ¢e prestati

- uredaj iskljuciti prebacivanjem
prekidaca A u polozaj “0”

Opca primjena

- odgovarajuéu temperaturu odrediti
probom na neprimjetnom
(nevaznom) dijelu izratka; poceti s
nizim namjestanjem temperature

- temperatura e se smanijiti s
povecanjem razmaka izmedu
otvora za zrak/sapnice i izratka

- potrebna temperatura ovisi od
obradivanog materijala

Stacionarna primjena (5)

- uredaj odloziti na njegov strazniji
dio u uspravnom polozaju

- osigurati da povrsina bude Cista i
bez prasine; zagaden zrak moze
ostetiti elektromotor

- struja zraka treba biti dalje od
osobe koja rukuje pistoliem

- osigurati kabel

- ne dirati otvor za zrak/sapnicu

- osigurati da nista ne padne u otvor
za zrak/sapnicu

- uredaj oprezno drzati jednom
rukom, dok se drugom iskljucuije, i
nakon toga ga ostaviti da se ohladi

Primjena na tesko dostupnim mjestima

- ukloniti prsten B (2), ¢ime ¢e se
metalni otvor za zrak osloboditi na
¢itavoj udaljenosti

! paziti na poveéanu opasnost od
pozara i opeklina
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standardne opreme)

pribor jednostavno ugraditi na
otvor za zrak C (2)

ukloniti dio pribora, tako Sto ¢e se
nakon ohladivanja skinuti prema
naprijed

dio pribora ugraditi samo ako je
otvor za zrak ohladen, ako se
prekidaé nalazi u polozaju “0” i
ako je izvuéen mrezni utikaé

* Zastita od preopterecenja
Stiti grija& od oste¢enja, ako bi se
uredaj preopteretio, bez da se ohladi
odredeno vrijeme

ako je temperatura previsoka grija¢
¢e se sam iskljuciti, dok ¢e motor
dalje raditi, proizvodedéi hladni zrak
kada je temperatura dovoljno pala
(traje samo nekoliko sekundi),
grija¢ ¢e se automatski ukljuciti

SAVJETI ZA PRIMJENU
« Skidanje boje/laka (&)

koristiti Eisto, o$tro strugalo

poceti strugati tek kada boja
omeksa

eksperimentom odrediti koliko
treba grijati kako bi se postigli
optimalni rezultati

omeksanu boju odmah ostrugati jer
ée ona inacée ponovno stvrdnuti
uredaj drzati pod kutom od 30° do
40° prema izratku



- boju i prljavstinu prethodno ukloniti
sa strugala, kako bi se sprijecilo
njeno zapaljenje

- po moguénosti strugati uzduz
godova na drvu

- struju vruéeg zraka ne usmjeravati
suviSe dugo na istu povrsinu

- sve ostatke boje zbrinuti na sigurno
mjesto

- radno podrucje nakon zavréenog
rada temeljito ocCistiti

! kod skidanja slojeva boje na
starim gradevinama postupati
oprezno; vjerojatno je kod
izgradnje koriStena boja sa
sadrzajem olova koja je jako
otrovna

! izlaganje ve¢ i manjoj koli¢ini
olova moze ozbiljno ostetiti

mozak i Zivéani sustav; .

posebno su ugrozena mala
djeca i joS nerodena djeca u
majc¢inoj utrobi

! skidanje boje na bazi olova
prepustiti struénjaku koji ¢e raditi
bez pomoci puhala vruéeg zraka

JOS JEDAN PRIMJER PRIMJENE:

* skidanje (sintetskih) starih tapeta

Skidanje boje/laka sa prozora (9) .

- kod rada blizu stakla uvijek koristiti
sapnicu za zastitu stakla F

- boju ukloniti ruénim strugalom

! uredaj ne koristiti za skidanje
boje sa prozora s metalnim
okvirima; metal je vodic topline,
te moze doci do pucanja stakla

Skidanje naljepnica (koristiti plosnatu

sapnicu G) G0

- mnoga ljepila kod zagrijavanja
meksaju, $to omogucava
zalijepljienim spojevima da popuste
i uklanjanje suvisnog ljepila

! naljepnicu zagrijati na gornjoj
strani

! uvijek osigurati da se ne
pregrije povrsina ispod
naljepnice

OSTALI PRIMJERI PRIMJENE:

* skidanje podnih obloga od .

linoleuma i vinila
* skidanje tepiha od umjetnih viakana
* skidanje furnira i letvica od furnira
* omekSavanje/taljenje katrana,
kositra, bitumena, voska (koristiti
plosnatu sapnicu G)
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% voskovi (koristiti plosnatu sapnicu
G) @

* skidanje smole

* popustanje zardalih/évrsto stegnutih
metalnih vijaka, matica i svornjaka

* skidanje voska od svije¢e (ne
pregrijati donju povrsinu)

* popravak polomljenih svije¢a/
vraéanje u prvobitni oblik savijenih
svijeca

Skupljanje G2

- koristiti reflektorsku sapnicu H ili
redukcijsku sapnicu J

- cijev na skupljanje odabrati prema
promjeru izratka

- cijev na skupljanje jednoliko
zagrijati

JOS JEDAN PRIMJER PRIMJENE:

* pakiranje uz skupljanje

Lemljenje vodovodnih cijevi G3)

Ovaj je uredaj najprikladniji za radove

s mekim lemom (taliste ispod 400°C)

- koristiti reflektorsku sapnicu H

- obje spajane sekcije temeljito
odistiti od lema

- obje sekcije predgrijati i pribliziti
Zicu za lemljenje (ne koristiti Zicu
za lemljenje na bazi olova)

Odmrzavanje zamrznutih vodovodnih

cijevi G4

- koristiti reflektorsku sapnicu H

- zamrznuto podrucje jednoliko
odmrznuti

! ne odmrzavati vodovodne cijevi
od PVC-a

! vodovodne cijevi se ¢esto teSko
razlikuju od plinskih cijevi;
zagrijavanje plinskih cijevi je
izuzetno opasno - opasnost od
eksplozije

OSTALI PRIMJERI PRIMJENE:

* odmrzavanje zamrznutih brava na
automobilima (koristiti redukcijsku
sapnicu J)

* odmrzavanje $krinja (ne s
plastiénim kucistem)

* odmrzavanje zaledenih stepenica
na planinama

Oblikovanije plasti¢nih cijevi

- koristiti reflektorsku sapnicu H

- cijev napuniti pijeskom i na oba
kraja zatvoriti, kako bi se izbjeglo
ostro pregibanje cijevi

- cijev jednoliko zagrijati, pomicanjem
puhala s jedne na drugu stranu



OSTALI PRIMJERI PRIMJENE:

* oblikovanje svih plasti¢nih masa s
nizom to¢kom taliSta (polietilen,
PVC, itd.)

* oblikovanje svih plasti¢nih masa s
viSom to¢kom talista (akrilno
staklo, pleksiglas, itd.)

* oblikovanje i savijanje tepiha
izradenih od umjetnih vlakana

* oblikovanje i savijanje drva (izrada
modela)

Zavarivanje plastike

- 8av za zavarivanje treba Cist i
odmascéen

- Zicu za zavarivanje drzati blizu
$ava za zavarivanje i dovoditi
toplinu dok Zica za zavarivanje ne
postane gnjecava

- nakon $to se zavareni Sav napuni
odmaknuti izvor topline

OSTALI PRIMJERI PRIMJENE:

* popravak dasaka za surfanje, skija i

ostalih sportskih rekvizita od plastike

(koristi se plosnata sapnica G)

zavarivanje PVC-materijala

poravnanje mjehuriéa nakon
stavljanja PVC-etiketa

priklju¢ak vrtnih crijeva (koristiti

reflektorsku sapnicu H)

uSenje

susiti samo s nizim

namjeStanjem temperature

(polozaj 1 ili 2) i na veéem

razmaku izmeuu ureuaja i

izratka

- suSenje boje, laka, gipsa, maltera i
Zbuke

- susenje vlaznog drva prije punjenja

- brzo susenje nane$enog materijala
punila ili liepila

- suSenje gradevnih fuga prije
prskanja izolacijom i brtvenom
masom

- susenje fuga i pukotina kod
izgradnje plovila

Cigéenje/dezinfekcija

- dezinfekcija kaveza za uzgoj
zeceva, golubova, itd. (najprije
ukloniti Zivotinje)

- odstranjivanje mravinjaka

- odstranjivanje crvotocina (uredaj
drzati na odretienom, razmaku
od drva)

- uniStavanje korova

O o %t

ODRZAVANUJE / SERVISIRANJE
* Odrzavajte Cistim uredaj i kabel
(osobito otvore za hladenje E (2))
! prije ¢iSéenja treba izvuéi
mrezni utika¢
* Zageneralno Ci§éenje pistolja za vruéi
zrak i osobito otvora za zrak/sapnice
ne koristiti zapaljive tekuéine
¢ Ako bi uredaj unato¢ briZljivih
postupaka izrade i ispitivanja ipak
prestao raditi, popravak treba
prepustiti ovlastenom servisu za SKIL
elektri¢ne alate
- uredaj treba nerastavljeno
predati, zajedno s raéunom o
kupnii u najblizu SKIL ugovornu
servisnu radionicu (popise servisa,
kao i oznake rezervnih dijelova
uredaja mozete naéi na adresi
www.skileurope.com)

ZASTITA OKOLISA
* Elektricne alate, pribor i ambalazu
ne bacajte u kucni otpad (samo za

EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/
EG o staroj elektri¢noj i
elektronickoj opremi i njenoj
primjeni u skladu sa nacionalnim
zakonom, istroSeni elektri¢ni alati
moraju se sakupljati odvojeno i
odvesti u posebne pogone za
reciklazu

- nato podsjec¢a simbol G5 kada se
javi potreba za odlaganjem

Fen za vreli vazduh 8003

UPUTSTVO

¢ Ovaj alat je namenjen za uklanjanje
boje, oblikovanije i lepljenje plastike i
zagrevanje cevi za sakupljanje; alat je
takode pogodan za lemljenje i
kalajisanje, popustanje adhezivnih
spojnica i odledivanje cevi za vodu

* Pazljivo procitajte i sacuvajte ova
uputstva za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI ()
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ELEMENTI ALATA (2

Prekidac za ukljucivanjef/isklju¢ivanje
Zastitni prsten

Otvor za vazduh/mlaznica

Alka za veSanje

Prorezi za hladenje

Zastitna mlaznica za staklo

Ravna mlaznica

Reflektujuéa mlaznica

Redukciona mlaznica

CIOTMMOUOW>

BEZBEDNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

N PAZNJAL! Citajte sva upozorenja i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
povrede. Cuvajte sva upozorenija i
uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni
alat” odnosi se na elektricne alate sa
radom na mreZi (sa mreznim kablom).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU
a) Drzite Vase podrucje rada cisto i
pospremljeno. Nered ili neosvetliena
radna podruéja mogu voditi
nesre¢ama.

Ne radite sa aparatom u okolini
ugrozenoj od eksplozija u kojoj se
nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili
prasine. Elektri¢ni alati proizvode
varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

Za vreme koriSéenja elektricnog
alata drzite podalje decu i druge
osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikac za prikljuéak aparata mora
odgovarati uti¢noj kutijici. Utika¢
se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a
zajedno sa aparatima sa
uzemljenom zastitom. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog
udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa
uzemljenim gornjim povrSinama,
kao S$to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani

b

C

&

b

rizik od elektriénog udara, ako je Vase

telo uzemljeno.

Drzite aparat podalje od kise ili

vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni

aparat povecava rizik od elektricnog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili,

obesili ili ga izvlacili iz uticnice.

Drzite kabl dalje od vreline, ulja,

ostrih ivica ili pokretnih delova

aparata. Osteceni ili zamrSeni kablovi
povecavaju rizik od elektrinog udara.

Ako sa nekim elektriénim alatom

radite u prirodi, upotrebljavajte

samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje.

Upotreba produznog kabla pogodnog

za spoljno podrucje smanjuije rizik od

elektriénog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze
da se izbegne u vlaznoj okolini,
koristite prekidac strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne
zastite pri kvaru smanjuije rizik od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta
radite i idite razumno na posao sa
elektricnim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste
umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze
voditi do ozbiljnih povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek

zastitne naocare. Nosenije licne

zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne
klizaju, zastitni Slem ili zastitu za sluh,
zavisno od vrste i upotrebe elekiricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u

rad. Uverite se da je elektricni alat

iskljucen, pre nego $to ga
prikljucite na struju, uzmete gaili
nosite. Ako prilikom nosenja
elektri¢nog alata drzite prst na
prekidacu ili aparat ukljucen
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnje, pre nego $to
ukljucite aparat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u delu aparata koji se okrece,
moze voditi povredama.

C

e

C
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e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se
da sigurno stojite i odrzavajte u
svako doba ravnotezu. Na taj nacin
mozete bolje kontrolisati aparat u
neocekivanim situacijama.
Nosite pogodno odelo. Ne nosite
Siroko odelo ili nakit. Drzite kosu,
odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo,
nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.
Ako se mogu montirati uredjaji za
usisavanje prasine i uredjaji za
hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuceni i ispravno koriste.
Upotreba usisavanja prasine moze
smanijiti opasnosti od prasine.
4) BRIZLJIVO OPHODJENJE |
KORISCENJE ELEKTRICNIH ALATA
a) Ne preopterecujte aparat.
Upotrebljavajte za Vas posao
elektri¢ni alat odredjen za to. Sa
odgovarajucim elektricnim alatom
radic¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.
Ne upotrebljavajte elektricni alat,
Ciji je prekidac¢ u kvaru. Elektri¢ni
alat koji vise ne moze da se ukljuci ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.
Izvucite utikac iz uti¢nice pre nego
§to preduzmete podesavanja
aparata, promenu delova pribora ili
ostavite aparat. Ova mera opreza
spreava nenameran start aparata.
d) Cuvajte nekoriséene elektriéne
alate izvan domasaja dece. Ne
dopustite osobama da koriste
aparat, koje ga ne poznaju ili nisu
procitali ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni, ako ih koriste
neiskusne osobe.
Odrzavaijte aparat brizljivo.
KontroliSite, da li pokretni delovi
aparata funkcioniSu besprekorno i
ne slepljuju, da li su delovi
slomljeni ili tako osteceni, da je
funkcija aparata ostecena.
Popravite ostecene delove pre
upotrebe aparata. Mnoge nesrece
imaju svoj uzrok u lo$e odrzavanim
elektricnim alatima.
Drzirte alate za secenja ostre i
Ciste. Brizljivo negovani alati za
secenje sa ostrim secivima manje
slepljuju i lak$e se vode.
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g) Upotrebljavajte elektricne alate,
pribor, alate koji se umecu itd.
prema ovim uputstvima. Obratite
paznju pritom na uputstva za rad i
posao koji treba izvesti. Upotreba
elektri¢nih alata za druge od
propisanih namena moze voditi
opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja
samo kvalifikovano stru¢no
osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin se
obezbedjuje da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

UPUTSTVA O SIGURNOSTI RADA SA
FENOM ZA VRELI VAZDUH

PRE UPOTREBE:

* Proverite funkcionisanje alata pre
svake upotrebe i u sluéaju
nepravilnosti odnesite ga stru¢énom
licu na popravku; nikada nemojte sami
otvarati alat

* Proverite kabl i utika¢ pre svake
upotrebe i u sluéaju osteéenja,
odnesite ga kvalifikovanom licu da ga
zameni

¢ Produzni kabl koji koristite mora da
bude sasvim odmotan i siguran, sa
kapacitetom od 16 A

¢ Povremeno proverite produzni kabl i u
slu€aju ostecenja ga zamenite

* Alatinjegov pribor koristite prema
ovom uputstvu za upotrebu i na na¢in
koji je propisan za ovaj alat; upotreba
alata za radnje koje nisu uobicajene
za ovaj alat moze dovesti do
opasnosti

* Ovaj alat ne treba da koriste osobe
ispod 16 godina

¢ Ovaj alat namenijen je za upotrebu
osobama (ukljuéujuéi i decu) sa
smanjenim fizickim, senzorskim ili
mentalnim sposobnostima ili sa
manjkom iskustva i znanja, a ako im
osoba zaduzena za njihovu
bezbednost nije pruzila odgovarajuc¢a
pomoc¢ i uputstvo kako koristiti alat

* Uvek proverite da strujni napon
odgovara naponu nazna¢enom na
plodici na aparatu

* Proverite da li je alat isklju¢en kada ga
prikopcavate u utiénicu
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TOKOM UPOTREBE:

Pazljivo rukujte alatom; sprecite

pozar i opekotine

- ne dodirujte otvor/mlaznicu za
vazduh i zagrejani predmet;
postaju veoma vreli

- ne priblizavajte otvor/mlaznicu
previSe predmetu na kojem treba
da radite

- ne usmeravajte mlaz vrelog
vazduha predugo ka istoj povrsini

- nikada ne gledajte u otvor/mlaznicu
za vazduh

- nosite zastitne rukavice i zastitne
naocare

- nikada nemojte usmeravati mlaz
vrelog vazduha ka drugim
osobama ili zivotinjama

- nikada nemojte koristiti alat da
susite kosu

- nikada nemojte ostavljati alat bez
nadzora

- nikada nemojte koristiti alat u blizini
zapaljivih gasova ili zapaljivih
materijala (postoji rizik od
eksplozije)

- kada radite sa plastikom, bojama,
lakovima ili sli¢nim materijama,
moze dodi do stvaranja zapaljivih i
otrovnih gasova; prethodno se
informisite o materijalima sa kojima
Cete raditi

- imajte na umu i da se toplota moze
prosiriti i do zapaljivih materija koje
se nalaze van vaseg vidokruga

- izrazloga bezbednosti, pri ruci
drzite kofu sa vodom ili aparat za
ga$enje pozara u sluéaju da se
neki od materijala zapali

Sprecite strujni udar

- nikada niSta nemojte gurati u otvor/
mlaznicu za vazduh

- izbegavaijte kontakt telom sa
uzemljenim povr§inama (npr.
cevima, Stednjacima, lancima,
friziderima)

- osigurajte da se alat ne pokvasi

- ne koristite alat na vlaznim mestima

- kada alat koristite napolju, povezite
alat preko sigurnosnog prekidaca
struje uzemljenja sa strujom
okidanja od najvise 30 mA i
koristite produzni kabl koji je
namenjen za spoljnu upotrebu i

opremljen je vodootpornom
uti¢nicom za spregu
* Rukujte pazljivo kablom
- kabl uvek mora biti udaljen od
mlaza vrelog vazduha i otvora/
mlaznice za vazduh
- drzite kabl dalje od toplote, ulja i
odtrih ivica
- nemojte nositi alat drzeéi ga za
kabl i nemojte cimati kabl da biste
ga iskljucili iz uti¢nice
- nemojte kaciti alat za kabl
¢ Alat nikada nemojte Kkoristiti u
kombinaciji sa hemijskim rastvara¢ima
* Radni prostor mora biti adekvatno
provetren
¢ Odrzavajte radni prostor ¢istim i dobro
osvetljenim
* Nemojte deci dozvoljavati pristup
radnom prostoru
* Vodite racuna da se deca ne igraju sa
alatom
* Naleti struje dovode do kratkotrajnih
padova napona; pod nepovoljnim
uslovima napajanja moze da bude
pogodena druga oprema (ako je
impedanca napajanja el. energijom
manja od 0,127 + j0,079 oma, ne
postoji verovatnoca da ¢e doci do
poremecaja); ako vam je potrebno
dodatno objasnjenje, mozete se
obratiti vaSem lokalnom organu za
snabdevanie el. energijom
* Budite na oprezu; vodite raéuna o
tome $to radite, budite razumni i ne
rukujte alatom ako ste umorni
e Zauzmite bezbedno odstojanje;
nemojte se istezati, narocito na
merdevinama ili postoljima
* Proverite da je alat isklju¢en pre nego
§to ga odlozite
¢ U slucaju da dode do elektri¢nog ili
mehanickog kvara, odmah iskljucite
alat i iskopCajte ga iz uticnice
POSLE UPOTREBE:
* Iskljucite alat i iskop¢ajte ga iz uti¢nice
¢ Ostavite alat najmanje 30 minuta
da se ohladi pre nego §to ga vratite
na mesto
¢ Okacite alat za alku D (2) ili ga
postavite na zadnju stranu u uspravni
polozaj; tom prilikom proverite da se u
blizini ne nalaze nikakvi zapaljivi
materijali ili zapaljivi gasovi
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Nikada nemojte Guvajte/ostavljati alat
napolju

Cuvaijte alat na suvom i zaklju¢anom
mestu, van domasaja dece

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Prekidac¢ sa 3 podeSavanja
temperature (2)
! proverite da li je prekida¢ A (2 u
polozaju “0” pre ukopéavanja
- ukljucite alat stavljanjem prekidaca
A u Zeljeni polozaj:
1=50°C, mlaz vazduha 250 litara
u minuti
2 =400°C, mlaz vazduha 250 litara
u minuti
3 =570°C, mlaz vazduha 500 litara
u minuti
- prilikom kori§¢enja alata prvi put,
moze dodi do dima; ovo je
normalna pojava i ubrzo ée prestati

- iskljucite alat stavljanjem prekidaca

A u polozaj “0”

Opsta upotreba

- podesite pravu temperaturu tako
to Cete izvrsiti test na nevidljivom
delu radne povrsine; pocnite sa

podeSavanjem najnize temperature

- temperatura opada prilikom
udaljavanja otvora/ mlaznice za
vazduh od predmeta na kojem
radite

- potrebna temperatura zavisi od
materijala na kojem céete raditi

Stacionarna upotreba (5)

- postavite alat na zadnju stranu u
uspravni polozaj

- proverite da li je povrsina Cista i
bez prasine; zagadeni vazduh
ostecuje motor

- proverite da vazduni mlaz nije
uperen u vas

- osigurajte kabl kako biste spredili
obaranje alata

- ne dodirujte otvor/mlaznicu za
vazduh

- osigurajte da niSta ne upadne u
otvor/mlaznicu za vazduh

- pazljivo drzite alat jednom rukom
dok ga drugom iskljuCujete i zatim
ga ostavite da se ohladi
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Upotreba na te§ko dostupnim

mestima

- uklonite prsten B (2), i na taj nacin
skinite metalni otvor za vazduh
kako bi mlaz dalje dopirao

! vodite raéuna o veéem riziku od
pozara i opekotina

Drzanije i upravljanje alata (6)

- drzite alat jednom rukom

- prorezi za hladenje E (2) moraju da
budu otvoreni

SKIL pribor (ne dobija se zajedno sa

alatom) (7

- zastitna mlaznica za staklo F (za
usmeravanje vazdu$nog mlaza)

- ravna mlaznica G (za proSirivanje
vazdu$nog mlaza)

- reflektuju¢a mlaznica H (za
reflektovanje vazdu$nog mlaza)

- redukciona mlaznica J (za
koncentrisanje vazdu$nog mlaza)

Svaki primer upotrebe (osim

uklanjanja boje u blizini stakla) se

mozZe izvesti bez pribora; medutim

upotreba odgovarajuceg pribora

olak$ava rad i znacajno poboljSava

kvalitet rezultata

Stavljanje/skidanje pribora (ne dobija

se zajedno sa alatom)

- jednostavno naglavite deo pribora
na otvor C (2

- skinite deo pribora povla¢enjem
unapred posto se ohladio

! pribor postavite samo kada je
otvor za vazduh hladan, kada je
prekidaé u polozaju “0” i kada je
utikac iskopcan

Stalna kontrola toplote (zastita od

preopterecenja)

Stiti grejac od ostec¢enja u sluc¢aju

preoptereéenja alata, a da ne morate

da ga iskljucujete i/ili ostavite da se

hladi odredeno vreme

- kada temperatura postane
previsoka, greja¢ se sam iskljucuje,
dok motor nastavlja sa radom
proizvodedi hladan vazduh

- kada se temperatura spusti na
dovoljan nivo (Sto traje nekoliko
sekundi), greja¢ ¢e se automatski
ukljuciti



SAVETI ZA PRIMENU

Uklanjanje boje/laka (&)

- koristite Cisti, oStar strugac

- kada boja omeksa, struZite ¢vrsto

- probajte da utvrdite koliko dugo je
potrebno da primenijujete toplotu
za najbolje rezultate

- omeksalu boju odmah uklonite
struganjem, inace ¢e se ponovo
stvrdnuti

- alat drzite pod uglom od 30°do 40°
u odnosu na predmet na kojem
radite

- boju i otpatke odmah uklonite sa
strugaca da se ne bi upalili

- gde god je mogudée, struzite
hrapavim delom drveta

- neusmeravajte mlaz vrelog
vazduha predugo ka istoj povrsini

- pazljivo uklonite sve ostatke boje

- temeljno odistite radnu povrsinu
posto zavrsite sa radom

! budite obazrivi prilikom
skidanja slojeva boja u starijim
zgradama; moguce je da su
ranije kori§éene boje sa olovom
koje je veoma otrovno

! izlaganje ¢ak i najmanjoj koliéini
olova moze prouzrokovati
ozbiljna ostecenja mozga i
nervnog sistema; mala deca i
novorodenc¢ad su narocito
osetljiva

! neka olovnu boju ukloni struéno
lice bez kori$éenja fena sa
vrelim vazduhom

DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

* uklanjanje (sintetickih) zidnih
obloga

Uklanjanje boje/laka u blizini stakla (9)

- uvek koristite zastitnu mlaznicu za
staklo F kada radite u blizini stakla

- uklonite boju ruénim strugacem

! nemojte koristiti alat za
uklanjanje boje na prozorima sa
metalnim okvirom; metal
provodi toplotu §to moze
dovesti do pucanja stakla

Uklanjanje nalepnica (koristite ravnu

mlaznicu G) Go

- mnoge nalepnice omeks$aju
prilikom zagrevanja i na taj nacin
omogucavaju da se lepljive veze
odvoje i visak lepka ukloni
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! zagrejte nalepnicu sa gornje
strane

! uvek vodite racuna da ne
pregrejete podlogu

DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

* uklanjanje linoleuma i vinilskih
podnih obloga

* uklanjanje pokrivki izradenih od
sintetickih viakana

* uklanjanje furnira/leplienje
furnir-traka

* omeksavanje/toplienje katrana,
kalaja, bitumena, smole (koristite
ravnu mlaznicu G)

* voskiranje (skija, namestaja)
(koristite ravnu mlaznicu G) a1

* uklanjanje smole

* labavljenje zardalih/previse
zategnutih metalnih $rafova,
matica i zavrtki

* uklanjanje voska od svecée
(nemojte pregrejati podlogu)

* spajanje polomljenih svec¢a/
ispravljanje svecéa u prvobitni oblik

Suzavanje (G2

- koristite reflektujuéu mlaznicu H ili
redukcionu mlaznicu J

- izaberite cev za suzavanje sa
pre¢nikom koji odgovara predmetu
na kojem radite

- ravnomerno zagrevaijte cev za
suzavanje

DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

* umotavanje prijanjanjem

Lemljenje vodnih cevi (3

Ovaj alat je najpogodniji za rad sa

mekim lemljenjem (tacka topljenja

ispod 400°)

- koristite reflektujuc¢u mlaznicu H

- temeljno odistite oba spojna mesta
pre nego $to pristupite lemljenju

- prethodno zagrejte oba dela i
nanesite kalaj (nemojte koristiti
kalaj na bazi olova)

Otapanje zaledenih cevi za vodu (3

- koristite reflektuju¢u mlaznicu H

- ravnomerno zagrejte zaledeni deo

! nemojte otapati cevi za vodu
koje su izradene od PVC-a

! cesto je tesko razlikovati cevi za
vodu od cevi za gas; zagrevanje
cevi za gas je izuzetno opasno
- postoji rizik od eksplozije



DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

* otapanje zaledenih brava na
kolima

* otapanje zamrziva¢a (nemojte
ostetiti plasti¢no kuciste)

* odledivanje zaledenih stepenika i
trotoara

Uobli¢avanije plasti¢nih cevi

- koristite reflektuju¢u mlaznicu H

- napunite cev peskom i zapecatite
je na oba kraja da biste izbegli
krivljenje cevi

- ravnomerno zagrejte cev tako Sto
Gete je pomerati od jedne strane ka
drugoj

DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

* uobli¢avanje plastike sa niskom
tackom topljenja (polietilen, PVC
itd.)

* uobli¢avanje plastike sa visokom
ta¢kom topljenja (akrilno staklo,
pleksiglas itd.)

* uobli¢avanje pokrivki izradenih od
sintetickih vlakana

* uobli¢avanje i savijanje drveta
(modelarstvo)

Lepljenje plastike

- Sav koji se vari mora biti o¢i§¢en i
ne sme biti mastan

- drzite Stapi¢ za varenje blizu Sava
za varenje i primenite toplotu dok
Stapic za varenje ne postane lepljiv

- uklonite izvor toplote kada se Sav
za lemljenje popuni

DRUGI PRIMERI UPOTREBE:

* popravljanje dasaka za surfovanije,
skija i ostalih sintetickih sportskih
proizvoda (koristite raznu mlaznicu
G)

* varenje PVC materijala

* poravnanje izboc¢ina posle
nalepljivanja PVC etiketa

* spajanje bastenskih creva (koristite
reflektujuc¢u mlaznicu H)

Susenje

! alat koristite za suSenje na
niskoj ili srednjoj temperaturi
(polozaj 1 ili 2) i sa uveéane
razdaljine izmedu alata i
predmeta na kojem radite

- susenje boje, laka, gipsa, maltera i
gipsanog maltera

- suSenje vlazne drvne grade pre
popunjavanja

- brzo susSenje deblje nanesenog
punila ili lepila

- suSenje spojeva u zgradi pre
nano$enija izolacije ili gita

- sudenje spojeva i pukotina u
brodogradnji

« Ciscenje/dezinfekcija

- dezinfekcija zeCara, golubarnika
itd. (prethodno uklonite
ljubimce)

- borba protiv kolonije mrava

- borba protiv crvotocine i napasnih
insekata (drzite alat na
adekvatnoj razdaljini od drveta)

- uklanjanje korova

ODRZAVANJE / SERVIS
¢ Alatikabl uvek odrzavajte €istim
(posebno otvore za hladenje E (2))
! pre ¢iScéenja iskopéajte kabl iz
utiénice
* Nikada nemojte koristiti lako zapaljive
te¢nosti za ¢iS¢enje fena za vreo
vazduh uopste, a naroéito ne za
ciséenje otvora/mlaznice
¢ Ako bi alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao,
popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat
zajedno sa potvrdom o kupovini
vasem nabavljaéu ili najblizem
SKIL servisu (adrese i oznake
rezervnih delova mozete naci na
www.skileurope.com)

ZASTITA OKOLINE

* Elektricne alate, pribora i ambalaze
ne odlazite u kuéne otpatke (samo
za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive
2002/96/EG o staroj elektri¢noj |
elektronskoj opremi i njenoj
upotrebi u skladu sa nacionalnim
pravom,elektriéni alati koji su
istro$eni moraju biti sakupljeni
odvojeno i dostavljeni pogonu za
reciklazu

- simbol G5 ¢e vas podsetiti na to
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Grelnik zraka
uvobD

¢ Orodje je namenjeno za
odstranjevanje barve, za oblikovanje
in varjenje plastike, za gretje toplotnih
krénih cevk; orodje je primerno tudi za
spajkanje in cinjenje, za popus¢anje
lepljivih stikov in odmrzovanje
vodovodnih cevi

* Preberite in shranite navodila za
uporabo (3)

8003

LASTNOSTI ()

DELI ORODJA (2

Stikalo vklopi/izklopi
Varnostni obro¢

Zra¢na odprtina/nastavek
Obroc¢ek za obesanje
Ventilacijske reze
Nastavek za za&¢ito stekla
Plo$c¢at nastavek

QOdbojni nastavek
Redukcijski nastavek

CIOTMMOUOW>

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

N OPOZORILO! Preberite vsa
opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzroéijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe. Vsa
opozorila in napotila shranite, ker jih
boste v prihodnje Se potrebovali.
Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na
elektriéna orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektri¢nim kablom).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno
mesto vedno éisto in urejeno.
Nered ali neosvetljena delovna
podrogja lahko povzrogijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate
v okolju, kjer je nevarnost za
eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah.

Elektriéna orodja povzrocajo iskrenje,
zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim

osebam, da bi se medtem ko

delate, priblizali elektricnemu
orodju. Druge osebe lahko odvrnejo

Va$o pozornost drugam in izgubili

boste nadzor nad elektriénim orodjem.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektriéni
vti¢nici in ga pod nobenim
pogojem ne smete spreminjati.
Uporaba adapterskih vticev v
kombinaciji z ozemljena orodja ni
dovoljena. Originalni oziroma
nespremenijeni vtici in ustrezne
vtiénice zmanjSujejo tveganje
elektriénega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z

ozemljenimi povr§inami, na primer

s cevmi, grelci, Stedilniki in

hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase

telo, obstaja povecano tveganje
elektriénega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali

vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje

povecuije tveganije elektricnega udara.

Elektricnega kabla ne uporabljajte

za prenasanije ali obesanje orodja

in ne vlecite vti¢ iz vticnice tako, da
viecete za kabel. Zavaruijte kabel
pred vrogino, oljem, ostrimi robovi
in premikajocimi se deli orodja.

Poskodovani ali prepleteni kabli

povecujejo tveganje elektricnega

udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na
prostem, uporabljajte izkljuéno
kabelski podaljSek, ki je atestiran
za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podalj$ka, primernega za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje
elektriénega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja
v vlaznem okolju neizogibna,
uporabljajte prekinjevalec
elektricnega tokokroga.
prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanjsuje tveganje elektriénega
udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate.
Dela z elektriénim orodjem se lotite
razumno. Nikoli ne uporabljajte

C

C

e
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4)

orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico
resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebna zas¢itna
sredstva in vedno nosite zaséitna
ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu,
nedrsecih zas¢itnih cevljev, zad¢itne
Celade in glusnikov, odvisno od vrste
in uporabe elektricnega orodja,
zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.
Izogibajte se nenamernemu
zagonu. Pred prikljuéitvijo
elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ce je
elektri¢no orodje izklopljeno.
Prena$anje naprave s prstom na
stikalu ali prikljuéitev vkloplienega
elektricnega orodja na elektri¢no
omreZje je lahko vzrok za nezgodo.
Pred vklopom orodja odstranite z
nje nastavitvena orodja ali vijacni
kljué. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega
orodja, lahko povzroéita nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za
varno stojisce in stalno ravnotezje.
Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne
bo preohlapna. Ne nosite nakita.
Lasje, oblaéilo in rokavice naj se
ne priblizujejo premikajo¢im se
delom orodja. Premikajoci se deli
orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,
nakit, ali dolge lase.

Ce je mozno na orodje namestiti
priprave za odsesavanje in
prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljucene in, ¢e jih
pravilno uporabljate. Uporaba
priprave za odsesavanje prahu
zmanj$uje zdravstveno ogrozenost
zaradi prahu.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA
ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za
dolo¢eno delo uporabljajte
elektriéno orodije, ki je predvideno
za opravljanje tega dela. Z
ustreznim elektriénim orodjem boste

b)

c)

e)

9

5)
a)

delo opravili bolje in varneje, ker je bilo
v ta namen tudi konstruirano.
Elektriéno orodje, ki ima
pokvarjeno stikalo, ne uporabljajte.
Elektricno orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

Pred nastavitvijo orodja,
zamenjavo pribora ali odlaganjem
orodja vedno izvlecite vti¢ iz
elektricne vticnice. Ta previdnostni
ukrep onemogo¢a nepredviden zagon
orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga
shranjujte izven dosega otrok.
Osebam, ki orodja ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil, orodja
ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

Skrbno negujte orodje. Preverite,
¢e premikajoci se deli orodja
delujejo brezhibno in ¢e se ne
zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del
orodja ni zlomljen ali poSkodovan
do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo
je potrebno poskodovani del
popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektriéna
orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in
¢ista. Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, nastavke
in podobno uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe
elektriénega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko
nastanejo nevarne situacije.

SERVIS

Popravilo orodja lahko opravi
samo usposobljena strokovna
oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo
ohranjena nadaljnja varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA
UPORABO GRELNIKA ZRAKA
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PRED UPORABO:

Pred vsako uporabo preverite
delovanije orodja, v primeru okvare ga
oddajte v popravilo strokovnjaku;
nikoli ne odpirajte stroja sami

Pred vsako uporabo preglejte
prikljuéno vrvico in vtika¢, v primeru
poskodb naj vrvico in vtika¢ zamenja
strokovnjak

Uporabljajte povsem iztegnjene in
varne elektri¢ne podalj$ke, z jakostjo
16 amperov

Periodi¢no preverjajte podaljSek kabla
in ga v primeru poSkodbe zamenjajte
Uporabljajte orodje in pribor ustrezno
z navodili za uporabo in glede na
namen uporabe orodja; uporaba
orodja za dela, ki so raz¢i¢na od
normalne uporabe lahko pripeljejo do
nevarnih situacij

Orodja naj ne bi uporabljale osebe
mlaj$e od 16 let

To orodje ni namenjeno uporabi s
strani oseb (vklju€ujo¢ tudi otroke) z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, 0z. s
premalo izku$enj ali znanja, edino, ¢e
sledniji niso bili primerno usposobljeni
iz indtruirani za uporabo tovrstnega
orodja, s strani osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost

Vedno preverite, ¢e je napetost
omreZja enaka napetosti napisani na
tablici stroja

Prepricajte se, ¢e je stikalo izklopljeno,

preden prikljuéite prikljuéni kabel

MED UPORABO:

S strojem ravnaijte pazljivo;

prepredéite ogenj in opekline

- ne dotikajte se zra¢nega izpuha/
nastavka in segretih predmetov; ti
postanejo zelo vrodi

- ne drzite zranega izpuha/
nastavka preblizu predmeta, ki ga
segrevate

- nikoli ne usmerjajte vrocega
zracnega toka predolgo na isto
povrsino

- nikoli ne glejte v zraéni izpuh/
nastavek

- nosite zas¢itne rokavice in
uporabljajte zas¢itna oc¢ala

- ne usmerjajte vroega zracnega
toka v ljudi in zZivali
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- nikoli ne uporabljajte orodja za
susenje las

- nikoli ne pustite orodja brez
nadzora

- nikoli ne uporabljajte orodja v
blizini vnetljivih plinov ali gorljivih
materialov (nevarnost eksplozije)

- v primeru dela s plastiko, barvo,
lakom in podobnimi materiali se
lahko pojavljajo vnetljivi in strupeni
plini; pozanimajte se o materialih s
katerimi boste delali

- upostevajte, da se utegne vrocina
prenasati na gorljive materiale, ki
so izven vasega vidnega polja

- C&e kakSen material povzro¢i ogenj,
imejte zaradi varnosti vedno pri
roki vedro vode ali roéni gasilni
aparat

Preprecevanije elektriénih stikov

- nikoli ni¢esar ne porivajte/suvajte z
zraénim izpuhom/nastavkom

- izogibajte se telesnih stikov z
ozemljenimi povr§inami (npr. cevi,
radiatoriji, hladilniki, Stedilniki)

- zagotovite, da orodje ne bo mokro

- ne uporabljajte orodja v vlaznih
prostorih

- pri zunanji uporabi prikljucite
orodje preko tokovnega zas¢itnega
stikala (FID) z obcutljivostjo toka
najve¢ 30 mA; vedno uporabljajte
podalj$ek, ki je namenjen za
zunanjo uporabo in z za¢ito proti
vlagi

S prikljuéno vrvico ravnaijte pazljivo

- vedno drzite prikljuéno vrvico stran
od vroéega zraénega toka in zraka
izpuha/nastavka

- drzite priklju€no vrvico stran od
vro€ine, olja in ostrih robov

- ne prena$ajte orodja z drzanjem za
prikljuéno vrvico in ne povlecite
vtikaca iz vti€nice s potegom za
prikljuéno vrvico

- ne obesajte orodja na prikljuéno
vrvico

Nikoli ne uporabljajte orodja pri delu s

kemiénimi topili

Poskrbite, da je delovno podrodje

primerno zraeno

Delovno podrogje naj bo &isto

Otroci naj se odstranijo od delovnega

podrocja



Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali
z orodjem

Navalni tokovi povzroéajo kratkotrajne
padce napetosti; v slabih pogojih
oskrbe z elektri¢no energijo se lahko
poskoduje ostala oprema (Ce je
impedanca oskrbe z elektricno
energijo nizja od 0,127 + j0,079 ohma,
do motenj verjetno ne bo prislo); e
potrebujete nadaljnja pojasnila, se
lahko obrnete na vasega lokalnega
dobavitelja elektri¢ne energije

Bodite zbrani; glejte kako delate,
delajte razumno in ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni

Zavzemite varen poloZaj; ne pojdite
predaleé, posebno na lestvah in
gradbenih odrih

Zagotovite, da je orodje izklju¢eno
preden ga odlozite

Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih
okvar, takoj izklopite stroj in izvlecite
vtika¢ iz vticnice

PO UPORABI:

I1zklopite orodje in izvlecite vtika¢
Pred shranjevanjem orodje
ohladite (vsaj 30 min)

Obesite orodje za obro¢ D (2) ali ga
postavite na zadnjo stran v navpicni
polozaj; v primeru, da boste naredili
tako, se prepri€ajte, da ni v bliZini
gorljivih snovi ali vnetljivih plinov
Nikoli ne shranjujte/pustite na prostem
Shranjujte orodje na suhem mestu in
izven dosega otrok

UPORABA

Vklopnof/izklopno stikalo s 3

temperaturnlml nastavitvami (2)
preverite, ce je stikalo A (2) v
polozaju “0” pred vklopom

- vklopite stroj s potiskom stikala A v
Zeleni poloZaj:
1=50°C, pretok zraka 250 I/min
2 =400°C, pretok zraka 250 I/min
3 =570°C, pretok zraka 500 I/min

- ob prvi uporabi se lahko pojavi v
izpuhu dim, kar je normalno in bo
hitro izginil

- izklopite stroj s potiskom stikala A v

polozaj “0”

Splosna uporaba

- dolocite pravo temperaturo s
preverjanjem na neopaznem delu
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obdelovanca; pri€nite z nizko
temperaturno nastavitvijo

- temperatura pada glede na
razdaljo med zra¢no odprtino/
nastavkom in naras¢a na
obdelovancu

- potrebna temperatura je odvisna
od materiala, ki ga obdelujemo

Stacionarna uporaba (5)

- polozite orodje navzdol na njegovo
zadnijo stran v navpicni polozaj

- prepricajte se, da je povrsina Cista
in brez prahu; onesnazen zrak
poskoduje motor

- prepri¢ajte se, da je zracni tok
usmerjen stran od vas

- zaScitite prikljuéno vrvico, da
preprecite vlecenje stroja navzdol

- ne dotikajte se zra¢ne odprtine/
nastavka

- prepri¢ajte se, da ne bo kapljalo v
zraéno odprtino/ nastavek

- pazljivo drzite orodje z eno roko
medtem, ko ga z drugo izklapljate
in nato omogocite, da se
temperatura stroja zniza

Uporaba na tezko dostopnih mestih

- odstranite obro¢ B (2), s tem
omogocite kovinskemu izpuhu blizji
dostop obdelovancu

! bodite pozorni na povecanje
nevarnosti ognja in vziga

Drzanije in vodenje orodja (6)

- drzite orodje z eno roko

- ventilacijske reze E (2) morajo biti
nepokrite

SKIL pribor (ni vkljuéeno v

standardno opremo) )

- nastavek za za$¢ito stekla F
(preprecuije direktni dotok zraka na
steklo)

- ploc¢at nastavek G (za razsiritev
zra€nega toka)

- odbojni nastavek H (za odboj
zraénega toka - objem
obdelovanca)

- redukcijski nastavek J (za
koncentracijo zraénega toka v ozji
izpuh)

Vsi primeri uporabe (razen

odstranjevanje barve ob steklu) se

lahko izvedejo brez dodatnega
pribora; uporaba primernega pribora
delo poenostavi in izbolj$a rezultate
dela



Montaza/odstranjevanje pribora (ni

vkljuéeno v standardno opremo)

- preprosto prilagodite pribor na
zraéno odprtino C (2)

- odstranite pribor s potegom s
sprednje strani, ko se ta ohladi

! montirajte pribor vedno, ko je
zracna odprtina hladna, pri
stikalu v polozaju “0” in, ko je
vtika¢ izkljucen

Nadzor konstantne temperature

(zasc¢ita pred preobremenitvijo)

S¢iti grelni element pred pogkodbami,

&e je orodje preobremenjeno brez

prekinitve in/ali ¢e se temperatura v

dolo¢enem €asu zniza

- Ce se temperatura preve¢ dvigne,
se grelni element samodejno
izklju¢i medtem motor normalno
te€e in piha hladen zrak

- ko temperatura pade (tudi samo za
nekaj sekund), bo grelni element
vklju¢en avtomati¢no

UPORABNI NASVETI

QOdstranjevanje barve/laka (8)

- uporabite Cisto in ostro strgalo

- ko se barva zmeh¢a, ¢vrsto
strgajte

- poizkusite ugotoviti dolZino ¢asa
temperature, ki je potrebna za
optimalne rezultate

- strgajte barvo takoj ko se zmeh¢a,
sicer bo postala ponovno trda

- orodje drzite pod kotom 30° do 40°
glede na obdelovanec

- barvo in ostanke odstranite s
strgala takoj, da ne pride do vziga

- strgajte z lesenim predmetom
kjerkoli je mogoce

- nikoli ne usmerjajte vrocega
zragnega toka predolgo na isto
povrsino

- varno odstranite vse ostanke barve

- po konéanem delu temeljito ocistite
delovno podrocje

! bodite previdni, ko
odstranjujete lakirane barve iz
starih povrsin; v preteklosti so
lahko barve vsebovale tudi
svinegc, ki je zelo strupen

! izpostavljanje svincu, tudi samo
nizkemu nivoju, lahko povzrogi
resne poskodbe Zivénega
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sistema in mozganov; mlajsi in
$e ne rojeni otroci so posebno
obéutljivi

barve, ki vsebujejo svinec naj
odstrani strokovnjak brez
uporabe grelnika zraka

OSTALI UPORABNI PRIMERI:

*

odstranjevanije (sinteti¢nih) zidnih
oblog

Odstranjevanije barve/laka ob steklu ()

vedno uporabljajte nastavek za
zas¢ito stekla F kadar delate ob
steklu

barvo odstranite z ro¢nim strgalom
nikoli ne uporabljajte orodja za
odstranjevanje barve na
kovinskih okvirih oken; kovina
je toplotni prevodnik, zato lahko
pride do pokanja stekla

Odstranjevanije nalepk (uporaba
plod¢atega nastavka G) Go)

veliko lepil s segrevanjem postane
mehkejSe, tako dosezemo, da
lepilo popusti, hkrati pa lahko
odstranimo tudi odveéno lepilo
segrevajte nalepko na zgornji
strani

bodite pozorni na pregrevanje
povrsine pod nalepko

OSTALI UPORABNI PRIMERI:

*

*

*

*

*

odstranjevanije linolejev in vinilnih
podov

odstranjevanje podov izdelanih iz
sinteticnih vlaken

odstranjevanije furnirjev,
prilepljenih z furnirnimi trakovi
mehéanje/toplienje smol, cina,
bitumna in voska (uporaba
plos¢atega nastavka G)

voskanje (smuci, pohistva) (uporaba
ploé¢atega nastavka G) (1
odstranjevanje umetnih smol
odvijanje zarjavelih/premo¢no
privitih kovinskih vijakov in matic
odstranjevanje voska sve¢ (ne
pregrejte spodnje povrsine)
popravilo polomljenih ali skrivljenih
svec v njihovo prvotno obliko

Montaza fitingov G2)

uporabite odbojni nastavek H ali
redukcijski nastavek J

izberite fiting ustreznega premera
fiting enakomerno segrevajte

OSTALI UPORABNI PRIMERI:

*

kréenje embalazne folije



Lotanje vodovodnih cevi G3)

To orodije je zelo uporabno za mehko

lotanje (temperatura taljenja pod 400°C)

- uporabite odbojni nastavek H

- pred lotanjem temeljito ocistite obe
spojni mesti

- predhodno segrejte obe spojni
mesti ter dodajte Zico za lotanje
(ne uporabljajte Zice za lotanje
na bazi svinca)

Odmrzovanje vodovodnih cevi (3)

- uporabite odbojni nastavek H

- enakomerno segrevajte
zamrznjeno podrocje

! ne segrevajte vodovodnih cevi
izPVC

! vodovodne cevi je pogosto
tezko razlikovati od plinskih
cevi; segrevanje plinskih cevi je
zelo nevarno - nevarnost
eksplozije

OSTALI UPORABNI PRIMERI:

* odmrzovanje avtomobilskih

klju¢avnic (uporabite redukcijski

nastavek J)

odtaljevanje hladilnikov in

zamrzovalnih skrinj (ne

poskodujte plasti¢nih delov/

ohisja)

odtaljevanje z ledom pokritih

stopnic in tlakov

Oblikovanje plasti¢nih cevi

- uporabite odbojni nastavek H

- zapreprecevanje poskodb na cevi,
cev napolnite s peskom in oba
konca cevi zaprite

- enakomerno segrevajte cev z
gibanjem iz ene strani na drugo
stran

OSTALI UPORABNI PRIMERI:

* oblikovanje plasti¢nih mas, ki imajo

nizko temperaturo topljenja

(polietilen, PVC, itd.)

oblikovanje plasti¢nih mas, ki imajo

visoko temperaturo topljenja

(pleksi steklo, itd.)

oblikovanje in upogibanje podov

izdelanih iz sinteti¢nih vlaken

oblikovanje in upogibanje lesa

(modelarsko oblikovanje)

Varijenje plasti¢nih mas

- mesto varjenja mora biti isto in
nemastno

- drzite palico za varjenje blizu
varjenja $iva in usmerjajte

*

*

*

*
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temperaturo na zvar, dokler palica
ne postane lepljiva

prenehajte s segrevanjem, ko je Siv
zapolnjen

OSTALI UPORABNI PRIMERI:

*

Su
!

popravilo jadralnih desk, smuéi in
ostalih $portnih pripomockov
izdelanih iz sinteti¢nih snovi
(uporabite ploscati nastavek G)
varjenje PVC materialov

glajenje mehurjev po lepljenju PVC
nalepk

spajanje gumijastih cevi za
zalivanje (uporabite odbojni
nastavek H)

Senje

vedno susite z nizko ali srednjo
temperaturno nastavitvijo
(polozaj 1 ali 2) in z naraséajo¢o
oddaljenostjo med orodjem in
obdelovancem

susenje barve, lakov, mavca, malte
susenje stavbnega lesa pred
kitanjem

hitro susenje gostih polnil ali lepil
susenje pred nanasanjem
izolacijskih ali tesnilnih sredstev
susenje spojev in razpok pri
izdelavi ¢olnov

Cis&enje/dezinficiranje

dezinficiranje zajcjih kletk,
golobnjakov itd. (zivali najprej
odstranite)

odstranjevanje kolonij mravelj
odstranjevanije lesnega ¢rva in
nadleznih hro$cev (drzite orodje
na primerni oddaljenosti od
lesa)

unievanje plevela

VZDRZEVANJE / SERVISIRANJE

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta
vedno Cista (posebej Se prezracevalne
odprtine E (2))

izvlecite vtika¢ iz vti¢nice pred
ciScenjem

Nikoli ne uporabljajte lahko vnetljivih
tekocin za ¢iSCenje grelnika zraka (Se

posebno ne za ¢iS¢enje zracne
odprtine)

Ce bi kljub skrbnima postopkoma
izdelave in preizku$anja prislo do
izpada delovanja orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica,



pooblaséena za popravila SKILevih

elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje
skupaj s potrdilom o nakupu pri
vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot
tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skileurope.com)

OKOLJE

Kuumadhupuhur

Elektriénega orodja, pribora in
embalaze ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki (samo za drzave EU)

- vskladu z Evropsko direktivo
2002/96/EG o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji
je treba elektri¢na orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe loeno
zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj
vas 0 nacginu spomni simbol G5

€D

8003

SISSEJUHATUS

Antud seade on ettenahtud vérvi
eemaldamiseks, plastmaterjalide
vormimiseks ja keevitamiseks ning
termokahaneva isolatsioontoru
kuumutamiseks; seade sobib ka
jootmistddde teostamiseks,
limiihenduste ja veetorude
sulatamiseks

Palun lugege kéesolev kasutusjuhend
hoolikalt I&bi ja hoidke alles (3)

TEHNILISED ANDMED ()

SEADME OSAD (2

CIOTMTMOUOW>

Toollliti (sisse/valja)
Kaitserdngas
Ohuava/otsak
Riputusréngas
Ohutusavad
Klaasikaitseotsak
Lapik otsak
Reflektorotsak
Redutseeriv otsak

1)

a)

b)

C

2)
a)

C
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TOOOHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

N TAHELEPANU! Koik ohutusnduded
ja juhised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajérjeks voib olla elektrilédk, tulekahju
ja/voi rasked vigastused. Hoidke koik
ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool
kasutatud moiste “elektriline té6riist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade kohta.

OHUTUSNOUDED
TOOPIIRKONNAS

Hoidke té6koht puhas ja korras.
Segadus vdi valgustamata
to0piirkonnad vdivad pdhjustada
onnetusi.

Arge kasutage seadet
plahvatusohtlikus kesk konnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest
tooriistadest |166b sddemeid, mis
voivad tolmu voi aurud stlidata.

Kui kasutate elektrilist tooriista,
hoidke lapsed ja teised isikud
tookohast eemal. Kui Teie
tahelepanu korvale juhitakse, vaib
seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa
sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektrilo6gi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud,
radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui
Teie keha on maandatud, on
elektrildogi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse
eest. Kui elektriseadmesse on
sattunud vett, on elektril66gi saamise
risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks
mitte ettendhtud otstarbel seadme
ulesrip ks ega
pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate
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servade ja seadme liikuvate osade
eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril6ogi
saamise riski.

Kui tootate elektrilise téoriistaga
vabas 6hus, kasutage ainult
selliseid pikendusjuhtmeid, mida
on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektrild6gi
saamise riski.

Kui elektrilise tdoriista kasutamine
niiskes keskkonnas on viltimatu,
kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega
lekkevoolukaitsme kasutamine
vahendab elektril6dgi ohtu.
INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida
Te teete, ning toimige elektrilise
tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel
voib pdhjustada tdsiseid vigastusi.
Kandke isikukaitsevahendeid ja
alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu
tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi
kuulmiskaitsevahendid, kandmine —
sOltuvalt elektrilise tddriista tulbist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste
riski.

Viltige seadme tahtmatut
kaivitamist. Enne pistiku
lihendamist pistikupessa, seadme
llestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline t6oriist on
vilja lilitatud. Kui hoiate elektrilise
tooriista kandmisel sdrme llitil voi
Uhendate vooluvorku sissellilitatud
seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest
reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme podrleva osa killjes olev
reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke
stabiilne to6asend ja hoidke kogu
aeg tasakaalu. Nii saate seadet

17

9)

4)

a)

C

e

ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat raivastust. Arge
kandke laiu riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

Kui on véimalik paigaldada
tolmueemaldus- 1a
tolmuknm
veenduge, et need oleksid
seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.
ELEKTRILISTE TOORIISTADE
HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile.
Kasutage t66 tegemiseks selleks
ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tooriistaga tootate
paremini ja turvalisemalt ettenahtud
voimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista,
mille liiliti on rikkis. Elektriline
to0riist, mida ei ole enam voimalik
sisse ja valja lulitada, on ohtlik ning
seda tuleb remontida.

Tommake pistik pistikupesast vélja
enne seadme reguleerimist,
tarvikute vahetamist ja seadme
drapanemist. See ettevaatusabindu
valdib seadme tahtmatut kéivitamist.
Hoidke kasutusel mitteolevaid
elektrilisi téoriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seda ei
tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate
kées kujutavad elektrilised tooriistad
ohtu.

Hoolitsege seadme eest.
Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult
ja ei kiildu kiini, ning ega moned
osad ei ole katki voi sel maaral
kahjustatud, et voiksid piirata
seadme funktsioneerimist. Laske
kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

id/: dmeid
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Hoidke l6iketarvikud teravad ja
puhtad. Hoolikalt hoitud, teravate
I6ikeservadega lGiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam
juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista,
lisavarustust, tarvikuid jne
vastavalt siintoodud juhistele ning
nii. Arvestage seejuures
tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdoriistade
kasutamine mitte ettenahtud otstarbel
vGib pohjustada ohtlikke olukordi.
TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel ja
ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED
KUUMAOHUPUHURITE KOHTA

ENNE KASUTAMIST:

Iga kord enne seadme kasutamist
kontrollige selle tédkorrasolekut;
kahjustuste ilmnemisel laske seade
parandada vastava kvalifikatsiooniga
isikul; &rge kunagi avage seadet ise
Kontrollige seadme toitejuhet ja
pistikut iga kord enne kasutamist ning
laske need kahjustuste iimnemisel
vastava kvalifikatsiooniga isikul valja
vahetada

Pikendusjuhtmete kasutamisel jalgige,
et juhe oleks I6puni lahti keritud ja
vastaks 16 A voolutugevusele
Kontrollige pikendusjuhet regulaarselt;
kahjustatud pikendusjuhe tuleb vélja
vahetada

Kasutage seadet ja selle lisatarvikuid
ainult vastavalt k&esolevas
kasutusjuhendis kirjeldatule ning
seadme jaoks ettenéhtud viisil;
seadme kasutamine
tédoperatsioonideks, mille
teostamiseks see pole ette ndhtud,
vOib pohjustada ohtliku olukorra
Antud t6driista kasutaja peab olema
vahemalt 16 aastat vana

Antud seade ei ole mdeldud
kasutamiseks isikutele (sh lastele),
kellel on puudulikud fuusilised,
sensoorsed v6i vaimsed voimed voi
kellel puudub kogemus ja teadmised,
vélja arvatud juhul, kuid nad t66tavad

nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelvalve voi juhendamise all

« Kontrollige alati, et vorgupinge vastaks
seadme andmesildil toodud pingele

* Vooluvorku hendamisel veenduge, et
to0riist on vélja lulitatud

KASUTAMISE AJAL:

* Kaige seadmega hoolikalt ringi;
hoiduge tule ja poletuste eest

- &rge puudutage seadme otsakut/
dulsi ega toddeldavat detaili, kuna
need muutuvad aarmiselt kuumaks

- arge hoidke seadme otsakut/dlilisi
toodeldavale detailile liiga lahedal

- &rge suunake kuuma Shuvoolu
liiga kaua tihele ja samale kohale

- éarge kunagi vaadake seadme
otsakusse/dUUsi

- kandke kaitsekindaid ja kaitseprille

- &rge suunake kuuma éhuvoolu
kunagi teiste inimeste ega loomade
pihta

- arge kunagi kasutage seadet
juuste kuivatamiseks

- arge jatke seadet kunagi
jarelevalveta

- éarge kasutage seadet kunagi
sttimisohtlike gaaside voi
tuleohtlike materjalide laheduses
(plahvatusoht)

- plastmaterjalide, varvi, laki ja teiste
analoogiliste materjalide
tootlemisel voivad tekkida
sUttimisohtlikud ja mirgised
gaasid; hankige tdddeldavate
materjalide kohta eelnevalt teavet

- pidage silmas, et kuumus vbib
tuleohtlikele materjalidele kanduda
ka véljaspool Teie nagemisulatust

- ohutuse huvides hoidke kaepérast
amber vett voi tulekustuti juhuks,
kui moéni materjal peaks sittima

« Viltige elektrilooki

- éarge kunagi toppige midagi
seadme otsakusse/dlilisi

- valtige kehalist kontakti maandatud
objektidega (nt torud, kittekehad,
pliidid, kiilmkapid)

- hoolitsege selle eest, et seade ei
saaks mérjaks

- arge kasutage seadet niiskes
keskkonnas

- tdéode teostamisel valitingimustes
tuleb kasutada rikkevoolu-
kaitselulitit (max 30 mA
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kéivitusvool) ning ainult
vélitingimustes kasutamiseks ette
néhtud ja veepritsmete eest
kaitstud pistikupesaga
pikendusjuhet

Kasitsege toitejuhet ettevaatlikult

- hoidke toitejuhe kogu aeg eemal
kuumast huvoolust ja seadme
otsakust/duusist

- hoidke toitejuhe eemal kuumusest,
oOlidest ja teravatest servadest

- arge kandke seadet, hoides seda
toitejuhtmest, ega rebige toitejuhet
voolu katkestamiseks pistikupesast
vélja

- arge riputage seadet toitejuhet pidi
iles

Arge kasutage seadet kunagi

Gihenduses keemiliste lahustitega

Hoolitsege selle eest, et todpiirkonnas

oleks piisav ventilatsioon

Hoidke t66piirkond puhas ja hasti

valgustatud

Hoidke lapsed té6piirkonnast eemal

Kindlustage, et lapsed ei mangiks

seadmega

Akilised sissevoolud pdhjustavad

luhiajalisi pingelangusi; ebasobivate

toiteallikate tingimustes v6ib muu

varustus saada mojutatud (kui

toiteallika takistusslisteem on

madalam kui 0,127 + j0,079 Ohm, on

ebatdenaoline, et esineb hairumist);

kui soovite edasist selgitust, voite

kontakteeruda oma kohaliku

vooluallika asutusega

Olge alati valvas; jalgige, mida teete,

tootage moistlikult ja &rge kasutage

seadet, kui olete vasinud

Vétke stabiilne td6asend, arge votke

ebaloomulikku asendit, eriti siis, kui

seisate redelil v6i monel muul alusel

Jalgige, et seade oleks enne

kéestpanemist vélja lllitatud

Seadme elektrilise voi mehhaanilise

héire korral lilitage seade viivitamatult

vélja ja eemaldage pistik vooluvorgust

PARAST KASUTAMIST:

Lilitage seade vélja ja eemaldage
pistik vooluvdrgust

Laske seadmel enne drapanekut
vahemalt 30 min jahtuda
Riputage seade riputusrongast D (2)
pidi les voi asetage pustiasendis
seisutallale; jalgige, et laheduses ei

oleks tuleohtlikke materjale ega
slttimisohtlikke gaase

o Arge hoidke/jatke seadet
valitingimustes

* Hoidke seadet kuivas ja suletud
kohas, lastele kéttesaamatult

KASUTAMINE
« Luliti sisse- ja véljalulitamiseks ning
seadme 3 temperatuurireZiimi
valimiseks (4)
! enne seadme iihendamist
vooluvdrku kontrollige, et liiliti
A (2) on asendis “0”
- likates lUlitit A, valige soovitud
reziim:
1 =50°C, 6huhulk 250 liitrit/minutis
2 =400°C, 8huhulk 250 liitrit/
minutis
3 =570°C, 6huhulk 500 liitrit/
minutis
- seadme esmakordsel kasutamisel
voib seadmest eralduda pisut
suitsu; see on normaalne ja ei
kesta kaua
- seadme valjalulitamiseks lukake
Iliti A asendisse “0”
« Uldine kasutamine
- tehke kindlaks Gige temperatuur,
kasutades seadet tdddeldava
detaili varjatumas osas; alustage
madalama temperatuuriga
- temperatuur langeb vahemaa
suurenedes seadme otsaku/duusi
ja té6deldava detaili vahel
- vajalik temperatuur séltub
toodeldavast materjalist
¢ Statsionaarne kasutus (5)
- asetage seade pustiasendisse,
toetades seda seisutallale
- hoolitsege selle eest, et tdddeldava
detaili pind oleks puhas ja
tolmuvaba; saastunud 6hk
kahjustab mootorit
- hoolitsege selle eest, et 6huvool
oleks suunatud Teist eemale
- kinnitage toitejuhe, et véltida
seadme allatombamist
- arge puudutage seadme otsakut/
didsi
- hoolitsege selle eest, et midagi ei
kukuks kuumadhupuhuri
otsakusse/dUusi
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- hoidke seadet ettevaatlikult Gihe
kaega, seda samal ajal teise kdega
valja lilitades; laske seadmel
seejarel jahtuda

Kasutamine raskesti ligipaasetavates

kohtades

- eemaldage réngas B (2), tanu
millele paljastub metallist otsak
suuremas ulatuses

! poorake téahelepanu
suurenenud tule- ja
poletusohule

Tooriista hoidmine ja juhtimine (6)

- hoidke seadet iihe kdega

- hoidke dhutusavad E (2)
kinnikatmata

SKiL-lisatarvikud (ei sisaldu

standardvarustuses) (7)

- klaasikaitseotsak F (6hujoa
eemalejuhtimiseks)

- lapik otsak G (6hujoa
laiendamiseks)

- reflektorotsak H (6hujoa
eemalejuhtimiseks)

- redutseeriv otsak J (hujoa
eemalejuhtimiseks)

Kaiki siin ndidetena toodud

tédoperatsioone (v.a varvi

eemaldamiseks akendelt) saab
teostada ilma lisatarvikuteta; kuid
lisatarvikute kasutamine hdlbustab
t66de teostamist ja parandab
|16pptulemuse kvaliteeti

Lisatarvikute kiilgemonteerimine/

eemaldamine (ei sisaldu

standardvarustuses)

- monteerige lisatarvik lihtsalt
seadme otsaku C (2) kiilge

- eemaldage lisatarvik, tommates
seda parast jahtumist ettepoole

! kinnitage lisatarvik vaid siis, kui
seadme otsak on kiilm, |
asub asendis “0” ja pistik on
vooluvéorgust eemaldatud

Kuumuse konstant-kontroll

(Ulekoormuskaitse)

Kaitseb kitteelementi kahjustuste

eest, kui seade on Ule koormatud, iima

et seda peaks seiskama ja/voi teatud
aja jahtuda laskma

- kui temperatuur on liiga korge,
lilitub kitteelement automaatselt
vélja, mootor to6tab edasi,
tekitades kiilma Shku

- kui temperatuur on piisavalt
langenud (vétab aega vaid paar
sekundit), ltlitub kitteelement
automaatselt sisse

TOOJUHISED
¢ Varvi/laki eemaldamine (8)
- kasutage puhast, teravat kaabitsat
- kui varv pehmeneb, eemaldage
see tugevalt kaapides
- tehke proovi, tegemaks kindlaks,
kui kaua tuleb optimaalse tulemuse
saavutamiseks kuumust rakendada
- pehmenenud varv tuleb kohe
eemaldada, kuna vastasel juhul
muutub see uuesti kdvaks
- hoidke seadet to6deldava detaili
suhtes 30° kuni 40° nurga all
- eemaldage varv ja mustus
kaabitsalt viivitamatult, véltimaks
nende s(ttimist
- vdimaluse korral kaapige seda piki
puidukiudu
- éarge suunake kuuma 6hujuga liga
kaua Uhele ja samale kohale
- kahjutustage koik varvijaagid
hoolikalt
- puhastage t66piirkond parast t66
16ppu hoolikalt
! olge ettevaatlik varvikihtide
eemaldamisel vanades
hoonetes; vanasti kasutati
hoonete vérvimisel ka
Glimiirgist pliisisaldusega varvi
! plii eraldumine isegi vaikeses
koguses voib tosiselt
kahjustada aju ja nérvisiisteemi;
eriti ohustatud on véikelapsed
ja emaiisas beebid
! plii baasil véarv laske eemaldada
spetsialistil, kuumaohupuhuri
kasutamine on keelatud
VEEL KASUTUSNAITEID:
* (sUnteetiliste) seinakattematerjalide
eemaldamine
* Varvi/ laki eemaldamine akendelt ()
- klaasi laheduses toétamisel
kasutage alati klaasikaitseotsakut F
- eemaldage véarv pahtlilabidaga
! &rge kasutage seadet vérvi
eemaldamiseks
metallraamidega akendelt;
metall on hea soojusjuht,
mistottu voib klaas puruneda
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Kleebiste eemaldamine (kasutage

lapikut otsakut G) G0

- paljud liimid muutuvad
soojendamisel pehmeks, tanu
millele saab limuhenduse sulatada
ja Uleliigse liimi eemaldada

! kuumutage kleebiseid iilemiselt
poolelt

! jalgige, et selle all asuv pind ei
kuumeneks lile

VEEL KASUTUSNAITEID:

* linoleumist ja vinGllist
porandakatete eemaldamine

* kunstkiududest vaipkatete
eemaldamine

* vineeri eemaldamine/vineeriliistude
paigaldamine

* torva, tina, bituumeni, vaha
pehmendamine/ sulatamine
(kasutage lapikut otsakut G)

* vahatamine (suusad, méébel)
(kasutage lapikut otsakut G) 1

* vaigu eemaldamine

* roostetanud/liiga tugevalt
kinnikeeratud metallkruvide,
-mutrite ja -poltide I6dvendamine

* kiinlavaha eemaldamine (véltige
selle all asuva pinna
kuumenemist)

* murdunud kiiiinalde parandus/
kdverakspaindunud kiiiinalde
esialgse kuju taastamine

Termokahaneva toru kuumutamine G2

- kasutage reflektorotsakut H voi
redutseerivat otsakut J

- valige téddeldava detailiga sobiva
labimddduga termokahanev toru

- kuumutage termokahanevat toru
Uhtlaselt

VEEL KASUTUSNAITEID:

* termokahanev pakendus

Veetorude jootmine (3

Seade sobib ideaalselt

pehmejoodistéddeks (sulamispunkt

alla 400°)

- kasutage reflektorotsakut H

- puhastage molemad ihendatavad
16igud enne jootmist pohjalikult

- kuumutage eelnevalt mélemat I6iku
ja asetage kohale jootetraat wire
(kasutage plii baasil jootetraati)

Kulmunud veetorude sulatamine (4

- kasutage reflektorotsakut H

- sulatage kiilmunud ala thtlaselt tles
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! &rge sulatage liles PVC-st
veejuhtmeid (torusid)

! veetorusid on sageli raske
gaasitorudest eristada;
gaasitorude kuumutamine on
&armiselt ohtlik - plahvatusoht

VEEL KASUTUSNAITEID:

* kilmunud autolukkude sulatamine
(kasutage redutseerivat otsakut J)

* sligavkilmkirstude sulatamine
(arge kahjustage plastkorpust)

* jadga kaetud trepiastmete ja
konniteede sulatamine

Plasttorude vormimine

- kasutage reflektorotsakut H

- kuumenud plasttoru labivajumise
valtimiseks taitke see liivaga ja
sulgege selle mélemad otsad

- kuumutage toru Uhtlaselt,
liigutades seda edasi-tagasi

VEEL KASUTUSNAITEID:

* koikide madala sulamispunktiga
plastmaterjalide (poluetileen, PVC
jne) vormimine

* koikide korge sulamispunktiga
plastmaterjalide (akritlklaas,
pleksiklaas jne) vormimine

* kunstkiududest vaipkatete
vormimine ja painutamine

* puidu vormimine ja painutamine
(mudelehitus)

Plastmaterjalide keevitus

- keevisdmblus peab olema puhas ja
rasvavaba

- hoidke keevitusvarrast
keevisdmbluse lahedal ja té6delge
seda kuumusega, kuni
keevitusvarras muutub kleepuvaks

- |dpetage kuumusega t66tlemine,
kui keevisomblus on téidetud

VEEL KASUTUSNAITEID:

* purjelaudade, suuskade jt
plastmaterjalist sporditarvete
parandus (kasutage lapikut
otsakut G)

* PVC-materjalide keevitus

* mullide silumine parast
PVC-etikettide paigaldamist

* aiavoolikute ihendamine
(kasutage reflektorotsakut H)

Kuivatamine

! kuivatage ainult madalal voi
keskmisel temperatuurireziimil
(asend 1 v6i 2) ning hoides



seadme ja toodeldava eseme
vahel suuremat vahekaugust

- varvi, laki, kipsi, mérdi ja krohvi
kuivatamine

- marja puidu kuivatamine enne
taitmist

- paksult pealekantud taitematerjali
Vvoi liimi kiirkuivatus

- ehitusvuukide kuivatamine enne
isolatsiooni- voi tihendussegude
pealepihustamist

- vuukide ja pragude kuivatamine
paadiehituses

Puhastamine/desinfitseerimine

- kadlikupuuride, tuvipuuride jne
desinfitseerimine (votke loom voi
lind eelnevalt puurist vilja)

- sipelgakolooniate havitamine

- puidukahjurite ja putukate torje
(hoidke seadet puidust piisaval
kaugusel)

- umbrohutdrje

HOOLDUS / TEENINDUS

Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad

(eriti 6hutusavad E (2))

! enne puhastamist eemaldage
seade vooluvorgust

Arge kunagi kasutage

kuumadhupubhuri ja eriti selle otsaku/

dudsi tldiseks puhastuseks

suttimisohtlikke vedelikke

Antud t66riist on hoolikalt valmistatud

ja testitud; kui tddriist sellest hoolimata

rikki l&heb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste késitdoriistade

volitatud remondité6kojas

- toimetage lahtimonteerimata
seade koos ostukviitungiga
tarnijale voi lahimasse SKILI
lepingulisse t66kotta (aadressid ja
tooriista varuosade joonise leiate
aadressil www.skileurope.com)

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu,
lisatarvikuid ja pakendeid dra koos
olmejaatmetega (lUksnes EL
likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direkdiivile 2002/96/EU
elekiri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete

Karsta gaisa plusmas

kohaldamisele likmesriikides tuleb

kasutuskélbmatuks muutunud

elektrilised tooriistad koguda eraldi

ja keskkonnasaastlikult

korduvkasutada voi ringlusse votta
- seda meenutab Teile simbol G5

)
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dgenerators
IEVADS

Sis instruments ir paredzéts krasas
nonemsanai, plastmasas metinasanai
un veido$anai, ka arT termosartikosu
caurulu sildi$anai; bez tam tas ir
piemérots lodésanai, alvo$anai,
limé&jumu mikstinasanai un tdensvada
caurulu atkausé$anai

Izlasiet un saglabajiet $o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1D

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

CIOMMOUOW>

leslédzéjs

Aizsargs gredzens

Gaisa izvads/uzgalis

Akis

Ventilacijas atveres

Stiklu aizsargajoss uzgalis
Plakanais uzgalis
Reflektoruzgalis

Gaisa plismas koncentréSanas
uzgalis

JUSU DROSIBAI

VISPARIJIE DARBA DROSIBAS
NOTEIKUMI

N UZMANIBU! Rapigi izlasiet visus
drosibas noteikumus. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un noradijumu
neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos un
bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums
“elektroinstruments” attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli).

176



1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta bitu tira
un sakartota. Nekartiga darba vieta
vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.
Nelietojiet elektroinstrumentu
eksplozivu vai ugunsnedrosu vielu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai putek|u saturu gaisa.
Darba laika instruments nedaudz
dzirkste]o, un tas var izsaukt viegli

b

degosu putek]u vai tvaiku aizdegSanos.

C

Lietojot elektroinstrumentu,
nejaujiet nepiedero§am personam
un jo Tpasi bérniem tuvoties darba
vietai. Citu personu klatbdtne var
novérst uzmanibu, un ta rezultata jus
varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA
Elektroinstrumenta kontaktdaksai
jabat piemérotai elektrotikla
kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida
mainit. Nelietojiet kontaktdakSas
salagotajus, ja elektroinstruments
caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, Jauj samazinat
elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties

étiem pri i
pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus
laika, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ustot instrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.
Nenesiet un nepiekariet
elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Nerauijiet aiz kabela,
ja velaties atvienot instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, eflas,
asam $kautném un instrumenta
kustigajam dajam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt par
céloni elektriskajam triecienam.
Darbinot elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet ta
pievienos$anai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana

2)
a)

b)

C

e

d
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arpus telpam ir atjauta. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomeér
nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet
ta pievienosanai nopludes stravas
aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.
PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli
un rikojieties saskana ar veselo
sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai
medikamentu izr; reibuma.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var bt par
céloni nopietnam savainojumam.
Izmantojiet individualos darba
aizsardzibas lidzekjus un darba
laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u
maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam Jauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslég$anos. Pirms
elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, ka ar1 pirms
elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts.
Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka art
pievienojot to elektrobaro$anas
avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms instrumenta ieslég$anas
neaizmirstiet iznemt no ta
reguléjosos instrumentus vai
skravjatslégas. Patronatsléga vai
skravjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta,
var radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu,
ieturiet stingru staju. Darba laika
vienmér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos
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instrumenta vadibu neparedzétas
situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu
apgérbu. Darba laika nenésajiet
brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus
instrumenta kustigajam dajam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties instrumenta
kustigajas dajas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija
Jauj tam pievienot aréjo putekju
uzsiksanas vai savak$anas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta
tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi
darbotos. Pielietojot puteklu
uzsiksanu vai savaksanu/uzkrasanu,
samazinas to kaitiga ietekme uz
stradajosas personas veselibu.
ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Katram darbam izvélieties
piemérotu instrumentu.
Elektroinstruments darbosies labak un
dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir
bojats ta iesledzéjs.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt
un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms apkopes, regulé$anas vai
darbinstrumenta nomainas
atvienojiet elektroinstrumenta
kontaktdak$u no barojosa
elektrotikla. Sadi iespéjams
samazinat elektroinstrumenta
nejausas ieslégsanas risku.
Elektroinstrumentu, kas netiek
darbinats, uzglabajiet piemérota
vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras
neprot rikoties ar instrumentu. Ja
elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var
apdraudét cilvéku veselibu.

Rupigi veiciet elektroinstrumenta
apkalposanu. Parbaudiet, vai
kustigas dajas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespilétas,
vai kada no dajam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto

uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas
dalas tiktu savlaicigi nomainitas
vai remontétas pilnvarota remontu
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.
Savlaicigi notiriet un uzasiniet
griezoSos darbinstrumentus.
Rapigi kopti instrumenti, kas apgadati
ar asiem griezéjinstrumentiem, Jauj
stradat daudz razigak un ir vieglak
vadami.
Lietojiet vienigi tadus
elektroinstrumentus,
papildpiederumus,
darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma
veidam. Bez tam janem véra art
konkréetie darba apstak|i un
pielietojuma Tpatnibas.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem
mérkiem, neka to ir paredzéjusi
razotajfirma, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.
5) APKALPOSANA
a) Nodrosiniet, lai Instrumenta
remontu veiktu kvalificéts
personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dajas un
piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt instrumenta ilgstou un
nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

9)

DARBA_DROéTBAS NOTEIKUMI
KARSTA GAISA PLUSMAS
GENERATORAM

KAS JAIEVIRO PIRMS DARBA

UZSAKSANAS:

* lkreiz pirms instrumenta izmanto$anas
parbaudiet ta darbspéju un,
konstatéjot bojajumu, nekavéjoties
nododiet instrumentu remontésanai
kvalificétam specialistam; neatveriet
instrumentu patstavigi

* |kreiz pirms instrumenta izmanto$anas
parbaudiet ta elektrokabeli un
kontaktdaks$u; konstatéjot bojajumu,
parupéjieties, lai bojata elektrokabela
nomainu veiktu kvalificéts specialists

* Lietojiet pilnigi attrtus un drosus
pagarinatajkabelus, kas paredzéti 16
A stravai
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Periodiski parbaudiet
pagarinatajkabeli un, atklajot
bojajumu, nomainiet to

Lietojiet instrumentu un ta
papildpiederumus saskana ar $o
Pamacibu un atbilstosi paredzétajam
uzdevumam; neizmantojiet
instrumentu darbiem, kas nav
aprakstiti LietoSanas pamaciba, jo tas
var radit bistamu situaciju

So instrumentu nedrikst izmantot
personas, kas jaunakas par 16
gadiem

Sis instruments nav paredzéts
ekspluatét personam (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam, ka art
tiem, kuriem nav vajadzigas pieredzes
un zinasanu, ja vien persona, kas
atbild par dro$ibu, vinus neuzrauga
vai nesniedz noradijumus par §1
instrumenta lieto$anu

Parliecinieties, ka sprieguma vertiba,
kas uzradita uz instrumenta
marké&juma plaksnites, atbilst
mainsprieguma vértibai barojosaja
elektrotikla

Pirms instrumenta pievieno$anas
elektrotiklam parliecinieties, ka ta
iesledzejs ir izslegta stavokit

KAS JAIEVIRO DARBA LAIKA:

Darbojieties ar instrumentu

uzmanigi, nepiejaujot

uzliesmosanu un izvairoties no

apdegumiem

- nepieskarieties instrumenta gaisa
izpludes atverei/ uzgalim un
apstradajamajam priekSmetam, jo
tie stipri sakarst

- neturiet instrumenta gaisa izpludes
atveri/uzgali parak tuvu
apstradajama priek§meta virsmai

- neversiet karsta gaisa plasmu
parak ilgi uz vienu un to pasu
virsmas vietu

- nekada gadijuma neraugieties
instrumenta gaisa izplides atveré/
uzgall

- darba laika uzvelciet
aizsargcimdus un lietojiet
aizsargbrilles

- nevérsiet karsta gaisa plusmu pret
cilvékiem un dzivniekiem

- neizmantojiet instrumentu matu
Zavésanai
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- neatstajiet instrumentu bez
uzraudzibas

- nelietojiet instrumentu viegli
uzliesmojosu gazu un degosu
materialu tuvuma (jo var izsaukt
spradzienu)

- apstradajot plastmasu, krasu, laku
un citus lidzigus materialus, var
izdalities viegli uzliesmojo$as un
indigas gazes, tadée|] pirms darba
uzsaks$anas noskaidrojiet, kadi
materiali tiks apstradati

- nemiet véra, ka karstais gaiss var
sasniegt arl degoSus materialus,
kas neatrodas darba daritaja tiesa
tuvuma

- darba drosibas nolkos turiet
tuvuma adens spaini vai
ugunsdzésamo aparatu
gadijumam, ja apstradajamais
priek8mets tomér uzliesmo

Sargieties no elektriska trieciena

- neko neievietojiet instrumenta
gaisa izpludes atveré/uzgalt

- izvairieties no saskares ar
iezemétiem priekSmetiem vai
virsmam (piem., caurulém,
radiatoriem, plitim, ledusskapjiem)

- parliecinieties, ka instruments nav
kluvis mitrs

- neizmantojiet instrumentu
paaugstinata mitruma apstak|os

- jainstruments tiek izmantots arpus
telpam, pievienojiet to
elektriskajam spriegumam,
izmantojot nopludes stravas
aizsargreleju, kas nostrada, ja
strava instrumenta
aizsargzeméjuma kédé parsniedz
30 mA; instrumenta pievieno$anai
pie elektrotikla arpus telpam
izmantojiet tikai tadus
pagarinatajkabelus, kas paredzéti
$adai lietoSanai un ir aizsargati pret
mitrumu

Uzmanigi rikojieties ar instrumenta

elektrokabeli

- turiet instrumenta elektrokabeli
drosa attaluma no karsta gaisa
plismas un instrumenta gaisa
izplides atveres/uzgala

- sargajiet elektrokabeli no
karstuma, e]las un asam apmalém

- nenesiet instrumentu aiz
elektrokabela un neraujiet aiz ta, ja



vélaties atvienot instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas
- nepakariniet instrumentu aiz
elektrokabela
Neizmantojiet instrumentu, vienlaicigi
Sekouet lai darba zona tiktu pienacigi
védinata
Uzturiet tiribu darba vieta un
nodroSiniet labu apgaismojumu
Nelaujiet bérniem tuvoties darba zonai
Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar o
instrumentu
Stravas piepladums rada Tstermina
sprieguma kritumus; ja ir nelabvéligi
stravas padeves nosacijumi, var tikt
ietekméts cits aprikojums (ja sistémas
stravas piegades pilna pretestiba ir
zemaka par 0,127 + j0,079 omiem,
domajams, ka tad trauc&jumiem
nevajadzétu rasties); ja Jums ir
nepiecie$ams sikaks skaidrojums,
varat sazinaties ar vietéjo stravas
piegades iestadi
Nezaudégjiet uzmanibu; lietojot
instrumentu, pievérsiet uzmanibu tikai
darbam un rikojieties saskana ar
veselo sapratu; partrauciet darbu, ja
jutaties noguris
leturiet stingru staju; darba gaita
centieties ieturét [ldzsvaru un
nepaslidét, ipasi stavot uz
parnésajamajam kapnem un
paaugstinajumiem
Pirms noliekat instrumentu, izslédziet
to
Elektriska vai mehaniska rakstura
klames gadijuma nekavéjoties
izslédziet instrumentu un atvienojiet
kabela kontaktdaksu no elektrotikla

KAS JI_\I[EVTRO PIC DARBA
PABEIGSANAS:

|1zslédziet instrumentu un atvienojiet ta
elektrokabe]a kontaktdak$u no
barojo$a elektrotikla

Pirms novietojat instrumentu
uzglabasanai, Jaujiet tam atdzist
vismaz 30 minutes

Pakariniet instrumentu aiz gredzena D
(2) vai nolieciet to uz aizmuguréjas
virsmas vertikala stavokli, pirms tam
parliecinoties, ka tuvuma neatrodas
ugunsnedrosi materiali vai viegli
uzliesmojo$as gazes

* Neuzglabajiet/neatstajiet instrumentu
arpus telpam

¢ Uzglabajiet instrumentu sausa, augstu
izvietota vieta, kur tas nav pieejams
bérniem

DARBS

. Iesledzejs ar 3 temperatiras rezimiem (4)
pirms instrumenta
pievienosanas elektrotiklam
parbaudiet, vai ieslédzejs A (2)
atrodas stavokli “0”

- laiieslégtu instrumentu, parbidiet
ieslédzéju A vajadzigaja stavoklr:
1=50°C, gaisa plusma 250 I/min.
2 =400°C, gaisa plusma 250 I/min.
3=570°C, gaisa plisma 500 I/min.

- izmantojot instrumentu pirmo reizi,
no ta var izdalities diimi; ta ir
normala paradiba, kas driz
izbeidzas

- laiizslégtu instrumentu, parbidiet
ieslédzéju A stavokii “0”

* Instrumenta izmanto$ana parasta veida

- lai noteiktu apstradajamajam
materialam piemérotako gaisa
plusmas temperaturu, izdariet
méginajumu neuzkrito$a vieta uz
priekSmeta virsmas, uzsakot
apstradi ar zemako temperatiras
iestadijumu

- palielinoties attalumam starp
instrumenta gaisa izpludes atveri/
uzgali un apstradajama priekSmeta
virsmu, gaisa plismas temperatira
samazinas

- optimala gaisa plusmas
temperatura ir atkariga no
apstradajama materiala ipasibam

¢ Instrumenta izmantoSana stacionara

stavokli (5

- novietojiet instrumentu vertikala
stavokiT uz aizmuguréjas
balstvirsmas

- parliecinieties, ka virsmair tira un
bez putek|iem, jo piesarnots gaiss
var izsaukt instrumenta
elektrodzingja bojajumu

- parliecinieties, ka gaisa plusma ir
Vérsta prom no jums

- nostipriniet instrumenta
elektrokabeli ta, lai instruments
nejausi netiktu izkustinats no vietas
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- nepieskarieties instrumenta gaisa
izplides atverei/ uzgalim

- sekojiet, lai nekas neiek|utu
instrumenta gaisa izpludes
atveré/uzgall

- izslédzot instrumentu, ar roku
uzmanigi pieturiet to; péc tam
|aujiet instrumentam atdzist

Instrumenta izmanto$ana grati

pieejamas vietas

- nonemot gredzenu B (2), atbrivojiet
instrumenta metala atveri, tadéjadi
nodro$inot gaisa plismu lielaka
attaluma

! neaizmirstiet, ka §ada gadijuma
pieaug uzliesmosanas un
apdedzinasanas iespéjamiba

Instrumenta turéSana un vadi$ana (6)

- darba laika turiet instrumentu ar
vienu roku

- nenosprostojiet instrumenta
ventilacijas atveres E (2)

SKIL papildpiederumi (neietilpst

standarta piegades komplekta) (7)

- uzgalis F stikla aizsardzibai (gaisa
plismas novirzisanai)

- plakanais uzgalis G (gaisa plismas
paplasinasanai)

- atstarojosais uzgalis H (gaisa
plismas atstaro$anai)

- saSaurino$ais uzgalis J (gaisa
plismas koncentréSanai)

Visi $§aja Pamaciba pieminétie

praktiskie padomi (iznemot pieméru

par krasas nonemsanu no logu
ramjiem) ir realizéjami ari bez
papildpiederumiem; tau uzgaju
izmanto$ana atvieglo darbu un
paaugstina apstrades kvalitati

Papildpiederumu pievieno$ana/

nonemsana (neietilpst standarta

piegades komplekta)

- lai pievienotu instrumentam uzgali,
uzvelciet to gaisa plusmas atverei
c®

- lai nonemtu uzgali, péc instrumenta
atdzesésanas novelciet to virziena
uz priekSu

! uzgali drikst pievienot tikai tad,
kad instrumenta gaisa izpludes
atvere ir atdzisusi, iesledzéjs
atrodas stavoklt “0” un
elektrokabela kontaktdaksa ir
atvienota no elektrotikla
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¢ Vienmériga siltuma padeves rezima

kontrole (aizsardziba pret parslodzi)

ST funkcija aizsarga sildelementu no

bojajuma instrumenta parslodzes

gadijuma, kad instrumentu nav

iespéjams izslégt un/vai atdzesét

- jatemperattra parsniedz noteiktu
vertibu, sildelements pats
izsledzas, bet instrumenta
elektrodzingjs turpina darboties un
padot auksta gaisa plismu

- péc temperatliras pazeminasanas
(tas aiznem tikai dazas sekundes),
sildelements automatiski ieslédzas

PRAKTISKI PADOMI

¢ Krasas un lakas nonemsana (&)

- izmantojiet §im nolikam tiru un asu
skrapi

- krasas slanim k|astot mikstam,
nokasiet to

- lai sasniegtu optimalus darba
rezultatus, karsta gaisa plismas
iedarbibas ilgumu nosakiet
méginajumu cela

- miksto krasu nokasiet
nekavéjoties, lai nelautu tai atkal
sacietét

- karsta gaisa plismas iedarbibas
laika turiet instrumentu 30° lidz 40°
lenkT attieciba pret apstradajamo
virsmu

- regulari attiriet skrapi no krasas
paliekam un netirumiem, lai
nepiejautu to aizdegSanos

- jaiespéjams, vadiet skrapi koksnes
Skiedru virziena

- neversiet karsta gaisa plusmu
parak ilgi uz vienu un to pasu
virsmas vietu

- nonemto krasu savaciet un
uzglabajiet drosa vieta

- péc darba pabeig$anas rupigi
attiriet darba vietu

! rikojieties uzmanigi, nonemot
krasas slanus vecas ékas, jo
agrak krasas nereti saturéja
svinu, kas ir ipasi indiga viela

! svina savienojumi pat Joti
nelielas devas var izraisit
nopietnus smadzenu un nervu
sistémas bojajumus; Ipasi kaitigu
iedarbibu svins atstaj uz maziem
un vél nedzimusiem bérniem



svinu saturos$as krasas drikst
nonemt tikai specialists,
neizmantojot Sim nolikam
karsta gaisa plusmas dgeneratoru

CITS LIETOSANAS PIEMIRS:

*

sintétiska sienu parklajuma
nonemsana

Krasas un lakas nonemsana logu
stikla tuvuma (9)

vienmér izmantojiet uzgali F, kas
paredzeéts stikla aizsardzibai
krasas nonemsanai izmantojiet
rokas skrapi

neizmantojiet instrumentu
krasas nonemsanai no metala
logu ramjiem, jo metals labi
vada siltumu, ka rezultata var
rasties stikla bojajumi

Uzlimju nonems$ana (izmantojiet
plakano uzgali G) G0

daudzas lTmvielas karstuma
iedarbiba k|ust mikstas, kas Jauj
salimétas virsmas viegli atdalit, ka
art nonemt lieko limvielas
daudzumu

karséjiet uzlimi no arpuses
sekojiet, lai pamatvirsma
netiktu parlieku sakarséta

CITI LIETOSANAS PIEMIRI:

*

*

* %

*

linoleja un vinila gridas parklajuma
nonemsana

sintétiskas Skiedras paklaja flizu
nonems$ana

apdares slana nonemsana/
apdares joslu uzklasana

darvas, alvas, bitumena un vaska
mikstinasana/ izkausésana
(izmantojiet plakano uzgali G)
slépju un mébeju vaskosana
(izmantojiet plakano uzgali G) @)
sveku nonemsana

ierséjusu vai parak stingri pievilktu
skrivju, uzgrieznu un bultskravju
atslabinasana

svecu vaska nonemsana (parlieku
nesakarséjiet virsmu zem sveéu
vaska)

salizudu vai saliektu svecu
originalas formas atjauno$ana

Uzsédinasana karséjot 12

izmantojiet atstarojoso uzgali H vai
saSaurino$o uzgali J

izvélieties tadu termosarikosu
cauruli, kuras diametrs atbilst
apstradajamas sagataves diametram
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- vienmerigi uzkarséjiet
termosariko$o cauruli

CITS LIETOSANAS PIEMIRS:

* iesaino$ana, izmantojot
termosariikoSu materialu

L:Jdensvada cauruju lodésana (3

Sis instruments ir piemérots lodé$anai ar

mikstajiem lodmaterialiem (kuru kusanas

temperatra ir zemaka par 400°)

- izmantojiet atstarojo$o uzgali H

- pirms salodé$anas rupigi attiriet
abas savienojamas sekcijas

- vispirms sakarséjiet abas
savienojamas sekcijas un tikai tad
tuviniet tam lodmateriala stiepli
(neizmantojiet svinu saturosu
lodmateriala stiepli)

Udensvada cauruju atkausé$ana (3

- izmantojiet atstarojo$o uzgali H

- vienmérigi karsgjiet izsaluSo
caurules posmu

! neatkauséjiet idensvada
caurules, kas izgatavotas no
polivinilhlorida (PVC)

! uadensvada caurules nereti ir
grati atSkirt no gazes caurulém;
atcerieties, ka gazes
pievadcauruju karsé$ana ir Joti
bistama, jo var izsaukt
spradzienu

CITI LIETOSANAS PIEMIRI:

* aizsalusu automasinas slédzenu
atkausésana (izmantojiet
saSaurino$o uzgali J)

* saldétajiericu atkauséSana
(uzmanieties, lai nesabojatu to
plastmasas korpusu)

* pakapienu un ietvju atbrivosana no
apledojuma

Plastmasas cauruju formas veido$ana

- izmantojiet atstarojo$o uzgali H

- lai caurule karséSanas laika
nesamezglotos, piepildiet to ar
smiltim un noslédziet abus tas
galus

- vienmeérigi sakarsgjiet cauruli,
parvietojot to gareniska virziena

CITI LIETOSANAS PIEMIRI:

* plastmasu veido$ana ar zemu
kuSanas temperatiru (polietiléns,
PVC utt.)

* plastmasu veidoSana ar augstu
ku$anas temperataru (akrilstikls,
organiskais stikls utt.)



* sintétiskas Skiedras paklaja flizu
formas veido$ana

* koka priekSmetu formas veido$ana
un liek§ana (modelédana)

Plastmasu metinasana

- metinasanas Suvei jabat tirai un
brivai no smérvielam

- turiet metinaSanas stieni Suves
tuvuma un sildiet to, l1dz stienis
k|ust miksts

- péc metinasanas Suves
piepildianas partrauciet karsta
gaisa pievadiSanu

CITI LIETOSANAS PIEMIRI:

* sérfinga dé|u, slépju un cita no
sintétiska materiala izgatavota
sporta inventara remonté$ana
(izmantojiet plakano uzgali G)

* polivinilhlorida (PVC) priek§metu
metinasana

* polivintlhlorida uzlimju
nogludinasana péc uzlimésanas

* darza laistamo $]itenu savieno$ana
(izmantojiet atstarojoSo uzgali H)

Zavesana

! veicot zavésanu, iestadiet
zemako vai vidéjo gaisa
pluismas temperatiiru
(iesledzejam jaatrodas stavokli
1 vai 2), ka arf ieturiet pietiekosi
lielu attalumu starp instrumenta
uzgali un apstradajamo
priekSmetu

- krasas, lakas, gip$a, javas un
apmetuma zavésana

- mitras koksnes Zavésana pirms
pildvielas ieklaSanas

- bieza pildvielas slana vai imvielas
paatrinata zavésana

- celtniecibas Suvju zavésana pirms
to izolacijas vai hermetizacijas

- savienojumu vietu vai plaisu
Zzavesana kugu bavnieciba

Tir8ana un dezinfekcija

- trusu baru, baloZu bidu utt.
dezinfekcija (vispirms obligati
iznemiet no turienes dzivniekus
vai putnus)

- skudru koloniju iznicina8ana

- koksnes kaiték|u iznicinasana
(turiet instrumentu drosa
attaluma no koka virsmas)

- nezalu likvidéSana

APKALPOSANA / APKOPE

e Uzturiet tiru instrumentu un
elektrokabeli (ipasi ventilacijas atveres
E®)

! pirms instrumenta tiriSanas
atvienojiet to no elektrotikla

* Neizmantojiet viegli uzliesmojosus
Skidrumus karsta gaisa plismas
generatora tiri$anai un jo Tpasi gaisa
plismas atveres/uzgala tirisanai

* Ja, neraugoties uz augsto
izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazosanas parbaudi, instruments
tomér sabojajas, tas nogadajams
remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet izstradajumu kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja
tirdzniecibas vieta vai firmas SKIL
pilnvarota péciegades
apkalpo$anas un remontu iestadé
neizjaukta veida (adreses un
instrumenta apkalpo$anas shéma
tiek sniegta interneta adresé
www.skileurope.com)

APKARTEJAS VIDES

AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas,
piederumus un iesainojuma
materialus sadzives atkritumos

(tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iekartam un tas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas
elektroiekartas ir jasavac, jaizjauc
un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi draudziga veida

- Tpass simbols (5 atgadina par
nepiecie$amibu tos utilizét videi
nekaitiga veida

@

Techninis fenas 8003

IVADAS

« Sis prietaisas skirtas $alinti dazams,
formuoti ir suvirinti plastmases, kaitinti
Silumos poveikyje susitraukiancius
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izoliacinius vamzdelius; taip pat juo
galima lituoti, alavuoti, iSskirti
klijuotinius sujungimus, atitirpinti
uzalusius vandens vamzdzius

¢ Perskaitykite ir iSsaugokite Sig
naudojimo instrukcijg (3

TECHNINES
CHARAKTERISTIKOS (D

PRIETAISO ELEMENTA (2
Jjungimo/igjungimo jungiklis
Apsauginis ziedas

Oro i$éjimo anga/ tita
Kabinimo ziedas
Ventiliacinés angos
Apsauginé stiklo tita
Plok&cia tita

Refleksiné tata

Redukciné tuta

CIOTMTMOUOW>

DARBO SAUGA

BENDROSIOS DARBO SAUGOS
INSTRUKCIJOS

N DEMESIO! Perskaitykite visas $ias
saugos nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti. Toliau pateiktame
tekste vartojama sgvoka “elektrinis jrankis”
apibldina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir

tvarkinga. Netvarka ar blogai

apsviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur

yra degiy skyséiy, dujy ar dulkiy.

Elektriniai jrankiai gali kibirk&ciuoti, o

nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe

garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu
neleiskite Salia bati ziirovams,
vaikams ir lankytojams. Nukreipe
démes;j j kitus asmenis galite
nebesuvaldyti prietaiso.

b

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo rozetés tipa. Kistuko jokiu
budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko
adapteriy su jZzemintais prietaisais.
Originalds kistukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo rozetei, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su

izemintais pavirsiais, tokiais kaip

vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar

Saldytuvai. Egzistuoja padidinta

elektros smagio rizika, jei Jusy kiinas

bus jZemintas.

Saugokite prietaisa nuo lietaus ir

drégmeés. Jei vanduo patenka j

elektrinj prietaisg, padidéja elektros

smagio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne

pagal paskirtj, t. y. neneskite

prietaiso paéme uz laido,
nekabinkite prietaiso uz laido,
netraukite uz jo, norédami iSjungti
kistuka iS rozetés. Laidg klokite
taip, kad jo neveikty karstis, jis
neissitepty alyva ir jo nepazeisty
astrios detalés ar judancios
prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyng laidai gali tapti elektros
smagio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate

lauke, naudokite tik tokius ilginimo

kabelius, kurie tinka lauko
darbams. Naudojant lauko darbams
pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smigio
pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu
neiS$vengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite
izeminimo grandinés pertraukiklj.
Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smagio
pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démes;j j
tai, kg Jus darote ir, dirbdami su
elektriniu jrankiu, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su
prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio
neatidumas naudojant prietaisg gali
tapti rimty suzalojimy priezastimi.

C

e

e
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b) Naudokite asmenines apsaugos
priemones ir visuomet uzsidékite
apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke,
neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt.,
rekomenduojamas dirbant su tam
tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.
Saugokités, kad nejjungtuméte
prietaiso atsitiktinai. Prie$
prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj
irankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisg jjungsite j elektros tinklg, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas
Pries$ jjungdami prietaisa
pasalinkite reguliavimo jrankius
arba verzliy raktus. Prietaiso
besisukancioje dalyje esantis jrankis
ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.
Nepervertinkite savo galimybiy.
Dirbdami atsistokite patikimai ir
visada iSlaikykite pusiausvyra.
Patikima stovésena ir tinkama kiino
laikysena leis geriau kontroliuoti
prietaisg netikétose situacijose.
Dévékite tinkama apranga.
Nedévékite plaéiy drabuziy ir
papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pir§tines nuo
besisukanciy prietaiso daliy.
Laisvus drabuzius, papuo$alus bei
ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo
irenginius, visada jsitikinkite, ar jie
yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja
kenksmingas dulkiy poveikis.
RUPESTINGA ELEKTRINIY
JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS
a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite
Jusy darbui tinkama elektrinj
jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei
nevirdysite nurodyto galingumo.

C

d

e

f

4

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis
jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia
remontuoti.

Pries reguliuvodami prietaisa,

keisdami darbo jrankius ar pries

valydami prietaisg iStraukite
kistuka i$ elektros tinklo rozetés. Si
saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisa
sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai
juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai prizitrékite prietaisa.
Tikrinkite, ar besisukanéios
prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliava, ar néra sullizusiy
ar Siaip pazeisty daliy, kurios
jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso
dalys turi buti suremontuotos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy

C

elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir

Svarus. Rupestingai prizidréti pjovimo

jrankiai su astriomis pjaunamosiomis

briaunomis maziau stringa ir juos yra

lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga,

darbo jrankius ir t. t. naudokite

taip, kaip nurodyta Sioje

instrukcijoje. Taip pat atsizvelkite j

darbo salygas bei atliekamo darbo

pobudj. Naudojant elektrinius jrankius

ne pagal jy paskirtj galima sukelti

pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisa turi remontuoti tik
kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog
prietaisas iSliks saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS
SU TECHNINIAIS FENAIS

9

PRIES NAUDOJIMA:

* Kiekvieng kartg prie$ pradédami dirbti
su prietaisu patikrinkite, ar jis tinkamai
veikia ir, pastebéje gedima,
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nedelsdami kreipkités  specialistg;
patys neardykite prietaiso

* Kiekvieng kartg prie$ pradédami dirbti
su prietaisu patikrinkite jo maitinimo
kabelj ir kiStuka; aptike gedima
nedelsdami kreipkités  specialistg,
kad jis pakeisty sugedusias dalis

* Naudodami ilginamuosius kabelius
atkreipkite démesj j tai, kad kabelis
baty iki galo iSvyniotas ir baty
pritaikytas 16 A elektros srovei

* Periodiskai tikrinkite prailginimo
kabelius; pazeistus kabelius
nedelsdami pakeiskite

¢ Prietaisg ir papildoma jranga
naudokite tik tiems darbams ir tik tokiu
budu, kaip yra aprasyta eksploatacijos
instrukcijoje; méginti Siuo prietaisu
atlikti instrukcijoje nenumatytus
darbus gali buti pavojinga

¢ §j prietaisg turéty naudoti tik asmenys, | ¢

kuriems 16 ir daugiau mety

« Sis prietaisas néra skirtas naudotis
asmenims (jskaitant vaikus), kurie turi
menkus fizinius, jutimy ar psichikos
sugebéjimus arba kurie stokoja
patirties ir Ziniy; tokius asmenis turi
prizidréti uz jy sauga atsakingas
asmuo arba jis turi jiems suteikti
instrukcijas dél prietaiso naudojimo

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka prietaiso firmineje
lenteléje nurodytg jtampa

¢ Pries kiSdami kistuka j elektros lizda
isitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas

NAUDOJIMO METU:

* Su prietaisu dirbkite labai atidziai;

saugokités uzsiliepsnojimo ir .

nudegimy

- nelieskite oro i§éjimo angos/tutos ir
ikaitinto objekto; jie labai karsti
nelaikykite oro iSéjimo angos/titos
per daug arti apdirbamo objekto
nelaikykite karsto oro srovés per
ilgai nukreipe j tg patj apdirbamag
pavirsiy

niekada neziarékite j oro iSéjimo
anga/titg

mavékite apsaugines pirstines ir
naudokite apsauginius akinius

Srovés j Zmones ar gyvinus

plauky dziovinimui

186

niekada nenukreipkite karsto oro .

jokiu blidu nenaudokite prietaiso .

niekuomet nepalikite prietaiso be
priezitros

nedirbkite su prietaisu netoli
lengvai uzsiliepsnojanciy dujy ar
degiy medziagy (sprogimo
pavojus)

apdirbant plastika,dazus, lakuotus
pavirSius ir panasias medziagas
gali susidaryti nuodingos dujos;
prie$ pradédami apdirbti medziaga
iSsiaiskinkite, kokios yra jos
savybés

turékite omenyje, kad karstis gali
bati perduotas degioms
medziagoms, kuriy jus tiesiogiai
darbo zonoje nematote

saugumo sumetimais pasiruoskite
kibirg vandens ar gesintuva, jei
kartais kokia nors medziaga
uzsiliepsnoty

Saugokités elektros srovés smiugio

niekada nieko nekiskite j oro
iSéjimo anga/tita

neprisilieskite prie jzeminty pavirSiy
(pvz., prie vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy, Saldytuvy)

neleiskite prietaisui sudrékti
nenaudokite prietaiso drégnoje
aplinkoje

jei su prietaisu dirbate lauke, jis turi
bati prijungtas per nuotékio srovés
apsauginj isjungiklj (FI-), kurio
suveikimo srove yra ne didesné,
kaip 30 mA; naudokite tik lauko
darbams skirtus prailginimo
kabelius su hermeti§komis
jungtimis

Atsargiai elkités su laidu

laidas turi bati kuo toliau nuo karsto
oro sroves ir oro i$éjimo angos/
tatos

laidg klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis nei§sitepty alyva ir jo
nepazeisty astrios detalés
neneskite prietaiso paéme uz
kabelio, norédami iSjungti prietaisa
netraukite kabelio i$ elektros tinklo
lizdo

nekabinkite prietaiso zemyn uz
kabelio

Jokiu biidu nenaudokite prietaiso
kartu su cheminiais tirpikliais

Yra butina, kad patalpa, kurioje
dirbate, buty pakankamai védinama



¢ Darbo vieta turi biti Svari ir gerai
apsviesta

¢ Vaikams darbo vietoje biti draudziama

¢ Pasirtpinkite, kad vaikai nezaisty su
prietaisu

¢ Jeinancios srovés sukelia trumpus
itampos kritimus; netinkamos elektos
energijos tiekimo salygos gali tureti
jtakos juisy jrangai (jei sistemos srovés
tiekimo suminé varza yra mazesné
kaip 0,127 + 0,079 omai, gali atsirasti
trukdziai); jei reikia iSsamesnio
paaiskinimo, kreipkités j savo vieting
elektros energijos tiekimo jstaigg

* Dirbdami su prietaisu nuolat bukite
budrus, susikoncentrave | tai, kg veikiate;
darbe vadovaukités sveiku protu ir
nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge

* Dirbdami atsistokite patikimai; venkite
nenormaliy kiino padéciy, ypac jei
stovite ant kopéciy ar pakylos

¢ Prie$ padédami prietaisa jsitikinkite,
kad jj iSjungéte

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio
pobudzio trikéiai, tuojau pat iSjunkite
prietaisg ir iStraukite kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

PO NAUDOJIMO:

¢ ISjunkite prietaisg ir iStraukite kiStukg
i$ elektros lizdo

* Pries padédami prietaisg leiski
jam atvésti bent 30 minuciy

¢ Pakabinkite prietaisg uz kabinimo
Ziedo D (2) arba pastatykite jj vertikaliai
uzpakaline dalimi ant lygaus
pavirSiaus; jsitikinkite, kad netoliese
néra degiy medziagy ar
uzsiliepsnojanciy dujy

* Nelaikykite/nepalikite prietaisg lauke

* Laikykite prietaisg sausoje ir
rakinamoje, vaikams neprieinamoje
vietoje

NAUDOJIMAS
¢ Jjungimo ir i§jungimo jungiklis su 3

temperataros rezimais (4)

! pries jungdami prietaisa |
elektros tinklg patikrinkite, ar
jungiklis A (2) ra padétyje “0”

- jjunkite prietaisg, perstumdami
jungiklj A j pageidaujamg padétj:
1=150°C, oro srove 250 I/min.

2 =400°C, oro srové 250 I/min.
3 =570°C, oro srove 500 I/min.
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- pirma kartg jjungus prietaisg, jis
gali pradeti truputj rakti; tai yra
normalu ir turi netrukus nustoti

- perstume jungiklj A j padétj “0”,
prietaisg ijungsite

Bendro pobudzio naudojimas

- nustatykite tinkamg temperatira,
iSbandydami prietaiso veikima
maziau matomoje ruosinio vietoje;
pradékite dirbti nustate Zzemesne
temperatiirg

- didinant atstuma tarp oro i$éjimo
angos/tatos ir ruoSinio temperatiira
krinta

- reikalinga temperatura priklauso
nuo apdirbamo ruosinio

Stacionarus naudojimas (5)

- pastatykite prietaisg ant jo
uzpakalinés dalies vertikaliai

- [sitikinkite, kad pagrindo, ant kurio
stovi techninis fenas, pavirSius yra
sausas ir §varus; uzterstas oras
gadina variklj

- jsitikinkite, kad oro srové nukreipta
i $alj nuo Jusy

- jtvirtinkite kabelj, kad nety¢ia uz jo
uzkliuve, nenuverstuméte prietaiso

- nelieskite oro iSéjimo angos/tatos

- jsitikinkite, kad niekas nepateks j
oro iSéjimo anga/tiita

- viena ranka atsargiai laikydami
prietaisa, kita jj iSjunkite ir leiskite
jam atvésti

Naudojimas sunkiai prieinamose

vietose

- nuimkite Zieda B (2), tuo budu
atsiveria ilgesné metaliné oro
i$éjimo antgalio dalis

! saugokités didesnio
uzsiliepsnojimo ir nudegimo
pavojaus

Prietaiso laikymas ir valdymas (¢)

- prietaisg laikykite viena ranka

- ventiliacines angas E (2) laikykite
neuzdengtas

SKIL papildoma jranga (néra

standartiniame komplekte) (7)

- stiklg apsauganti tita F (oro sroves
nukreipimui)

- plokscia tata G (oro srovés
praplétimui)

- reflekciné tata H (oro srovés
nukreipimui)

- redukciné tdta J (oro srovés
nukreipimui)



Prietaisg galima naudoti ir be

papildomos jrangos (iSskyrus dazy

Salinimo nuo langy atvejus) taciau

tinkami papildomi antgaliai palengvina

darba, ir jo rezultatai buna geresni

Papildomos jrangos montavimas/

nuémimas (néra standartiniame

komplekte)

- papildoma antgalj sumontuokite
ant oro i§éjimo angos C (2)

- papildomg antgalj galima nuimti,
kuomet jis atvéses, tiesiog
nutraukiant jj j priekj

! papildomus antgalius
montuokite tik tuomet, kai oro
iSéjimo anga ra atvésusi,
jungiklis yra padétyje “0” ir
elektros laido kiStukas yra
iStrauktas i$ tinklo rozetés

Apsauga nuo perkrovos (nuolatiné

temperataros kontrolé)

Apsaugo kaitinimo elementg nuo

perkaitimo, kuomet prietaisas dirba su

pernelyg daug didele apkrova;
prietaisas tuo metu nei$sijungia ir
nereikia, laukti, kol jis atvés

- jeitemperatira yra per auksta,
kaitinimo elementas pats i§sijungia, o
variklis veikia toliau ir tiekia $altg org

- kai temperatiira pakankamai
nukrinta (tai paprastai uztrunka tik
apie porg sekundziy), kaitinimo
elementas vél savaime jsijungia

NAUDOJIMO PATARIMAI

Dazy/lako pasalinimas (&)

- naudokite Svary, astry grandiklj

- kai dazai nuo karscio suminkstéja,
juos nugremzkite

- paeksperimentuokite ir
i§siaiskinkite, kaip ilgai reikia
kaitinti, norint pasiekti optimalius
rezultatus

- suminkstéjusius dazus i$ karto
nugremzkite, prieSingu atveju jie
vél sukietes;

- prietaisg laikykite nukreipe j ruosinj
30° - 40° kampu

- i8 karto pasalinkite nuo grandiklio
dazy liekanas ir purva, nes jie gali
uzsidegti

- esant galimybei gremzkite iSilgai
medienos tekstlros

- nelaikykite karsto oro srovés per
ilgai nukreipeg j tg patj apdirbama
pavirsiy

- visas dazy atliekas sunaikinkite
laikydamiesi gamtosaugos
reikalavimy

- baige dirbti, iSvalykite darbo vietg

! Salindami dazus senuose
pastatuose bukite atsargus: gali
bati, kad Sis pastatas dazytas
$vino turinciais dazais, kaip tai
buvo jprasta seniau, o tokie
dazai yra labai nuodingi

! net nedidelis Svino iSsiskyrimas
gali paveikti smegenis ir nervy
sistemga; ypac jis kenkia
maziems vaikams ir dar motiny
js¢iose nesiojamiems
kadikiams

! $vino turincius dazus turi
pasalinti specialistas,
nenaudodamas techninio feno

KITAS PANAUDOJIMO PAVYZDYS:

* (sintetiniy) sieniniy iSkaby
Salinimas

Dazy ar lako $alinimas nuo langy (9

- dirbdami netoli stiklo visada
naudokite apsauging stiklo titg F

- dazus Salinkite rankiniu grandikliu

! nenaudokite prietaiso dazy
Salinimui nuo metaliniy langy
rémy; metalas yra Silumos
laidininkas, todél gali jskilti
stiklas

Lipduky pasalinimas (naudokite

ploksmq tatg G) Go
daugelis klijy rasiy veikiant Silumai
minkstéja, todél juos galima po to
pasalinti

! kaitinkite virSutinj lipduko
sluoksnj

! nuolat tikrinkite, kad apacioje
esantis pavirSius neperkaisty

KITI PANAUDOJIMO PAVYZDZIAL:

* linoleumo ir vinilo grindy dangos
pasalinimas

* sintetines kilimines dangos
pasalinimas

* faneruotés pasalinimas ir
faneruotés juosteliy klijavimas

* dervos, alavo, bitumo, vasko
minkstinimas ir tirpinimas
(naudokite plokscia tutg G)

* (slidZiy, baldy) vaskavimas
(naudokite plokscia tata G) 1



* saky $alinimas

* suradijusiy ar per daug tvirtai
priverzty metaliniy varzty, verZzliy ir
pirsty atlaisvinimas

* 2zvakiy vasko pasalinimas
(neperkaitinkite apacioje
esancio pavirSiaus)

- sultzusiy zvakiy taisymas,
sulinkusiy zvakiy pradinés formos
atstatymas

Aptraukimas Silumos poveikyje

susitraukianéiu apvalkalu G2

- naudokite reflekcine tata H arba
redukcing tutg J

- pasirinkite ruosinio diametrg
atitinkantj susitraukiantj vamzdelj

- tolygiai jkaitinkite susitraukiantj
vamzdelj

KITAS PANAUDOJIMO PAVYZDYS:

* pakavimas (pakuotés aptraukimas
plévele)

Vandentiekio vamzdziy litavimas (3

Prietaisas geriausiai tinka dirbti su

minkstu lydmetaliu (lydymosi taskas

— Zemiau nei 400°)
naudokite reflekcine tatg H

- pries$ lituodami abi dalis kruop$¢iai
nuvalykite

- prie$ lituodami pasildykite abi
nupjautas dalis ir uzdékite litavimo
vielg (nenaudokite litavimo
vielos su $vinu)

Uzsalusiy vandens vamzdziy

atsildymas G4

- naudokite reflekcine tata H

- tolygiai atSildykite uz$alusj plota

! nesildykite vandentiekio
vamzdziy i$ polivinilo chlorido
(PVC)

! vandentiekio vamzdzius daznai
sunku atskirti nuo dujy
vamzdziy; kaitinti dujy
vamzdzius yra nepaprastai
pavojinga - jie gali sprogti

KITI PANAUDOJIMO PAVYZDZIAI:

* uz8alusiy automobiliy spyneliy
atitirpinimas (naudokite redukcing
titg J)

* zemos temperatiros Saldikliy
atitirpinimas (nesugadinkite
plastikinio korpuso)

* apledéjusiy laipty ir $aligatviy
atitirpinimas
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Plastikiniy vamzdziy formavimas

naudokite reflekcine tata H
pripildykite vamzdj sméliu ir
uzdarykite abu jo galus, taip
iSvengsite vamzdzio susilankstymo
sukiodami tolygiai susildykite
vamzdj

KITI PANAUDOJIMO PAVYZDZIAI:

*

*

*

*

plastiky su zemu lydymosi tasku
(polietilenas, PVC ir t.t.)
formavimas

dirbtiniy medziagy su aukstu
lydymosi tasku (akrilo stiklas,
organinis stiklas ir t.t.) formavimas
dirbtinio pluosto kiliminés dangos
formavimas ir lankstymas

medzio formavimas ir lankstymas
(modeliy gamyba)

Plastiko suvirinimas

suvirinimo sidlé turi bati Svari ir
neriebaluota

suvirinimo vielg laikykite arti
suvirinimo sidlés ir kaitinkite, kol
viela pasidarys lipni

nustokite kaitinti, kai suvirinimo
sitlé bus uzpildyta

KITI PANAUDOJIMO PAVYZDZIAI:

*

TO % %

banglenéiy, slidziy ir kito plastikinio
sporto inventoriaus taisymas
(naudokite plok&cia tutg G)
medziagy i$ PVC suvirinimas
pusliy, susidariusiy uzklijavus
etiketes i§ PVC, lyginimas

sodo laistymo Zarny prijungimas
(naudokite reflekcing tata H)

Ziovinimas

dziovinkite tik nustate zema
temperatiirg (padétis 1 arba 2)
ir laikydami prietaisg toli nuo
ruosinio

dazy, lako, gipso, skiedinio ir tinko
dziovinimas

$lapio medzio dziovinimas prie$
uzpildyma

greitas storu sluoksniu uztepto
uzpildo ar klijy dZiovinimas
statybiniy sandiry dziovinimas
prie$ purskiant izoliacines ar
sandarinancias medziagas
sanddry ir plySiy dZiovinimas
gaminant valtis



* Valymas ir dezinfekcija

- triudiy, balandziy narveliy ir pan.
dezinfekcija (pirmiausia iSimkite
savo naminj gyvinag)

- skruzdziy kolonijy naikinimas

- kinivarpy ir skaptuky naikinimas
(laikykite prietaisg toli nuo
medzio)

- piktzoliy naikinimas

PRIEZIURA / SERVISAS
* Periodiskai valykite prietaisg ir kabelj
(ypac ventiliacines angas E (2))
! pries valydami iStraukite
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo
¢ I8 pagrindy valydami techninj feng ir
ypag oro i$éjimo anga/tita
nenaudokite degiy skysciy
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje
atliekamo kruop$taus gamybos ir
kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bati atliekamas
igaliotose SKIL elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése
- neiSardytg prietaisg kartu su
pirkimo Cekiu siyskite tiekéjui arba
artimiausig SKIL firmos jgaliota
elektros prietaisy techninio
aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite
www.skileurope.com)

APLINKOSAUGA
* Nemeskite elektriniy jrankiy,

papildomos jrangos ir pakuotés j

buitiniy atlieky konteinerius (galioja

tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG
dél naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus
atitarnave elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir gabenami
i antriniy Zaliavy tvarkymo vietas,
kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

- apie tai primins simbolis @s), kai
reikés iSmesti atitarnavusj prietaisa
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CE DECLARATION OF CONFORMITY We declare under our sole
responsibility that this product is in conformity with the following standards or
standardized documents: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, in accordance
with the provisions of the directives 2006/95/EC, 2004/108/EC.

Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DECLARATION DE CONFORMITE Nous déclarons sous notre propre
responsabilité que ce produit est en conformité avec les normes ou documents
normalisés suivants: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, conforme aux
réglementations 2006/95/CE, 2004/108/CE.

Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITATSERKLARUNG Wir erklaren in alleiniger Verantwortung,
daf dieses Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
libereinstimmt: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, gemé& den Bestimmungen
der Richtlinien 2006/95/EG, 2004/108/EG.

Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

CE CONFORMITEITSVERKLARING Wij verklaren, dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten: EN 60335, EN 61000-3,
EN 55014, overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG,
2004/108/EG.

Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITETSFORKLARING Vi intygar och ansvarar fér, att denna
produkt dverensstammer med féljande norm och dokument: EN 60335,

EN 61000-3, EN 55014, enl. bestammelser och riktlinjema 2006/95/EG,
2004/108/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITETSERKLARING Vi erklzerer under almindeligt ansvar, at
dette produkt er i overensstemmelse med falgende normer eller normative
dokumenter: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, i henhold til bestemmelserne
i direktiverne 2006/95/EF, 2004/108/EF.

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE SAMSVARSERKL/ERING Vi erklzerer at det er under vart ansvar at dette
produkt er i samsvar med folgende standarder eller standard- dokumenter:
EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, i samsvar med reguleringer 2006/95/EF,
2004/108/EF.

Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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CE TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA Todistamme taten ja
vastaamme yksin siita, ettd tdmé tuote en allalueteltujen standardien ja
standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen EN 60335, EN 61000-3,
EN 55014, seuraavien saantdjen mukaisesti 2006/95/EY, 2004/108/EY.
Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

CE DECLARACION DE CONFORMIDAD Declaramos bajo nuestra sola
responsabilidad que este producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, de
acuerdo con las regulaciones 2006/95/CE, 2004/108/CE.

Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DECLARACAO DE CONFIRMIDADE Declaramos sob nossa exclusiva
responsabilidade que este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, conforme as
disposi¢des das directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE.

Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Dichiaramo, assumendo la piena
responsabilita di tale dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014 in base
alle prescrizioni delle direttive 2006/95/EG, 2004/108/EG.

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

CE MINOSEGI TANUSITVANY Teljes felelosséglink tudataban kijelentjlik,
hogy jelen termék a kévetkezd szabvanyoknak vagy kotelezo hatésagi
eléirasoknak megfelel: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, a 2006/95/EK,
2004/108/EK.

A miiszaki dokumentacio a kovetkez6 helyen talalhaté: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE STRVZUJICI PROHLASENI Potvrzujeme na odpovédnost, ze tento
vyrobek odpovida nasledujicim normam nebo normativnim podkladtm:
EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, podle ustanoveni smérnic 2006/95/ES,
2004/108/ES.

Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

CE STANDARDIZASYON BEYANI Yegane sorumlu olarak, bu Griniin
aflagidaki standartlara veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz:
EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, yénetmeligi hiikimleri uyarinca 2006/95/
EG, 2004/108/EG.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKI L Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL.
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OSWIADCZENIE ZGODNOSCI CE Niniejszym o$wiadczamy ponoszac
osobistg odpowiedzialnos¢, ze produkt wykonany jest zgodnie z nastepujgcymi
normami i dokumentami normalizujgcymi: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014,
z godnie z wytycznymi 2006/95/EU, 2004/108/EU.

Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

3AABJIEHUE O COOTBETCTBWM Mbi C N0OSIHOM OTBETCTBEHHOCTBIO
3aABJIAEM, YTO 3TO U3JE/IMe COOTBETCTBYET C/IeAyIOLMM CTaHAapTaM an
cTaHza pTM3oBaHHbIM JoKymeHTam: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, B
COOTBETCYBMM C UHCTPYKLUMAMM 2006/95/EC, 2004/108/EC.
TexHuueckaa poKymeHTauuma y: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

CepTuduKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCA NO agpecy:

00O “PobepT Bow”

yn. Akag. Hoponésa, 13, cTp. 5

Poccus, 129515, Mockea

CE BIANOBIAHICTb Mu 3aaBnsemo, Lo BiAMNOBIAHICTb AAHOTO NPOAYKTY
HaCTYMHUM CTaHAAPTaM i PETy/Iiolo4MM JOKYMEHTaM MOBHICTIO HALLIOO
BignosiganbHicTio: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, BignosigHo fo
nonoxeHb AnpekTns 2006/95/EG, 2004/108/EG.

TexHiuHi gokymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE AHAQZH ZYMBATOTHTAZ AnAwvoupe UtEuBUVWG OTL TO TIPOIOV AUTO
£ival KATAOKEUAOHEVO GUUPWVA HE TOUG EENG KAVOVIOHOUG 1)
KATAOKEVAOTIKEG ouoTdoelg: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, katd Ti
Slatdagelg Twv Kavoviopwv g Kowvnig Ayopag 2006/95/EK, 2004/108/EK.
Texvikog pakeAog amnd: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE Declaram pe proprie raspundere ca
acest product este conform cu urmétoarele standarde sau documente
standardizate: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, in conformitate cu regulile
2006/95/CE, 2004/108/CE.

Documentagie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE AEKNAPALUA 3A CBOTBETCTBUE [eknapvpame Ha U3UAI0 Hawa
OTrOBOPHOCT, e TOBa U3feNne e CbOBPA3EHO ChC CAEAHUTE CTAHAAPTHU UK
cTaHgapTmManpanm gokymentn: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, B
CBHOTBETCTBUE C HOpMaTMBHaTa ypeaba Ha 2006/95/EG, 2004/108/EG.
Mopapo6Hu TexHU4ecku onucanua npu: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL.
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CE PREHLASENIE O ZHODE Vyhradne na nasu vlastni zodpovednost’
prehlasujeme, Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujicim normam alebo
normovanym dokumentom: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, v stlade s
predpismi 2006/95/EG, 2004/108/EG.

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na adrese:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE IZJAVA O USKLA BENOSTI Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod uskladen sa slijede¢im normama i normativnim dokumentima:

EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, prema odredbama smjernica 2006/95/EG,
2004/108/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE I1ZJAVA O USKLA BENOSTI Pod punom odgovornoséu izjavljujemo da je
ovaj proizvod uskladen sa sledeéim standardima ili standardizovanim
dokumentima: EN 60335, EN 61000-3, EN 55014, u skladu sa odredbama
smernica 2006/95/EG, 2004/108/EG.

Tehni¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

IZJAVA O USTREZNOSTI CE Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu
z naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN 60335, EN 61000-3,
EN 55014, v skladu s predpisi navodil 2006/95/ES, 2004/108/ES.

Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL.

CE VASTAVUSDEKLARATSIOON Kinnitame ainuvastutajana, et see toode
vastab jargmistele standarditele vi normdokumentidele: EN 60335, EN 61000-
3, EN 55014 vastavalt direktiivide 2006/95/EU, 2004/108/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

CE DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM Més ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka $is izstradajums atbilst standartiem vai standartizacijas
dokumentiem EN 60335, EN 61000-3, EN 55014 un ir saskana ar direktivam
2006/95/ES, 2004/108/ES.

Tehniska lieta no: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA Mes atsakingai pareiskiame, kad 8is
gaminys atitinka tokius standartus ir normatyvinius dokumentus: EN 60335,
EN 61000-3, EN 55014 pagal reglamenty 2006/95/EB, 2004/108/EB.
Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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